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INTRODUCTION

When San Juan de A vila  i s  examined c lo s e ly , he appears  both 

m ysterious and p re c is e .  He i s  p ro g re ss iv e , indeed  re v o lu tio n a ry , and 

in  th e  p o s i t iv e  sense o f  th e  word, t r a d i t i o n a l  — in  some re s p e c ts  

ty p ic a l  o f  h i s  tim e and in  o th e rs  a ty p ic a l .  The p a ra d o x ic a l and in ­

tr ig u in g  n a tu re  o f  l6 th  cen tu ry  Spain len d s  i t s e l f  to  v a rio u s  i n t e r ­

p r e ta t io n s .  Depending upon which a sp e c t one chooses, conclu sions sub­

s ta n t ia te d  by c e r ta in  f a c t s  can be p u t fo rw ard . So, i t  seems, i s  th e  

case w ith many o f  th e  g re a t  l i t e r a r y  f ig u re s  o f  t h a t  p e rio d . R ela­

t iv e ly  l i t t l e  has been w r it te n  about San Juan de A v ila , and y e t  th e  

v a r ia t io n s  in  conclusions o r  in te r p r e ta t io n s  Eire e v id e n t. Most o f  th e  

a r t i c l e s  w r itte n  d ea l w ith lim ite d  a sp e c ts . Examples o f  th e se  would 

in c lu d e  e ssa y s  on s p e c if ic  d o c tr in e s , th e  im portance o f  educa tion , 

h i s  reform  t r e a t i s e s ,  h i s  l i f e ,  and g en era l s tu d ie s  o f  hagiography. 

C e rta in  o th e r  s tu d ie s  have gone f a r th e r  in  p rob ing  h i s  m e n ta lity  and 

o r ig in a l i t y .  From th e  Vida by Luis de Granada and L u is Munoz we le a rn  

a  g re a t  d e a l about him, and in  a r t i c l e s  by M arcel B a ta il lo n  th e  way 

f o r  a  contemporary approach has been p repared .

One th in g  i s  c e r ta in ,  however. Juan de A v ila , r e c e n t ly  canon­

iz e d  (1970), i s  no t w ell known o u ts id e  Spain. He was a  very  im portan t 

f ig u re  — perhaps equal i n  s ta tu re  to  S t. I g n a t iu s  o f  Loyola, San Juan 

de l a  Cruz, o r  S ta . T eresa  de A vila . One o f  th e  pu rposes o f  t h i s  

s tudy  w il l  be to  dem onstrate th e  e x te n t o f  h i s  im portance i n  th e  Spain

1
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o f  h i s  tim e.

The prim ary fo c u s , however, w i l l  he to  examine th e  works o f  

Juan  de A v ila  i n  l i g h t  o f  re c e n t h i s t o r i c a l  d a ta  and more s p e c i f ic a l ly  

through a  study  o f  h i s  s t y l e ,  them es, and id e a s . I t  was no t u n t i l  t h i s  

cen tu ry  t h a t  h i s  com plete works were p u b lish ed . Although in d iv id u a l  

p ie c e s  had been p u b lish ed  during  th e  y e a rs  fo llo w in g  h i s  death  in  

1569, i t  was F a th e r  L u is Sala  B a lu s t and F rancisco  M artin  Herndndez who 

f i r s t  e d ite d  th e  com plete e d it io n  o f  h i s  known works f o r  th e  B ib lio te c a  

de A utores C r is tia n o s  i n  Spain, in  s ix  volumes p u b lish ed  between 1970 

and 1971* W ithout t h i s  e d it in g  and com pila tion  o f  h i s t o r i c a l  d a ta  

a v a i la b le ,  th e  ta s k  o f  in fo rm atio n  g a th e r in g  would have been much more 

d i f f i c u l t .

The scope o f  w r it in g s  which Juan  de A v ila  produced i s  ex ten ­

s iv e . The f i r s t  volume o f  th e  BAC c o n ta in s  two e d i t io n s  o f  h i s  Audi, 

f i l i a , a  manual o f  in s t r u c t io n  in  p ra y e r w r i t te n  f o r  Dona Sancha Car­

r i l l o .  I t  i s  a  c a re fu l ly  p repared  work, designed  to  be a  guide to  th e  

s p i r i t u a l  l i f e .  The f re q u e n tly  encountered  themes o f  s e l f  knowledge, 

h u m ility , f a i t h ,  and th e  need f o r  r e c o l le c t io n  (reco g im ien to ) a re  de­

veloped i n  a  c le a r  and o rd e r ly  fa sh io n . I t  i s  i n te r e s t i n g  to  no te  th a t  

th e  f i r s t  e d it io n  was w r i t te n  w hile th e  a u th o r  was q u i te  young (around 

th ir ty - tw o  o r  th i r t y - th r e e )  and th a t  th e  Audi, f i l i a  i s  th e  b e s t  known 

o f  h i s  works. The c o n tr a s ts  between th e  f i r s t  and second e d it io n s  a re  

in t r ig u in g  in  th a t  th ey  a re  concrete  examples o f  changes t h a t  Juan  de 

A v ila  made from an e a r l i e r  to  a  l a t e r  e d i t io n .

The c o l le c t io n  a ls o  co n ta in s  th e  sermons th a t  a re  a t t r ib u te d  to  

th e  s a in t .  The e d i to r s  have chosen to  p u t them in to  groups acco rd ing  

to  th e  cy c le  o f  th e  l i t u r g i c a l  y ea r. Hence, we f in d  th e  ones d e a lin g
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w ith  th e  Holy S p i r i t ,  Advent, Corpus C h r is t i ,  th e  s a in t s ,  and so f o r th ,  

to g e th e r . Because th e re  a re  ve ry  few s p e c i f ic  d a te s ,  i t  i s  p r a c t i c a l ly  

im possib le  to  a rran g e  them ch ro n o lo g ica lly . T his f a c t ,  coupled w ith  

th e  knowledge th a t  perhaps most o f  th e  sermons were copied  by s c r ib e s ,  

makes them d i f f i c u l t  to  study . But they  a re  a  key to  u n d ers tan d in g  th e  

appea l he had f o r  th e  peop le  o f  h i s  tim e. San Juan de A v ila  was f i r s t  

and forem ost a  p re a c h e r , and h i s  p reach ings re v e a l a sp e c ts  which no 

o th e r  p a r t  o f  h i s  w r i t in g s  do.

I n  th e  f i f t h  volume a re  p r in te d  h i s  l e t t e r s .  These sometimes 

in tim a te ,  sometimes fo rm al, b u t alw ays e n lig h te n in g  w ritin g s  demon­

s t r a t e  th e  most p e rso n a l a sp e c t o f  Juan de A v ila . The c o l le c t io n  in  

th e  book numbers two hundred f i f ty - s e v e n .  I t  i s  s a fe  to  say t h a t  

o th e rs  were l o s t  o r  d e s tro y ed . They range in  le n g th  from  a  b r i e f  p a ra ­

graph to  many pages, and th e  co n ten t v a r ie s  acco rd ing  to  whom i t  i s  

d i r e c te d  and what h i s  o r  h e r  p a r t i c u la r  need might be. One d isc o v e rs  

Juan  de A v ila  happy, o r  sad , o r  u s in g  a  reprim anding to n e  to  ch ide h i s  

d is c ip le s  o r  s p i r i t u a l  d a u g h te rs . The fo rc e fu ln e s s  and s tre n g th  o f  h i s  

thought a re  p re s e n t  even when he i s  g en tly  u rg in g  someone to  adopt an­

o th e r  l i f e  s ty le .  Though th e  to n e  o f  th e  l e t t e r s  v a r ie s  q u i te  d r a s t i ­

c a l ly ,  we alw ays p e rc e iv e  " e l  hombre mesurado", th e  even-tem pered and 

p ruden t in d iv id u a l .  T his c h a r a c te r i s t i c  was th e  one most no ted  by 

peop le  who knew and d e sc rib e d  him. And i t  i s  p re s e n t i n  h i s  w r it in g s .

The l a s t  volumes c o n ta in  th e  t r e a t i s e s  on reform  and what have 

been la b e le d  minor w r i t in g s . San Juan de A vila  was a  re fo rm er — t h i s  

i s  e v id e n t. Reform o f  th e  c le rg y , r e l ig io u s  l i f e ,  and th e  p rie s th o o d  

was upperm ost i n  h i s  mind, and much o f  h i s  e f f o r t  was d i r e c te d  to  

founding sch o o ls  and sem inaries  where young people  could be educated



f o r  th e  p r ie s th o o d . He was convinced th a t  schoo ls were one means o f  

in s u r in g  a  v i t a l  and s tro n g  f a i t h  among th e  peop le . This emphasis on 

ed u ca tio n  i s  a  c h a r a c te r i s t i c  o f  o th e r  Spanish refo rm ers a s  w e ll. Such 

peop le  a s  F e ijo o , J o v e lla n o s , G iner de lo s  R ios, and th e  G eneration  o f  

'98  had  in  mind th e  same id e a l  o f  educa ting  th e  peop le .

The reform  movement i n  15th  and l6 th  cen tu ry  Spain was char­

a c te r iz e d  by a  re ju v e n a tio n  o f  r e l ig io u s  f e rv o r  and was caused in  p a r t  

by a  d e s i r e  to  " C h r is tia n iz e "  th e  u n b e lie v e rs  in  Spain and by th e  wish 

to  renew th e  t r a d i t i o n a l  v a lu es  h e ld  by th e  e a r l i e r  Church F a th e rs . A 

r e tu r n  to  a sc e tic ism  by some, study  o f  th e  S c r ip tu re s , and ren o v a tio n  

o f  p reach in g  were a ls o  c h a r a c te r i s t i c s  o f  t h i s  reform  movement. Juan  

de A v ila  p e rce iv ed  th e se  a s  fundam ental needs, fo llow ing  in  th e  fo o t­

s te p s  o f  such men a s  Hernando de T alavera  and C isneros. These two men, 

both im p o rtan t f ig u r e s ,  chose to  l iv e  a  l i f e  o f  p o verty . Juan  de Avi­

l a ,  though never occupying a  p o s i t io n  o f  such im portance, in  p a r t  be­

cause he d id  n o t want t o ,  r e f l e c t s  th e  same o r ie n ta t io n  a s  d id  th e se  

two i n i t i a t o r s  o f  th e  reform .

He was no t one to  r e f r a in  from speaJcing h i s  mind on im portan t 

m a tte rs . At c e r ta in  tim e s , what can b e s t  be expressed  a s  sc a th in g  

c r i t ic i s m  o f  some o f  th e  c le rg y  o f  h i s  day i s  p re s e n t. The p a in  he 

f e l t  a t  see in g  th e  abuses i n  th e  Church i s  c le a r ,  and h is  d i r e c t  con­

f r o n ta t io n  o f  th e  i s s u e s  d id  l i t t l e  to  win him esteem o r  p o p u la r i ty  

among c e r ta in  c i r c l e s .  But he had very  in f lu e n t i a l  f r ie n d s ,  and p e r ­

haps because o f  them he was a b le  to  s t a t e  h i s  op in ions in  a  more o v e rt  

fa s h io n . The T ratados de reform a were undoubtedly w r itte n  f o r  an a u d i­

ence more le a rn e d  th an  were th e  sermons, o r  f o r  th e  most p a r t ,  th e  

l e t t e r s .  I n  th e  T ra tad o s . Juan de A vila  " c o d if ie s "  h i s  th in k in g  — no t
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f o r  h i s  own b e n e f i t ,  b u t r a th e r  f o r  t h a t  o f th e  people o f  God and th e  

C h r is t ia n i ty  he sought to  develop and f o s t e r .

As one an a ly zes th e  methodology and themes which San Juan de­

v e lo p s , th e re  emerges an in te r n a l  movement which beg in s and ends w ith 

p ra y e r. T h is l i f e  o f  p ra y e r  i s  fundam ental to  ev ery th in g  he d is c u s se s , 

and h i s  b io g rap h ers  s t r e s s  th e  hours he spen t in  m ental p ra y e r d a i ly .  

The counsels  he g iv es  h i s  d is c ip le s  a lso  r e f l e c t  th e  im portance he 

p laced  on t h i s  e x e rc is e . Knowledge o f  s e l f  i s  e s s e n t ia l  i f  one i s  to  

know God, and i t  i s  by means o f  p ra y e r t h a t  t h i s  i s  ach ieved . He goes 

on to  say th a t  when one r e a l iz e s  h i s  s in fu ln e s s  he i s  saved through th e  

grace o f  God (d o c tr in e  o f  th e  b e n e f ic io s  de C r is to ) . Juan de A v ila  i s  

very  c lo se  to  Juan de Vald6s i n  h i s  id e a s  about m an's s in fu ln e s s  and 

s a lv a t io n  through C h r is t ,  and th ese  two f ig u re s  fo llo w  S t. P au l c lo s e ­

ly .  The theme o f  j u s t i f i c a t i o n  i s  one which re q u ire s  c lo se  examina­

t io n ,  f o r  i t  i s  a n o th e r  key to  th e  in te r p r e ta t io n  o f  San Juan .

The p re s e n t  stu d y  w i l l  examine in  d e t a i l  th e  s ty le  o f  ex p res­

s io n  th a t  Juan de A v ila  used. Beginning with th e  Sermons, r h e to r ic a l  

tech n iq u es and o th e r  c h a r a c te r i s t i c  ex p ress io n s w il l  be analyzed  and 

p laced  in  th e  co n tex t o f  a  new r e a l i t y  which was beginning  to  emerge in  

th e  Spain o f  h i s  tim e. The C artas and th e  Audi, f i l i a  w il l  be examined 

from th e  same p e rs p e c tiv e . Each work i s  d i f f e r e n t  in  i n te n t  from th e  

o th e rs , a s  i s  to  be expec ted , bu t from t h i s  a n a ly s is  o f  s ty le  emerges 

a  p ic tu re  o f  Juan de A v ila  which shows him to  be a  m ajor f ig u re  i n  h i s  

tim e. Follow ing th e se  a s p e c ts , im portan t themes w il l  be d e a l t  w ith . 

Examples in c lu d e  p ra y e r , j u s t i f i c a t i o n ,  love  o f  God and o f  ne ighbor, 

and s u f fe r in g . The l a s t  p a r t  o f  th e  study  w il l  examine h i s  ideo logy  — 

h is  view o f  honor, o f  th e  p reach ing  a p o s to la te ,  and o f  th e  world
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(mundo) a s  he p e rc e iv e s  i t  from h i s  unique p o in t  o f  view. The under­

ly in g  message o f  reform  w i l l  a ls o  be t r e a te d .  These reform  w ritin g s  

w i l l  be examined v i s - a - v i s  th e  d e c re ss  o f  th e  Council o f T ren t. P a r ­

t i c u l a r  fo cu s w i l l  be p lac ed  on th e  M em oriales, f o r  i t  i s  g e n e ra lly  

b e lie v e d  th a t  Juan de A v ila  w rote them f o r  T ren t and th a t  th ey  in  p a r t  

in f lu e n c e d  what was u l t im a te ly  prom ulgated.

Many o f  th e  themes d isc u sse d  above f in d  o th e r  in te r p r e ta t io n s  

i n  16 th  cen tu ry  Spain . Some o f  th e se  a re  e n lig h ten in g ! both i n  t h e i r  

s i m i l a r i t i e s  and d if f e r e n c e s .  I n  t h i s  study  we s h a l l  examine o th e r  

a u th o rs  a s  a  g e n e ra l p ic tu r e  o f  Juan  de A v ila 's  ideo logy  i s  p a in te d . 

Most o f  th e  a u th o rs  who w i l l  be s tu d ie d  a re  no t g e n e ra lly  though t o f  

a s  im p o rtan t l i t e r a r y  f ig u r e s ,  and th e re  i s  a  g en e ra l lack  o f  worthy 

s c h o la r ly  work about them. Perhaps a s  tim e goes on t h i s  c ru c ia l  p e r i -  

• od i n  S p a in 's  h is to ry  w i l l  be opened up to  in v e s tig a t io n  by more 

sc h o la rs . As ou r w estern  world and c iv i l i z a t i o n  approach th e  21st 

c en tu ry , th e re  i s  much to  be le a rn e d  from th e  l6 th  i n  Spain, Problems 

o f  p ro g re s s , a s s im ila t io n ,  o r  la c k  o f  i t ,  iso la t io n is m , and n a tio n a l  

i n t e r e s t s  were a l l  th e r e .  Juan  de A vila  l iv e d  in  t h a t  p a s t ;  he t r i e d  

to  cope w ith  i t ,  and he su ffe re d  du rin g  i t .  He was a  m ystic , though 

he l e f t  no d e fin e d  o r  d e ta i le d  w r it in g  exp ress in g  t h i s .  T y p ic a lly , he 

p rep a red  th e  way f o r  o th e r s .  What he has l e f t  i s  a  legacy  o f  a  com­

p a s s io n a te , d a r in g , s tro n g , and humble person  — one who, a s  d id  St„ 

P a u l, wished to  be a  man f o r  a l l  and f o r  a l l  a  man o f  God.



CHAPTER I

A VIEW OP HIS LIFE

San Juan  de A v ila  was born in  e i t h e r  1499 o r  1500 in  Almod6var 

d e l Campo (Ciudad R eal) and  d ied  i n  1569 i n  M o n tilla  (Cordoba). His 

l i f e  spans a lm ost th re e  q u a r te r s  o f  th e  s ix te e n th  cen tu ry  — c r i t i c a l  

y e a rs  i n  th e  h is to r y  and c u ltu re  o f  Spain. Two o f  th e  most im portant 

even ts in  w estern  European h is to r y  occu rred  du rin g  h i s  l i f e t im e .  The 

f i r s t  was th e  R eform ation h e ra ld e d  by M artin  L u ther (1517) and the  

second th e  Council o f  T re n t , convened to  d e a l w ith th e  Reform ation and 

a ls o  to  c l a r i f y  C a th o lic  d o c tr in e s  o f  th e  tim e . Both o f  th e se  happen­

in g s , m otivated  by d i f f e r e n t  rea so n s , were to  cause profound changes 

i n  th e  p o l i t i c a l  map o f  Europe. And th e  r e s u l t s  o f  th e se  even ts  a re  

w ith us to d ay , causing  problem s between peop les o f  d i f f e r in g  b e l ie f s  

and c u ltu re s .

During t h i s  tim e , Spain was caught up in  in te r n a l  d i f f i c u l t i e s .  

The Medieval p e rio d  had waned, and a  s o c ie ty  o f  d i f f e r in g  c u ltu re s , 

r e l ig io n s ,  and t r a d i t i o n s  was l e f t  to  re s o lv e  i s s u e s  w ith which o th e r  

w estern  European c o u n tr ie s  were u n fa m ilia r . The tremendous p re ssu re s  

i n i t i a t e d  i n  p a r t  by bo th  I s a b e l  and Ferdinand and C harles V stemmed 

from th e  h i s t o r i c a l  s i t u a t i o n  o f  th e  Jew and l a t e r  th e  converso popula­

t io n ,  th e  Moorish c u l tu r e ,  th e  newly pow erful C h r is tia n  fo rc e s ,  and the 

e n t i r e  a re a  o f  a  New World to  be conquered, co lo n ized , and in te g ra te d  

in to  th e  Spanish em pire.
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The country  was f ig h t in g  in te r n a l ly  a s  w e ll. U p ris in g s o f  th e  

Comunidades from 1520-21 caused grave te n s io n s  i n  th e  governing o f th e  

n a tio n . C harles V was fo rc e d  to  pay more a t t e n t io n  to  Spain and l e s s  

to  o th e r  se c tio n s  o f  h i s  v a s t  em pire, and f r i c t i o n  among d i f f e r e n t  seg­

ments broke o u t. These l a t e r  became independent from Spanish domina­

t io n .  Foreign  wars waged by both C harles V and P h i l ip  I I  d ep le ted  

th e  n a tio n a l t r e a s u ry , and a s  th e  cen tu ry  p ro g ressed , S p a in 's  economic 

s i tu a t io n  worsened and h e r  in f lu e n c e  abroad d ec lin ed  co n sid erab ly . I f  

one were to  a ttem p t to  d e sc r ib e  th e  upheaval i n  Spain du rin g  t h i s  cen­

tu ry ,  i t  seems f a i r  to  say th a t  fo rc e s  too  complex f o r  any one person 

o r  group to  d ea l w ith were working in  a  coun te r p ro d u c tiv e  fa sh io n .

Ih e re  a re  th o se  who im pute blame to  th e  r u le r s  and m ain tain  th a t  they
1

were in e f f e c t iv e .  O thers would say th a t  th e  Jew ish o r  converso ques­

t io n  was th e  most im p o rtan t, o r  t h a t  th e  I n q u is i t io n  was to  blame f o r  
2

th o se  problem s. The r e a l i t y  seems to  l i e  i n  th e  adm ission th a t  th e  

movements a fo o t were incom prehensib le  — a  new dim ension was appearing  

in  Europe, a  modern w orld form ing. Very few Spaniards were equipped to  

handle  t h i s ,  and few could  p e rc e iv e  th e  consequences o f  rem aining i s o ­

la te d  and entrenched  i n  a  m e n ta lity  which was soon to  be regarded  a s  

re a c tio n a ry . The h i s t o r i c a l ,  s o c ia l ,  and economic developm ents l e f t  

a l l  bu t a  sm all segment o f  peop le  confused , in se c u re , and d e fen siv e . 

W ithin t h i s  sm all m in o rity , c h a ra c te r iz e d  by a  p ro g re ss iv e  and open 

s p i r i t ,  i s  inc luded  San Juan  de A v ila  — m y stic , refo rm er, ed u ca to r, 

counselo r, p ro p h e t, p re a c h e r , and a  c la s s ic  o f  Spanish l i t e r a t u r e .

L i t t l e  i s  known abou t th e  e a r ly  l i f e  o f  t h i s  man, b u t what i s  

known i s  in te r e s t in g  in  t h a t  i t  le a v e s  some c ru c ia l  q u e s tio n s  unan­

swered, The most thorough study  o f  Juan  de A v i la 's  l i f e  was done by
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L uis Sala  B a lu s t. In  volume one o f  th e  B ib lio te c a  de A utores C r ls -  

t ia n o s , one f in d s  a  len g th y  a n a ly s is  o f  known ev en ts . Two o th e r  key 

sou rces a re  F r . L u is de Granada and L icenciado L uis Munoz — each has 

w r it te n  a  Vida o f  Juan de A v ila . The p re s e n t  study  w i l l  no t f i l l  in  

a l l  th e  gaps l e f t  by th e se  a u th o rs  b u t w il l  a ttem p t to  c l a r i f y  them.

The unknown i s ,  and perhaps alw ays w e ll be , unknown. But a  b i t  o f  

l i g h t  w il l  tak e  us one s te p  f u r th e r .

One o f  th e  f i r s t  q u e s tio n s  r a i s e d  i s  t h a t  o f  th e  fam ily  back­

ground o f Juan  de A v ila . F r . L u is de Granada says very  l i t t l e  — only 

th a t  he came from p a re n ts  who were " lo s  m§,s honrados y r ic o s  d este  

lu g a r , y lo  que m&s e s , tem erosos de D ios, porque t a l e s  hab ian  de s e r  

lo s  que t a l  p la n ta  hab ian  de p ro d u c ir" . L uis Munoz goes f u r th e r  in  

h i s  d e sc r ip tio n . I t  i s  i n te r e s t in g  to  note t h a t  G ranada 's book was 

p ub lished  in  1588 and Munoz1 in  1635* The l a t t e r  seems to  be adamant 

about Juan de A v ila 's  lin eag es

Fueron lo s  p ad re s  de nuestro  venerab le  M aestro, Alonso de 
A vila  y C a ta lin a  G ij6n , de lo  mas honrado y lu s t ro s o  de Almo- 
d6var, de fa m ilia  p u ra  y lim p ia , s in  mezcla de a q u e lla  sangre, 
que una go ta  d icen  que in f ic io n a  mucha buena; en nuestro  v u lg a r , 
" c r is t ia n o s  v ie jo s " ,  de llm p ieza  asegurada, muy b ien  p u esto s  de 
hacienda, y , lo  que mas im porta , tem erosos de Dios y observan tes 
de su le y ,  c u a les  convenia que fu esen  lo s  que t a l  p la n ta  habian 
de p ro d u c ir .-5

N e ith e r o f  th e se  f i r s t  b io g rap h e rs  m entions t h a t  Juan de A vila  was in ­

deed from a  converso fam ily . Not on ly  i s  t h i s  th e  case , b u t Munoz ob­

scu res  h is  lin e a g e . I t  i s  i n te r e s t in g  to  note t h a t  G ranada 's d e sc r ip ­

t io n  o f  Juan de A v i la 's  fam ily  i s  a lm ost id e n t ic a l  to  what S ta . T eresa 

de A vila  says about h e r  p a re n ts :  "E l te n e r  p ad re s  v ir tu o s o s  y tem erosos 

de Dios me b a s ta ra ,  s i  yo no fu e ra  ta n  ru in ,  con lo  que e l  Senor me 

fav o re c fa , p a ra  s e r  buena. We know th a t  Juan de A vila  was a  converso
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from th e  re sea rch  done by S a la  B a lu s t. On a t  l e a s t  two im p o rtan t oc­

cas io n s  in  h i s  l i f e  the  consequences o f  h i s  ta in te d  lin e a g e  were made 

very  c le a r  to  him. In  1527, a f t e r  o rd in a tio n , he went to  S e v i l la  to  

s e t  s a i l  to  be a  m issionary  in  the  In d ie s . He was no t allow ed to  go,
g

most p robab ly  because he was o f  converso d e sce n t. L a te r  on, a s  w il l  

be seen , h i s  converso s ta tu s  caused problem s w ith h i s  connections to  

th e  J e s u i t  o rd e r .

Juan de A vila  was se n t to  Salamanca to  study  law around 1513*

He stayed  th e re  f o r  fo u r  y e a rs , bu t i t  i s  n o t known w hether he gradu­

a te d . Granada t e l l s  us th a t  he had a  "very  p a r t i c u l a r  c a l l in g "  w hile 

th e re  and th a t  he re tu rn e d  home to  h i s  fam ily  i n  1517- V ir tu a l ly  noth­

in g  i s  known about h i s  l i f e  in  Salamanca and u n t i l  1523, when he began 

s tu d ie s  i n  A lca la . Upon re tu rn in g  home to  Almodovar, he commenced a  

l i f e  o f  severe  penance i n  a  l i t t l e  dw elling  a d jo in in g  th e  house o f  h i s  

p a re n ts . Munoz d e sc r ib e s  h is  room:

En e s te  aposento te n ia  una c e ld i ta  muy pequena y pobre, donde 
comenzo a  h ace r v ida  muy re c o jid a  y a sp e ra  p e n ite n c ia ;  l a  cama 
e ran  unos haces de sarm ien tos, con tinuos lo s  ayunos, l a  comida 
poca y d e sab rid a ; anad la  c i l i c io  y d i s c ip l in a s  y la rg a s  ho ras 
de o rac io n  todos lo s  d la s ;  e ra  su v id a  l a  de un monje en e l  
d e s ie r to .9

T his l i f e  o f  penance and ren u n c ia tio n  l a s te d  f o r  th re e  y e a rs . The 

"very p a r t i c u la r  c a ll in g "  th a t  he had w hile  in  Salamanca seems to  be 

th e  key to  h i s  a c tio n s . But what was th e  c a l l in g ,  and what prompted 

i t ?  S a la  B a lu s t d iscovered  th a t  Juan de A v ila  had been a  f r a i l e  

( f r i a r )  f o r  a  tim e, probably a f t e r  le a v in g  Salamanca. I t  i s  u n lik e ly  

t h a t  he was ev er p ro fe sse d , and the  Order he jo in e d  i s  no t known. T his 

a re a  o f  h i s  l i f e  rem ains a m ystery.

In  o rd e r  to  comprehend more f u l ly  th e  c lim a te  o f  th e  tim es in
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which he lived ., a  b r i e f  view o f  developments i n  Spain a t  t h i s  tim e 

would be h e lp fu l .  The f i e l d  i s  complex — so much so t h a t  books and 

a r t i c l e s  which have been p u b lish ed  w ith in  th e  p a s t  f o r ty  y e a rs  seem to  

have on ly  begun to  c l a r i f y  i t .  Mention should be made o f  M arcel Ba- 

t a i l l o n 's  work, Erasmo y Espana. f i r s t  p u b lish ed  in  1937* I t  was he 

who sy n th esized  much o f  th e  m a te r ia l  reg a rd in g  erasmismo and ilu m i-  

nlsmo and who p o in te d  th e  way to  c l a r i f i c a t io n  o f  term s such a s  alum- 

b rad o . Q uestions s t i l l  rem ained, however, and subsequent s c h o la rs  have 

t r i e d  to  s o r t  o u t th e  c u rre n ts  in  Spain du ring  th e  f i r s t  p a s t  o f  th e  

s ix te e n th  c e n tu r y .^  One o f  th e  most su c c e ss fu l a ttem p ts  i s  an  a r t i ­

c le  by Eugenio A sensio , "E l erasmismo y l a s  c o r r ie n te s  e s p i r i tu a le s  

a f in e s ,"  p u b lish ed  in  1952.

Asensio does no t negate  th e  im portance o f  Erasmus' in f lu e n c e ,

b u t he does say th a t  th e re  were o th e r  movements which were e q u a lly , i f

no t more, im p o rtan t. At one p o in t he s ta te s :

A1 c re c e r  e l  c h a p a rra l, hemos comprobado l a  pu janza  d e l  a rb o l 
i lu m in is ta ,  mas v ivaz  que l a  p la n ta  erasm iana. Y ail exam inar 
l a s  s e m illa s , hemos v is to  cuan tas ven lan  de l a  t r a d ic io n  r a -  
b in ic a  y c r i s t i a n a  que se  funden, e n tre la za n d o se , en l a  Espana 
m e d ie v a l.II

D if fe re n t  movements converge and in te rm in g le  in  th e  s ix te e n th  cen tu ry . 

Among them a re  b ib lism o (em phasis on study o f  B ib l ic a l  t e x t s  i n  th e  

o r ig in a l  Hebrew), th e  F ranc iscan  s p i r i t u a l i t y ,  and I t a l i a n  in f lu e n c e s .

In  th e  f i r s t  c a teg o ry , th e  converso Alfonso de Zamora i s  an 

o u ts tan d in g  re p re s e n ta t iv e . He had a  g re a t  in f lu e n c e  on fu tu re  B ib l i ­

c a l  s c h o la rs  such a s  C ipriano de l a  Huerga, L u is de Leon, and A rias  

Montano. The converso was w ell equipped to  study  th e  B ib le , p a r t i c u ­

l a r l y  s in c e  h i s  background had o r ig in a l ly  p rov ided  a  f a m i l i a r i ty  w ith 

th e  Jew ish m e n ta li ty . A lfonso de Zamora was born between 1^72-1^7^
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and converted  to  C h r is t ia n i ty  around 1^92. He was a  p ro fe s s o r  o f  He­

brew i n  Salamanca and i n  1512 went to  A lcala  where he rem ained u n t i l  

lj&if. He was commissioned to  w rite  a  book "para  cap t a r  l a  conversion  

de lo s  hebreos* que e s ta n  e ie g o s , pues hay en e l  abundantes c i t a s  de

l a  E s c r i tu ra  con sus com entarios ra b ln ic o s , y a  base de e l lo s  l e s  r e -
12 ✓ fu tarem os". The book was t i t l e d  E l m anuscrito  ap o lo g e tico  and ap­

p l ie d  a  s c r ip tu r a l  methodology.

The second c u rre n t i s  t h a t  o f  th e  alumbrados o r  ilu m in ad o s, 

o f te n  l in k e d  to  a  segment o f  th e  F ran c iscan  s p i r i t u a l i t y .  Charac­

t e r i s t i c  o f  t h i s  reform  group was th e  p ra c t ic e  o f  recogim iento  i n  
13p ra y e r . I b i s  movement i s  d i f f i c u l t  to  c la r i f y .  Authors who have

s tu d ie d  i t  d isa g re e  on d e f in i t io n s ,  so u rces , and th e  development o f  th e

movement i t s e l f .  One work has been pu b lish ed  by Jo se  C. N ie to , Juan de

Valdfes and th e  O rig in s  o f  th e  Spanish and I t a l i a n  R eform ation (1970).

H is i n te r p r e ta t io n  o f  th e  term  shows th e  d i f f i c u l t y  o f  d e fin in g  i t :

I n  i t s  o r ig in s ,  th e  movement i s  complex and does no t o f f e r  a  
s in g le  p a t te r n  o f  common r e l ig io u s  id e a s ,  which could be c a lle d  
c h a r a c te r i s t i c  o f  th e  movement a s  a  whole. I t  cannot be sa id  
w ith  a l l  c e r ta in ty  when th e  movement s ta r te d ,  o r  even who were 
th e  peop le  invo lved  in  i t .  The movement a s  a  whole came to  be 
known a s  th e  Alumbrados, a  Spanish term which means th e  "En­
l ig h te n e d  o n es ,"  i . e .  th o se  who a re  and walk i n  c lo se  communion 
w ith  God, and th e re fo re  a re  i llu m in a te d  by an in tim a te  r e l a t i o n ­
sh ip  w ith Him. But th e  term  Alumbrados covers, i n  i t s  a p p lic a ­
t io n  to  th e  group, a  v a r ie ty  o f  form s and conceptions o f  th e  
r e l ig io u s  l i f e  which cannot sim ply be la b e le d  o r  confined  under 
th e  same r e l ig io u s  phenom enon.^

E s s e n t ia l ly  th e  movement was one th a t  began w ith th e  common people who

wanted to  have a  more p e rso n a l communion w ith God. In  o rd e r  to  do t h i s

th ey  rea d  th e  G ospels, p ra c t ic e d  th e  e v an g e lica l co u n se ls , m ental

p ra y e r  and s c r ip tu r a l  in te r p r e ta t io n .  These groups re sp e c te d  more th e

in s p i r a t io n  o f  th e  Holy S p i r i t  th an  th e  teach in g  a u th o r i ty  o f  th e
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Church h ie ra rc h y  and th u s  were f re q u e n tly  su sp e c t. Asensio a s so c ia te s  

them in  p a r t  w ith o th e r  groups such a s  th e  begu ines, th e  f r a t i c e l l i ,  

and th e  fo llo w e rs  o f  Joachim  o f  F io re , though d if fe re n c e s  in  approach 

a re  seen . There i s  a ls o  th e  tendency o f  th e  alumbrado to  d isd a in  th e  

a c t iv e  l i f e  and v o ca l p ra y e r  in  fa v o r  o f  q u ie tism  — l e t t i n g  God work 

in  m an's so u l. I t  i s  h e re , i n  th e  d if fe re n c e  between de.iamiento ( l e t ­

t in g  go) and recogim ien to  ( r e c o l le c t io n )  th a t  we p e rce iv e  the g re a te s t  

source o f  confusion  and tro u b le . I t  i s  a  c ru c ia l  a re a  a s  w i l l  be noted 

when Juan  de A v i la 's  th o u g h ts  on p ra y e r  a re  analyzed . I t  seems q u ite  

ev id en t t h a t  he was in flu e n c e d  by th e  alum brados. There a re  s im ila r ­

i t i e s  which cannot be d is re g a rd ed  l i g h t l y .  The gap in  tim e th a t  was 

rev e a le d  above when San Juan re tu rn e d  home from Salamanca and "d is ­

appeared" had to  be f i l l e d  w ith  som ething. I t  i s  im portan t to  note a t  

t h i s  p o in t  t h a t  many o f  h i s  d i s c ip le s  were l a t e r  considered  to  be alum­

b rados. A f te r  h i s  o rd in a t io n , he a ls o  met w ith  sm all groups to  pray 

and m ed ita te  q u ie t ly ,  and he was im prisoned by th e  I n q u is i t io n  in  p a r t  

f o r  i lu m in is ta  te n d e n c ie s . Care must be tak en  no t to  draw f a ls e  con­

c lu s io n s  u n su b s ta n tia te d  by f a c t ,  b u t n e i th e r  can evidence be d iscarded  

which could indeed  be r e le v a n t  to  th e  m ystery o f  th e  man.

The l a s t  development i s  t h a t  o f  th e  I t a l i a n s  and rev o lv es a -  

round th e  f ig u re  o f  Savonarola. In  an a r t i c l e  t i t l e d  "La e s p i r i t u a l i -  

dad en l a  p rim era  mi ta d  d e l s ig lo  XVI" (196?), Sala  B a lu s t pays p a r t i ­

c u la r  a t t e n t io n  to  t h i s  c u rre n t . I t  was brought to  Spain in  1507 by 

Sor Marla de Santo Domingo, p o p u la rly  known a s  " la  b e a ta  de P ie d ra -  

h i t a . "  She g a th e red  around h e r s e l f  a  group o f  people and had the  sup­

p o r t  o f C ard ina l C isn e ro s , th e  Duke o f  A lba, and th e  C a th o lic  King, 

Ferdinand. The movement began in  Salamanca (where Juan de A vila  spen t
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fo u r  y e a rs  soon a fte rw ard s)  and g ra d u a lly  expanded to  V a lla d o lid .

C h a ra c te r is t ic  o f i t  were a  l i f e  o f  extrem e p o v e rty , a ssiduousness in
1*5prayer* s tu d y , and g re a t  z e a l i n  p reach in g . ^ Sala  B a lu s t m ain tains 

th a t  th e re  were most c e r ta in ly  c o n ta c ts  "between t h i s  movement and th e  

alum brados:

Hay co n tac to s e n tre  savonarolism o y alum brados. EL alum- 
bradismo s ig u e , ademas, con f re c u e n c ia  a l  m istic ism o como 
l a  sombra a l  cuerpo o l a  c izan a  a l  t r ig o .  Nada ex trano  que 
haya brotado una y o t r a  vez como rama b a s ta rd a  d e l frondoso 
a rb o l de l a  p iedad  f ra n c isc a n a  y que muchas veces se  l e  haya 
confundido con e l l a .  Es n o to r ia  l a  r e la c ib n ,  p o r ejem plo, 
de lo s  focos i lu m in is ta s  de G uadala ja ra  y P a s tra n a  con lo s  
fran c isca n o s .

With th e se  th in g s  i n  mind, i t  i s  p o s s ib le  to  comprehend more f u l ly  th e  

atm osphere th a t  e x is te d  when Juan de A v ila  was growing up. At t h i s  

tim e we can move in to  an o th e r phase o f  h i s  l i f e  — study  a t  th e  Uni­

v e r s i ty  o f  A lcala .

M. B a ta illo n  has c a re fu l ly  e lu c id a te d  th e  reform  movement th e re  

■ in  h is  work. I t  i s  im p o rtan t to  n o te  t h a t  A lca la  was imbued w ith th e  

in f lu e n c e  o f  Erasmus and th a t  many o f  th e  fu tu re  th eo lo g ian s  and 

p reach ers  o f Spain were educated th e r e .  A few who can be mentioned 

a re  Juan E gid io , C onstantino de l a  F uen te , Mateo P a sc u a l, A gustin Ca- 

z a l l a ,  Juan de V aldes, Ig n a t iu s  o f  L oyola, and don Pedro G uerrero.

Many o f  th e se  men were e i th e r  companions o f  Juan  de A vila  o r  were con­

nected  in  some fa sh io n  w ith th e  u n iv e r s i ty  when he s tu d ie d  th e re .  The 

reform  o f  C ardinal C isneros was f e l t  i n  curricu lum  and purpose o f  i n ­

s t ru c tio n :

Pero en lo  que re s id e  l a  g ran  o r ig in a l id a d  de A lca la  es 
en l a  ausencia  de f a c u l ta d  de derecho . Salamanca y V a lla ­
d o lid  bastaban , y sobraban, p a ra  p ro v ee r de j u r i s t a s  a  toda  
l a  monaxquia espano la . Y C isneros no t ie n e  sino  desp rec io  
p o r lo s  p le i to s ,  hermoso d esp rec io  con que comulgaban po r 
en tonces lo s  e n tu s ia s ta s  d e l humanismo profano y lo s  r e s ta u -
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rad o re s  de l a  an tig iiedad sag rada . La te o lo g ia  determ inard  
l a  o r ie n ta c io n  toda  de su U n iversidad , s e ra  su razon  misma 
de s e r .

Another study  which was done in  1962 hy M elquiades Andres M artin , H is- 

t o r i a  de l a  te o lo g ia  en Espana» c l a r i f i e s  th e  th e o lo g ic a l  ten d en c ies  

du ring  th e  s ix te e n th  c en tu ry . The th re e  im p o rtan t schoo ls were Tho- 

mism, Scotism , and Nominalism. C isneros "brought a l l  th e se  to  A lca la  

because th e se  th re e  th e o lo g ie s  were considered  to  be o f  equal impor­

tan c e . They were r e f e r r e d  to  a s  th e  "T res V las" . Nominalism was based 

on th e  theo logy  o f  W illiam  o f  Occam (1300?-13^9?)• h e ld  th a t  th e  

u n iv e rs a l i s  no t found in  r e a l i t y ,  b u t on ly  in  th e  human mind ( in  a n i-  

ma). Man's f i r s t  knowledge i s  an i n tu i t i o n ,  accompanying se n sa tio n . 

Nominalism conceived God a s  omnipotency and mercy and den ied  th e  p lu ­

r a l i t y  o f  H is a t t r ib u t e s  and th e  d i s t in c t io n  between H is I n t e l l e c t  and 

W ill. F a ith  was th e  on ly  method by which th e  r e a l i t y  o f  Three Persons 

could be accep ted , and i t  was no t p o s s ib le  f o r  reason  to  dem onstrate 

th a t  th e  f i r s t  cause o f  th e  u n iv e rse  was one God. "Thus Nominalism in  

i t s  th e o lo g ic a l  consequences withdrew a lm ost a l l  th e  d a ta  o f  f a i t h  from

th e  realm  o f  reason  and paved th e  way f o r  th e  d is in te g r a t io n  o f  Scho- 
18la s t ic i s m ."  Ihe  N om inalists a t  A lca la  were in te r e s te d  i n  p r a c t ic a l  

theo logy , moral theo logy , Mass, and theo logy  o f  s p i r i t u a l i t y .  This 

theo logy  encouraged a  freedom o f  though t by th e  in d iv id u a l r a th e r  than  

dependence upon a  s t r i c t  methodology and s t r e s s e d  th e  c re a t iv e  and c r i ­

t i c a l  c ap a c ity  o f  man. Both Juan de A vila  and Juan  de V aldes were in ­

flu en ced  by t h i s  theo logy , b u t th e re  was a n o th e r  f a c to r  t h a t  would have 

even more profound e f f e c t s  on San Juan . I t  was a  method th a t  was f o r ­

m ally e s ta b lis h e d  in  A lca la  a f t e r  he had l e f t  — th e  " c a te d ra  de B ib- 

l i a "  o r  " P o s itiv o " , e s ta b l is h e d  in  1532.
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The "c a te d ra  de P o s itiv o "  s tr e s s e d  study  and p reach ing  o f th e  

B ib le  and th e  Holy F a th e rs , such a s  S t. Jerom e, S t. A ugustine, and S t. 

Gregory. An a s c e t ic a l ,  p r a c t i c a l ,  and p a s to ra l  o r ie n ta t io n  was e s ta b ­

l is h e d .

De e s te  modo, te o lo g ia  P o s i t iv a  se d is tin g u e  de te o lo g ia  
E s c o la s t ic a  o puramente e sp e c u la tiv a , E s ta s  c a te d ra s  p re -  
pa ra ro n  e l  t r iu n fo  d e f in i t iv o  de una c o r r ie n te  te o lo g ic a  que 
luchaba p o r  a d q u ir i r  persona2idad p ro p ia  y d e s a r r o l la r s e  con 
independencia d en tro  d e l campo de l a  t e o lo g ia .^9

Juan  de A v ila , when he founded th e  U n iv e rs ity  o f  Baeza in  1J&6, e s ta b ­

l is h e d  on ly  two f a c u l t i e s  — theology and th e  a r t s .  I n  th e  f a c u l ty  o f 

th eo logy , th e  " c a te d ra  de P o s itiv o "  was th e  most im p o rtan t, a s  i t  was 

o r ie n te d  to  study  o f  th e  B ib le  and p re p a ra tio n  o f  p r i e s t s .  "En e s ta

c a te d ra  encontr6  su c r i s ta l i z a c i6 n  e l  movimiento evangelico  pau lino  de
20l a  e scu e la  a s c S tic a  sa c e rd o ta l d e l P. A v ila ."

The U n iv e rs ity  o f  A lcala  was one o f  th e  c e n te rs  o f  p ro g ress iv e  

though t du rin g  th e  y e a rs  th a t  San Juan was th e re .  P . B e ltra n  de Here­

d ia  i n  h i s  book Domingo de Soto p ro v id es f a c t s  t h a t  l in k  th e  s tu d e n ts  

and f a c u l ty  a t  th e  U n iv e rs ity  to  th e  comuneros. The wars o f  th e  Comu- 

n idades w i l l  be d e a l t  w ith b r i e f ly  in  th e  n ex t c h a p te r , b u t a t  t h i s  

p o in t  i t  i s  in te r e s t in g  to  note th a t  th e  U n iv e rs ity  was on th e  s id e  o f 

th e  r e b e l l io n  a g a in s t  C harles V:

La juven tud  e s c o la r ,  entonces como hoy d isp u e s ta  a  l a  r e b e l-  
d ia ,  acogio  con entusiasm o a  lo s  m ensajeros d e l  movimiento 
re v o lu c io n a iio . P o r o t r a  p a r te ,  e l  recuerdo de lo s  v io le n to s  
despo jos que e l  rey  don C arlos h ab ia  hecho a  t i t u l o  de patrono 
de l a  hacienda que C isneros dejo  a l  C olegio , l e  h ab ia  enajena- 
do l a s  s im p a tia s  de e s ta  en tid ad  y de cuanto dependia de e l l a .  
Alcalci a rd ia ,  pues, como Toledo y V a lla d o lid , en celo  p o r l a  
causa de l a  l ib e r ta d .  No es f a c i l  p r e c i s a r ,  m ediante lo s  in ­
form es c o n tra d ic to r ie s  que ace rca  de e s ta  s i tu a c io n  se han 
conservado, l a  p roporcion  en que se  sumaron a l  movimiento cada 
uno de lo s  grupos aeadem icos. Desde luego se  a d v ie r te  que e l  
elemento e s c o la r  en su mayoria l e  e ra  a f e c to ,  y lo  proclamba 
publicam ente en forma a  veces tum ultuosa. Con mas co rrec iS n ,
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aunque no con menos entusiasm o, lo  secundaba l a  fa c u l ta d  
de te o lo g ia .^1

There i s  no co n cre te  ev idence l in k in g  Juan de A v ila  to  th e  r e b e l l io u s

s e c to r  a t  th e  U n iv e rs ity . He d id  no t become so invo lved  th a t  h i s  name

stood  o u t, a s  f o r  example, d id  F r . Pablo de Leon. But San Juan  f o r  th e

most p a r t  shared  th e  same id e a ls  a s  d id  F r . P ab lo , a s  we w i l l  se e , and

i f  he d id  no t become a c t iv e  i n  th e  movement, i t  w e ll m ight have been

because he was aware t h a t  people  were accusing  th e  conversos o f  s t a r t -  •

in g  th e  r e b e l l i o n . ^

A fte r  f in is h in g  h is  s tu d ie s  in  A lca la  and being  o rd a in ed , Juan

de A v ila  went to  S e v i l la .  We r e c a l l  t h a t  he was unab le  to  fo llo w  h i s

d e s ir e s  to  go to  th e  New World a s  a  m issionary . While i n  S e v i l la  he

met two im portan t peop le  who were a b le  to  h e lp  him g r e a t ly .  One was

Fernando de C on treras, whom Sala B a lu st co n sid e rs  to  be a  key f ig u re  in

a  study o f  Juan de A v ila . He was a  p rea ch e r, c o n fe sso r, ed u ca to r o f

c h ild re n , founder o f  schoo ls in  which grammar and song were ta u g h t,

and a  man deeply  devoted to  th e  E u c h a ris t. Such d evo tion  was a lso  very
23much a  su b je c t o f  Juan de A v ila 's  w rit in g s . J I t  was C on treras who was 

re sp o n s ib le  f o r  having ass ig n ed  San Juan to  preach  in  A ndalucla.

A nother i n f lu e n t i a l  f ig u re  was Domingo de V a l ta n a s .^  T his man 

deserv es a t t e n t io n ,  because th e re  i s  no doubt t h a t  h e , a long  w ith Con­

t r e r a s ,  was a  type  o f  model f ig u re  f o r  th e  young p r i e s t .  V altanas was 

h ig h ly  regarded  and helped  by many in f lu e n t i a l  p eo p le , e s p e c ia l ly  th e  

Duquesa o f  B e ja r , dona T eresa  de Zuniga, th e  Condesa de N ieb la , and th e  

Marquesa de P rie g o . Founding schoo ls was a  g re a t  p a r t  o f  h i s  a p o sto - 

l a t e ,  and between 1516 and 1553* nine schoo ls and convents were opened 

by him. I t  was because o f  h i s  i n f lu e n t i a l  f r ie n d s ,  e s p e c ia l ly  dona
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T eresa , t h a t  he could, do t h i s :

No hay duda de que V a ltan as te n ia  g ran  p r e s t ig io  e n tre  lo s  
re p re se n ta n te s  de l a  a l t a  sociedad  s e v i l la n a .  Guando lo s  
in q u is id o re s  de S e v i l la  se vean in s ta d o s  a  e x p lic a r  a  l a  
Suprema p o r que han d e s te rrad o  a  f r a y  Domingo a  un s i t i o  ta n  
l e jo s  como A lca la  de lo s  G azules, l a  excusa se  apoya p re -  
cisam ente en " la  am istad  y conversacifin  que en e s ta  cu idad  y 
en o tro s  pueb los p r in c ip a le s  de e s ta  A ndalucla te n ia  con 
muchas pe rsonas p r in c ip a le s  y seno ras de t l t u lo ." 2 6

V altanas made i t  p o s s ib le  f o r  Juan de A vila  to  go to  f ic i ja ,  th en  a  r ic h  

commercial c i ty  no t f a r  from S e v i l la .  He in tro d u c ed  him to  gentlemen 

o f  h igh  rank , and in  f ic i ja ,  Juan de A v ila  began h i s  p reach in g  in  e a r ­

n e s t .  Had V altanas no t opened th ese  doors f o r  him, San Juan undoubt­

ed ly  would have found i t  much more d i f f i c u l t  to  e s ta b l is h  t i e s  w ith an 

a r is to c ra c y  th a t  over th e  y e a rs  was to  supply  him w ith funds f o r  h i s

schoo ls. During h i s  s ta y  in  f ic i ja , he became renowned a s  a  p reach e r.

S a la  B a lu s t fu rn ish e s  u s  w ith a  d e s c r ip t io n  o f  t h i s  p e rio d :

Su popu lar!dad  e s  e x tra o rd in a r ia .  Cuando e l  p re d ic a , se 
pueblan l a s  i g l e s i a s ;  hace tambi§n sus sermones en l a s  p la z a s
p u b lic a s ;  l a  gen te  se compone y se modera con so lo  v e r le j  v i -
ve pobrem ente, no a ce p ta  e s tip e n d io s  n i lim osnas de sermones, 
y , s i  a lgo  q u ie ren  d a r le ,  l e s  ruega lo  en treguen  a  lo s  pobresj 
e s  hum ilde, p a c ie n te , muy celoso  d e l b ien  de lo s  p ro jim os; o r -

d a r a  lo s  n e c e s ita d o s  y m antener a  lo s

th e  I n q u is i t io n .  The a c c u sa tio n s  brought fo rw ard  a re  very  i n t e r e s t ­

in g  — once again  th e  d i s t r u s t f u l  a t t i t u d e  o f  c e r ta in  peop le  i s  seen:

1. Juan de A v ila , i n  th e  f i r s t  sermon a t  th e  Church o f  Santa 
Cruz, a ffirm ed  th a t  he could g ive a  b e t t e r  sermon th an  th a t  
o f  S t. A ugustine.

2. I t  was s ta te d  t h a t  Juan de A v ila  s a id  t h a t  th o se  condemned 
by th e  In q u is i t io n  were m arty rs .

Not long  a f t e r  t h i s ,  i n  1531» Juan de A v ila  was brought b e fo re

3. A p r i e s t  had heard  him say th a t  one should  no t m arvel th a t  
God communicated w ith a  woman, s in c e  every  day He came to  th e  
hands o f  a  p r i e s t .
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4 . A nother p r i e s t  heard  him d e c la re  t h a t  C h r is t  was i n  th e  
E u c h a ris t a s  a  man w ith h i s  fa c e  covered.

5 . I t  was b e t t e r  to  g ive  alms th an  to  ap p o in t c h a p la in c ie s  
and th a t  Juan  de A vila  had revoked a  chap la incy .

6. He had s a id  i t  was p o s s ib le  f o r  women to  g iv e  alm s o f  
t h e i r  own p o sse s s io n s , even i f  th ey  had to  s e l l  t h e i r
je w e lry .28

Two o th e r  a c c u sa tio n s  re v e a l an in s in u a t io n  o f  i lu m in ls ta  ten d e n c ie s . 

One had to  do w ith th e  e x h o rta tio n  to  v oca l p ra y e r  and go to  a  q u ie t  

p la c e  i n  th e  house to  contem plate God; th e  o th e r  came from a  man who 

had tw ice  gone to  s e c r e t  m eetings t h a t  Juan  de A v ila  convened a t  which 

he f i r s t  preached and th en  o rdered  th e  l i g h t s  to  be ex tin g u ish ed . A ll 

p re s e n t  th e n  rem ained i n  contem plation . Hie w itn e s s , F rancisco  H ortoz, 

n e i th e r  saw no r h eard  any th ing  su sp ic io u s .

At A lca la  de G uadaira f iv e  more a c c u sa tio n s  were le v e le d  a t

him:

1 . He s ta te d  t h a t  w hile  C h ris t was s i t t i n g  on th e  w ell a t  
Sam aria, S t. John was th in k in g  abou t som ething e ls e .

2 . The V irg in  Mary, b e fo re  conceiv ing  h e r  d iv in e  Son, had 
sinned  v e n ia l ly ,  because no one was exempt from th a t .

3. S a ta n 's  a ttem p t to  tem pt Je su s  by o f f e r in g  him th e  c i t i e s  
o f  th e  world could  w ell have been done by magic.

4 . The r e s u s c i ta t io n  o f  one hundred dead p e rso n s  would no t 
be a  m irac le  u n le s s  i t  was done to  prove som ething very  
im p o rtan t.

5 . To say " I  b e lie v e  in  th e  Holy C a th o lic  Church" w ithou t 
adding  "and in  th e  communion o f  S a in ts"  was h e r e t i c a l ,
s in c e  th e re  i s  a ls o  a  church o f  th e  D ev il.

In  1530, i n  E c i ja ,  Juan  de A vila  had been c a l le d  to  conso le  a  "beata"

i n  S e v i l la  who l iv e d  w ith  dona C a ta lin a  de Oviedo, and t h i s  woman had

rem ained a s  though i n  a  f a i n t .  Another a c c u sa tio n  had to  do w ith a

sta tem en t t h a t  r ic h  peop le  could  no t be saved. As a  r e s u l t  o f  a l l  th e se
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s ta te m e n ts  by v a rio u s  p eo p le , he >ias p u t in  p r iso n  in  l a t e  1531 o r  e a r ­

ly  1532.

The resp o n ses to  th e  a c c u sa tio n s  can be .found in  th e  a fo re ­

m entioned In tro d u c tio n . They a re  d i r e c t  and f o r th r ig h t .  Juan  de A v ila  

was a b le  to  e x p la in  each in s ta n c e  and g ive reasons and e x p la n a tio n s  f o r  

what he had s a id . E v id en tly  they  were considered  sound, because in  

June o f  1533 "the T rib u n a l met and decided th a t  he be abso lved . There 

were, however, some adm onitions. In  th e  fu tu r e ,  he was to  be more 

c a re fu l  abou t what he s a id  and moderate h is  way o f  speaking . He was

n o t to  re p e a t  what he had s ta te d  about r ic h  people o r  abou t persons

condemned by th e  I n q u is i t io n .  I t  was c le a r ly  a  w arning, one which was 

no t to  be fo rg o tte n . San Juan was never aga in  brought b e fo re  th e  I n ­

q u i s i t i o n ,  b u t we can be c e r ta in  th a t  from th a t  tim e on he was watched 

very  c lo s e ly . Wiat he le a rn e d  can only  be guessed, b u t in  one o f  h i s  

l e t t e r s  to  h is  d i s c ip le s  he exp resses  some o f  what he f e l t  and e x p e r i­

enced. The theme o f  s u f fe r in g , ty p ic a l  o f  pau lin lsm o , re c e iv e s  a  new 

dim ension in  h i s  th in k in g . I t  i s  something th a t  i s  in h e re n t i n  h i s  way 

o f  p e rc e iv in g  l i f e .  The message i s  obvious, and i t  rem ained fo re v e r  a 

p a r t  o f  t h i s  thoughts

Ni os espan ten  l a s  amenazas de qu ien  os p e rs ig u e , porque de 
mi o s digo que no tengo en un cabe llo  cuanto amenazan, porque 
no e s to y  sino  en manos de C r is to . . .Y  deseo mucho, y lo  p ido a 
n u estro  Senor, que haya m ise ric o rd ia  de e l lo s  y l e s  de ben- 
d ic io n e s  en lu g a r  de l a s  m ald iciones, y g lo r ia  p o r l a  deshon-
r a  que me dan, o p o r m ejor d e c ir ,  d a r  q u ie ren ; porque en v e r-
dad yo no p ienso  que o t r a  honra hay en e s te  mundo sino  s e r  
deshonrado p o r C r i s to . . .Usad mucho e l  c a l l a r  con l a  boca y 
h ab lad  mucho en l a  o rac itfn  en vuestro  corazon con D i6s; y 
q u ie re  E l que venga p o r l a  o rac io n , especialm ente  pensado l a  
p a s ib n  de J e s u c r is to  nu estro  Senor. °

Three im p o rtan t e lem ents a re  p re se n t in  th e  above quo te: ( l )  one ought

n o t to  be a f r a id ,  because C h r is t  w i l l  always h e lp ; (2) th e  on ly  honor
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w orthw hile i s  t h a t  o f  be ing  d ishonored  f o r  C h r is t ;  and (3) p ra y e r  in  

o n e 's  h e a r t  i s  th e  most im portan t form o f  ta lk in g . The o p p o rtu n ity  to  

s u f f e r  f o r  C h r is t  had come, and San Juan d id  no t shy away from i t  o r  

complain. Though he does n o t say i t  i n  so many words, t h i s  must have 

been f o r  him a  tim e o f  m ental anguish  — a  tim e in  which h i s  own f a i t h  

was t r i e d  and u l t im a te ly  s tren g th en ed .

I n  h i s  fu tu re  te a ch in g s  on p ra y e r , he ta k e s  g re a t  p a in s  no t to  

d e sc rib e  v is io n s  o r  e c s t a t i c  s t a te s .  F ea r was no t c h a r a c te r i s t i c  o f  

th e  man, bu t prudence and m oderation were. I t  i s  c e r ta in  t h a t  t h i s  en­

coun te r w ith th e  I n q u is i t io n  made him more cau tio u s  th an  he o therw ise  

would have been. H is in s ig h ts  in to  p ra y e r  a re  a s  profound a s  a re  those  

o f  S ta . T eresa  de A vila  o r  Ig n a t iu s  o f  Loyola. The d if fe re n c e  i s  th a t  

he d id  n o t w rite  about h i s  p e rso n a l ex p erien ces . With th e  w r it in g s  o f  

m ystics such a s  S ta . T eresa  and San Juan de l a  Cruz, ex p erien ces o f  

m y stica l p ra y e r  became more w ell known. They were th e  p io n e e rs  o f  a  

human r e a l i t y  c lo sed  u n t i l  th en  to  l i t e r a r y  exp ression  in  Spain. Juan 

de A v ila , a s  f o r th r ig h t  a s  he was, d id  no t t r e a d  upon th e se  grounds, 

perhaps because he d id  no t f e e l  com fortable w ith th a t  type  o f  w ritin g .

W ithout doubt i t  was a ls o  because he remembered th e  th r e a t  o f  excom-
30m unication th a t  he had rec e iv e d  from th e  In q u is i t io n .  He chose to  

rem ain s i l e n t ,  and we a re  l e f t  to  ponder th e  s e c re ts  o f  h i s  own "kep t 

p ra y e r" .

A nother r e s u l t  o f  h i s  p r iso n  experience  was th e  in s p i r a t io n  f o r  

h i s  f i r s t  book, th e  Audi, f i l i a . In  th e  t h i r d  ch ap ter i t  w i l l  be d e a l t  

w ith in  g r e a te r  d e t a i l ,  b u t m ention o f  th e  book can be made a t  t h i s  

tim e, s in c e  i t  i s  r e l a t i v e  to  what h as  been sa id  above about p ra y e r.

The work i s  a  manual on p ra y e r , w r i t te n  f o r  dona Sancha C a r r i l lo ,  whom



22

he met i n  E c ija . The g i r l  was on ly  fo u r te e n  in  1527 and was on h e r  way

to  se rv e  I s a b e l , th e  w ife  o f  C harles V, a t  C ourt, She was confused a -

bout t h i s  d e c is io n  and h e r  b ro th e r ,  a  p r i e s t ,  took h e r  to  see  Juan de

A vila . A f te r  speaking w ith  him, h e r  mind was changed, and she chose to

e n te r  a  convent to  l iv e  a  l i f e  o f  r e c o l le c t io n .  Her p a re n ts  d id  no t

want h e r  to  lea v e  and p rep a red  a  sm all house f o r  h e r  n ex t to  th e i r s :

"En e l l a  comenzo su v id a  a u s te r ls im a , de g ran  recogim ien to  y m o r t i f i -

cac ibn , dada a  l a  o rac io n  y fa v o re c id a  con e x tm o rd in a r ia s  v is io n e s  y 
31r e v e l a c i o n e s . T h i s  i s  rem in isce n t o f  th e  l i t t l e  house t h a t  Juan de 

A vila  had nex t to  h i s  p a r e n ts ' home i n  Almodovar. I t  i s  im portan t to  

no te  t h a t  San Juan d id  n o t counsel h e r  to  e n te r  a  convent o f  nuns. 

R a th er, he ad v ised  h e r  to  l i v e  a  s o l i t a r y  l i f e  a s  a  b e a ta , o r  holy  wo­

man. H is own p re fe re n c e  was to  adop t th e  l i f e  o f  a u s t e r i ty  p ra c tic e d  

by th e  F a th e rs  o f  th e  d e s e r t .  I n  t h i s  c ase , a s  w ith h i s  d i s c ip le s  when 

he was a t  M o n tilla , he p re fe r re d  th a t  she rem ain a lo n e , which in  e f f e c t  

she d id .

According to  S a la  B a lu s t, Juan  de A vila  w rote a  biography o f
32Sancha C a r r i l lo ,  b u t i t  h as been l o s t .  I f  t h a t  p a r t i c u l a r  work were 

a v a i la b le  f o r  s tu d y , i t  would undoubtedly  p rov ide  more in tim a te  in s ig h t  

in to  h i s  s p i r i t u a l i t y  th an  o th e r  works do. F o r tu n a te ly , th e re  i s  ex­

ta n t  a  b iography o f  Dona Sancha w r i t te n  by h e r  b ro th e r , don Pedro.

From i t ,  and from th e  b r i e f  re fe re n c e s  to  h e r  by Granada, we can p iec e  

to g e th e r  a  p ic tu re  o f  a  woman who seems to  have had very  unusual s p i r i ­

tu a l  ex p erien ces . I t  i s  i n te r e s t i n g  to  b r i e f ly  examine th e  biography, 

s in c e  i t  r e v e a ls  th e  c h a ra c te r  and s p i r i t u a l i t y  o f  th e  woman f o r  whom 

Juan de A v ila  w rote th e  f i r s t  pages o f  th e  Audi, f i l i a , and f o r  whom he 

must have had a  s p e c ia l  re g a rd . When t h i s  i s  done, th e  re a d e r  can
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r e a d i ly  see why h i s  biography o f  h e r  has "d isap p ea red " . I t  seems q u ite

l ik e ly  t h a t  i t  m ight have been removed from h i s  works and destroyed  
33com pletely .

The biography beg in s w ith a  d e s c r ip t io n  o f  Sancha, say ing  th a t

she was "muy hermosa de ro s tro  y tuvo muy buena d isp o s ic io n  de cuerpo".

On h e r  way to  c o u rt, don Pedro t e l l s  u s t h a t  he im plored  h e r  to  make a

g en era l co n fess io n . She d id  so w ith Juan de A v ila . From th a t  tim e on,

th e re  was an immediate and d r a s t i c  tra n s fo rm a tio n  in  h e r  being:

Eran ta n  grandes lo s  su sp iro s  y gemidos, y l la n to  y derramamien- 
to  de lag rim as que p o r  l a  c a l le  ib a  echando, que l e  ayudabamos 
todos lo s  que l a  acompanabamos, s in  poder h a c e r  o t r a  cosa, 
cognociendo su a rrep en tim ien to  e n tra n a b le . Y e n tra d a  en e l  
aposento  y posada de n u e s tro s  p ad re s , sub io se  a  un cu arto  a l to  
y e n ce rro se , y no p a re c i6  h a s ta  l a  ho ra  de cen a r. S a lio  t r a s -  
q u ila d a  de sus c a b e llo s , que lo s  te n ia  como una madeja de o ro , 
y con una saya negra s in  g u a m ic io n , con dos dedos o t r e s  de 
f a ld a ,  y to c a s  la r g a s ,  y ta n  d ife re n c ia d a  que a q u i no lo  podia 
d e c i r ,  ya con a i r e  y  l u s t r e  de esposa d e l Rey d e l  c ie lo .3 4

A fte r  having  th e  l i t t l e  room s e t  a s id e  f o r  h e r  by h e r  p a re n ts ,  Sancha

d id  no t le a v e  i t  except to  go to  h e a r  a  sermon o r  Mass. Her l i f e  was

extrem ely  p r iv a te ,  and she p ra c t ic e d  an a sc e tic ism  which even f o r  h e r

tim e was considered  ex tra o rd in a ry :

Sus d is c ip l in a s  e ran  de puas de p la n ta  c ru e lis im a s , y muy o rd i-  
n a r ia s .  Su comer, beber, v e s t i r ,  dorm ir, fu e  ta n  p e n ite n te  que 
en n u e s tro s  tiem pos no se  v i6  cosa ta n  ex ce s iv a , y no se yo s i  
en lo s  pasados hubo muchos que l a  exced iesen .35

T his l i f e  o f  penance was accompanied by p ra y e r  and s p i r i t u a l  

rea d in g . Dona Sancha 's p ray e r experiences were in te n s e  — she had v i ­

s io n s  which in c lu d ed  v a rio u s  ty p es o f  p eo p le , e i t h e r  a l iv e  o r  dead, 

J e su s , l i t t l e  b lack  demons, a  b lack  dog, l i g h t s ,  and th e  d e v il  d i s ­

gu ised  in  th e  form o f  h e r  b ro th e r . These ex p erien ces g e n e ra lly  took 

p lace  i n  s e c re t  p la c e s , and don Pedro i s  c a re fu l  to  n o te  t h a t  she was 

very  p ruden t about re v e a lin g  them. At one p o in t  som ething happened to
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h e r  which she would no t sh a re  w ith anyone* no t even San Juan:

Estando muy a l  canto de morir* d l jo l e  a l  P . Mtro. A v ila , 
que e s ta b a  a l i i :  "P adre , jque cosa ta n  grande me ha mostrado
D ios!" Y ro g o le  e l  que se  l a  d i je s e ,  y d i jo l e  que no se  l a  
pod ia  d e c i r ,  porque no l e  d a ta  Dios l ic e n c ia  p a ra  r e v e la r la  
a  n ad ie . Y jamas se  l a  pudo sa c a r  p o r ninguna v ia .36

Granada a ls o  r e f e r s  to  h e r  v is io n s  and a s c e t ic  l i f e - s t y l e .  He t e l l s
37us o f  th e  s tro n g  p h y s ic a l tem p ta tio n s  she experienced . As a  remedy 

she threw  h e r s e l f  in to  a  b ig  v a t  o f  co ld  w a ter, and th u s  quenched th e  

f i r e  o f  tem p ta tio n .

Even a t  th e  tim e o f  h e r  death  (Aug. 13, 1537) ‘the c ircum stances 

su rround ing  h e r  were p e c u l ia r .  The account in  don P e d ro 's  b iography 

s e t s  th e  s ta g e  f o r  an e e r ie  scene. Juan  de A v ila  was p re s e n t ,  and a -  

round one A.M. don Pedro and h e , a s  w ell a s  many o th e r s ,  were accom­

panying th e  body. We read :

P a rec ian o s a  todos cosa c e l e s t i a l ,  ce rca  de l a  una o l a s  dos 
de l a  noche. Subitam ente a  l a  p u e rta  p o s tr e ra  de l a  p u en te , 
espan tose  una mula de l a  l i t e r a  y l a s  o t r a  [ s ic3  c o rr io  t r a s  
de e l l a ,  y dan con l a  c a ja  de mi hermana, y quedo co lgada, que 
no se  sabe c6mo n i pa rece  que fu e  p o s ib le , de manera que ib a  
p o r e l  suelo  l a  c a ja  de l a  cabeza; se  desenc lavo , y quedo de 
fu e ra  e l  c e leb ro . Y a s i  l a  l le v a ro n  a rra s tra n d o  h a s ta  que 
l le g a ro n  a  l a  p u e rta  de l a  i g l e s i a  de San F ra n c is c o .. .3 8

Dona Sancha was indeed  a  pe rson  who had odd s p i r i t u a l  ex p erien ces .

There a re  two in te r e s t in g  p sy ch o lo g ica l d e t a i l s  th a t  don Pedro re v e a ls  

about h i s  s i s t e r  du ring  th e  course o f  th e  book: she had a  v iv id  im agi­

n a tio n , e s p e c ia l ly  reg a rd in g  C h ris t and H is l i f e ,  and she was very  un­

c e r ta in  abou t h e r  experiences and a f r a id  o f  e r r in g .  T h is was c e r ta in ­

ly  no t an uncommon th in g . We w i l l  see t h a t  S ta . T eresa  o f  A v ila  a lso  

co n su lted  San Juan de A v ila  about h e r  v is io n s . Granada t e l l s  u s  th a t  

a n o th e r  o f  h i s  s p i r i t u a l  d au g h te rs , dona Leonor de In e s t ro s a ,  was l i k e ­

w ise "muy tem erosa de c o n c ien c ia " , and th a t  he w rote h e r  l e t t e r s  to  a l -
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la y  h e r  f e a r s .  Thus we see  emerging th e  f ig u re  o f  a  man who consoled 

r a th e r  th an  f r ig h te n e d , and who when he saw n eg a tiv e  a sp e c ts , s t r e s s e d  

th e  p o s i t iv e .  H is p o s i t io n  was to  encourage, no t d iscou rage , th e se  

s e n s i t iv e  so u ls .

A f te r  "being c le a re d  "by th e  I n q u is i t io n ,  and a f t e r  th e  death  o f  

dona Sancha, San Juan  went to  Granada. He preached th e re  in  1537* and 

one o f  th e  peop le  i n  th e  congregation  was a  Portuguese m erchant who was 

fo rty -tw o  y e a rs  o ld . Upon h e a rin g  th e  sermon, t h i s  man went ou t on th e  

s t r e e t ,  p u b lic ly  confessed  h i s  s in s ,  and h i t  h im se lf  on th e  c h es t w ith 

a  rock . He th en  went in to  h i s  bookstore  and began handing o u t books to  

everyone. Those o f  c h iv a lry , however, he lo u d ly  c r i t i c i z e d  and began 

to  t e a r  a p a r t  w ith h i s  te e th  and hands. A ll p re s e n t thought he was 

mad, e s p e c ia l ly  when he began to  remove h i s  c lo th in g . F in a lly  he r e ­

mained in  h i s  underwear. Some k in d  peop le  took him to  Juan de A vila

and "en a q u e lla  c h a r la  in tim a  de lo s  dos Juanes nacio l a  f in g id a  lo c u ra
39de un verdadero  loco  de amor a  C r i s t o . T h i s  man was San Juan de

Ilq
D ios, founder o f  an O rder devoted  to  c h a r i ty .

A nother person  whom Juan de A v ila  in flu e n ce d  was th e  M arquis o f  

Lombay, F rancisco  de B o rja . He a r r iv e d  in  Granada in  1539 accompanying 

th e  corpse o f  I s a b e l ,  th e  b e a u t ifu l  w ife o f  th e  emporer. A f te r  th e  fu ­

n e ra l  s e rv ic e s  were over and th e  c o f f in  was opened f o r  f i n a l  honors, 

F rancisco  saw what death  had done to  h e r , and th e  s to ry  to ld  i s  t h a t  he 

was exceed ing ly  d is t r e s s e d .  Juan  de A vila  was h i s  co n fid a n t, and a f t e r  

th ey  spoke, th e  Marquis s e t  h im se lf  one purposes to  never ag a in  se rv e  a 

m aste r who could  d ie .

During th e se  y e a rs , San Juan s e t  about founding schoo ls. The 

f i r s t  one was e s ta b l is h e d  in  1539 in  Baeza and was c a lle d  th e  Colegio
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de lo s  Ninos. In  lj& l th e  Colegio de Santa Cruz o f  J e re z  de l a  Fron-

t e r a  was founded* and o v er th e  y e a rs  o th e rs  were to  fo llo w , f i f t e e n  in

a l l .  V arious a r t i c l e s  have been p u b lish ed  reg a rd in g  h i s  ed u ca tio n a l 
Z f l

reform . H is was a  modern method, designed  to  p rep a re  s tu d e n ts  on two

d i s t i n c t  le v e ls :  ( l )  fo rm ation  o f  can d id a tes  to  th e  p r ie s th o o d , and (2)
4 2

se c u la r  in s t ru c t io n .  E ducation  was a  work th a t  Juan de A vila  f irm ly  

b e liev ed  in ,  f o r  to  him C h r is t ia n  ed u ca tio n  was th e  on ly  was to  in su re  

a  deep and p e rsev e rin g  f a i t h .

There were many i n f lu e n t i a l  peop le  w ith whom San Juan was a s ­

so c ia te d  during  th e  y ea rs  o f  th e  founding  o f  h i s  sch o o ls . Romero Gar­

c ia  m entions th a t  th e  Condesa de F e r ia  was re sp o n s ib le  f o r  schoo ls in
l±r>

P rieg o . Another key f ig u re  was Rodrigo L6pez, J who in  1539 founded 

th e  U n iv e rs ity  a t  Baeza. T h is school would serve  to  i n s t r u c t  s tu d e n ts  

in  C h ris tia n  d o c t r in e , . re a d in g , w r i t in g , and S c r ip tu re . Pope Paul I I I  

is su e d  a  papal b u l l  i n  1538, a u th o r iz in g  th e  schoo l. I t  i s  i n t e r e s t ­

in g  to  note th a t  Rodrigo Lopez and h i s  b ro th e r  Maestro Pedro L6pez 

were w ell acquain ted  w ith th e  Pope:

La bu la  a u to riz a b a  asimismo l a  e d if ic a c io n  de to d as  l a s  de- 
pendencias n e c e sa r ia s : nombraba a d m in is trad o re s  p e rp e tu o s  a l  
ya mencionado Rodrigo Lopez, d o c to r  en ambos derechos, hombre 
de unos s e te n ta  anos de edad, y a  su hermano, e l  Mtro. Pedro 
L6pez, arced iano  de Campos y canonigo de P a le n c ia , sexagenario , 
ambos re s id e n te s  en l a  c o r te  rornana, n o ta r io s  y fa m ilia re s  de 
Su S a n t id a d . . .^

Chosen a s  p ro c u ra to rs  and managers o f  t h i s  i n s t i t u t i o n  were F rancisco  

D elg ad illo  and Juan de A v ila , th e  l a t t e r  undoubtedly because o f  h i s  

a d m in is tra tiv e  a b i l i t i e s ,  coupled w ith  sound ed u ca tio n a l g o a ls .

While founding th e  v a rio u s  sch o o ls , Juan de A vila  came in to  

co n ta c t w ith fa m ilie s  o f th e  Spanish a r is to c ra c y . In  S e v i l la ,  f o r  ex­

ample, he met and became s p i r i t u a l  d i r e c to r  f o r  don Diego de Guzman,
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son o f  th e  Count o f  B a ilen . T h is man l a t e r  e n te re d  th e  J e s u i t s .  In  

Granada, San Juan  t r a v e le d  in  th e  c i r c l e s  o f  a rch b ish o p s Avalos and 

G uerrero , and he was w e ll known by th e  M arquis and Marquesa o f  Mondejar 

and by t h e i r  daugh ter dona M arla de Mendoza.

A nother person  who was very  generous i n  h e lp in g  was th e  Du- 

quesa de Arcos. Juan de A v ila  w rote a  l e t t e r  to  h e r  i n  15J&» and i t  

s p e c i f i c a l ly  m entions h e r  g e n e ro s ity  and what i s  being  accom plished in  

th e  school. One se e s  h e re  th e  type  o f  c h ild  t h a t  he was p a r t i c u la r ly  

in te r e s te d  in :

La o b ra , i lu s t r l s im a  sen o ra , que aqu l se  hace e s  muy buena, 
no so lo  en cuerpo, mas de anim as, ensenando d o c tr in a  c r i s t i a n a  
a  q u in ie n to s  n in o s , que a lgunos de e l lo s  se  hab lan  de quedar 
como an im ales, e a  d u ras  penas se  su p ie ran  s a n tig u a r , y , s in  
e s to ,  se  l e  ponen muy buenas costum bres, que aun j u r a r  en buena 
f e  no se  l e s  c o n s ie n te . Hay o t ro s  v e in te  n in o s , que no t ie n e n  
padre  n i madre, y muchos de e s to s  andaban con la d ro n e s , siendo 
e sp la s  p a ra  h u r ta r ,  como aqu l se  ha  probado b ien  c la ro . Toman 
e s to s  n inos y descubren lo s  la d ro n e s , o lo  menos, hacen los h u ir ;  
porque, como ven tomando e l  n in o , y saben que lo s  ha de d es- 
c u b r lr ,  no p a ra  lad r6 n  donde hay c o le g io . Y e s to s  n in o s , doc- 
t r in a d o s  y c a s tig a d o s , s irv e n  p a ra  ensenar e l l o s  l a  d o c tr in a  
c r i s t i a n a  a  o tro s ;  lo s  que e l  d iab lo  te n ia  p o r  instrum ento  p a ra  
mal, toma Dios p a ra  b ien  y gananse e l l o s  y o t ro s . . .V e a  v u e s tra  
se n o rla  s i  e s  a lgo  e s to rb a r  ta n to s  h u r to s  y m uertes , y pecados, 
y ganar ta n ta s  alm as de e l l o s  y de o t r o s .  Porque l a s  lim osnas 
de a d  no b a s tan , p o r  s e r  mucha l a  c o s ta , in s p i r e  Dios nuestro  
Senor a  v u e s tra  s e n o rla  p a ra  que ayudase, porque l a  obra no 
cayese, p a ra  que tu v ie se  p a r te  en ta n to  s e rv ic io  de nuestro  
Senor. (V, p . 680)

The s o c ia l  message i s  c le a r ,  and we r e c a l l  th e  type  o f  youngste r found 

i n  L a z a r i llo  de Tormes. San Ju an , a s  we s h a l l  see  more i n  d e t a i l  in  

c h ap te r  IV, had p r a c t ic a l  and c o n s tru c tiv e  answ ers to  th e  s o c ia l  p rob­

lems c re a te d  by poverty  and la c k  o f  ed u ca tio n . He saw th e  hope o f  th e  

fu tu re  o f  Spain in  w ell educated  and v ir tu o u s  p eo p le . I t  was toward 

th e se  ends t h a t  he d ire c te d  h i s  t a l e n t s .

P ersons o f  h igh s o c ia l  rank  recogn ized  in  Juan  de A vila  th e  ca-
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p a c i ty  f o r  a d m in is tra t io n  w ith a  r a r e  p e rso n a l d isd a in  f o r  e a r th y  r i c h ­

e s , Those who a s s o c ia te d  w ith him were a b le  to  see t h i s ,  and th ey  be­

l ie v e d  him to  be worthy o f  t h e i r  t r u s t .

I t  i s  no t c le a r  what u l t im a te ly  happened to  th e  f i f t e e n  schoo ls 

th a t  San Juan  founded. He had wanted to  tu rn  them o v er to  th e  J e s u i t s ,

b u t t h i s  d id  no t happen. The fo u r  t h a t  were tak en  o v er by them were
- 4*5J e r e z ,  Cordoba, Baeza, and Beas. J O thers were tu rn ed  over to  th e  D is-

ca lced  C arm elites.

The r e la t io n s h ip  between San Juan  and th e  J e s u i t s  i s  an  i n t e r -  . 

e s t in g  one. The f i r s t  c o n ta c ts  t h a t  had been made between th e  two 

groups were i n  1545, when two J e s u i t s  were on t h e i r  way from P o rtu g a l 

to  V a lla d o lid . They met two o f  Juan  de A v ila 's  fo llo w e rs  in  Salamanca, 

and th e  fo u r  spen t much tim e in  co n v ersa tio n . In  1546, P . C r is td b a l de 

Mendoza, one o f  h i s  d i s c ip le s ,  was adm itted  to  th e  J e s u i t s  i n  Rome by 

Ig n a t iu s  o f  Loyola. Subsequently , Juan  de A v ila  would recommend many 

o f  h i s  fo llo w ers  to  th e  O rder. In  1549, S t. Ig n a t iu s  w rote a  l e t t e r  to  

San Juan  t e l l i n g  him t h a t  th e  J e s u i t s  were being  p e rsec u ted  i n  S a la ­

manca and ask in g  adv ice  on t h i s  m a tte r . The Dominicans, le d  by Melchor 

Cano, were no t a t  a l l  i n  fa v o r  o f  l e t t i n g  th e  new O rder in to  th e  c i ty .  

C ano's reaso n s in c lu d ed  th e  f a c t  t h a t  he found alum brados w ith in  th e  

ranks o f  th e  J e s u i t s .  The O rder, when i t  was f i r s t  form ed, undoubtedly 

showed s ig n s  o f  i lu m in is ta  ten d e n c ie s  such a s  em phasis on p r iv a te  men­

t a l  p ra y e r . I g n a t iu s ' and Juan de A v ila 's  correspondence re v e a ls  th e  

problem s fa c in g  i t s  e n try  in to  Spain . A f te r  th e  death  o f  Ig n a t iu s  and 

th e  subsequent re a c t io n  o f  th e  co n serv a tiv e  elem ent o f  th e  Church in  

1559, th e  O rder became l e s s  open to  t h i s  type  o f  s p i r i t u a l i t y .  The r e ­

p ly  s e n t  to  Ig n a t iu s  by San Juan  i s  re v e a lin g  o f  th e  way th a t  San Juan
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p e rc e iv e d  th e  s i tu a t io n  in  Spain. I t  i s  da ted  A p ril 13, 1549 s

Aunque yo no se  l a  d isp u s ic i6 n  de l a s  t i e r r a s  de a l i a ,
sospecho que l a  mas dura  p a ra  r e c e b i r  e s to  e s  e s ta  Espaha, 
p o r  causas que no e s  m enester can sa r n i ocupar a  v u e s tra  
p a te rn id a d  con e l l a s .  Y s e r ia  b ien  que se  enviasen  p o r aca  
de l a s  personas mas em inentes que Dios tu v ie se  en e s ta  Com- 
p a n ia , p a ra  que, a  mayor r e s i s t e n c ia ,  v in ie s e  mayor fu e rz a  
y vencim iento . Y as£  su p lico  a  v u e s tra  p a te rn id a d  lo  haga.
No hay f a l t a  en lo s  que aca  hay , sino  que p a ra  ta n ta  miese 
son pocos.^6

As can be seen , ou r w r i te r  was w ell aware o f  th e  problem s, and he t a c t ­

f u l l y  inform ed Ig n a t iu s  o f  th e  course o f  a c tio n  to  fo llow . He was a

g re a t  adm irer o f  Ig n a t iu s  and was o f  much a s s is ta n c e  to  th e  O rder a s  i t  

was t r y in g  to  found schoo ls  in  Spain.

One o f  th e  problem s th a t  p reoccup ied  Juan  de A vila  d u rin g  t h i s  

tim e was t h a t  o f  th e  co n tro v e rsy  over th e  s t a tu te s  o f  p u r i ty  o f  b lood. 

A lb e rt S i c r o f f 's  study on th e  "E s ta tu to s  de lim p ieza  de sangre" p ro ­

v id e s  a  thorough a n a ly s is  o f  th e  problem s invo lved  w ith th e  converso
47and th e  whole is s u e  o f  l in e a g e . ' The con troversy  was over w hether o r  

no t conversos could e n te r  r e l ig io u s  o rd e rs  and what p o s i t io n s  they  

could occupy. Though th e  e s ta tu to s  had been i n i t i a t e d  i n  th e  f i f t e e n th  

cen tu ry , th e re  was a  g re a t  d e a l o f  o p p o sitio n  to  them. T his in c lu d ed  

th e  i n i t i a l  o p p o sitio n  o f  I s a b e l  and Ferdinand. The con tro v ersy  con­

tin u e d , and du ring  th e  r e ig n  o f  C harles V th e re  were s te p s  tak en  both 

i n  fa v o r  and a g a in s t  r e ta in in g  th e  s ta tu te s .  But in  1555* p r im a r ily  

under th e  in f lu e n c e  o f  th e  Archbishop o f  Toledo, Juan M artinez S i l ic e o ,  

th e  c r i s i s  p o in t  was reached . In  t h a t  y ea r a  s t a tu te  was r a t i f i e d  by 

P au l IV in  Rome and approved in  Spain by P h i l ip  I I  one y e a r l a t e r .  By 

t h i s  tim e S il ic e o  was a  c a rd in a l .  S ic ro f f  sums up th e  s i tu a t io n  th u s -

lys

P h il ip p e  I I  re c o n n a is s a i t  simplement un e t a t  de f a i t :  l a  p re -
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occupation  c ro is s a n te ,  en Espagne, de l a  p u re te  de sang, qu i 
a l l a i t  c o n tin u e r  a  se  developper avec ou sans son a p p ro b a t io n .^

Not on ly  was S i l ic e o  adam antly a g a in s t  th e  conversos. hu t he 

a ls o  was no t i n  fa v o r  o f  a llow ing  th e  J e s u i t s  e n try  in to  Spain. The 

rea so n s  were tw o -fo ld : ( l )  th e  f a c t  t h a t  conversos were among th e  ranks 

o f  th e  O rder and (2) Loyola d id  no t c o n su lt S il ic e o  about p e rm iss ions 

to  be g ran te d  to  J e s u i t  p r i e s t s .  7 The i s s u e s  o f  lin e a g e  and a u th o r­

i t y  would con tinue  to  be troublesom e.

In  th e  m idst o f  a l l  t h i s  was San Juan de A v ila . On th e  one 

hand he was i n  fa v o r  o f  having  th e  J e s u i t s  e n te r  Spain , and we have 

seen th a t  h i s  correspondence w ith Ig n a t iu s  he lped  to  pave th e  way f o r  

th e  ev en tu a l e n try  o f  th e  O rder. On th e  o th e r  hand he was a  marked 

man — a  converso, a  man t r i e d  by th e  I n q u is i t io n  and su sp ec t f o r  th e  

r e s t  o f  h i s  l i f e .  So i n  1555-1556, when he considered  e n te r in g  th e  

J e s u i t  O rder, th e  s ta g e  had a lre a d y  been s e t .  F o r him th e re  was r e a l ly  

no a l t e r n a t iv e .

San J u a n 's  r e a l i s t i c  a p p ra is a l  o f  th e  r e l ig io u s  in to le ra n c e ,

e s p e c ia l ly  toward conversos. in  Spain a t  t h a t  tim e made him w ell aware

th a t  th e  J e s u i t  O rder was i n  a  p re c a r io u s  p o s i t io n .  He decided  no t to

pursue en tran ce  to  th e  s o c ie ty  which he regarded  so h ig h ly . S ic ro f f

has t h i s  to  say abou t th e  d e c is io n :

Nous v e rro n s , pax example, comment l e  converso Juan  de A v ila  
o b se rv a it  l a  r e g ie  de l a  Compagnie de JS sus to u t  en s 'a b s te n a n t  
de p o se r  sa  c an d id a tu re  pour e n t r e r  dans c e t te  congregation , 
parce  q u ' i l  s a v a i t  q u 'u n e  t e l l e  demarche r e n d r a i t  pub lique  sa  
p ro p re  d isg ra c e  e t  ne f e r a i t  que compromettre l a  s i tu a t io n  d e ja  
p re c a ire  de l a  Compagnie en Espagne. Un desis tem en t a u s s i 
d i s c r e t  n'emp^cha p a s  l 'A p o tre  d 'A ndalousie  d 'e t r e  soupconne 
d 'im p u r ite  de sa n g .30 *

In  a d d it io n  to  t h i s ,  Juan  de A vila  in  1551 became i l l  w ith an a f f l i c ­

t io n  th a t  never l e f t  him.
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But h e a l th  was n o t th e  main problem . The y e a rs  between 1550“ 

1560 were f ra u g h t w ith  th e  g rad u a l in c re a s e  c f  in to le ra n c e  and f a n a t i ­

cism. S usp icion  ru le d  — th e  converso and alumbrado were viewed a s  

e v i l  and dangerous. A re a c tio n a ry  p e rio d  had begun, and Juan  de A vila  

had to  cope w ith  i t .  When i n  1556 Ig n a t iu s  d ie d , th e re  was l i t t l e  hope 

th a t  he would ev er e n te r  th e  O rd e r.51

Soon a f te rw a rd s , i n  1559» th e  t ig h te n in g  o f  th e  r e in s  by th e

i n s t i t u t i o n a l  Church became more pronounced. Juan  de A vila  and h i s

d is c ip le s  f e l t  th e  te n s io n :

Llegan d ia s  t r l s t e s  p a ra  A v ila  y lo s  suyos. En 1559 es in -  
c lu ido  en e l  C athaloqus i n q u i s i t o r i a l  e l  Audi, f l l i a  d e l P .
A v ila , y son p rocesados y quemados en S e v i l la  y V a lla d o lid  
v a r lo s  de sus amigos y an tig u o s  d is c ip u lo s :  un h i jo  d e l  Conde
de B ail6n  y hermano de Biego de Guzman, e l  m aestro G arcia 
A ria s , o M aestro B lanco, p a ra  qu ien  hay a lguna c a r ta  en e l  
E p is to la r io  e s p i r i t u a l  de A v ila , F r . Domingo de R o ja s .52

The l a s t  fo u r te e n  y e a rs  o f  San J u a n 's  l i f e  were spen t in  Mon- 

t i l l a ,  c lo se  to  th e  convent o f  Santa C lara  and th e  home o f  th e  Marquesa 

de P r ie g o , a  long -tim e  f r ie n d .  Those y e a rs  were a c t iv e ,  f o r  he re v is e d  

th e  Audi, f l l i a . w rote many p a p e rs , s a id  Mass f o r  th e  S i s te r s ,  heard  

c o n fe ss io n s , and took ca re  o f  m a tte rs  f o r  h i s  many f r ie n d s .

In  1559, a s  we saw above, th e  Audi, f i l l a  I  was p laced  on th e  

Index  o f  th e  I n q u is i t io n .  From th a t  d a te  on u n t i l  he d ied  in  1569 , he 

reworked h i s  book. Once ag a in  he was con fron ted  by th e  I n s t i t u t i o n ,  

and he now a ttem pted  to  r e v is e  th e  book so t h a t  i t  would be a cc e p ta b le . 

The Council o f  T ren t was s t i l l  to  be com pleted, and Juan  de A vila  was 

caught between th e  se s s io n s . I t  was a  tum ultuous, con fusing , and in  a  

sense t r a g i c ,  tim e f o r  him. He saw what was happening, and th e re  was 

l i t t l e  t h a t  he could  do to  s to p  i t .

Toward th e  end o f  h i s  l i f e ,  th e re  was a  b r i e f  encoun ter w ith
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S ta . T eresa  de A v ila . I t  was by way o f  correspondence, b u t i t  p o in ts

o u t th e  re p u ta tio n  th a t  San Juan  had f o r  be ing  a  s a in t ly  and le a rn e d

p erso n . At th e  same tim e , we see  c le a r ly  re v e a le d  th e  su sp ic io n s  on

th e  p a r t  o f  th e  In q u is i t io n  concerning S ta . T eresa  and h e r  p ra y e r  l i f e .

I n  1568, w ith  h e r  L lbro de l a  v id a  com pleted, she was adv ised  by th e

53In q u is i t io n  to  subm it h e r  book to  Juan  de A v ila  to  be read . She 

ag reed  to  do t h i s ,  s in c e  many o f  th e  a sp e c ts  o f  p ra y e r  she d e sc rib e d  

were su sp ec t by o th e rs . Soon a f t e r  Juan  de A v i la 's  d e a th , S ta . T eresa  

was brought befo re  th e  In q u is i t io n .  In  a  c a re fu l  study  o f  h e r  ca se , a s  

w e ll a s  o f  th e  rep e rcu ss io n s  t h a t  a  t r i a l  o f  t h i s  n a tu re  had on anyone 

invo lved  w ith th e  T rib u n a l, Enrique H am as M artinez says:

E l caso de Santa T eresa  de Je su s  y l a  In q u is ic io n  espano la  
c o n s titu y e  uno de eso s fen6menos t ip i c o s  d e l s ig lo  XVI, que 
dem uestran e l  r ig o r  y l a  m eticu lo sid ad  p u n t i l lo s a  con que e l  
san to  T ribunal ac tuaba  co n tra  c u a lq u ie r  acusado. No e ra  ne- 
c e s a r ia  l a  e v id en c ia , n i s iq u ie ra  l a  c e r te z a  d e l hecho puesto  
en l i t i g i o ,  p a ra  in te r v e n i r .  B astaba l a  sospecha, o l a  acu sa - 
c i6n  mas o menos fundada. La se n te n c ia  f i n a l  no se d ic ta b a  * 
h a s ta  que lo s  a te s ta d o s  re s u lta b a n  probados con s u f ic ie n te  
c la r id a d  y seguridad . P ero , l a  so la  in te rv e n c io n  in q u is i ­
t o r i a l  e ra  una mancha, o una n o ta  v ita n d a  y d i f a m a n te .^

We can r e c a l l  Juan de A v i la 's  t r i a l  and subsequent im prisonm ent and ap­

p r e c ia te  th e  developments t h a t  have been no ted  about h i s  l i f e .  The 

su sp ic io n s  concerning S ta . T eresa  a re  i n  many in s ta n c e s  s im ila r  to  

th o se  surrounding  San Juan . She was accused  o f  be ing  an alum brada and 

was compared to  Magdalena de l a  Cruz, a  woman who had been t r i e d  in  

15^6 and found to  be a  l i a r .  Anyone d i f f e r e n t  became a  t a r g e t  f o r  th e  

I n q u is i t io n ,  and l iv e s  o f  in te n se  p ra y e r  were sometimes regarded  a s  th e  

work o f  th e  d e v il .  The m ajor problem reg a rd in g  S ta . T eresa , however, 

was h e r  r e la t io n s h ip  w ith  a  man named Maestro B ernardino de C a rlev a l. 

C arlev a l was a  d is c ip le  o f  Juan de A v ila  and had in  lj& 6 been g iven  th e
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p o s i t io n  o f  p ro fe s so r  o f  P o s itiv o  a t  th e  U n iv e rs ity  o f  Baeza. He was 

h ig h ly  regarded  by Juan  de A vila  a s  be ing  a  s c h o la r ly  and h o ly  person . 

At S ta . T e re s a 's  t r i a l  i n  1575* th e  name o f  C a rlev a l appears:

Despues de to d o , juzgamos que l a  c lave  de todo e s te  p ro -  
ceso i n q u i s i t o r i a l  c o n tra  l a  Madre T eresa  r e s id e  en su r e l a -  
c ion  con e l  d o c to r  C a rle v a l, p o r lo  que se  r e f i e r e  a  su v id a  
y conducta e s p i r i t u a l .  E ste  desv io  muy p ron to  h a c ia  e l  l ib r o  
de l a  V ida, actuando t a l  vez tambiSn p o r l a  in te rv e n c i6 n  de 
l a  P r in c e sa  de E b o li.5 5

The e n t i r e  p e rio d  was fro u g h t w ith r i v a l r i e s  among r e l ig io u s  o rd e rs ,

and among th e  c r i s t ia n o s  v ie .ios and c r i s t i a n o s  nuevos o r  conversos.

The f a c t  t h a t  S ta . T eresa  was h e r s e l f  o f  converso d escen t no doubt made

th e  in v e s t ig a to r s  more su sp ic io u s . T h is i s  no t an a re a  t h a t  Llamas

M artinez develops, f o r  w hatever reaso n s m ight e x i s t .  A ccusations a -

g a in s t  S ta . T eresa  were dropped, and th e re  was no im prisonm ent invo lved

w ith  h e r  case .

When T eresa de A vila  approached Juan de A v ila  abou t h e r  V ida,
56she wanted h i s  op in ion  o f  i t  to  a l la y  th e  f e a r s  i n  h e r  mind. To h e r  

way o f  th in k in g , h i s  approval would mean th a t  i t  was no t h e r e t ic a l  o r  

unorthodox. Juan de A v i la 's  re p ly , on September 12 , 1568, a f t e r  he 

looked th e  book o v e r, i s  in d ic a t iv e  o f  what he though t abou t i t s  m e rits  

and a ls o  abou t th e  care  t h a t  should be tak en  w ith  i t .  The e x c e rp ts  a re  

from a  long  l e t t e r  t h a t  m e r its  a t te n t io n :

E l l ib r o  no e s ta  p a ra  s a l i r  a  manos de muchos, porque ha 
m enester l ira a r  l a s  p a la b ra s  de e l  en a lgunas p a r te s ;  en o t r a s ,  
d e c la r a r la s ;  y o t r a s  cosas hay que a l  e s p f r i tu  de v u e s tra  merced 
pueden s e r  p rovechosas, y no lo  s e r ia n  a  qu ien  l a s  s ig u ie s e ;  
porque l a s  cosas p a r t i c u la r e s  p o r donde Dios l l e v a  a  unos, no 
son p a ra  o t r o s . . .

La d o c tr in a  de l a  o rac io n  e s ta  buena p o r l a  mayor p a r te ,  y 
muy b ien  puede v u e s tra  merced f i a r s e  de e l l a  y s e g u ir la ;  y en 
lo s  r a p to s  h a llo  l a s  senas que t ie n e n  lo s  que son v e rd a d e ro s .. .

V uestra  merced s ig a  su camino, mas siem pre con re c e lo  de 
lo s  lad ro n e s  y preguntando p o r e l  camino derecho; y de g ra c ia s  
a  n u estro  Senor, que l e  ha dado su amor y e l  p rop io  conocim i- 
e n to , y amor de p e n ite n c ia  y de c r u z . . .



Yo no puedo c re e r  que he e sc z ito  e s to  en mis fu e rz a s ,  pues 
no l a s  tengo j pero  l a  o rac io n  de v u e s tra  merced lo  ha h e c h o .5 7

At th e  end o f  t h i s  l e t t e r *  we see re fe re n c e s  to  h i s  p h y s ic a l weakness.

By t h i s  tim e he was very  i l l  w ith  g a lls to n e s  and com plica tions o f  th e

l i v e r  and k idneys. H is c o n d itio n  worsened d u rin g  1568, and on May 10,

1569, he d ie d . The B u ria l p la c e  was a t  th e  Colegio o f  th e  J e s u i t s  i n

M o n tilla , th e  p la c e  where he wished to  Be B uried.

The problem s t h a t  he encountered du ring  h i s  l i f e t im e  ended f o r

him on th a t  day, But th ey  were p e rp e tu a ted  in  h i s  d i s c ip le s  du ring  th e

y e a rs  ahead. Maestro C a rle v a l, mentioned above, was Brought to  t r i a l

by th e  I n q u is i t io n  from 1572-157^ w ith o th e r  o f  San J u a n 's  fo llo w e rs :

Diego Guzman, Pedro de O jeda, F rancisco  G arc ia , and d o c to r  M olina. "Se

l e s  acusaba de m esianismo, de p ro fe s a r  l a s  d o c tr in a s  de lo s  alum brados,
rQ

de i lu m in is ta s ,  h ac ien d o les  o tro s  muchos ca rg o s ."  S a la  B a lu s t has 

l e f t  u s  an in fo rm a tiv e  a r t i c l e  "En to m o  a l  grupo de alum brados de 

L le ren a" , i n  which he re v e a ls  th e  s p e c i f ic  declam ations Brought a g a in s t  

Juan de A v i la 's  d i s c ip le s .  In  e ssence , th ey  a re :

1 . They teach  peop le  to  p ray  f o r  long  p e rio d s  o f  tim e.

2. They re c e iv e  Communion f re q u e n tly  and under v a rio u s  forms
" . . .  [dando]] a  en ten d er que con mas form as se  da mas g r a c i a . . . "

3. One o f  th e  tea ch in g s  i s  th a t  s e rv a n ts  o f  God must s u f f e r  
grave tem p ta tio n s .

4 . They a re  m agicians and so rc e re rs  and have a  p a c t  w ith th e  
d e v i l .59

From what has Been sa id  above about th e  t r i a l  o f  S ta . T eresa  and th a t  

o f  San J u a n 's  d i s c ip le s ,  and about h i s  own p e rs e c u tio n , one beg ins to  

r e a l iz e  why i t  was th a t  Juan  de A vila  was so r e lu c ta n t  to  w rite  down 

h i s  own experiences i n  p ra y e r . W ritings were tam pered w ith , and be­

cause o f  t h i s  he must have been keen ly  p reoccup ied  w ith  what a t  a  fu ­
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tu r e  tim e m ight be used a g a in s t  him. As i t  was, he changed s e c tio n s  

o f  th e  Audi, f i l i a  to  conform more to  a  c le a r ly  orthodox p o s i t io n .  He 

h im se lf  was never o u t o f  l in e  w ith th e  teach in g  a u th o r i ty  o f  th e  Church, 

b u t because o f  th e  alum brados and h i s  c lo sen ess  to  them, he took a  

g re a t  d e a l o f  t ro u b le  to  a l l a y  any su sp ic io n s  reg a rd in g  h i s  p o s i t io n s .

In  a d d it io n  to  t h i s ,  he a lso  must have been aware o f  th e  f a c t  t h a t  he 

was re sp e c te d  and rev e red  by many o f  h i s  p ee rs  and by peop le  i n  g e n e ra l. 

R e sp o n s ib ili ty  to  them undoubtedly  made him more c au tio u s . By th e  tim e 

he was o ld e r ,  h i s  re p u ta tio n  had spread  a s  f a r  a s  Rome. What he s a id  

and w rote were l i s te n e d  to ,  and he knew th a t .

The p ro cess  o f  b e a t i f i c a t io n  began in  1623 and was f in a l iz e d  

in  189^. F o r an a n a ly s is  o f  t h i s  one can tu rn  once ag a in  to  th e  f in e  

in tro d u c tio n  in  th e  BAC e d it io n . The canon iza tion  cause began in  189^ 

and ended i n  1970, when Beato Juan  de A vila  became San Juan de A v ila .

I t  i s  in te r e s t in g  to  no te  t h a t  he was one o f  th e  l a s t  o f  th e  group o f  

people  o f  h i s  tim e to  be canonized. S t. Ig n a t iu s ,  San Juan de l a  Cruz, 

S ta . T eresa  de A v ila , and even h i s  convert, San Juan de D ios, a l l  p r e -  

ceeded him. One can sp e c u la te  and say th a t  t h i s  i s  no doubt th e  way he 

would have wanted i t .  We know th a t  i s  th e  way i t  tu rn ed  o u t. I t  was 

n o t u n t i l  a f t e r  V atican  Council I I  th a t  he was ra is e d  to  th e  ranks o f  

sa in thood . A c e r ta in  shadow o f  su sp ic io n  hung over him, th e  r e s u l t ,  

one can surm ise , o f  f a c t s  known about h i s  l i f e .  The r e a l i t y  o f  h i s  

converso h e r i ta g e  was somehow " lo s t"  in  th e  p ro cess  o f  b e a t i f i c a t io n  

and can o n iza tio n . But th e re  were o th e r  th in g s  which were known about 

him. He was brought b e fo re  th e  In q u is i t io n  and im prisoned once, and 

h i s  most w e ll known work, th e  Audi, f i l i a . had been censured and p laced  

on th e  In d ex . I n  a d d it io n  to  t h i s ,  a s  w il l  be dem onstrated , h i s  id e a s
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about j u s t i f i c a t i o n  d id  no t correspond e n t i r e ly  w ith those  prom ulgated 

a t  T ren t. He was a  m arginal f ig u re ,  one no t f u l ly  a  p a r t  o f  th e  i n ­

s t i tu t i o n a l i z e d  Church o f  h i s  tim e. A c e r ta in  au ra  o f  a lo o fn e ss  had 

c h a ra c te r iz e d  him, and he d id  no t f e e l  a  p a r t  o f  th e  Spanish Church a s  

i t  e x is te d  when he l iv e d .  H is p o s i t io n  was r a d ic a l ,  and because o f  

t h a t ,  he found h im se lf  se p a ra ted  from th e  m ainstream . I t  to o k , th e r e ­

fo r e ,  fo u r  hundred y e a rs  f o r  th e  o f f i c i a l  Church o f  th e  "modern'1 world 

to  adopt him fo rm a lly  in to  i t s  ranks o f  s a in ts .  Much a  man o f  h is  

tim es, he was a ls o  a  man o f  today , caught in  th e  m iddle o f  l6 th  cen­

tu ry  Spain.

The Council o f  T re n t, to  which p a r t i c u la r  a t te n t io n  w i l l  be 

p a id  i n  c h a p te r  V, s e t  th e  tone  f o r  th e  fo u r  hundred y ea rs  t h a t  i t  took 

to  recogn ize  Juan  de A v ila  a s  a  s a in t .  H is s p i r i t u a l i t y ,  l ik e  th a t  o f  

Eramus and Juan  de V ald6s, e x h ib i ts  an open and re c e p tiv e  p o s i t io n  r e ­

g ard ing  problem s th a t  th e  Church encountered and w ith which i t  i s ,  i n  

f a c t ,  s t i l l  coping. H is was a  warm, u n th rea ten ed  s p i r i t ,  u n lik e , to  

o u r way o f  th in k in g , t h a t  which emerged from th e  se ss io n s  a t ' T ren t.

For San Juan , law s were no t a s  im portan t a s  compassion, and he was more 

concerned w ith  see in g  th a t  p re v io u s ly  enacted  d ecrees  were complied 

w ith th an  making new ones. Though thoroughly  aware o f  P ro te s ta n tism  

and o f  th e  problem s i t  p re se n te d  to  C atho lic ism , Juan de A vila  p e r ­

ceived  th a t  th e  f a u l t  d id  no t l i e  a s  much w ith th e  p ro te s to r s  a s  w ith 

th o se  a g a in s t  whom th e  p r o te s t  was wagedo H is was an e f f o r t  o f  moral 

reform , bo th  o f  th e  Papacy and th e  layman. T his n o tio n  o f  reform , 

though d ir e c te d  a t  th o se  o f  h i s  tim e , i s  a s  re le v a n t to  th e  Church t o ­

day a s  i t  was th en .
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F o o tn o tes , C hapter I

^"See Claudio Sanchez-A lbornoz, Espana, un enigma h is to r ic o  
(Buenos A ires : ed. Sudam eiicana, 1971)» v o l. 2 .

2
See works by Americo C astro , e s p e c ia l ly  De l a  6dad c o n f l ic t iv a  

(Madrid: T aurus, 1961). See a ls o  Benzion Netanyahu, The Marranos o f  
Spain , from th e  L ate XlVth to  th e  E arly  XVIth Century (New York: Ameri­
can Academy f o r  Jew ish R esearch , 1966).

^See th e  Obras com pletas d e l Santo m aestro Juan  de A vila  
(Madrid: B ib lio te c a  de A utores C r is t ia n o s , 1970), v o l. 1 , pp. 3~389» 
T his c r i t i c a l  e d i t io n  has been p rep a red  by L uis S a la  B a lu s t and F ran­
c isco  M artin  Hernandez.

W . ,  P. 15 .

■^Fray L uis de Granada and L icenciado L u is Munoz, V idas d e l 
Padre M aestro Juan  de A v ila  (B arcelona: F lo rs , 196*0, P* 161.

^S ta . T eresa de A v ila , Obras (Burgos: E d i to r ia l  de ((El Monte 
Carmelo)), 195*0* P* 2.

7
About t h i s ,  S a la  B a lu s t says: "Su madre e ra  c ie rtam en te  como 

de l a  f a m ilia  de lo s  Xixones, de l i n a j e  de h ijo sd a lg o ; su padre  p ro -  
ced ia  mas o menos remotamente de c r i s t ia n o s  nuevos. E l o rig en  ju d io  
d e l P . A vila  ap a rec e ra  claram ente mas a d e lan te  en sus re la c io n e s  con 
lo s  j e s u i t a s .  E l P . V illanueva  en 1552, en lo s  momentos d i f i c i l e s  de 
S i l ic e o ,  no se  a tre v e  i r  a  e n tr e v is ta r s e  con A vila  (ftporque A vila  tam- 
b ien  t ie n e  su raza))."  (Obras com pletas, v o l. 1 , p . 19)

g
In  th e  ro y a l e d ic t  o f  1510, reg a rd in g  conversos, th e  fo llo w ­

in g  i s  s ta te d :  " . . . n i  h i jo  n i n ie to  de condenado, no pueda p a sa r  n i 
e s t a r  en e s ta s  d ich as  I n d i a s . . . "  I b id . , p . 3**'.

9Munoz, o]D. c i t . , pp. 16*1-165.

"^See, f o r  example, V icente B e ltra n  de H ered ia, Las c o r r ie n te s  
de e s p i r i tu a l id a d  e n tre  lo s  Dominicos de C a s t i l la  d u ran te  l a  p rim era  
mi ta d  d e l s lg lo  XVI (Salam anca, 19*+l) I F rancisco  Eguiagaray Bohigas,
Los in te le c tu a le s  espano les de C arlos V (M adrid, 1965). E l t r a n s i to  de 
l a  Edad Media a l  Renacim iento (M adrid, 1967)» Alvaro Huerga, P re d ic a -  
d o re s , alum brados e In q u is ic ib n  en e l  s ig lo  XVI (M adrid, 1973) 5 Jos6  
Antonio M aravall, C arlos V y e l  pensam iento p o l i t i c o  d e l Renacim iento 
(M adrid, I9 6 0 ), and La o p o sic l6 n  p o l i t i c a  bajo  lo s  A u s tr ia s  (B arcelona . 
1972)i Antonio Marquez, Los alum brados (M adrid, 1972); F rancisco  Mar­
quez V illan u ev a , E s p ir i tu a l id a d  y l i t e r a t u r a  en e l  s lg lo  XVI (M adrid, 
1968); Antonio M arti, La p re c e p t!v a  r e t6 r l c a  espanola  en e l  S lg lo  de 
Pro (M adrid, 1972); M elquiades AndrSs M artin , H is to r ia  de l a  te o lo g ia  
en Espana (1*^70-1570) (Roma, 1962); Ramon MenSndez P id a l ,  Id ea  im p e ria l 
de C arlos V (M adrid. 1963); Jo se  C. N ie to , Juan  de Valdes and th e  O ri­
g in s  o f  th e  Spanish and I t a l i a n  Reform ation (Geneve, 1970); Joseph
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P e rez , "Des 'A lum brados' aux 'C h e ta s ',  o rthodox ie  e t  h6 terodox ie  dans 
1 'Espagne des XVIe e t  XVIIe s i e c l e s ,"  B u l le t in  H lsnanlque. 3 -4  (1974); 
R obert R ica rd , E stu d lo s  de l i t e r a t u r a  r e l ig io s a  espanola  (Madrid,
1964) ; Pedro Sainz R odriguez, E s p ir i tu a l id a d  espano la  (Madrid, 1 9 6 l) ; 
L uis S a la  B a lu s t, "En to rn o  a l  grupo de alum brados de L le ren a ,"  c i te d  
above; A lb e rt S ic r o f f ,  Les co n tro v e rse s  des s t a t u t s  de 11 p u r l te  de 
sang" ( P a r is ,  i 960) ;  J .  I* T e llech ea  Id fg o ra s , E l Arzobispo Carranza 
y su tiempo (M adrid, 1968).

^ E u g en io  A sensio , "E l erasmismo y l a s  c o r r ie n te s  e s p i r i tu a le s  
de a f in e s ,"  R ev is ta  de F i lo lo g ia  E spanola , v o lt 36 (1952), p . 44.

■^Alfonso de Zamora, E l m anuscrito  ap o lo g e tico  (M adrid/Bar­
celona: Consejo de In v e s tig a c io n e s  d e n t i f i c a s  I n s t i tu to  "A rias Mon­
tan o " , 1950), pp. 67- 68 .

13""'El recogim ien to  e s  l a  e s p i r i tu a l id a d  que f lo re c e  en tonces 
e n tre  lo s  f ra n c isc a n o s  reform ados de C a s t i l l a  l a  Nueva. Es un f l o r e -  
cim iento d e l  m istic ism o a len tad o  p o r C isnero s, que en co n tra ra  su ex- 
p re s iS n  m§.s r i c a  y m atizada en e l  T erce r abecedarlo  e s p i r i tu a l  de F r . 
F rancisco  de Osuna. Es un metodo p o r e l  cu a l e l  alma busca a  Dios 
en su p rop io  seno, en un desprendim iento  ta n  t o t a l  d e l mundo, que d e ja  
a  un lado  e l  pensam iento de to d a  cosa c reada , y h a s ta  todo pensam iento 
d is c u rs iv o ."  M arcel B a ta il lo n , Erasmo y Espana (Mexico: Fondo de Cul- 
tu r a  Economica, 1966), p . I 67 .

14Jo se  C. N ie to , Juan  de V aldes and th e  O rig in s o f  th e  Spanish 
and I t a l i a n  Reform ation (GenSve: L ib ra r ie  Droz, 1970), p . 56.

1*5•'Luis S a la  B a lu s t, "La e s p i r i tu a l id a d  en l a  prim era mi ta d  d e l 
s ig lo  XVI," E l t r a n s l to  de l a  Edad Media a l  Renacimiento (Madrid:
Consejo S u p erio r de In v e s tig a c io n e s  C ie n t i f ic a s  I n s t i tu to  "Jeronimo
Z u r ita " , 1967) ,  p . 173. 

l 6ibia.
17'B a ta i l lo n ,  Erasmo y Espana. op. c i t , , pp. 12-13* Another i n ­

t e r e s t in g  study  which examines th e  atm osphere a t  A lcala  has been p ro ­
v ided  by Antonio Marin O cete. He concludes: "Las ensenanzas f i l o -  
s o f ic a s ,  p re p a ra to r ia s  d e l  e s tu d io  de l a  T eologia  se  o rgan izan  en Fa- 
c u lta d  ind ep en d ien te  y  l a s  lenguas re c ib e n  una estim acion  e x tra o r -  
d in a r ia ,  a l  s e r  consideraidas como instrum en to  in d isp en sab le  p a ra  l a  
T eologia  y l a  E s c r i t u r i s t i c a .  Un ce lo  fecundo mantuvo l a s  humanidades 
en l a  nueva U niversidad  y su s f r u to s  se  m ostraron  abundantes en lo s  
decen ios s ig u ie n te s .  E l que C isneros l e s  a tr ib u y e s e  un v a lo r  a d je tiv o  
de l a  c ie n c ia  te o lo g ic a  no m odifica  e l  hecho de su esplendido  d e sa rro llo  
com plutense. E n tre  un t o t a l  de t r e c e  c a te d ra s  creadas en l a s  p rim eras 
c o n s titu c lo n e s , cuatro  e ran  de A rte s , tares de T eo log ia , dos de Medi- 
c in a , una de Derecho can6nico , t r e s  de G ram atica y v a r ia s  de lenguas.
De l a s  de Grama t i c a  una e s ta b a  ded icada a  l a  Re to  r i c a  en l a  que e s ta  se 
l e i a  d u ran te  t r e s  meses y en lo s  r e s ta n te s  d e l  ano e ra  l a  g ram atica.
Al prom ulgarse l a s  segundas c o n s titu c lo n e s , e l  ano 1517, se dedic6 e s ta  
catedxa a  r e to r i c a  d u ran te  t r e s  meses a  p o e s ia  y o r a to r ia  lo  demas d e l
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c u rso ."  (Antonio Marin O cete , E l Arzobispo don Pedro Guerrero (Madrid: 
Consejo S u perio r de In v e s tig a c io n e s  C ie n t i f ic a s  I n s t i tu to  Enrique 
F lo re s , 1970), v o l. 1 , p . 17.

1 ftOxford D ic tio n a ry  o f  th e  C h r is tia n  Church (London: Oxford 
U n iv e rs ity  P re s s , 197*0 > P* 979*

■^Melquiades Andres M artin , H is to r ia  de l a  te o lo g ia  en Espana 
(1470-1570) (Roma: I g l e s i a  N acional Espanola, 1962), p . 65.

20I b id . The in f lu e n c e  o f  S t .  P au l on th e  refo rm ers was p ro ­
found. B r ie f ly , th e  term  paulin lsm o came to  c h a ra c te r iz e  th e  impor­
tan ce  o f  in n e r  d ev o tio n , a  search  f o r  t r u th  by study  o f  S c r ip tu re , and 
a  s in c e re  e f f o r t  to  p r a c t ic e  th e  C h r is tia n  v i r tu e s .  For an ex p lan a tio n  
o f  th e  movement, see  M. B a ta i l lo n ,  Erasmo y Espana, pp. 198-206.

2^V icente B e ltra n  de H ered ia, Domingo de Soto (Madrid: E di- 
c iones C u ltu ra  H ispan ica , 1961), p . 42.

22See F r. L u is de G etino , Vida e id e a r io  d e l Mtro. F r . Pablo 
de Leon (Salamanca, 1935)* "Como lo s  comuneros dom inicos fueron  muchos 
y algunos ta n  c a ra c te r iz a d o s , e l  C ondestable, que e ra  e sp e c ia l  p ro te c ­
t o r  de l a  Orden y amigo p a r t i c u l a r  d e l P . Pedro C ovarrubias, d e l P . 
F rancisco  de V ito r ia  y d e l  P . H urtado, e s c r ib e  a l  Emperador con fecha 
24 de mayo de 1521: <(La r a i z  de l a  r e v u e l ta  d e s to s  re in o s  han causado 
conversos; lo s  c u a le s  p o r  l a  misma causa que h ic ie ro n  a q u e llo  desean 
d e s tru y r  l a  Orden de Sant Domingo, ques l a  que l e s  hace l a  g u e r r a . . .  
p . 52.

23-'The E u ch a ris t i s  t r e a te d  most f re q u e n tly  i n  th e  sermons.
See, f o r  example, sermons 35“58. The c e n tr a l  message o f  each one r e ­
vo lves around th e  im portance o f  th e  E u c h a ris t.

24C o n tre ras ' in f lu e n c e  on Juan  de A vila  i s  d iscu ssed  in  Vol. I  
o f  th e  BAC e d it io n , pp. 31~33» He i s  c h a ra c te r iz e d  a s  "un varon e s -  
p ix i tu a l ,  a u s te ro , muy dado a  l a  o rac io n  y p red ic ad o r de n o ta ."  (p 0 
32).

25-T or f u r th e r  in fo rm a tio n  on V a ltan as , see th e  above-m entioned 
Vol. I  (pp. 35-36), a s  w e ll a s :  F r . Domingo de V a ltan as , Apologia 
sobre c ie r ta s  m a te ria s  m orales en que hay op in i6n  (B arcelona: F lo rs , 
1963) and M. B a ta illo n «  Erasmo y Espana! op. c i t . . pp. 543“545*

26F r. Domingo de V a ltan as , A pologia sobre c ie r ta s  m a te ria s  
m orales en que hay o p in io n  (B arcelona: F lo r s ,  1963)» PP* 18-19.

27'A v ila , op. c i t . ,  v o l. 1 , p . 38t 

28I b id . . p . 40.

29I b id . . p . 43.

^ A v i la ,  op. c i t . , v o l. 1 , p . 63 .
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31I b id . , p . 37.

•^ S a la  B a lu s t p ro v id es  in fo rm a tio n  about t h i s  work on pp. 70- 
71 o f  th e  In tro d u c tio n  to  th e  BAC e d it io n .

•^At th e  end o f  th e  in tro d u c tio n  (w r i t te n  by S a la  B a lu s t)  to  don 
P e d ro 's  b iography, we f in d  an extrem ely  in te r e s t in g  se c tio n . I t  read s: 
"Y asimismo comprenderS. l a  oportun idad  de l a  censura  n eg a tiv a  de F r. 
C ris to b a l de O valle que no a u to r iz a  l a  in c lu s iS n  de l a  v id a  de dona San­
cha e s c r i t a  p o r e l  A posto l de A ndalucia, e n tre  l a s  Obras de e s te :  <(La 
v id a  — d ice  — de dona Sancha C a r r i l lo ,  que e s t§  en g lo r ia ,  e s  san - 
tis im a  y de mucha ed ifica c i& n , pero  l le n a  de muchas re v e la c io n e s  y f a -  
vo res e x te r io re s  de N uestro Senor. Los tiem pos co rren  a lgo  sospechosos 
en e s ta  m a te ria . No p a rece  conveniente poner tro p ie z o  a  m ujeres f l a c a s  
con t a l e s  le c tu ra s )) ."  A v ila , A visos y r e g la s  c r i s t i a n a s  sobre aquel 
verso  de David Audi, f i l i a  (B arcelona: F lo r s ,  1963)1 p . 287.

^ I b i d . . p . 289.

35I b i d . ,  p . 290 .

36I b id . . p . 299 .

■^"Y e s ta  fu e  que siendo poderosam ente te n ta d a  d e l e s p l r i tu  de 
l a  fo rn ic a c io n  con aq u e l soplo in f e r n a l  con que e l  hace a rd e r  l a s  b ra sa s  
de n u e s tra s  p a sio n es , viendo e l l a  que e s to  tocaba  a  l a  f e  y pureza v i r ­
g in a l  que e l l a  hab ia  o fre c id o  a  su Esposo, concibi& en su inim a ta n  
grande ind ignacibn  c o n tra  e l  e s p l r i t u  malo, que no co n ten ta  con lo s  r e -  
medios o rd in a r io s  de l a  se n a l de l a  cruz y de l a  oraci& n, acometid o tro  
mis poderoso y mas e x tr a o rd in a r io ."  Granada, op_. c i t . , p . 115.

•^A v ila , A visos, op. c i t . , pp. 303“304.
39^ A v ila , O bras, op . c i t . , v o l. 1 , p . 70.
40For f u r th e r  in fo rm a tio n  on San Juan de D ios, see Mariano 

Tomas, San Juan de Dios (Madrid: B ib lio te c a  Nueva, 1939).
41See, f o r  example, Laureano C astan, "Un gran  pedagogo espanol 

en e l  s ig lo  XVI," R e v is ta  E spanola de Pedagogla . 15 ( l9 5 7 )i PP* 296-  
3115 "Las re a l iz a c io n e s  pedagogicas d e l M aestro A v ila ,"  R ev is ta  Espanola 
de Pedagogla, 16 (1958), pp. 3“27» I ld e fo n so  Romero G arc ia , "E l m aestro 
Juan  de A v ila  en l a  h i s t o r i a  de l a  pedagog la ,"  Cuademos de E stu d io s 
Manchegos. 3 (1949), pp. 7-16.

42I .  Romero G arc ia  has l i s t e d  th e  schoo ls: "E n tre  lo s  prim eros 
se ca ta logan  lo s  ya mencionados de l a  Asuncion de Cordoba, e l  de Granada, 
l a  U niversidad  de Baeza, sobre to d o , e l  de J e re z  de l a  F r o n te r a . . .

E n tre  lo s  segundos, llam adas E scuelas simplemente o E scuelas 
de D o c trin o s , f ig u ra n  l a s  de Ubeda, fundadas y d i r ig id a s  muchos anos 
p o r su d isc lp u lo  D. Diego de Guzman. Las de S. N icasio  en P rie g o , po r 
l a  Condesa de F e r ia . Las de Granada, en e l  p o n tif ic a d o  de don Gaspar
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de A valos. Las de C&diz, de su d isc lp u lo  don Juan  de L eq u e itio . Las 
de J e re z  y S e v il la .  Las de A lca la  de G uadaira, Palma de R io, f ic i ja  y 
Cordoba. Con l a s  de l a  T rin id ad  de Baeza y lo s  cu a tro  C olegios 
m ayores.. . l le g a n  a  lo s  15 , que en noviembre de 1553 o fre c e  a  lo s  
P ad res  de l a  Companla con generosidad  de verdadero  sa n to ."  Ild e fo n so  
Romero G arc ia , "El m aestro Juan de A vila  en l a  h i s t o r i a  de l a  pedago- 
g la ,"  Cuademo de E stud io s manchegos, 3 (1949)» p . 12.

^ T h e  founding o f  t h i s  schoo l, and Juan  de A v ila 's  involvem ent 
w ith i t ,  i s  t r e a te d  in  Volume I  o f  th e  BAG e d i t io n ,  pp. 79-81.

hit-
A v ila , Obras, v o l. 1 , p . 79*

llA
^S a la  Badust says: "En e fe c to , h a s ta  e l  p re se n te  hemos v is to  

t r a t a r ,  en l a  correspondencia  que estam os es tu d ian d o , de l a  en tre g a  de 
lo s  c o le g io s  de J e re z , C6rdoba y Baeza. Mas a d e la n te , tam bien e l  de 
Beas; pero  de ninguno m as," A v ila , O bras. v o l. 1 , p . 163 .

A v ila , 0£ . c i t . , v o l. 5» PP» 662- 663.
47A lb e rt A. S ic ro f f ,  Les co n tro v e rses  des s t a tu t e s  de ((Purete 

de sang)) en Espagne du XVe au~XVIIe s ie c le  (P a r is :  D id ie r . I9 6 0 ). See 
a ls o  A. Dominguez O r t iz ,  La c la se  s o c ia l  de lo s  conversos en C a s t i l l a  
en l a  edad modema (M adrid, 1955)*

48I b id . , p . 138.
49 ✓" S ilic e o  s 'in d ig n a i t  to u t  d 'a b o rd  de ce que l e s  p a r t i s a n s  

d 'Ig n a c e  se  so ie n t  a t t r ib u e  le  nom de ((Compagnie de J6sus» . E s t-c e  que 
c e la  v o u la i t  d i r e  que to u s  l e s  a u tr e s  C h re tien s  e ta ie n t  d 'u n  a tu re  
compagnie? Les membres de l a  Compagnie p re te n d a ie n t  a v o ir  l e  d r o i t  
d 'e n te n d re  l e s  f id e le s  en con fession  e t  de p re c h e r  sans se  soum ettre  
au p re a b le  a  un examen de S i l ic e o ."  ( i b i d . ,  p . 271).

^° I b id . . p . 263.

■^■"Las g e s tio n e s  p o r l a  en trad a  de A v ila  hab lan  term inado. El 
M aestro, r e t i r a d o  en M o n tilla , sigue  s ien d o , espec ialm en te  p o r medio de 
sus c a r ta s ,  e l  alma de su e sc u e la . Pero e s ta  ha perd ido  ya mucho de su 
empuje a r ro l la d o r .  Es c ie r to  que queda to d a v la  en Baeza un nuoleo 
f u e r t e ,  pero  l a  e scu e la  no c rece . Le f a l t a  e l  impulso y e l  a r ro jo  d e l 
P . A v ila , que vaya d e la n te  en l a s  em presas, Esto lo  ha dejado e l  a  l a  
Companla de Ig n ac io . M ien tras ta n to ,  Juan  de A v ila  sigue  a l  f r e n te  de 
a q u e llo s  d is c lp u lo s , que l le v a n  sobre s i  e l  estigm a de s e r  nuevos 
c r i s t i a n o s ,  p o r l a  mayor p a r te ,  y han de s e r  p ron to  bianco de l a  In -  
q u is ic io n  p o r su e s p i r i tu a l id a d  sospechosa de ilum in ism o." A v ila , 
O bras, op. c i t . , 1 . p . 184.

52^ L u i s  Sala  B a lu s t, "En to m o  a l  grupo de alum brados de 
L le ren a ,"  C o rrien tes  e s p i r i tu a le s  en l a  Espana d e l s ig lo  XVI, (Bar­
celona: F lo r s ,  1963)1 p . 511*

53̂"Le aconse jo , no o b s ta n te , que acu d iese  a l  Maestro San Juan
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de A v ila , qu ien  se  encon traba  en tonces en M o n tilla , uno de lo s  a r -  
b i t r o s  mis a u to r iz a d o s  en m ate ria  de e s p i r i t u .  Su re s p u e s ta  no 
a d m it ir ia  r e p l ic a s  y p o d ria  s e r  co n c lu siv a ."  Enrique Llamas M artinez, 
San ta  T eresa de Je su s  y l a  In q u ls ic lo n  espanola  (M adrid: Consejo 
S u perio r de In v e s tig a c io n e s  C ie n t i f ic a s  I n s t i tu to  "F rancisco  Suarez", 
1972), p . 234.

^ I b i d . . p . 3.

55I b i d . ,  p . 37.

*^The l e t t e r  w r i t te n  by S ta . T eresa to  dona L u isa  de l a  Cerda 
(May 27, 1568) re v e a ls  how u rg en t t h i s  m a tte r  was to  h e r :  "Ya e s c r ib i
a  V uestra  S enoria  en l a  c a r ta  que d e je  en Malagon, que p ienso  que e l  
demonio e s to rb a  que ese  mi negocio no vea e l  M aestro A v ila ; no q u e r r ia  
que se  m uriese p rim ero , que s e r ia  h a rto  desman. Suplico a  V uestra  
S en o ria , pues e s ta  ta n  c e rc a , se l e  envie con m ensajero p ro p io , s e l l a -  
do , y l e  e s c r ib a  V uestra  Senoria  encargandole mucho que e l  ha  gana de 
v e r le ,  y l e  l e e r a  en pudiendo ." (S ta . T eresa de A v ila , op. c i t . , p . 
1080) .

■“̂ A v ila , 02 . c i t . , v o l. 5» PP* 573“576. S ta . T e re s a 's  d e lig h t  
i n  h i s  response i s  seen in  an o th e r l e t t e r  to  dona L u isa: "((Lo d e l 
l ib r o  t r a i  v u e s tra  se n o r ia  ta n  b ien  negociado que no puede s e r  m ejor, 
y a n s i o lv ido  cuan tas r a b ia s  me ha hecho. El Mtro. A v ila  me e sc r ib e  
la rg o  y l e  co n ten ta  todo ; so lo  d ice  que e s  m enester d e c la ra r  mas unas 
cosas y mudar lo s  vocablos de o t r a s ;  que e s to  e s  f a c i l ,  Buena obra ha 
hecho v u e s tra  se n o ria ; e l  Senor se lo  p a g a ra .. .H arto  me he holgado de 
v e r  ta n  buen recaudo, porque im porta mucho; b ie n  parece  qu ien  aconsejo  
se  enviase))." (A v ila , ojq. c i t . ,  v o l. 1 , p . 323)*

Llamas M artinez, o£. c i t . ,  p . 30*
59S ala  B a lu s t, "En to m o  a l  grupo de alum brados de L le ren a ,"  

op . c i t . , pp. 516-517.



CHAPTER II

PREACHING

Background

When one approaches th e  su b je c t o f  p reach ing  in  th e  s ix te e n th  

cen tu ry  i n  Spain, i t  i s  necessa ry  to  tu rn  f o r  a  moment to  th e  m edieval 

p e rio d . Im portan t works have been p u b lish ed  on th e  su b je c t ,  e s p e c ia l­

ly  i n  French and E ng lish  m edieval preaching.^" Few books, however, have 

come from Spain. One study  by F rancisco  R ico, P red icac i& i y l i t e r a t u r a

en l a  Espana m edieval, r e c e n tly  p u b lish ed  (1977)» does shed l i g h t  on 
2

i t s  developm ent. Though b r i e f ,  i t  ex p lo res  th e  n a tu re  o f  m edieval 

p reach ing  and h e lp s  to  c l a r i f y  what was happening du rin g  th a t  p e rio d . 

T racing  th e  evolvement o f  p reach ing  from i t s  e a r ly  p e r io d , Rico con­

c ludes t h a t  f o r  th e  f i r s t  tw elve c e n tu r ie s  p reach ing  was e s s e n t ia l ly  

an in fo rm al m a tte r  and sermons had no p a r t i c u l a r  s t r u c tu r e .  Nor, i n  

e f f e c t ,  was th e re  any g re a t  o r ig in a l i ty  shown:

Y h a s ta  mediados d e l s ig lo  X III , lo  que se h izo  fu e  r e p e t i r  
t a l  cual a  lo s  P ad res o p ro ced er a l  modo lib § rrim o  que e l lo s  
c u ltiv a ro n : ju stam en te , de todos lo s  consejos de San A gustin 
sobre l a  p re d ic a c i6 n , e l  unico realm ente  fecundo fu e  l a  in -  
v i ta c io n  a  ap render de memoria lo s  buenos sermones a je n o s .3

Harry Caplan, in  Of Eloquence, g iv es  a  more d e ta i le d  a n a ly s is  o f  what

th e  sermons were l i k e  i n  th e  A posto lic  Age to  th e  tw e lf th  cen tu ry . In

essence th e  sermon was a  b r i e f  ex p o sitio n  o f  a  B ib l ic a l  passage — an
4in fo rm al d isc o u rse  o r  " co n v e rsa tio n ."

In  Spain, du rin g  th e  V is ig o th ic  and Muslim dominated p e rio d s ,

43
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th e  sermon was r e l a t i v e ly  un im portan t. I n  a  country  o f  d iv e r s i f ie d  

c u l tu re s  t h i s  would appear odd a t  f i r s t  g lance . But i t  seems l ik e ly  

t h a t  th e  p o l i t i c a l  and c u l tu r a l  makeup o f  Spain d id  no t len d  i t s e l f  to  

a  sy s tem atized  method o f  p reach ing  a s  i t  e x is te d  i n  o th e r  p a r t s  o f  

Europe. Or i t  may be t h a t  th e re  d id  no t e x is t  i n  Spain th e  same need 

f o r  p reach in g . The c o -e x is ten c e  o f  Judaism , Is lam , and C h r is t ia n i ty  

du rin g  t h i s  p e rio d  produces a  unique " c ro s s -c u ltu r lz a tio n "  phenomenon. 

T h is h as been s tu d ie d  in c i s iv e ly  by Americo C a s tro . '’ As he o bserves , 

Spanish m edieval r e l ig io n  was no t based on a  s t r i c t  i n t e l l e c t u a l  foun­

d a tio n . I t  was, r a th e r ,  co n tin g en t upon unique and v i t a l  r e la t io n s h ip s  

among th e  th re e  c u l tu re s  i n  th e  Ib e r ia n  P enn in su la . The s c a r c i ty  o f  

Spanish m edieval p reach in g  and i t s  la c k  o f  d i s t in c t io n  may have been 

a  r e s u l t  o f  th e  d is in te g r a t io n  o f  th e o lo g ic a l  le a rn in g  i n  m edieval 

Spain.

The sc an t examples o f  m edieval p reach ing  th a t  a re  a v a ila b le  a re  

c i te d  by Rico: th e  Roman H om iliarium . a  L ib e r sermonum which was used 

p r im a r ily  f o r  Sundays and m ajor f e a s t  days, and th e  G losas em ilianen- 

se s , o f te n  based on A ugustine. Most o f  th e  p reach ing  a c t iv i t y  was 

confined  to  th e  m onastic communities. I f  sermons do e x i s t ,  most were 

in  L a tin , and p o p u lar sermons were no t copied a t  a l l . ^

I t  was in  th e  th i r t e e n th  c en tu ry , du ring  th e  papacy o f  Inno­

cen t I I I  (1198-1216) t h a t  th e  need f o r  e le v a tin g  th e  le v e l  o f  p reach ­

in g  was d e a lth  w ith . During t h i s  p e rio d  S t. Dominic founded th e  O rder 

o f  P re ac h e rs  (1213), and in  th e  same p e rio d  S t. F ra n c is  o f  A ss is i  e s ­

ta b l is h e d  th e  F ran c iscan s , The l a t t e r  was a lso  an o rd e r  th a t  r e l i e d  

h e a v ily  on th e  spoken word f o r  tea ch in g .

Out o f  t h i s  i n t e r e s t  i n  p reach ing  a s  an a r t  grew an e la b o ra te
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s t ru c tu re  based on r h e to r i c a l  p r in c ip le s .  B r ie f ly ,  th e  f i r s t  th in g  

a  p rea ch e r had to  do was s e le c t  a  theme, based on th e  Gospel o r  E p is t le  

o f  th e  day. I t  should  harm onize w ith th e  p r in c ip a l  su b je c t o f  th e  s e r ­

mon and be founded on S c r ip tu re . The sermon was th en  developed ac ­

cord ing  to  a  s t r i c t  s e t  o f  r u le s .  A fte r  th e  i n i t i a l  c a l l  to  p ra y e r , 

th e re  was a  d iv is io n  in to  th re e  p a r t s :  th e  in tro d u c tio n  o f  th e  theme, 

i t s  d iv is io n  in to  p a r t s ,  and th e  development o f  th e se  p a r t s .  Each p a r t

had to  be complimentary to  th e  theme, and each had to  be founded on 
7

S c rip tu re .

T h is i n t e r e s t  i n  e le v a tin g  th e  le v e l  o f  p reach ing  was sh o r t­

l iv e d ,  however. By th e  m iddle o f  th e  fo u r te e n th  cen tu ry  th e  d e c lin e  

in  th e  le v e l  o f  p reach in g  was e v id e n t. The study  o f  S c r ip tu re  had 

f a l l e n  to  a  low l e v e l ,  and a  v u lg a rize d  s ty le  o f  p reach ing  had been 

i n i t i a t e d .  The m endicant o rd e rs , e s p e c ia l ly  F ran c iscan s  and Domini­

cans, no lo n g e r d isp la y e d  th e  f e rv o r  in  p reach ing  th a t  had b r ie f ly  been 

c h a r a c te r i s t i c  o f  them. P reach ing  became a g g re ss iv e , em otional, and 

a p o lo g e tic , th u s  unab le  to  move th e  h e a r ts  o f  th o se  to  whom i t  was d i ­

re c te d :

En e l  s ig lo  XV se  a feo  e l  p u lp ito  con muchos y muy n o tab le s  
d e fe c to s . No so lo  en Espana sino  generalm ente en todas p a r te s  
lo s  m in is tro s  d e l  Evangelio p red icaban  so lo  p o r l a  van!dad, 
p o r d i v e r t i r  y p o r  e n tr e te n e r  a  lo s  o y en tes . ;Que de c h is te s !
;Que de s a le s  a je n a s  a  ta n  augusto y sagrado puesto! Apenas 
se  h a lla b a  en lo s  serm onarios de aquel tiempo mas que una ca- 
dena de g ra c e jo s  y s u t i le z a s  p u e r i le s  con que se pensaba ganar 
se rv ilm en te  e l  gusto  d e l au d ito rio .®

One o f  th e  re a so n s  f o r  t h i s  d e c lin e  was t h a t  th e  mendicant o r ­

d e rs  and s e c u la r  c le rg y  found them selves w ith th e  ro le  o f  p reach ing  

more and more to  th e  g e n e ra l p u b lic , which was composed o f  d i f f e r in g  

types o f  peop le . As a  r e s u l t  th e  h ig h ly  s tru c tu re d  sermon was combined
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w ith a  p o p u lar tone — one which allow ed f o r  sp o n ta n e ity  and d iv e r ­

s i t y . 9

There i s  one im p o rtan t f ig u r e  i n  Spanish m edieval p reach ing  

about whom much i s  known, S t. V incent F e r r e r  (1350-1419). A look a t  

h i s  s ty le  o f  p reach ing  re v e a ls  th e  type  o f  o r a to r ic a l  s ty le  which was 

c h a r a c te r i s t i c  o f  th e  m endicant O rders du rin g  th e  l a t e  m edieval p e rio d . 

G arganta, i n  h i s  book on S t. V incent F e r r e r ,  p ro v id es a  view o f  th e  

Dominican. He was no t a t  a l l  in te r e s te d  i n  th e  new humanism develop­

in g  i n  I t a l y .  V incent F e r r e r  was an  "hombre a u te n tic o  de l a  Edad 

Media", a  person  d ed ic a ted  to  th e  v a lu e s  o f  th e  m edieval age and un­

w il l in g  to  adm it new p e rs p e c tiv e s . Thoroughly imbued w ith t r a d i t io n a l  

sc h o la s tic ism , he became a  re p re s e n ta t iv e  o f  th e  Europe th a t  was d i s ­

appearing .

There a re  no sermons w r it te n  by S t. V incent F e r re r  — th e  ones 

p rese rv ed  were copied by s c r ib e s . These a re  very  sketchy and incom­

p le te ,  and o f  those  t h a t  a re  e x ta n t ,  th e  sermons in  th e  common language 

a re  f a r  su p e r io r  to  th e  L a tin  t r a n s c r ip t io n s .

V incent F e r re r  e v id e n tly  preached in  th e  V alencian and C atalan

languages. People heard  him from a  d is ta n c e , and though th ey  might not

have understood th e  language he spoke (he a lso  t ra v e le d  through Europe

p rea ch in g ), they  claim ed to  have understood  him. Eyew itness accoun ts

a re  a v a i la b le ,  and some say  th a t  he used very  ex p ress iv e  g e s tu re s  when

he knew th e  people could  no t understand  him. But he must have known

something o f  th e se  languages:

P o r lo  menos conocerla  muchlsimas p a la b ra s  y no pocos g iro s  
p e c u lia re s  de l a s  d iv e rs a s  lenguas ro n a n ic a s . . .Lo lo g ico  es 
suponer que u t i l i a a b a  todos sus conocim ientos, mas o menos 
r i c o s ,  p a ra  l l e g a r  a  su p u b lico  en cada caso .iO



Most o f  th e  tim e he preached f o r  th re e  h o u rs , and once a  s e r ­

mon l a s te d  f o r  s ix .  H is use  o f  language was alw ays geared  to  th e  peo­

p le  to  idiom he preached* i t  was d i r e c t ,  l i v e ly ,  and sometimes crude.

M. San ch i s  G uam er c o in c id e s  i n  m ain ta in ing  th a t  S t .  V incent 

was u n in te re s te d  i n  humanism and th a t  he employed a  common language 

r a th e r  th an  a  l i t e r a r y  one. The rea so n  f o r  t h i s  was t h a t  F e r r e r 's  

purpose was n o t a r t i s t i c  b u t r a th e r  m issionary  o r ie n te d . C h a ra c te r is ­

t i c  o f  th e  s ty le  o f  th e  sermons i s  a  g re a t  p ro fu s io n  o f  in te r je c t io n s ,  

exclam ations, and onomatopoeia:

"La g a l l in a ,  que quan h au ra  p o s t lo s  ous, c r id e :  ca , ca , c a t" .  
"Quan e l s  co rbatons son n a t s . . .h a n  fam, e p e r  90 l le v e n  a l t  a l  
c e l  lo  cap, c r id a n t  a  Deu: buu, buu!"* "E l a  malvada m u lle r . . .  
m ira v e 'l  e r e i e  — s e 'n :  h a , h a , h a t" ;  "V o sa ltre s , p re v e re s , 
que h a l j a t s  d i l ig e n c ia  en d i r  v o s tre  o f i c i  d is tin c ta m e n t, no 
xam. xam. so d 'a ram ". Les excalam cions ap are ix en  m oltes 
vegades t r a n s c r i t e s  amb l e s  v o c a ls  r e p e t id e s  p e r  t a l  d 'e x p re s s a r  
l a  p ro lo n g ac i6 amb que e ren  pronunciades: Eeht , Hooomenst ,
Ahahai! ,  Oooit , e t c . ^

He concludes th e  a n a ly s is  by adding th e  f a c t  t h a t  F e r r e r  d id  u se  c u l­

tu re d  form s i n  h i s  sermons, bu t t h a t  th ey  responded to  a  m edieval 

r a th e r  th an  to  a  hum an istic  R enaissance o u tlook .

There i s  l i t t l e  doubt t h a t  S t. V incent F e r r e r 's  p reach ing  was 

very  p o p u lar. Wherever he w ent, crowds o f  people  l i s te n e d .  H is dy­

namism and sp o n ta n e ity  were re sp o n s ib le  f o r  t h i s ,  and though he could

be crude, i t  i s  g e n e ra lly  ag reed  th a t  he d eserv es a  p lac e  o f  d i s t in c -
12t io n  i n  m edieval r e l ig io u s  l i t e r a t u r e .

I n  g e n e ra l, however, one i s  con fron ted  w ith th e  f a c t  th a t  

p reach ing  had become imbued w ith v u lg a r  term inology which d id  l i t t l e  

o r  no th ing  to  e d ify  th e  peop le . Words were emphasized by g e s tu re s  

which were both u n d ig n if ie d  and unnecessary . Not on ly  was t h i s  th e  

case , bu t S c r ip tu ra l  meanings were d i s to r te d  to  s u i t  th e  p le a su re  o f
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th e  p re a c h e r, and l i t t l e  e f f o r t  a t  s e r io u s  study  was made.

An excep tion  to  t h i s  was F ray  Hernando de T alav era . Bom in  

1428 and a  descendant o f  c r i s t ia n o s  nuevos ( co n v erso s), T alavera  en­

te re d  th e  O rder o f  S t. Jerom e, th e  Jer&nimos. He was a  p re c u rso r  o f  

C isneros a s  reg a rd s  th e  reform  o f  r e l ig io u s  O rders, and in  1474 was 

made c o n fe sso r o f  I s a b e l  th e  C a th o lic . T a lav e ra  a t ta in e d  th e  p o s i t io n  

o f  Archbishop o f  A vila  and l a t e r  o f  Granada. The l a t t e r  p o s t was very  

im p o rtan t, and had he used i t  f o r  h i s  own means, he could have become 

very  w ealthy . He chose, however, a  very  sim ple and poor l i f e ,  one 

which Juan  de A vila  would a lso  exem plify i n  th e  fo llo w in g  cen tu ry .

The r o le  T alavera  p layed i n  th e  reform  o f  p reach ing  was an im­

p o r ta n t  one. Indeed, he appears to  be a  re v o lu tio n a ry  f ig u re :

Sus sermones e v ita n  l a  s u t i le z a  dogm atica p a ra  fu ndarse  en e l  
te rre n o  l i s o  y l la n o  de l a  acc io n  m oral. Los en tien d e  lo  mismo 
l a  sim ple v e je zu e la  que e l  mas docto  le t r a d o . . .L o  que e l  p ro -  
cu ra  es a t r a e r  e l  pueblo a  l a  i g l e s i a  concediendole una p a r t i -  
c ip ac io n  mas am plia en l a  l i t u r g i a :  reem plaza lo s  responsos con 
c a n tic o s  p iadosos aprop iados a  l a s  le c c io n e s , y consigue de ese 
modo que lo s  f i e l e s  acudan a  m a itin e s  lo  mismo que a  m isa. Se 
s i rv e  d e l  te a tro  re l ig io s o  p a ra  conmover lo s  co razones.13

As we w i l l  see  during  th e  course o f  t h i s  c h a p te r , Juan  de A v ila  shared  

many o f  T a la v e ra 's  id e a s . H is e f f o r t s  were to  speak in  a  moving, bu t 

i n t e l l i g i b l e  fa sh io n . He was no t in te r e s te d  i n  dem onstra ting  h is  

knowledge o f  theo logy , no r in  p reach ing  to  th e  congregation  in  a  com­

p le x  r h e to r ic a l  s ty le .  A b iog rapher h as  t h i s  to  say about Hernando de 

T alavera:

. . s u s  sermones — d ice  un coetaneo — e ra n  d i f e r e n te s  de lo s  
que h az ian  comunmente o tro s ,  que muchos son ad pompam: p red icav a  
de manera que aunque d ez ia  cosas a rd u as  y muy s o t i l e s  y de 
grandes m is te r io s , l a  m§,s sim ple v e je z i t a  d e l a u d ito r io  l a s  
e n te n d e ria  ta n  b ien  como e l  que mas s a b i a . . . y  p o r eso sus s e r ­
mones p a recfan  ta n  l la n o s ,  que a lgunos dezxan que d e p a r tfa  y 
no p re d ic a v a ) ) .^
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The same could  be s a id  about San Juan .

F rancisco  Marquez, in  h i s  p re lim in a ry  s tudy  o f  T a la v e ra 's  Cato- 

11ca impugnacion, p o in ts  o u t th e  s i m i l a r i t i e s  between Juan  de A vila  and 

th e  archb ishop  o f  Granada. The need th a t  T a lav e ra  saw to  in c o rp o ra te  

th e  con verso in to  th e  m ainstream  o f  s o c ie ty , h i s  to le r a n t  and r a t io n a l  

approach to  th e  problem s o f  d i f f e r e n t  r e l ig io n s  r e l a t i n g  to  C atho licism , 

and h i s  c h a r i ta b le  ou tlook  a re  a ls o  c h a r a c te r i s t i c  o f  Juan  de A v i l a .^  

The l a t t e r  must have seen in  T alavera  a  f ig u re  to  be im ita te d  and ad­

m ired. Though he does no t r e f e r  to  him p e rs o n a lly , th e  example o f  Ta­

la v e ra  seems to  have im p rin ted  i t s e l f  on h i s  mind and h e a r t .  These two 

men, s im ila r  i n  background, re p re se n t a  s p i r i t u a l i t y  o f  reform  which, 

i f  i t  had been adopted , would have reshaped  th e  course o f  ev en ts  which 

was to  tak e  p lac e  s h o r t ly  a fte rw ard s  a t  T ren t.

There were o th e r  re fo rm ers a s  w e ll, and we now tu rn  to  one o f

them and to  an o th e r im portan t happening which e rru p te d  d u rin g  th e  f i r s t

h a l f  o f  th e  s ix te e n th  c en tu ry , th e  upheaval o f  th e  Comunidades wars.

These were e s s e n t ia l ly  a  movement o f  th e  c la s s  o f  w orkers and m erchants

p ro te s t in g  c o n d itio n s  i n  C a s t i l l a ,  p r im a r ily  th e  f i s c a l  p o l ic ie s  o f

C harles V. I t  was a lso  a  n a t io n a l i s t i c  movement which p ro te s te d  th e

f a c t  t h a t  fo re ig n e rs  were governing th e  coun try . A nother f a c to r  was

th e  p o p u lis t  and a n t i - n o b i l i ty  s tan ce :

La nob leza, especialm ente  l a  a l t a ,  e s  considerada  con d esp re - 
c io  p o r e l  pueblo c a s te l la n o , pues, siendo lo s  llam ados a  
d e fender l a  d ign idad  nac iona l han hecho e l  juego a  lo s  ex- 
tra n g e ro s  buscando so lo  s a t i s f a c e r  sus i n t e r e s e s . l °

Joseph P6rez h as w r it te n  o f  th e  involvem ent o f  th e  c le rg y  in  

V a lla d o lid  from 1517-1518. There were what he c a l l s  sermons su b v e rs ifs  

preached a g a in s t  th e  p o l ic ie s  o f  C harles V. We no te  t h a t  two y ears
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l a t e r  th e  Comunldades wars broke o u t. These sermons were preached f o r  

th e  most p a r t  by F ra n c isca n s , and i t  i s  i n te r e s t in g  to  see th e  reasons 

P erez  m entions f o r  t h i s  c r i t ic is m :

Le c le rg e  c a s t i l l a n ,  dans l a  mesure ou l e s  documents c i t e s  
p e rm e tten t de r e c o n s t i tu e r  son e t a t  d 'e s p r i t ,  nous p a r a l t  a in s i ,  
a  cours de p rem ier s e jo u r  de G harles-Q uint en Espagne, anime de 
sen tim en ts franchem ent h o s t i l e s  au nouveau perso n n el p o l i t iq u e .
Le c le rg e  s e c u l ie r  p a r a t t  s u r to u t  s e n s ib le  aux a t t e i n t e s  p o r te e s  
a  se s  p r iv i le g e s  f is c a u x . I I  n 'h e s i t e  pas cependant a  e le v e r  l e  
d eb a t. Avec ses  moines, c 'e s t  to u te  l 1o r ie n ta t io n  de l a  po­
l i t i q u e  g en era le  qu i e s t  condam nee.l?

An example o f  t h i s  type  o f  p o l i t i c a l  a c tiv ism  in  p reach ing  can 

be found in  Pablo de Le6n, a  Dominican p r i e s t .  He was very  much i n ­

volved w ith th e  comunidades, and i t  was around 1520 t h a t  he wrote th e  

Gufa d e l c ie lo . The book c irc u la te d  in  Salamanca in  1528 and was pub­

l is h e d  in  1553* F r. L uis Getino has w r i t te n  about t h i s  e n th u s ia s t ic  

and c r i t i c a l  refo rm er in  h is  book, Vida e id e a r io  d e l Mtro. F r . Pablo 

de Leon. In  1509» th e  Dominican was i n  V a lla d o lid , and then  he " d is ­

appeared" f o r  s ix  y e a rs . Getino ex p resses th e  p o s s ib i l i ty  th a t  he was 

preach ing  in  th e  m ountains o f  A s tu r ia s . During th e  Comunidades w ars, 

he was e le c te d  p rocu rador o f  Leon, and t h i s  i n i t i a t e d  a  s e r ie s  o f  a c ­

t i v i t i e s  which saw him become in te n s e ly  invo lved  in  th e  comunero move­

ment.

I n  th e  Guia d e l c ie lo  i s  found c r i t ic is m  o f  th e  c le rg y  and 

n o b i l i ty ,  a s  w ell a s  a  la rg e  p o r t io n  d e a lin g  w ith e s ta b l is h in g  t i e s  o f  

C h r is tia n  bro therhood and reform ing th e  Church. There i s  s t r ik in g  

s im i la r i ty  between Juan de A v ila  and F r . P ab lo , though th e  l a t t e r ' s  

s ty le  i s  f a r  from being  a s  re f in e d  a s  th e  fo rm e r 's .  But i f  th e  re a d e r  

were no t aware th a t  th e  fo llow ing  was from th e  Guia, i t  could  be taken  

a s  a  quote  from one o f  Juan  de A v i la 's  w rit in g s :
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Lo te rc e ro  v e r  que todos somos hermanos y descendemos de 
un padre  y una m adre .. .

I  s i  e s to  considerasen  lo s  grandes en lo s  b ien es  d e s te  
mundo, q u iza  no h a b ria  ta n ta  soberb ia  en a lgunos, a  lo s  cu a les  
p a re se  que no son engendrados en l a  t i e r r a ,  sino  h ab er caido 
d e l c ie lo .  ;Ni aun te m ia n  hombres p o r s ie rv o s!

;0h cuan t r i s t e  e s  v i v i r  e n tre  enemigos y no amigos! Es
como l a  m uerte. Luego razon  hay p a ra  amar lo s  p ro jim os, pues
s in  e s te  amor no hay c o n s o la c io n .1 8

One o f  th e  comunero id e a ls ,  and one which Pablo de Le6n fough t

f o r ,  was j u s t i c e  f o r  th e  workers and reform  o f  ownership o f  p ro p e rty ,

both by Church and S ta te .  T h is su rfa c e s  in  h i s  w r itin g s  on amor d e l

pro.iimo. San Juan de A v ila  lik e w ise  t r e a t s  t h i s  theme e x te n s iv e ly , a s

w i l l  be seen . Because th e  two a re  so s im ila r  in  t h e i r  id e a s ,  and s in c e

th e  p o s s ib i l i ty  o f  Juan  de A v ila 's  involvem ent w ith th e  comuneros has

been suggested  (ch . I ) ,  i t  seems sa fe  to  say th a t  th e re  could  have

been d i r e c t ,  o r  i n d i r e c t ,  co n ta c t between th e  two men. Pablo de Le6n

develops an ideo logy  o f  love  o f  neighbor, c i t in g  i t s  advan tages and

la y in g  down s p e c i f ic  r u le s  which people should fo llo w  when d e a lin g  w ith 
19t h e i r  neighbor. Not on ly  d id  he s e t  down ru le s  o f  comportment, b u t 

he a lso  developed a  d o c tr in e  o f  th e  e f f e c ts  o f  c h a r i ty ,  how to  g ive 

alm s, and ty p es o f love  o f  ne ighbor, o f  which th e re  were th re e :  ( l )  be­

tween a  f a th e r  and h i s  c h ild re n , (2) between a  man and w ife , and ( 3 )
20between good people  and between f r ie n d s  and enem ies.

Getino a llu d e s  to  F r . P a b lo 's  s ty le ,  though no t i n  g re a t  de­

t a i l .  I t  i s  in te r e s t in g  to  no te  what he says, however, f o r  i t  p ro v id es 

a  p o in t  o f  re fe re n c e  w ith  which to  compare Juan de A v i la 's  method o f  

ex p ress io n :

. . . p a r a  F r. Pablo no e x is t ia n  lo s  C oroneles, Mayor, Erasmo,
Budeo, V a lla , n i ta n to s  o tro s  re n a c ie n te s , a  lo s  c u a le s  o a  
muchos de e l lo s  hubo de conocer en P a r is .  Ni s iq u ie ra  se 
acuerda  de Antonio de F lo re n c ia , de Gerson y de o tro s  t r a t a -  
d i s t a s  mas acomodados a  sus g u sto s . P ara  e l  hay b a s ta n te  con
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l a  Sagrada E s c r i tu r a  que su e le  a le g a r  siempre y con verdadera  
fam ilia ir id ad , com placiendose luego en c i t a r  a lgun  Santo P adre, 
sobre todo a  San A gustfn y a lguna que o t r a  vez a  A r is to te le s ,
T u llo  y Seneca. Su obra  es un p la to  a r i s to t e l i c o  to m is ta  
re l le n o  de te x to s  e s c r l tu r a r io s  y p a t r i s t i c o s  y de sus p ro - 
p la s  y apasionadas d e s c r ip c io n e s .^ l

H is s ty le  i s  sim ple , d i r e c t ,  and spontaneous. I t  i s  a lso  c h a ra c te r iz e d

by a  c e r ta in  h a rsh n ess , which Getino b e lie v e s  was f o r  him a  n e c e ss ity :

La d u lzu ra  de a lgunos perfodos no b o rra  l a  a sp ereza  de l a  
mayor p a r te ,  a sp e re za  que e s  o b lig ad a , que e s  espontanea, que 
d ic e  con e l  tono re fo rm ato rio  de toda  l a  o b ra .. .S u  manera e s  
nervuda, en e rg ica  y singularm ente  espontanea, d igna de un 
comunero, de un lu ch ad o r, que cap itan ea  p o p u la res  f a la n je s  y 
l a s  conduce a  t r a v e s  de a sp ero s b r e n a l e s . ^ 2

From t h i s ,  one can conclude th a t  F r. Pablo was in te r e s te d  more in  what

he was say ing  th an  in  how i t  was sa id . He had a  u t i l i t a r i a n  s ty le

which sometimes le d  to  a  la c k  o f  elegance and refinem en t. Juan de

A v ila , on th e  c o n tra ry , w hile always in te r e s te d  in  th e  message, never

l o s t  h i s  sense o f  beau ty  o f  ex p ress io n .

There was a n o th e r  type  o f  p reach ing  th a t  was p re s e n t in  Spain

during  A v i la 's  tim e — th a t  which might be la b e le d  " c o u r tly  p reach ing" .

I t s  b e s t  r e p re s e n ta t iv e  i s  Antonio de Guevara. He made much use  o f

ex ag g era tio n  and p layed  w ith words, d e tra c t in g  from what he was say ing .

F. Marquez h as c h a ra c te r iz e d  h i s  s ty le :  "Se t r a t a  de un r e to r ic o  p ro -

l i j o  y f r iv o lo ,  que no puede s e r  tornado en s e r io  y a  qu ien  no hay
 ̂ 23manera de d efender n i r e h a b i l i t a r  como a u to r  a s c e t ic o ."  Not only  i s  

t h i s  th e  case , bu t Guevara d id  no t have a  s p i r i tu a l  d o c tr in e  to  im part 

to  th e  p eo p le , and h i s  emphasis was on d iv e rs io n  r a th e r  th an  in s t r u c ­

t io n .  H is c r i t ic i s m s ,  many o f  which we a lso  f in d  in  Juan de A v ila , 

were le v e le d  a t  k in g s , m o n aste rie s , p r i e s t s ,  o r  b ishops. But G uevara 's 

was n o t a  c o n s tru c tiv e  r o le ,  nor was h i s  tone s in c e re . Marquez, w hile 

adm iring  th e  c re a t iv e  c a p a c ity  o f  Guevara, a s s o c ia te s  h i s  o ra to ry  w ith
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a  la v is h  cou rts

S e r ia  muy in ju s to  no re s e rv a r  una p a la b ra  de adm iracion y 
a p re c io  p a ra  su m a e s tr ia  y consumada te c n ic a  o r a to r ia ,  cuyo 
esp len d o r se  a ju s ta  ta n  b ien  con e l  am biente de una c o rte  
dominada p o r e l  lu jo  y am pulosidad d e l  cerem onial borgonon 
im portado p o r e l  Emperador: exclajnaciones y perfodos id e a le s  
p a ra  r e s b a la r  sobre  sedas y te r c io p e lo s ,  p a ra  v ib ra r  e n tre  
o ro s  y jo y as  c e n te l la n te s .  Y s in  embargo, tomada en l a  d o s is  
que nos o frecen  e s ta s  o b ras r e l ig io s a s ,  toda  e sa  facund ia  
agob ia  p o r su tono escasam ente s in c e re  y l a  au sen c ia  de emo- 
c i6 n  r e l ig io s a  de buena l e y . ^

As one compares Juan  de A v ila  w ith Guevara, i t  i s  ev id en t t h a t  they  a re  

a t  o p p o site  ends o f  th e  spectrum . I f  Guevara enjoyed th e  c o u r t ly  l i f e ,  

San Juan  would have none o f  i t .  In  a  fu tu re  ch ap te r we w i l l  see  what 

he recommends s p e c i f i c a l ly  f o r  th o se  who govern o th e rs . For th e  p re ­

s e n t , two q u o tes  about l i f e  i n  th e  c o u rt se rve  to  i l l u s t r a t e  h i s  f e e l ­

in g s  abou t i t .  The fo llo w in g  d e a ls  w ith  games o f  chance:

Y lo  p eo r e s  que en l a  c o r te ,  y , como d icen , en l a  fa z  d e l 
mismo r e y , . s e  juegan  mayores can tid ad es  que en o t r a s  p a r te s ,  
siendo ejemplo de maldad e l  lu g a r  que hab ia  de s e r  de v ir tu d .
Gran desca to  e s  de l a  m ajestad  r e a l  y de sus le y e s  h ace r e s to  
ta n  ce rca  de e l ,  y gran  cargo de concienc ia  suyo e l  p e rm i t i r lo ,  
y grande esto rb o  p a ra  que en lo s  o t ro s  lu g a re s  d e l re in o  no se 
q u i te n , a n te s  se  confirm en lo s  juegos y tomen l ic e n c ia  p a ra  
e l l o ,  pues e r r o r  cu l non r e s i s t ! t u r > ap p ro b a tu r. ^

One f u r th e r  example dem onstra tes how s tro n g ly  he f e l t  about th e  abuses

a t  th e  C ourt. T his tim e he speaks about th e  King and th e  a p p ro p ria te

d re s s  to  be worn by a  sovere ign  in  a  p ro cess io n :

Y s i  e l  rey  no tu v ie r e  ta n ta  humildad p a ra  desnudarse de su 
r e a l  v e s t id u ra  y v e s t i r s e  de una s o b re p e l l iz ,  como lo  h izo  David,
a  lo  menos vaya manana templadamente v e s tid o . Porque d e la n te  de
l a  p re se n c ia  de D ios, que llevam os en l a  p ro cesio n  y que e s ta  en 
l a  i g l e s i a ,  no es razon  que e l  rey  n i lo s  grandes tengan  aquel 
a p a ra to  de e s tra d o s  como en o t r a s  su e len  te n e r ;  pues que e l lo s  
mismos q u ie ren  que su s  v a s a l lo s  no tomen e s ta s  honras estando en 
lo s  p a la c io s  y p re se n c ia  d e l rey  o de lo s  o tro s  sen o res . Y s i  
lo s  re y e s  q u is ie re n  con su buen ejemplo y con le y e s  p u e s ta s  en 
e jecu c io n  tem p lar l a  p ro fan id ad  y demasfa de lo s  v e s t id o s , jo y as 
y a ta v io s  de casa , que e s  l a  causa de mayores pecados y t r a b a jo s  
que se  puede d e c i r ,  h a r ia n  a  Dios muy mayor s e rv ic io ,  y a l  re in o  
mas cumplido b ie n , que h izo  David en d e ja r  su ropa r e a l  y tomar
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un v e s tid o  b a jo , de l e v i t a .  ( I I . ,  pp. 51^-517)

I f  G uevara 's tone  was in s in c e re ,  i t  i s  obvious th a t  Juan de 

A v ila 's  was n o t. He d id  no t r id ic u le  o r  poke fun  a t  v ic e s  — ra th e r ,  

he a ttem pted  alw ays to  c o r r e c t  them. And h i s  s ty le  i s  c h a rac te rize d  by 

a  z e a l and f e rv o r  t h a t  stemmed from a  profound co n v ic tio n  th a t  sa lva ­

t io n  o f  so u ls  was th e  m ission  o f  every C h r is t ia n . As one read s  h is  

sermons, one cannot h e lp  b u t d is c e rn  a  c e r ta in  no te  o f  urgency. They 

a re  o f te n  im passioned p le a s  f o r  a  change o f  h e a r t  on th e  p a r t  o f  the 

people and th e  c le rg y . As h i s  l i f e  p ro g ressed , t h i s  urgency must have 

grown, f o r  he saw what was happening and knew th a t  to  con tinue  on the 

same course would s p e l l  d i s a s te r .

The P reach ing  o f  Juan de A vila  

The r o le  o f  p reach in g  in  San Juan de A v i la 's  l i f e  cannot be 

overem phasized. T his m in is try  was one o f  h i s  m ajor accomplishm ents, 

and th e  number o f  h i s  sermons (82) t e s t i f i e s  to  t h e i r  im portance. He 

began p reach ing  im m ediately a f t e r  h i s  o rd in a tio n . In  1526 he was in  

S e v illa  i n  th e  company o f  P. Fernando de C on treras and P. Domingo 

V altanas. In  1527 we f in d  him in  ]§cija, where h i s  p o p u la r ity  increased  

ra p id ly , drawing a  g re a t  number o f  d is c ip le s  to  h i s  s id e . A fte r  h is  

encounter w ith th e  I n q u is i t io n ,  San Juan went to  Cordoba. During th i s  

tim e (1535)» F r . L u is de Granada was a lso  th e r e .  The two met and in

th e  words o f  S a la  B a lu s t: "E l con tac to  con e l  P . A vila  se n a la  una epo-
+ 26 ca nueva, l a  mas a rd ie n te ,  de l a  v id a  e s p i r i t u a l  de F r . L u is ."  While

in  Granada th e  "A postol de A ndalucla" gained  more fo llo w e rs , among them

B ernardino de C arleva l and Gaspar Lopez. Both were l a t e r  h e lp fu l to

Juan de A v ila  when he went about founding h i s  sch o o ls . One o f  h is  most
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c e le b ra te d  conversions, t h a t  o f  Dona M arla de Hoces, took p lac e  in  

Cordoba in  1539* She had been l iv in g  f o r  e ig h t y e a rs  o r  so w ith th e  

c a n to r  o f  th e  p r in c ip a l  church in  th e  c i ty .  On J u ly  1 , San Juan 

preached a  sermon th a t  seemed to  be d ir e c te d  to  h e r  p e rso n a lly . A f te r ­

wards, she went to  co n fe ss io n  and h e r  l i f e  was changed. In  1539-^0 he 

was i n  Baeza, p rep a rin g  f o r  th e  founding  o f  th e  school th e re .

These y ea rs  were among th e  b u s ie s t  t h a t  Juan de A v ila  sp en t, 

and du rin g  them he con tinued  h i s  p reach in g  a c t i v i t i e s .  H is in v o lv e ­

ments took him to  J e re z  de l a  F ro n te ra , Ja en , Guadalupe, and S e v il la ,  

to  which he re tu rn e d  i n  l j& l.  I t  was th e re  t h a t  he met Don Diego de 

Guzman, son o f  th e  Count o f  B a ilen , and one o f  th e  f i r s t  o f  h i s  d i s ­

c ip le s  who e v en tu a lly  e n te re d  th e  J e s u i t s .  I t  i s  c le a r  t h a t  Juan de 

A v ila  spen t a  g re a t d e a l o f  h i s  tim e going from c i ty  to  c i ty .  In  each 

he preached and e s ta b l is h e d  h im se lf  a s  a  ho ly  man. H is c o n ta c ts  were 

v a r ie d  and h i s  f r ie n d s  i n f lu e n t i a l .  The power o f  h i s  p reach ing  and 

th e  a u th o r i ty  he commanded continued  to  grow a s  long  a s  he was p h y si­

c a l ly  a b le  to  preach i n  th e  c i t i e s  and towns o f  A ndalucia. When in  

1555 he r e t i r e d  to  M o n tilla , h i s  p reach in g  a c t i v i t i e s  were c u r ta i le d .  

But by then  he had e s ta b l is h e d  h im se lf  a s  one o f  th e  most renowned 

p reach e rs  o f  h i s  tim e. G eograph ica lly , h i s  p reach in g  i t i n e r a r y  was 

vax ied , and d is ta n c e s  between towns and c i t i e s  was no t n e g lig ib le . He 

preached in  S e v il la ,  E c i ja ,  A lca la  de G uadaira, L e b r i ja , J e re z  de l a  

F ro n te ra , Palma de R io , Cordoba, Granada, Baeza, A ndujar, Z a fra , F re -  

n eg a l, P rie g o , and M o n tilla . One se e s  t h a t  he was indeed  th e  "Apostol 

de A ndalucia".

San Juan de A v i la 's  con tem poraries have t e s t i f i e d  to  th e  e f ­

f ic a c y  o f  h i s  p reach in g , and th e re  a re  im p o rtan t prim ary sou rces to
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which one can tu rn  f o r  in fo rm a tio n  on p reach ing  in  Spain du ring  th e
27s ix te e n th  cen tu ry . They a re  in fo rm a tiv e  and h e lp  c la r i f y  th e  de­

velopment o f  th e  sermon a s  w ell a s  th e  q u a l i t i e s  a  p reach er must have. 

I n te r e s t in g ly  enough, b u t n o t s u rp r is in g ly ,  th re e  o f  them m ention Juan 

de A vila  d i r e c t ly .  W ithout going in to  g re a t  d e t a i l ,  i t  w i l l  h e lp  to  

d isc o v e r what they  say abou t him.

The most e loquen t a p p ra is a l  comes from F r. L uis de Granada, a  

d is c ip le  who g re a t ly  adm ired him. Granada in  h i s  Vida p ro v id es one o f 

th e  most in tim a te  view s o f  Juan  de A vila  a v a i la b le .  Only th e  l e t t e r s  

p rov ide  more p erso n a l d e t a i l s .  Granada p r a is e s  h i s  g re a t  f e rv o r ,  com­

p a ss io n , wisdom, eloquence in  language, h u m ility , and above a l l  h i s  

love  o f  God and o f  h i s  fe llo w  man. E x to llin g  San Ju a n ’s  p reach ing  

a b i l i t i e s ,  Granada e x h ib i ts  h i s  own g i f t  f o r  words:

.. .p o rq u e  l a s  p a la b ra s , que s a l ia n  como s a e ta s  encendidas d e l 
corazSn que a rd ia ,  h ac ian  tam bien a rd e r  lo s  corazones de lo s  
o t ro s .  Ca es ta n  grande l a  fu e rz a  de e s te  e s p i r i t u ,  y excede 
ta n to  e l  comun e s t i l o  y len g u a je  de lo s  p red ic ad o re s , que como 
lo s  magos de Faraon , v i s t a s  l a s  se n a le s  que h a c ia  M oises, en- 
ten d ie ro n  que a l i i  e n tre v e n ia  e l  dedo de D ios, que e s  l a  v ir tu d  
y fu e rz a  so b re n a tu ra l suya, a s i ,  cuando e s te  padre  p red icab a , 
movido con e s te  g ran  soplo y e s p i r i tu  de D ios, luego en tend ian  
lo s  hombres que a q u e l la s  p a la b ra s  s a l ia n  de o tro  e s p i r i tu  mas 
a l to  que e l  humano.

T his s p i r i t  o f  l i f e  was c h a r a c te r i s t i c  o f  Juan de A v i la 's  p reach ing .

H is sermons were p a ss io n a te  and a f f e c t io n a te .

C losely  r e la te d  to  t h i s  a b i l i t y  to  move m en's h e a r ts  was th e

eloquence o f  Juan de A v i la 's  language. Granada e x p la in s  t h a t  in  o rd e r

to  p reach  w e ll, one must f i r s t  know th e  m a te r ia l  and th en  know how to

c la r i f y  i t .  He says t h a t  San Juan  " . . . t u v o  p a r t i c u l a r  don de c ie n c ia
29y e lo cu en c ia  p ara  e s te  m in is te r io ."

T errenes d e l Cano a ls o  m entions Juan  de A v ila , though b r ie f ly .
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Once a g a in , however, we h e a r  words o f  p r a i s e ,  e s p e c ia l ly  reg a rd in g  h is

a b i l i t y  to  move so u ls :

En n u e s tro s  tiem pos habemos conocido a l  Padre M. Juan  de 
A v ila , a l  Padre Lobo y o tro s  sa n to s  varones, que no re v o l-  
v ian  muchos l ib r o s  p a ra  cada sermon, n i d ec ian  muchos con- 
cep to s, n i  esos que d ec ian  lo s  e n riq u e c ian  mucho de E sc rip -  
tu r a ,  ejem plos, n i o t r a s  g a la s ,  y con una razon  que decian  
y un g r i to  que daban ab rasaban  l a s  e n tra n a s  de lo s  o yen tes .

.. .m a s  cuando s a l ia n  de o i r  a l  Padre A v ila , ib an  to d o s , l a s  
cabezas b a ja s , c a lla n d o , s in  h ab la rd e  unos a  o t ro s ,  encogidos 
y compungidos a  pu ra  fu e rz a  de l a  v ir tu d  y e x ce le n te  sa n tid a d
d e l p red icad o r.3 0

F r. A gustin  S a lu c io , 0 . P . h as  more to  say about him, and a l l  

i s  i n  th e  v e in  o f  p r a is e .  In  d e fin in g  what he co n sid e rs  to  be a  good 

p rea ch e r, he says th a t  he must have a  sound knowledge o f  th e  S c rip ­

tu r e s ,  be v ir tu o u s  in  h i s  l i f e - s t y l e ,  f re q u e n t th e  sacram ents, and have 

a  t ru e  d isd a in  f o r  th e  w orld and i t s  tem p ta tio n s . Juan de A vila  i s  one 

he m entions s p e c i f ic a l ly  a s  m eeting th e se  requ irem en ts . A p reach e r 

should a lso  preach f re q u e n tly , th u s  reap in g  th e  b e n e f i ts  o f  doing so:

Quien a  l a  con tinua  p re d ic a , podra un ano no l e e r  sino  en San 
G regorio; y o t ro ,  en so lo  San Ambrosio. Porque, de e sa  manera, 
siempre ten d ra  cosas que no haya dicho e l  ano pasado. Y a s i  
lo  usa  e l  padre m aestro A v ila ; y b a s ta  con su ejemplo p a ra  que 
esto  quede aprobado.31

The Modo de p re d ic a r  o f  F r . Diego de E s te l l a ,  p u b lish ed  in  

1570, one y e a r a f t e r  Juan  de A v ila  had d ie d , c le a r ly  o u t l in e s  th e  new 

s ty le  o f  p reach ing  th a t  developed du rin g  th e  s ix te e n th  cen tu ry . The 

examples c i te d  a s  to  how a  sermon should  be developed correspond c lo se ­

ly  w ith th e  method used by San Juan . That E s te l la  was f a m i l ia r  w ith
32o u r s a in t  i s  rev ea led  i n  M artinez B u janda 's  s tudy  on E s te l l a .  I f  no t 

p e rso n a lly  acq u a in ted , th e se  two p rea ch e rs  were d e f in i t e ly  ak in  to  one 

an o th e r i n  s p i r i t .  The Modo de p r e d ic a r , b e s id e s  s e t t in g  down r u le s  to  

be observed by a  p re a c h e r , p ro v id es  a  base f o r  knowledge o f  how th e
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m edieval p rea ch e rs  were regarded  by th e  re fo rm ers  o f  th e  s ix te e n th  cen­

tu ry . E s te l l a  s t r e s s e s  th e  comportment o f  p re a c h e rs , i . e .  how one 

should  a c t  i n  th e  p u lp i t .  F r . L u is de Granada a ls o  d e a ls  w ith t h i s  in  

th e  E h e to r ic a . I t  was som ething t h a t  th e  s ix te e n th  cen tu ry  re fo rm ers 

f e l t  very  s tro n g ly  ab o u t. They r e j e c t  th e  exaggera ted  movements and

c o n s ta n tly  r a is e d  v o ice s  which c h a ra c te r iz e d  th e  p reach ing  to  which we
33have r e f e r r e d  e a r l i e r .

m entioned i s  th e  a b so lu te  n e c e s s i ty  o f  study ing  S c r ip tu re . The empha­

s i s  t h a t  Juan de A vila  p lac ed  on t h i s  has a lre a d y  been m entioned. Es- 

t e l l a ,  i n  a  passage r e f e r r in g  to  th e  m edieval p rea ch e rs  who d is to r te d  

th e  meaning o f  S c r ip tu re , h as  t h i s  to  says

E n traron  barbaro s l o s  anos pasados y d e stru y ero n  e l  e s t i l o  
an tiguo  de lo s  D octores s a n to s , y pasando p o r l a  l e t r a  d e l 
ev an g e lio , y d e c la ra n d o la , o , p o r  m ejor d e c i r ,  pasandola  como 
puros g ram aticos, y no como hombres que sab ian  E s c r i tu r a ,  n i 
en tend lan  ev an g e lio , acog ianse  a  sus quim eras [e] im aginaciones 
m o ra le s . . .S i  e s to  no a b o rre ce s  sumamente, y  huyes de e l lo  como 
de p e s t i l e n c ia ,  ta n  l e jo s  e s ta s  de s e r  p red ic ad o r como yo de 
v o la r .3^

reprim and th e  l i s t e n e r s .  V ices should  be condemned, and v i r tu e s  ex­

to l l e d .  I h i s  i s  a  very  e f f e c t iv e  way to  p reach  and to  win so u ls , b u t 

i t  must be done p ru d en tly ;

Y en ninguna cosa t ie n e  t a n ta  necesidad  de d is c re s io n  y co rdu ra , 
como [en] e l  rep re n d e rj porque ta n to  av iso  e s  m enester que ten g a , 
que no e sca n d a lice  a  n ad ie , y sea  l a  rep re n s io n  de manera que 

r i e d if ic a c io n  y c o rre c c io n , y no de in -

A p rea ch e r ought no t to  become e x c e ss iv e ly  angry when reprim anding, nor 

should  h i s  tone  be too h a rsh .

The g en era l methodology proposed by th e  w r i te r s  m entioned i s  a

Another r u le  abou t p reach in g  t h a t  i s  s t r e s s e d  by th e  w r i te r s

One o f  th e  ta s k s  o f  th e  p re a c h e r , acco rd ing  to  E s te l l a ,  i s  to
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r e tu rn  to  th e  p reach ing  o f  th e  e a r ly  Church f a th e r s ,  p r im a r ily  S t. 

Chrysostom, S t. A ugustine , S t. Gregory, and S t. Jerom e. S t. Pau l i s  a  

model a s  w e ll. The use o f  S c r ip tu re  i s  o f  prim ary im portance, both 

re fe re n c e s  from th e  Old and New T estam ents. But th ey  must be t r e a te d  

c o r r e c t ly ,  t h a t  i s ,  w ith  p ro p e r meaning tak en  from them.

There were two a c c e p ta b le  ways o f  approaching  S c r ip tu re , a s  op­

posed to  fo u r  methods t h a t  th e  m edieval p rea ch e rs  had used . E s te l la  

c l a r i f i e s  t h i s  in  th e  Modo de p r e d ic a r :

De lo s  cuatro  se n tid o s  de l a  E s c r i tu ra ,  que son l i t e r a l  y 
m oral, a le g o ric o  y anagogico , de lo s  dos ha de u s a r  e l  p re d ic a ­
d o r, que son l i t e r a l  y m o ra l...P e ro  aho ra  que l a  I g l e s i a  e s ta  
fundada, y predicam os no a  g e n t i le s  sino  a  c r i s t i a n o s  que, aunque 
t ie n e n  f e ,  son v ic io s o s  pecadores, p iS rd ese  e l  tiem po, que se 
g a s ta  en a le g o r ia s  y  anagog ias, y p o r eso e s  n e c e sa r ia  d o c tr in a  
m oral, donde se  reprenden  lo s  v ic io s  y se  ensenan l a s  v ir tu d e s .3 6

Juan de A vila  has b a s ic a l ly  th e  same id e a , b u t he u se s  a  d i f f e r e n t  way 

o f  exp ress ing  h i s  th o u g h ts . He g iv e s  a  s p i r i t u a l  dim ension to  common 

words and makes what he says more p le a s in g  to  th e  e a r .  I t  i s  a  p e r t i ­

nent example o f  h i s  m astery  o f  com parisons:

Y p a ra  que m ejor se  e n tie n d a , h a b e is  de sa b e r que en l a  sagrada 
E s c r i tu ra  aquel se  llam a sen tid o  l i t e r a l  e l  que suenan l a s  pa­
la b ra s  de fu e ra ;  y e s to  q u ie re  d e c i r  <p .etra$: lo  de fu e ra ,  lo  
que e s  c o rte z a  d e l E s p i r i tu .  Y puesto  que e l  sen tid o  l i t e r a l  
sea  e l  p r in c ip a l  sobre  que se  fundan lo s  o t ro s ,  mas e l  que p r in -  
cipalm ente p re ten d e  e l  E s p ir i tu  Santo , e l  p r in c ip a l  in te n to  de 
D ios, e s  e l  sen tid o  m oral. Como s i  d ijesem os que, c riando  Dios 
e l  pan, mas p rin c ip a lm en te  p re te n d ia  que sacases  d o c tr in a  d e l 
pan que no m antener e l  cuerpo. Y e l  agua y e l  fuego . ( I I ,  p . 300)

The use  o f  r h e to r i c ,  which had sunk to  a  very  low degree in  th e  

f i f t e e n th  cen tu ry , was g iven  new l i f e  in  th e  s ix te e n th . Granada, f o r  

example, i s  a  prim e exponent o f  th e  c la s s ic a l, r h e to r ic a l  s ty le .  Juan 

de A vila  and Diego de E s te l l a  have a  more modern approach to  i t .  Rhet­

o r ic  i s  good and i t s  p r in c ip le s  should  be used , b u t no t to  an extreme 

degree. Antonio M arti d is c u s se s  th e  re ju v e n a tio n  o f  r h e to r ic  i n  h i s
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study  and comes to  th e  con clu sio n  th a t  th e  reform  movement o f t h i s

p e rio d  d id  n o t g e t much h e lp  from th e  Council o f  T ren t, I t  i s  a  sad

commentary on what m ight have been:

Y e s ta  [ la  r e to r i c a  sagrada) quedo s in  a te n c io n  y s in  una v e r-  
dadera so lu c io n . Los p ad res  no cap taro n  l a  im portanc ia  d e l 
momento h is to r ic o  en que se h a lla b a  l a  r e to r i c a .  Solamente se 
h u b ie ra  necesitado  una ad ap tac i6 n  p a ra  a d m it ir  plenam ente l a  
c o r r ie n te  de renovacion  que hab ian  empezado lo s  r e n a c e n tis ta s ,  
ya e s tu d iad o s , y que e l  Brocense ib a  a  c o n tin u a r aun despues 
de c lausu rada  l a  u ltim a  se s io n  d e l c o n c i l io .  Se qu iso  so lu -  
c io n a r e l  problema de l a  p re d ic a c io n , pero  se descuido e l  p r in ­
c ip a l  aspecto  d e l  mismo: l a  renovacion  y c reac io n  de una v e r-  
dadera  r e to r ic a  que l le n a r a  l a s  necesidades de l a  p red icac io n  
y que, como consecuencia, se  p u d ie ra  a p l i c a r  a  l a  m ejora de l a s  
t6 c n ic a s  de l a  o r a to r ia  forense.37

The urgengy f o r  th e  reform  o f  p reach ing  was f e l t  no more s tro n g ­

ly  th an  by San Juan . He w rote two Memoriales d e a lin g  w ith reform , one 

in  1551 and th e  o th e r  i n  1561. In  b o th , he s tro n g ly  recommended reform  

o f  p r i e s t s  and p re a c h e rs , and he proposed means f o r  th e se  reform s to  be 

implemented. E ducation , a s  we have seen , was th e  p r in c ip a l  means to  

ach ieve  th e  end th a t  he d e s ire d :

Sea, pues, e s ta  l a  co n c lu sio n , en l a  cual no ha de haber 
duda n i escrupu lo : que, s i  l a  I g le s ia  q u ie re  buenos m in is tro s , 
ha de p roveer que haya educacion de e l l o s ,  porque e sp e ra r lo s  de 
o t r a  manera es g ran  necedad. (VI, p . 40 )

Though he never s t r e s s e d  th e  s in g le  a sp e c t o f  r h e to r ic ,  Juan de 

A v i la 's  s ty le  o f  p reach ing  makes i t  c le a r  t h a t  he knew th e  p r in c ip le s  

and used them w e ll. H is concern was t h a t  p re a c h e rs  be w ell p repared  to  

i n s t r u c t ,  d e l ig h t ,  and move th e  h e a r ts  o f  th e  f a i t h f u l  — th e  founda­

t io n s  o f  a l l  p reach ing . Granada, when speaking  o f  th e  type  o f language 

San Juan used , says t h a t  i t  was n a tu ra l  and f lu id :

Pues e s te  le n g u a je , a jeno  de toda  a fe c ta c io n  y a r t i f i c i o ,  que 
b a s ta  p a ra  e x p lic a r  e l  p re d ic a d o r sus concep tos, e s  e l  que mas 
conviene p a ra  p e rs u a d ir  y mover lo s  corazones. Y s i  a lgunas 
veces usa  de m eta fo ras , son de l a s  que mas a l  p rop io  e x p lic a r  
l a s  cosas que q u ie re  d e c la ra r ,  n ac id as  de l a s  mismas cosas que
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t r e t a ,  y no a c a rre a d a s  de f u e r a .3^

Juan de A v ila  had d e f in i te  id e a s  about p rea ch e rs  and p reach in g , 

and a s  th e  complete works a re  analyzed , th e se  su rfa c e . Some a re  r a th e r  

in d i r e c t  re fe re n c e s  o r  m ention p reach ing  i n  p a ss in g , bu t th e re  axe 

o th e rs  which d ea l c o n c re te ly  w ith  th e  o f f ic e  o f  p reach e r. Most o f th e

rem arks a re  found i n  th e  sermons them selves, b u t a  la rg e  number a re  i n ­

cluded in  th e  T ra tados m enores. th e  Comentarios b ib l ic o s  and th e  Car­

t a s . For him, p reach in g  was an a c t io n  th a t  e n te red  a l l  a sp e c ts  o f  h i s  

a p o s to lic  m ission . The t r u e  p rea ch e r was no t a f r a id  to  speak o u t, even 

i n  th e  face  o f  c r i t ic i s m . Above a l l ,  he must no t d i s t o r t  th e  meaning 

o f  th e  Gospel:

E l verdadero p re d ic a d o r , de t a l  manera t ie n e  de t r a t a r  su pa- 
la b ra  a  Dios y su s  negocios, que p rin c ip a lm en te  p re tenda  l a  
g lo r ia  de D ios. Porque s i  anda a  c o n te n ta r  lo s  hombres, no 
acabara ; s i  no que a  cada paso tro c a ra  e l  Evangelio y l e  d a re
c o n tra r io s  s e n tid o s , o ensenara  d o c tr in a  c o n tra x ia  a  l a  volun-
ta d  de Dios: Hare que d ig a  Dios lo  que no qu iso  d e c i r ,  e t c .
(IV, p . 36)

and an o th e r in s ta n c e :

. . . Mired e s te  hombre« porque l a  voz de P i la to  sonaba poco, y 
e re  uno y malo, y l le n o  de tem or, p o r lo  cua l c ru c if ie d  a 
C ris to  y no m erecia  s e r  e l  pregonero de e s ta  p a la b ra j Mired a  
e s te  hombre. y p o r  eso lo  manda Dios pregonar a  o t ro s ,  y ta n  
s in  tem or, que a n te s  q u is ie ro n  y q u ie re n  m orir que n i un solo  
punto d e jen  de p r e d ic a r  y co n fe sa r l a  verdad que e s  C ris to .
(I, P. 537)

San Juan de A v ila  p lac ed  g re a t  emphasis on th e  need f o r  p ra y e r 

i n  p re p a ra tio n  f o r  p reach in g . The l i f e  o f  p ra y e r  t h a t  he recommended 

to  h i s  d i s c ip le s  was an in te n s e  one, a s  i s  seen in  h i s  l e t t e r  (number 

5) to  a  p reach e r. Complete p re p a ra tio n  f o r  Mass was c ru c ia l :

Y despues re c e  p rlm a, t e r c i a  y s e x ta , y pongase en o rec io n , 
aparejandose  p a ra  m isa , pensando en e s te  profundisim o m is te r io .
Y considerada su p ro p ia  in d ig n id a d , i r d  a  r e c e b i r  Aquel mismo 
cuya p asi6 n  pens6 en l a  madrugadaj porque, pensando a l  Senor 
en l a  misa de l a  form a que lo  pens6 en l a  o re c i6 n , ayudase
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mucho lo  uno a  lo  o tro .  La m isa acabada, re c 6 ja se  media hora  
a  d a r  g ra c ia s  y h o lg a rse  con Aquel que en sus e n tra n a s  t ie n e ,  
y no de o tx a  manera que como cuando aca  v iv la  fue  re c ib id o  de 
Zaqueo, o de Mateo, o de o tro  que se l e a . . .  (V, p . 51)

In  h i s  Vida Granada re v e a ls  Juan de A v i la 's  id e a  abou t being

p rep a red  f o r  p reach in g . I t  h as  to  do w ith being  in  a  c o n d itio n  which

he c a l l s  tem plado»

Porque d e c ia  e l  que, cuando habfa  de p re d ic a r ,  su p r in c ip a l  
cuidado e ra  i r  a l  p u lp ito  «templado». En l a  cual p a la b ra  
q u e r ia  s ig n i f i c a r  que, como lo s  que cazan con aves p rocuran  
que e l  a z o r  o e l  fa lc S n , con que han de c a z a r , vaya «tem plado», 
e s to  e s ,  vaya con hambre, porque e s te  l e  hace i r  mas l ig e ro  
t r a s  de l a  caza, a s i  61 tra b a ja b a  p o r s u b ir  a l  p u lp i to ,  no so lo
con a c tu a l  devocion, sino  tambi6n con una muy v iv a  hambre y
deseo de ganar con aquel sermon alguna &nima p a ra  C r is to , p o r­
que e s to  l e  h a c ia  p re d ic a r  con mayor Impetu y fe rv o r  de 
e s p i r i t u . 39

Fro.m what h as been s a id  so f a r ,  we see th a t  th e  in n e r  r e ­

l ig io u s  experience  i s  an im portan t source o f  p reach ing . T h is r e f l e c t s  

a  tu rn  about in  approach and methodology o f  what had been th e  ch arac ­

t e r i s t i c  s ty l e  o f  p reach ing  in  th e  cen tu ry  p receed ing  him. The ques­

t io n  a s  to  how and why t h i s  occurred  can be asked. The answer to  i t

i s  no t sim ple , b u t th e re  i s  one development which must be m entioned,

f o r  to  om it i t  would be to  overlook an e s s e n t ia l  a sp e c t o f  th e  s p i r i ­

t u a l i t y  o f  A v i la 's  tim e — m y stica l theo logy .

T h is th eo lo g y , w hile  having  i t s  ro o ts  in  P au lin e  and P a t r i s t i c

th o u g h t, was g iven  renewed im portance du rin g  th e  l a t e  m edieval p e rio d

by Jean  Gerson, C hancello r o f  th e  U n iv e rs ity  o f  P a r i s .  Reform o f  th e

c le rg y , a  r e tu rn  to  a  more " p ra c t ic a l"  th eo lo g y , and e s tab lish m en t o f

d iocesan  schoo ls  f o r  t r a in in g  p r i e s t s  were a  p a r t  o f  h i s  program.

Juan  de A v ila  was f a m i l ia r  w ith Gerson, f o r  he r e f e r s  to  him in  h i s  
Al

w rit in g s . In  a d d it io n  to  reform , m y stica l theo logy  was a ls o  o r ie n te d  

to  develop ing  th e  i n t e r i o r  p a r t  o f  man, p a r t i c u la r ly  by encouraging a



63

deep p ra y e r  l i f e .

The p a r t i c u l a r  in n e r  dim ension o f  m ysticism  cannot be ov e r­

looked , f o r  i t  was e s s e n t ia l  to  San J u a n 's  p e rs p e c tiv e . Surpassing  

th e  p sy ch o lo g ica l l e v e l ,  i t  i s  p e c u l ia r  because i t  d e p a r ts  from  th e  

o rd in a ry  way to  r e l ig io u s  t r u th  and s a lv a tio n  and sea rch es  f o r  a  more 

d i r e c t  communion w ith God:

I t  reach es  f u r th e r  th an  th e  normal p sy ch o lo g ica l fu n c t io n s  o f 
th e  sou l can g rasp  and demands more than  th e  normal i n s t i t u ­
t io n a l  s t r u c tu r e s  o f  th e  church can g iv e . In  th e  most l i t e r a l  
sense o f  th e  words, th e  m y stica l e n te rp r is e  i s  t r a n s r a t io n a l  
and t r a n s i n s t i t u t i o n a l . And because i t  i s  such, i t  b e a rs  a  
p o te n t ia l  a n t i - i n t e l l e c t u a l  and a n t i - i n s t i t u t i o n a l  s ta n c e , which 
can be adopted f o r  th e  c r i t i c a l  purposes o f  d is s e n t ,  refo rm , and 
even r e v o l u t io n .^

Given t h i s  p e rs p e c t iv e , one can understand  where th e  re v o lu tio n a ry  and 

reform  m e n ta lity  p robab ly  had i t s  source. The m ystics d e s ire d  more 

th an  what was p re s e n t  a t  th e  tim e, and t h i s  le d  them to  exp lo re  p a th s  

no t b e fo re  taken . Experience was th e  key: " In  th e  f i n a l  a n a ly s is ,  

th en , i t  i s  on ly  p e rso n a l experience  and su f fe r in g , no t th e  most a c ­

com plished and i n t e l l e c t u a l  d is c ip l in e s ,  which form th e  t r u e s t  'm edia ' 

o f  d iv in e  te a c h in g ."  J We cannot pursue t h i s  f u r th e r ,  f o r  to  do so 

would tak e  us f a r  beyond th e  scope o f  th e  work. But th e  connection  

between m ysticism  w ith reform  i s  e v id e n t. The p o s s ib i l i ty  o f  Spanish 

m ysticism  being  one o f  d is s e n t  i s  very  r e a l  and cannot be ig n o red . I t  

was th e  converso p o p u la tio n  th a t  produced th e  g re a t  m a jo r ity  o f  a s c e t ­

i c s  and m y stic s  — one h as to  ask  th e  q u es tio n  why.

There i s  a n o th e r  f ig u re  who should be m entioned a t  t h i s  tim e.

We r e f e r  to  Erasmus, and f o r  th e  purposes o f  th e  p re s e n t study  we l im i t  

re fe re n c e s  p r im a r ily  to  p reach ing  and q u e s tio n s  o f  tech n iq u e . Marcel 

B a ta il lo n  has no ted  th a t  Juan  de A vila  recommended Erasm us' P arap h rases
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to  h i s  d i s c ip le s  du ring  th e  e a r ly  phase o f  h i s  p reach in g  in  A ndalucia.

We know th a t  San Juan was f a m i l ia r  w ith Erasmus, because he r e f e r s  to
kkhim a t  tim e s , though n o t alw ays to  ag ree  w ith him. A nother book

t h a t  Erasmus wrote i n  1535» th e  E c c le s ia s te s  s iv e  c o n c io n a tu r evan-

g e I le u s , p ro v id es  an in s ig h t  in to  th e  reform  th a t  he proposed f o r

p reach in g . The id e a l  comes c lo se  to  th e  P ro te s ta n t  p a s to r :

Le «boil pasteur)) ou co n cio n a tu r evangel!cus se lo n  Erasme, comme 
l e  «bon p recheu r evangelique)) se lo n  R ab e la is , ressem ble  cl un 
p a s te u r  p r o te s ta n t ,  en meme temps q u ' i l  montre l a  v o ie  aux 
e f f o r t s  de l a  r6form e c a th o liq u e  pour s u b s t i tu e r  aux c le r c s  
m ercenaires e t  ig n o ra n ts  de bons p a s te u rs . I I  f a u t  r a p p e le r  
a u s s i  que 1 ' id e a l  p a s to r a l  de l'& rasm ism e e s t  un id e a l  m is- 
s iona ire .^ -5

A nother a sp e c t o f  th e  in f lu e n c e  o f  Erasmus i s  t h a t  o f  s ty le  o r

tech n iq u e . In  h i s  L ingua, he s e t s  f o r th  h i s  id e a s  about p reach in g  and

defends h im se lf  a g a in s t  th o se  who use  t h e i r  tongues w ithou t r e s t r a i n t .

T h is work, t r a n s la te d  in to  Spanish by Bernardo P6rez de Chinchon, was
k6very  p o p u la r in  Spain. Because i t  spoke ou t a g a in s t  s la n d e r  and

calumny, i t  had. a  n a tu ra l  aud ience i n  Spain — th e  converso group.

Dorothy S. Severin  p roposes th e  fo llow ing :

Muchos t ro z o s  d e l l ib r o  po d rlan  te n e r  i n te r e s  p a ra  l a s  m inorfas 
p e rseg u id as  de Espana, aunque l a  ju d e r ia  o rtodoxa re c ib a  duras 
p a la b ra s  de Erasmo, p a la b ra s  tra d u c id a s  p o r Bernardo P e rez . La 
m ayorla de l a s  e x o rta c io n es  que te n d r ia n  i n t e r e s  p a ra  u n p u b lic o  
"converso" o de e ra sm is ta s  ocurren  en e l  l ib r o  segundo.^f

I t  i s  i n  t h i s  second s e c tio n  th a t  Erasmus s tro n g ly  c r i t i c i z e s  p e r ju ry

and f a l s e  a c c u sa tio n s . These a re  two elem ents t h a t  San Juan  de A vila

a ls o  condemns, a s  we w i l l  see  i n  ch ap te r IV.

Erasmus has s p e c i f ic  rem arks to  make about p reach ing  i n  th e

L ingua. H is g u id e lin e s  a re  th e se :

Y p o r ta n to  se ra  b ien  a n te s  que s u e l te s  e l  fren o  de l a  lengua , 
m ira r b ien  to d as l a s  c irc u n s ta n c ia s :  qu i^n  d iz e , de que d iz e , 
d e la n te  de qu ien  d iz e , en que lu g a r  o en que tiempo d iz e ;
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fin a lm en te  que b ien  o que mal se se g u ira  de tu  p l& tica  o a  t i  
o a  o t r o | porque siem pre se t e  o fren ceran  cosas que t e  combiden 
a  c a l l a r  o a  h a b la r  con tem plan9a . Deves tam bien m ira r  s i  e s  
ho n esto , ju s to ,  d ecen te , u t i l ,  seguro , a g ra d ab le , f a c i l  o 
n e ce ssa rio  aq u e llo  que has de h a b la r . .

We r e c a l l  Diego de E s t e l l a 's  rem arks about p reach in g  and see  t h a t  they

a re  s im ila r  to  th o se  o f  Erasmus. And a s  Juan de A v i la 's  id e a s  about

p reach ing  a re  examined in  f u r th e r  dep th , th e re  i s  s im i la r i ty  between

him and Erasmus.

San Juan , a s  a  refo rm er — and a s c e t ic /m y s tic  — took p reach ing  

very  s e r io u s ly  and d id  no t seek to  e n te r ta in  o r  w hile away tim e in  th e  

p u lp i t .  H is concept o f  th e  p r ie s th o o d  a lso  in c lu d ed  a  m issionary  o r i ­

e n ta t io n  — one concerned w ith sp read ing  th e  Gospel and e v an g e liz in g  in  

a re a s  t h a t  he f e l t  needed a  type  o f  p reach ing  th a t  used a  more p o p u la r 

and p r a c t i c a l  approach. T his i s  c lo s e ly  r e l a te d  to  th e  e v a n g e liz a tio n  

which was c h a r a c te r i s t i c  o f  S t. P au l and th e  d i s c ip le s  o f  Je su s :

J e s u c r is to  p red ico  en persona a  l a s  ove.jas que hab ian  perecido  
de l a  casa  de I s r a e l  no mas, y despues, sus sa n to s  a p o s to le s , 
en e l  mismo pueblo de I s r a e l ,  comenzaron a  p re d ic a r  y c o n v ir-  
t ie ro n s e  no todos lo s  ju d io s , mas a lgunos. Y p o r eso d icen  l a s  
h e c e s . Mas no paro  l a  sa lu d  d e l P ad re , que e s  C r is to , en e l  
pueblo de lo s  ju d io s , mas s a l io  cuando fu e  p red icado  p o r lo s  
a p o s to le s  en e l  mundo, y agora  lo  e s , acrecen tandose  cada d ia  
l a  p red ic ac io n  d e l nombre de C ris to  a  t i e r r a s  mas l e j o s ,  p a ra  
que a s i  sea  lu z  no s6 lo  de lo s  ju d io s , que creyeron  en E l, y 
a  lo s  c u a les  fu e  enviado, mas tam bien a  lo s  g e n t i l e s ,  que 
estaban  en ceguedad de i d o l a t r i a  l e j o s  de D ios. ( I ,  p . 537)

We r e c a l l  t h a t  h i s  f i r s t  wish had been to  go to  th e  In d ie s  and th a t  he

was re fu se d . But h i s  m issionary  a c t iv i t y  con tinued  th roughout Anda-

lu c la .

P r i e s t s  were to  be examples f o r  t h e i r  f lo c k ,  c a r in g  f o r  people 

a s  C h r is t  had done. Juan  de A vila  emphasized t h i s  p a s to r a l  n a tu re  on 

d i f f e r e n t  o ccasio n s. Coupled w ith th e  z e a l f o r  so u ls  was to  be an a r ­

den t lo v e  o f  God:
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Ha de a rd e r  en e l  corazon d e l  e c le s ia s t ic o  un fuego de amor 
de Dios y celo  de l a s  alm as. Bonus p a s to r  animam d a t pro ovi'bus 
s u l s , como h izo  C r is to . A it Chrysostomus: Todos lo s  c le r ig o s  
son p a s to re s ,  h o r te la n o s  y so ldados y la b ra d o re s ;  q u ie re  d ec irs  
han de en ten d er en e l  b ien  de l a s  Sinimas con e l  o f ic io  que t ie n e  
cada uno, segun e l  ta le n to  que Dios l e  ha comunicado, y p a ra  
s u f r i r  e l  t ra b a jo  e l  p red ic ad o r en p re d ic a r ,  e l  co n feso r en con- 
f e s a r  y e l  que a s i s t e  a l  coro en c a n ta r  l a s  h o ra s , e s  m enester 
que ten g a  amor de D i o s . . . ( i l l ,  p . kk2)

An extrem ely im portan t a sp e c t o f  San J u a n 's  rem arks about th e  

p reach ing  a p o s to la te  i s  th e  r o le  he g iv es  to  th e  s p i r i t u a l  fo rc e  a n i ­

m ating h i s  words. T his i s  rep e a te d  i n  s l i g h t ly  d i f f e r e n t  ways, b u t th e  

in n e r  dim ension i s  alw ays th e re :

Cada una de n u e s tra s  i g l e s i a s  c r i s t i a n a s  e s ta  casada con uno y 
emprenada p o r o tro ;  casada con e l  p re la d o , con e l  p a s to r ,  y em­
prenada p o r o tro ,  que es D ios; casada con hombre y emprenada 
p o r D ios. iQue e s  e l  p re la d o , e l  p red icad o r?  E stan  l a s  animas 
casadas con 61, mas a l i a  den tro  e n tra  C ris to  en sus e n tra n a s  y 
l a s  emprena con su v ir tu d  y con su p a la b ra , p a ra  que hagan 
f r u to s  sa lu d a b le s . No sab re  yo d e c i r  e s te  m is te r io . ( i l l ,  pp. 
78-79)

When w ritin g  to  th e  Bishop o f  Toledo i n  1565, A vila  g iv es  t h i s  ad v ice :

Solamente m ire v u e s tra  se n o ria  que e x h ib e t se  m inistrum  ideoneum 
t a n t i  r e g is ;  y que pues Dios ha de s e r  e l  que p o r boca de v u e s tra  
sen o rfa  ha de h a b la r  y e l  que ha de ensenar con su lumbre a  su 
corazon, p rocure  q u i t a r  de s i  todos lo s  impedimentos a  l a  in -  
sp ira c i6 n  d e l Senor y a  l a s  o b ras  que e l  p o r medio de v u e s tra  
se n o ria  q u is ie r e  o b ra r . (V, pp. 631- 632)

The word i t s e l f  has a  s p e c ia l  meaning and power, and t h i s  f i t s  c lo se ly  

to g e th e r  w ith t h a t  m ysterious a sp e c t o f  be ing  a  m ed ia to r, o r  an  i n s t r u ­

ment o f  God:

E sta  p a la b ra  e te ra a  se  h izo  tem poral. S i hub iese  p red icad o re s  
que e s to  p red ic a sen , no h a b ria  necesidad  de p re d ic a r  o t r a  cosa. 
iP o r  v e n tu ra  no se  e n c ie rre n  to d as  l a s  cosas en Dios? Luego, 
p re d ic a r  a  Dios encam ado s e r ia  p re d ic a r  to d as  l a s  cosas. (IV, 
p . 37^)

A very  sh o r t  tim e l a t e r ,  in  th e  same commentary o f  S t. J o h n 's  F i r s t  

E p is t le ,  he rem arks:

Pues lu eg o , s i  e s ta  P a la b ra  encarnada se  o s p re d ic a s e , y no p o r
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lengua de carne , sino  de e s p i r i t u  y g ra c ia ,  mas s u f ic ie n te  
s e r i a  p a ra  mover v u e s tro s  co razones, que s i  o s p red icasen  
to d a s  l a s  cosas. Con e s ta  hariam os tem er mas que con in -  
f ie rn o ;  con e s ta  consolaxiam os mas que con e l  c ie lo .  (IV ,
P. 37*0

One can see  from th e se  t e x t s  t h a t  Juan  de A vila  had a  very  p a r t i c u la r  

v is io n  o f  h i s  p reach ing . I t  was to  i n s t r u c t ,  bu t no t in  an o rd in a ry  

way. God was to  speak through him, and th e  in fu s io n  o f  th e  S p i r i t  

would make t h i s  p o s s ib le . He re p e a ts  t h i s  ag a in  and a g a in . H is 

p reach in g  i s  d iv in e , not human: "Asi como J e s u c r is to  p red ic ab a , a s i  

aho ra  e l  E s p ir i tu  Santo p re d ic a ; a s i  como ensenaba, a s i  e l  E s p ir i tu  

Santo ensena; a s i  como C ris to  conso laba , a s i  e l  E s p ir i tu  Santo consuela 

y a l e g r a ." ( I I ,  p . 4-31) As we have seen  w ith th e  exam ination o f  m ysti­

c a l  th eo lo g y , th e  source o f  in s p i r a t io n  comes no t from th e  i n s t i t u t i o n  

b u t r a th e r  from th e  S p i r i t .  So i t  i s  w ith  th e  concept o f  p reach ing  

th a t  San Juan  develops. P reach in g  sea rch es  beyond th e  v i s ib le  in to  th e  

in v is ib le  f o r  i t s  in s p i r a t io n .  I n  one o f  h i s  sermons he s t a te s  b r ie f ly  

b u t pow erfu lly : "E l p red icad o r tam bien e s  agora  angel en e l  o f ic io .  

Angel, m ensajero q u ie re  d e c i r ,  y lo s  p red ic ad o re s  tam bien somos mensa- 

j e r o s ,  que os venimos a  h a b la r  p o r  p a r te  de D ios."  ( I I ,  p . 89) P reach­

in g  one day to  th e  J e s u i t  f a th e r s ,  he s p e l l s  ou t c o n c re te ly  h i s  

tho u g h ts  about t h i s  a n g e lic  m ission  o f  th e  p r i e s t :

Porque s in  C ris to  no se  in flam an  lo s  corazones n i se  vuelven 
a  n u estro  Senor; y a s i  e s  l a  empresa de p red ic ad o re s  p o r ta re  
nomen Domini Je su , e t  d l v i t a s  i l l i u s  e v a n g e liz a re . E ste  e s  e l  
o f ic io  de Angeles, anim ar con J e s u c r i s to ,  que e s  d a r  ayuda, 
descanso y p a ra iso  y lo  dem as.. .  ( i l l ,  p . 409)

He e n v is io n s  th e  p reach e r a s  be ing  a  h e lp  to  man — an a id  i n  sa lv a ­

t io n .  Only God can save, b u t th e  m ission  o f  th e  p rea ch e r i s  t h a t  o f  

opening e a rs  and p rocla im ing  th e  Gospel: "E l s ie rv o  de D ios, e l  con­

f e s o r  y e l  p red ic ad o r, no t e  han de s e r  e sto rb o  p a ra  e l  E s p ir i tu  Santo;
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h a te  de s e r  una e s c a le ra  p a ra  que tu  subas a  D ios."  ( I I ,  p . 383) Again 

n o tin g  th e  a c t i v i t y  o f  th e  Holy S p i r i t ,  he says i n  an o th e r sermon, p a ra ­

p h ras in g  S t. A ugustine: "« C ris to  h a b la  en n o so tro s , e l  E s p ir i tu  Santo 

p id e  p o r n o so tro s  y h a b la  en noso tros,)) C ris to  obra  en n o so tro s j p o r 

e l  cu a l re c ib e n  n u e s tra s  o b ras  un ta n  grande v a lo r  y  m erecim iento, que 

n u e s tro s  o jo s  no l le g a n  a  sa b e rlo  m ira r ."  ( I I ,  p . 635)

At one p o in t ,  i n  a  r a th e r  long  sermon, Juan  de A vila  i n j e c t s  a  

somewhat p e rso n a l n o te , and he speaks i n  th e  f i r s t  pe rson  about h i s  

ro le  a s  p rea ch e r and what t h i s  means to  him:

Verdadera p a la b ra  os d igo : ten ed  f e  p a ra  l a  c re e r ,  no p o r- 
que l a  digo yo, s ino  aq u el Senor que a l i i  e s ta j  que, aunque El 
c a l la ,  manda que yo h ab le  p o r E l lo  que E l hablo  cuando e s tab a
y p red icab a  en v id a  m o rta l. Mas e s to  que yo d i j e r e  con mi
lengua de c a m e , EL lo  e s ta  d ic ien d o  con su corazon, y con h a r-  
to  clam or, aunque no se  o ig a  con l a s  o r e ja s ,  que sercl e l  que 
yo d ie re  en l a s  v u e s tra s ,  p o r  a l t o  que h a b le . ( I I ,  pp. 76^ - 765)

The in s is te n c e  on union o f  h e a r t s  i s  very  c h a r a c te r i s t i c  o f San Juan .

Here t h i s  union becomes so n ecessa ry  t h a t  th e  p rea ch e r i s  a  voice

speaking a  message from God. T h ere fo re , from th e  mouth o f  man comes

th e  message from th e  h e a r t  o f  God. The im portance o f  an in te n se  l i f e

o f  p ra y e r  becomes r e a d i ly  a p p a ren t. Only through union w ith th e  S p i r i t

can one re c e iv e  th e  r e v e la t io n  o f  God.

Another concern o f  Juan  de A v ila  was th e  la c k  o f  good p reach e rs  

i n  Spain. He was in te r e s te d  i n  refo rm ing  th e  sch o o ls  and in  e s ta b l is h ­

in g  c e r ta in  ones on ly  f o r  c an d id a tes  to  th e  p rie s th o o d . P r im a r ily , 

th e se  schoo ls would tea ch  C h r is t ia n  m orals and v i r tu e s ,  f o r  he was no t 

so much in te r e s te d  i n  hav ing  b r i l l i a n t  p rea ch e rs  and p r i e s t s  a s  ho ly  

ones. In  o rd e r  to  te a ch  p rea ch e rs  b e t t e r ,  th e  schoo ls  he suggested  

should  teach  S c r ip tu re  tho ro u g h ly . As has been noted  e a r l i e r ,  when 

Juan de A v ila  e s ta b l is h e d  th e  U n iv e rs ity  o f  Baeza i n  lj& 6 , he p u t in
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th e  c a te d ra  de p o s i t iv o , e s p e c ia l ly  f o r  p re p a ra tio n  in  S c r ip tu re  (se e

ch. I ) .  He does no t h e s i t a t e  to  make s tro n g  recommendations i n  h i s

second Memorial i n  1561:

La f a l t a  que hay en l a  I g l e s i a  de hombres doctos en l a  Sagrada 
E s c r i tu ra  e s  n o to r io  a  lo s  que a lgo  saben de e l l a ,  y e l  mucho 
dano que en e l lo  ha  venido tam bien en l a  e d if ic a c io n  de l a  fe  
como en l a s  costum bres. (V I, p . l 6l )

H is words become reprim anding once a g a in , e s p e c ia l ly  when speaking a -

bout th e  lukewarmness ( t ib ie z a )  o f  some p re a c h e rs . The fo llo w in g  i s

from a  sermon he p reached  on th e  o c tave  o f  Corpus C h r is t i :

S i l a  g en te  v iv e  en t ib i e z a ,  mal hecho e s j  mas su mal t ie n e  
rem edio, y no danan sino  a  s£ mesmo; mas s i  lo s  ensenadores son 
t i b i o s ,  en tonces se  cumple e l  jay! d e l  Senor p a ra  e l  mundo. p o r 
e l  grande mal que de e s ta  t ib i e z a  l e  v ie n e . . .

No danan todos lo s  lad ro n e s  que e s ta n  acechando lo s  caminos 
p a ra  ro b a r  a  lo s  cam inantes, no ta n to  lo s  c o sa r lo s  que roban en 
l a  mar a  lo s  que l le v a n  muchas r lq u e z a s  y navegan con prosper© 
v ie n to , cuanto dana un ensenador t ib io  a  un honbre que c o rr fa  
l ig e ro  p o r e l  camino de D io s .. . ;  y l a  f r i a ld a d  que e l  t a l  en­
senador t ie n e  d en tro  de s i ,  l a  derram a como agua f r i a  sobre  e l  
coraz&n d e l que t e n ia  f e rv o r ,  y se  lo  apaga como e l  fuego e l  
agua. ( I I ,  p . 863)

San Juan  de A v ila  was no t a  man to  c r i t i c i z e  o r  complain abou t

something w ithou t hav ing  a  s o lu tio n  to  o f f e r .  H is program f o r  reform

was e x te n s iv e  and w ell though t o u t. About th e  la c k  o f  good p rea ch e rs

he proposes th is s

. . . s e r i a  cosa u t i l l s im a  a  l a  I g l e s i a  d a r  orden p a ra  que en l a s  
u n iv e rs id a d e s  h u b iese  d ip u tad o s  y c o le g ia le s  y d is c ip u lo s  que 
con e s ta s  d ich a s  d isp o s ic io n e s  l a  pud iesen  e s tu d ia r ;  y , con 
te n e r  e je r c ic io s  de l e e r  y p re d ic a r  a s i  e n tre  lo s  mismos c o le ­
g ia le s  como a  l a  g en te  de fu e ra ,  se  h ic ie s e n  h a b ile s  p a ra  h ace r 
f ru c to  en l a  I g l e s i a  de Dios con e l  e je r c ic io  y m in is te r io  de 
su p a la b ra . (VI, p . l 6l )

L earning S c r ip tu re  was n o t th e  on ly  th in g  n ecessa ry , however. One a ls o

had to  le a d  a  v ir tu o u s  l i f e :  " . . . y  pSngase en e s to s  co le g io s  t a l e s

re g la s  de v id a , que lo s  que no son v ir tu o s o s  no l a  pueden s u f r i r . " (VI,

p . 163) T his was very  im p o rtan t — a  C h r is tia n  l i f e  in c lu d ed  d i s c i ­
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p l in e  and a sc e tic ism . I t  was no t alw ays an easy e x is te n ce .

P reach ing  was a ls o  s t r e s s e d  very  much when Juan de A v ila  w rote 

about b ish o p s. According to  him, th e  p r in c ip le  ta s k  o f  th e  bishop was 

to  p reach : "E n tre  lo s  o f ic io s  a  que son e le c to s  lo s  o b isp o s, e l  p r i n c i ­

p a l ,  como d ic e  e l  c o n c ilio  n u e s tro , e s  e l  p re d ic a r  a  sus o v e ja s . . . "

(VI, p . 245) In  a  l e t t e r  to  don Pedro G uerrero , newly e le c te d  Arch­

bishop o f  Granada, Juan  de A vila  is s u e s  recommendations f o r  t h i s  o f ­

f i c e .  The f i r s t  i s  t h a t  don Pedro p ray  o f te n , and th e  second th a t  he 

preach  f re q u e n tly :

E l a rzob ispo  don G aspar de A valos, que sea  en g lo r ia ,  a  n in -  
guna f i e s t a  d e jab a  de p re d ic a r ,  aunque fuesen  t r e s  a r re o , sino  
cuando d e c la  m isa de p o n t i f i c i a l ,  y e s  buen ejemplo p a ra  lo s
p re la d o s , cuya e s  l a  m ies, y p o r eso mas f re c u e n te s  en e l
se g a r. (V, p . 619)

About h i s  own p reach in g , he does no t say too much d i r e c t ly .  But on one

o ccasio n , i n  a  l e t t e r  to  Antonio de Cordoba (1561) ,  he lam ents no t be­

in g  a b le  to  preach  because o f  i l l n e s s :

Y m ire que d esfav o r me enseno e l  Senor, que n i de E s p ir i tu  
Santo n i de Corpus C h r is t i  pude p re d ic a r . Yo b ien  se que no 
soy digno de e l l o ,  y de e s to  me p esa j y no tengo mas que d e c i r  
de que ego sum que p e c c a v i: i s t i  oves s u n t; qu id  m eruerunt?
(V, p . 675)

In  one s e c tio n  o f  th e  T ra tad o s . he d isc u sse s  th e  r e la t io n s h ip  between

f a i t h f u l ,  b ishop , and Church:

Son lo s  o b ispos como unas d e lic a t is im a s  d o n c e lla s  h i j a s  
de grandes re y e s , y su p ad re , C r is to , y su madre, l a  I g l e s ia ,  
no q u ie re n  que en tien d an  en o tro  que en l a b r a r  la b o re s  de oro 
f in o  y sedas en ho landas d e lic a d a s ;  y p o r eso q u ie re n le s  g uar- 
d a r  l a s  manos, p a ra  que l a s  tengan  d e lic a d a s  p a ra  t a l  o f ic io ,  
s c i l i c e t ,  « l e c t i o n i ,  o r a t io n i  e t  p ra e d ic a tio n i)) . (VI, p . 247)

I f  one were to  sum up th e  q u a l i t i e s  a  p rea ch e r must p o sse ss ,

they  would in c lu d e  an in te n s e  l i f e  o f  p ra y e r, knowledge o f  S c r ip tu re ,

fe rv o r  in  speak ing  i n  o rd e r  to  move h e a r t s ,  a p p re c ia tio n  o f  th e  i n t e r ­
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m ediary r o le  o f  th e  preacher* knowledge o f  o n e 's  aud ience , a  deep r e ­

s p o n s ib i l i ty  to  o th e r s ,  and above a l l  th e  aw areness t h a t  God dw ells  in  

th e  so u l and can be found th e re .  These a re  th e  id e a ls  o f  h i s  reform  

id e a s . Those who knew him a ls o  a t t e s t  to  th e  f a c t  t h a t  th ey  were ch ar­

a c t e r i s t i c s  o f  h i s  p e rson  a s  w e ll.

When p lac ed  among th e  p rea ch e rs  o f  h i s  tim e , i t  i s  ap p aren t 

from th o se  who w rote abou t him th a t  Juan  de A v ila  was a  model to  f o l ­

low. But th e re  were o th e r  im p o rtan t p re a c h e rs , contem poraries o f  h i s ,  

who were lik e w ise  h ig h ly  regarded . A b r i e f  look  a t  two o f  them re v e a ls  

th e  very  d i f f i c u l t  c o n d itio n s  surrounding  t h e i r  m in is try  and th a t  o f

o th e r s  who went a g a in s t  th e  e s ta b l is h e d  code s e t  up by th e  I n q u is i t io n .
4 9

Bartolomg C arraza was one such person . He w rote a  t r a ta d o  in  

1552 in  which he o u tlin e d  th e  id e a ls  f o r  a  sound and ho ly  m in is try . I t  

dem onstra tes th e  s im i la r i ty  o f  s p i r i t  between h im se lf  and San Juan.

The r o le  o f  p r i e s t s ,  e s p e c ia l ly  b ish o p s, was ex trem ely  im p o rtan t, and 

Carranza d e s ire d  to  rec la im  th e  id e a ls  o f  th e  p r im itiv e  Church. Char­

i t y ,  n o t power o r  f e a r ,  was th e  prim ary  m otive by which p e rso n s i n  au­

th o r i ty  shou ld  l iv e s

Si b ie n  e s  verdad  que l a  c o rrecc io n  p a te rn a l ,  s ig n if ic a d a  
p o r  e l  b&culo, p e rte n ec e  a  l a  cu ra  p a s to r a l ,  mas ha de d i s -  
t in g u i r s e  e l  p a s to r  p o r e l  amor y l a  benevo lencia ; p a ra  c u ra r  
lo s  e s p i r i t u s  mas ha de u s a r  d e l  a c e i t e  que d e l vino a  ejemplo 
d e l  Buen sam aritano  y sobre todo , siguiendo l a s  h u e l la s  de 
C ris to  y  de S. P a b lo .-5®

51The in f lu e n c e  o f  Erasmus i s  e v id e n t h e re . Carranza a lso  s t r e s s e d  th e  

need f o r  a  l iv in g  f a i t h ,  th e  n e c e s s i ty  to  f re q u e n t th e  sacram ents, and 

th e  im portance o f  s tu d y in g  S c r ip tu re . H is approach , a s  was Juan  de 

A v i la 's ,  was n o t r e a c t io n a ry , b u t r a th e r  open and re c e p tiv e . I t  was 

c lo s e ly  l in k e d  to  Juan de Valdes a s  w e ll. C a rra n za 's  a ttem p t a t  r e ­
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form , however, d id  no t succeed, f o r  in  1558 th e  w rath o f  th e  I n q u is i ­

t io n  was l e t  lo o se  on th e  Archbishop and th o se  l ik e  him. I t  was exem­

p l i f i e d  i n  th e  f ig u re  o f  Melchor Cano. C ano's censure  o f  C a rra n za 's  

Comentaxios sohre  e l  catechism o c r i s t ia n o  (1558) p o in ts  to  th e  "h e re ­

s ie s "  which th e  I n q u is i t io n  was a ttem p tin g  to  ro o t  o u t. C arranza was 

condemned f o r  p u t t in g  f a i t h  above rea so n , f o r  n eg a tin g  th e  im portance 

o f  v o ca l p ra y e r , f o r  re ly in g  on th e  in s p i r a t io n  o f  th e  Holy S p i r i t  more

th an  on th e  te a ch in g  m agistexium  o f  th e  Church, and f o r  encouraging th e
52study  o f  S c r ip tu re  by th e  common peop le . These a re  id e a s  which had

been p roclaim ed  e a r l i e r  by Juan  de A v ila , and we w i l l  see th e  re a c t io n

o f  th e  I n q u is i t io n  when we d e a l w ith th e  Audi, f i l i a . Carranza was a

v ic tim  o f  a  r e a c t io n  which was c ru e l and d e tr im e n ta l to  Spain and to  
53h e r  f u tu r e .  ^

A nother notew orthy p rea ch e r was C onstantino Ponce de l a  Puen te .
5ij.

He was considered  to  be th e  most famous p re a c h e r i n  a l l  Spain. A 

descendant o f  conversos, he began p reach ing  in  th e  c a th e d ra l o f  Se­

v i l l a ,  and h i s  success was rewarded by th e  p o s i t io n  o f  p r in c ip a l  canon 

in  1555. That C onstantino and Juan de A v ila  knew each o th e r  seems e v i­

d e n t. San Juan  sp en t much tim e th e r e ,  and he preached  i n  th e  c a th e d ra l 

upon o ccasio n . S a la  B a lu s t rec o rd s  an in c id e n t  in  which one o f  h i s  

d i s c ip le s  had gone to  h e a r  C onstantino preach  and a f te rw a rd s  v i s i t e d  

him. According to  t h i s  man, Diego P erez  de V a ld iv ia , C o n s ta n tin o 's  

sermon was f u l l  o f  em otion and emphasized th e  p a ss io n  o f  C h r is t  — th e  

l i s t e n e r s  were moved pro found ly  by i t .  Upon f in is h in g  th e  sermon, Con­

s ta n tin o  was met by se rv a n ts  w ith a  mule sadd led  in  s i l k s .  When P erez  

v i s i t e d  him a t  h i s  house, th e re  were damask hang ings, la v is h  fu rn is h ­

in g s , and b r e v ia r ie s  la c e d  in  go ld . P erez  i s  th en  s a id  to  have r e ­
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p o r te d  a l l  t h i s  to  Juan de A v ila . The a lle g e d  c o n v ersa tio n  went th u s :

'H ijo i ique  os ha  parec ido?  Y respondi& e l  dicho d o c to r  
Diego P 6rez: No me ha parecido  M en; pozque en e l  seim6n 
todo fu e  p re d ic a r  p asi6 n  de J e s u c z is to ,  y luego ta n to  r e s -  
p lan d o r en su v id a  y ta n  poca m o r tif ic a c io n ; d is c ip u lo  me 
ha  p a rec id o  de L u tero . Y en tonces e l  d icho v en erab le  Mtro.
Juan  de A v ila  l e  d i jo :  H ijo , en l a  vena d e l  corazon l e  habg is 
dado. '<55

As i t  tu rn e d  o u t, C onstantino was tak en  p r is o n e r  by th e  I n q u is i t io n ,  

accused  o f  be ing  a  L utheran h e r e t ic .  C e r ta in ly  Juan  de A vila  was no t 

re sp o n s ib le  f o r  h i s  im prisonm ent. The anecdote  does, however, p o in t  

o u t th e  danger o f  being  a s so c ia te d  w ith  Lutheranism , and th e  reaso n s 

f o r  th e  charges brought a g a in s t  C onstan tino .

The con tro v ersy  surrounding  C onstantino  was t h a t  o f  j u s t i f i c a ­

t io n  by f a i t h .  I t  was c lo s e ly  t i e d  to  Juan  de V aldes ' concept o f  f e
56v iv a , and he preached openly about t h i s .  S a lv a tio n  d id  no t depend 

upon works, b u t r a th e r  on a  l iv in g  f a i t h  which s a n c t i f ie d  man. Con­

s t a n t i n o 's  p reach ing  was no t aimed a t  th e  educated  m in o rity , b u t r a th e r  

a t  th e  common man. To proclaim  such a  message from th e  p u lp i t  was no t 

a  p ruden t th in g  to  do, and th e  In q u is i t io n  im prisoned him in  1558. He 

th en  sp en t th re e  y e a rs  in  j a i l ,  where he d ie d . A ll o f  h i s  w rit in g s  

were condemned.

The s i tu a t io n  in  S e v illa  du rin g  t h i s  p e rio d  r e v e a ls  many fo rc e s
57a t  work. There were p reach e rs  such a s  C onstantino  and E gidio who 

tended  to  be fo llo w ers  o f  Valdgs o r  Erasmus, o r  bo th . They preached 

c lo se  to  th e  d o c tr in e  o f  s a lv a tio n  by f a i t h  and d id  no t adhere to  an 

a s c e t ic  approach to  l i f e .  Another group, t h a t  headed by th e  J e s u i t s  

(and we must add preceeded by Juan de A v ila ) procla im ed  a  con tem pla tive , 

a s c e t ic a l /m y s t ic a l  approach. M o r tif ic a tio n  was a  c e n t r a l  p a r t  o f  t h e i r  

message and t h e i r  e x is te n c e . T his l a t t e r  group e v id e n tly  looked w ith
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r e s e rv a t io n s  a t  Erasmus. Juan de A v ila  h im s e lf , a s  we have seen , r e ­

v ea led  cau tio n  about recommending c e r ta in  o f  h i s  works.

P laced  in  th e  co n tex t o f  th e se  te n d e n c ie s , th e n , we see t h a t  

Juan  de A v ila  emerged from a  background o f  th e  a s c e t ic a l /m y s t ic a l  t r a ­

d i t io n .  H is s p i r i t u a l i t y  was a  n a tu ra l  outgrow th o f  h i s  r a d ic a l  

pau lin lsm o . Because o f t h i s  c lo se  a f f i n i t y  to  con tem plation  and 

p ra y e r , h i s  view o f  th e  world was d i f f e r e n t  from th a t  o f  most o f  h i s  

con tem poraries. The g i f t  o f  in s p ire d  th in k in g  p e rm itte d  him to  be 

f l e x ib le ,  and open to  new ways. The reform  o f  p reach in g  was uppermost 

in  h i s  mind and re q u ire d  a  reform  o f  e c c le s i a s t i c a l  l i f e  a s  w e ll. I f  

i n  th e  y e a rs  around 1558 he was no t im prisoned a g a in  by th e  In q u is i ­

t io n ,  i t  may w ell be because he was a lre a d y  re v e re d  a s  a  ho ly  person . 

The f a c t  th a t  he was r e t i r e d  from p u b lic  p reach in g  must have a lso  

e lim in a te d  th e  c o n stan t v ig ila n c e  t h a t  was m ain tained  over men such a s  

Carranza and C onstantino .

San Juan de A v i la 's  p u b lic  and most a c t iv e  p reach ing  c a re e r  

spanned th e  y ears  between 1533 and 1555* c lo se  to  a  q u a r te r  o f  a  cen­

tu ry . U n til  r e c e n tly ,  he has been a  shadowy f ig u r e ,  known p r im a r ily  

f o r  h i s  reform  documents and th e  Audi, f i l i a . I t  i s  tim e th a t  h i s  ro le  

a s  p rea ch e r be examined in  d e t a i l  f o r ,  fo llo w in g  th e  r a r e  example o f 

T a lav e ra , he was a  man who p rov ided  Spain w ith a  p reach in g  both d ig n i­

f i e d  and devout.

The Sermons o f  Juan  de A vila

Because o f  th e  way th ey  were t ra n s m it te d , th e  sermons p re se n t 

c e r ta in  problem s. One concerns th e  v a r ie ty  o f  form s th a t  one sermon 

m ight have. The f i r s t  would be th e  b r i e f  n o te s  t h a t  San Juan made f o r
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h im se lf , c o n ta in in g  a  few th o u g h ts  and a  long  p ra y e r . While he 

p reached , some o f  h i s  fo llo w e rs , o r  perhaps some s c r ib e s ,  would w rite  

down what he s a id . These v e rs io n s  became th e  second form o f  th e  s e r ­

mon. The t h i r d  invo lved  re v is io n s  t h a t  he made o f  p rev io u s  sermons, 

perhaps done a s  a  fa v o r  f o r  someone who asked f o r  a  copy. Some o f  t h i s  

type  became t r a ta d o s  r a th e r  th an  sermons, and th ey  l o s t  th e  sp o n tan e ity
CO

o f  th e  o r ig in a l .  The l a s t  form was a  r e s u l t  o f  Juan de A v i la 's  r e ­

tu rn in g  to  a  sermon t h a t  he had p reached , read in g  i t  o v er, and w hile 

p reach ing  abou t th e  same th in g , changing c e r ta in  p a r t s .  S a la  B a lu s t 

says reg a rd in g  th e se  d i f f e r in g  v e rs io n s : "Todo e s to ,  como e s  n a tu r a l ,  

c re a  s e r io s  problem as en l a  e le c c io n  de una le c tu r a  en lu g a r  de o t r a .  

Porque de s i  to d as  e s ta s  form as t ie n e n  derecho a  s e r  consideradas como 

o r ig in a le s  a v i l in o s ."  ( I I ,  p . 10) Not on ly  i s  t h i s  th e  ca se , b u t th e  

f i r s t  e d i to r ,  P . Juan D iaz, a lso  changed some th in g s  i n  th e  e d it io n  o f 

1596.

A f u r th e r  problem  a r i s e s  i n  th e  c l a s s i f i c a t io n  term ed sermones 

and p l a t i c a s . E v id en tly  n e i th e r  Juan Diaz no r th e  t r a n s c r ib e r s  made 

th e  d i s t in c t io n  between th e  two. S a la  B a lu s t has chosen to  d i f f e r e n t i ­

a te  between them on th e  b a s is  o f  themes d e a l t  w ith . Some o f  th ese  

p l& tica s  a ls o  have l o s t  t h e i r  o r ig in a l  f la v o r  and sp o n ta n e ity  o f  th e

sermons. A few axe e ssa y s  and a s  such a re  q u i te  m a tte r  o f  f a c t  and a t  
59tim es p e d an tic . In  th e  BAC e d i t io n ,  th e  d iv is io n  o f  th e  tem poral s e r ­

mons has been done in  th re e  s e c tio n s :  ( l )  th e  sermons o f  tiempo which 

in c lu d e  Sundays, F e a s t Days, and Holy Days, (2) sermons o f  th e  Holy 

S p i r i t ,  ( 3 ) sermons o f  th e  B lessed  Sacram ent. The c ic lo  s a n to ra l  has 

been d iv id ed  in to  two s e c tio n s  — sermons o f  Our Lady and sermons o f  

th e  S a in ts . The p l& tic a s , o r  l i t t l e  sermons, a re  i n  two s e c t io n s ,
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th o se  to  p r i e s t s  and th o se  to  nuns.

Very few o f  h i s  sermons a re  d a te d . The occasion  may he known, 

h u t th e  y ear i n  which th e  sermon was preached i s  n o t. T his f a c t ,  a s  

w ith  th e  l e t t e r s ,  makes i t  d i f f i c u l t  to  e s ta b l is h  a  c o n tin u ity  o f 

thought o r  p ro cess  o f  developm ent. Of th e  82 known sermons, i t  would 

he sa fe  to  say th a t  th e  m a jo rity  was p robab ly  preached between 1535“ 

1550* T his was San Juan  de A v i la 's  most a c t iv e  p e rio d  and th e  one in  

which he was p h y s ic a lly  most a b le  to  move about A ndalucia. He was a lso  

w ell known and e s ta b lis h e d  a s  a  p re a c h e r by 1535* To assume th a t  

s c r ib e s  copied h is  sermons much e a r l i e r  would, we b e lie v e , be unwar­

ra n te d .

One p a r t i c u la r  group o f  sermons does seem to  len d  i t s e l f  to  

ch ro n o lo g ica l d a tin g . I t  i s  th e  sermones de tiem po. th e  f i r s t  la rg e  

s e c tio n  in  th e  e d it io n  o f  th e  sermons (V ol. I I ) .  When one examines 

them c a re fu l ly ,  s im i la r i ty  in  s ty le  i s  no ted . In te rs p e rs e d  w ith th e  

q u o tes  o f S c r ip tu re  in  Spanish a re  ones i n  L a tin . The d iv is io n s  a re  

c le a r  and lo g ic a l ,  and th e  l i t u r g i c a l  y e a r  i s  i n  s t r i c t  ch ro n o lo g ica l 

o rd e r . In  a d d it io n , two d a te s  i n  t h i s  s e c tio n  o f  tw e n ty -s ix  sermons 

a re  known, and th e  c i t i e s  in  which they  were preached a re  a ls o  r e ­

corded. The e d it io n  c o n ta in s  a  breakdown o f  t h i s  f i r s t  s e c tio n . There 

i s  evidence th a t  th e  m ajor p a r t  was preached  between 15^0-15^3. We 

know th a t  Juan de A vila  was i n  Granada and S e v il la  o f te n  du rin g  th e se  

y e a r s . ^  E ighteen o f  th e se  sermons were e d ite d  by R. G arcia  V i l lo s la -  

da , S. J .  between l<&6-^7» and th ey  come from th e  same sou rce , a  manu­

s c r ip t  a t  th e  Archivo de Loyola in  Ona. T here fo re , i t  i s  o u r estim a­

t io n  th a t  most o f  th e se  sermons can be narrowed down to  th e  l i t u r g i c a l  

y e a r  o f  15^1-42 o r  15^2-43, o r  perhaps b o th . Some o f  h i s  most p a ss io n -
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a te  rem arks about honra , lo v e  o f  ne ighbor, and th e  abuses o f  c lan d es­

t in e  m arriages a re  con ta ined  h e re . We w i l l  r e tu r n  to  th e se  themes in  

c h ap te r  IV.

I n  th e  fo llo w in g  l i s t  o f  sermons, th o se  marked w ith an a s te r i s k  

were e d ite d  by V illo s la d a  and p u b lish ed  in  Manresa and M iscelanea 

C om illas.

l) 1 s t  Sunday o f  Advent, Z a fra  (two t r a n s c r ip t io n s )
*2) 3 rd  Sunday o f  Advent ( to  a  convent o f  nuns)
*3) Christm as eve ( to  a  convent o f  nuns)
4) C hristm as ( to  a  convent o f  nuns)

There were two convents o f  nuns in  Z a fra  w ith  which A v ila  was 
a s so c ia te d :  th e  M onasterio de l a  Cruz and th e  M onasterio de 
Santa C a ta lin a .

5) Epiphany (two v e rs io n s )
*6) 2nd Sunday o f  Epiphany (b efo re  1563)
*7) Ash Wednesday
*8) Septuagesima Sunday
*9) F i r s t  Sunday o f  L ent.

*10) Thursday o f  th e  f i r s t  week o f  Lent
11) F rid ay  o f th e  t h i r d  week o f  Lent (b e fo re  1556)
12) Fourth  Sunday a f t e r  Lent

*13) Wednesday o f th e  fo u r th  week o f  Lent (1543)
*14) F rid ay  o f  th e  fo u r th  week o f  L ent (b e fo re  1544)
*15) Wednesday o f P ass io n  week 
*16) Monday o f  E a s te r  
*17) Tuesday o f  E a s te r  

18) A scension Thursday (a  m onastery o f  r e l ig io u s ,  e i th e r  
Granada o r  S e v illa )

*19) T h ird  Sunday a f t e r  P e n tec o s t
*20) N inth Sunday a f t e r  P e n te c o s t (S e v i l la ,  August, 1541)
*21) Tenth Sunday s if te r  P e n te c o s t (Granada)

22) Tw elfth Sunday a f t e r  P e n tec o s t 
*23) Seventeenth Sunday a f t e r  P e n te c o s t (a  wake o f  a  nun)
*24-) N ineteenth  Sunday a f t e r  P e n tec o s t 

25) Twenty f i r s t  Sunday a f t e r  P e n tec o s t 
*26) Twenty second Sunday a f t e r  P e n tec o s t

The f a c t  t h a t  most o f  th e se  sermons came from th e  same source and th a t

th ey  were to g e th e r  seems to  in d ic a te  t h a t  th ey  were tra n s m itte d  by th e

same person . There i s  no conclu sive  p ro o f o f  t h i s ,  however, so i t  must

a t  t h i s  tim e rem ain c o n je c tu re .

With th e se  th in g s  in  mind, we tu rn  now to  th e  sermons o f  Juan
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de A v ila . The e f fe c t iv e n e s s  o f  h i s  p reach ing  h as heen d isc u sse d , "but 

th e  q u a l i ty  o f  i t  can be e la b o ra te d  upon. L u is Munoz, one o f  h i s  b io ­

g rap h ers , d e sc r ib e s  th e  elem ents t h a t  were p re s e n t when he preached:

Jun to  con e s te  amor de Dios y e l  p ro jim o, tuvo o tro  don 
e sp ec ia lis im o  d e l E s p i r i tu  Santo . Fue un g ran  f e rv o r  y un 
e s p i r i t u  vehemente, p a ra  mover lo s  mas endurecidos corazones.
E s ta  e ra  una v iv ez a , un e s p i r i t u  a rd ie n te ,  que no hay p a la -  
b ra s  que puedan bastan tem ente  e x p lic a r le :  te n ia  uno como im- 
p e rio  sobre lo s  corazones. Provocabase e s te  e s p i r i t u  en un 
celo  a rd ie n tis im o  que te n ia  de l a  sa lv ac io n  de l a s  alm as, y 
una hambre de su conversi6n , don tam bien d e l mismo E s p ir i tu  
S an to .62

T his a rd e n t tone  and p a ss io n a te  d e liv e ry  had t h e i r  e f f e c t  on th e  gener­

a l  audience to  whom San Juan  spoke. But he a ls o  in flu e n ce d  a  man who 

was l a t e r  to  become a n o th e r  g re a t  p re a c h e r , F r . L u is de Granada.

When one examines G ranada 's len g th y  work Los s e i s  l i b r o s  de l a  

rh e to r lc a  e c le s iA s t ic a  o de l a  manera de •p red icar. Juan de A v ila ’s  i n ­

flu en ce  i s  c le a r ly  seen . Granada does, however, add some in te r e s t in g  

o b se rv a tio n s  about th e  im portance o f  p reach in g , th e  d ig n ity  o f  th e  o f ­

f i c e ,  and th e  purpose t h a t  a  p re a c h e r should  have. Because he lea rn ed  

d i r e c t ly  from Juan  de A v ila , and th e se  same sen tim en ts  a re  expressed  in  

th e  l a t t e r ' s  w r it in g s , i t  i s  c le a r  t h a t  th e  o b se rv a tio n s  o f  Granada a re  

la rg e ly  based on th o se  o f  h i s  te a c h e r  and on h i s  p reach ing . Bruno 

Je reczek  in  Louis de Grenade, d i s c ip le  de Jean  d 'A v ila  s t r e s s e s  t h i s  

in f lu e n c e  tim e a f t e r  tim e. He e x p la in s  Juan  de A v i la 's  approach to  

p reach ing  a s  an ex ten sio n  o f  p ra y e r  — " le  serm on-ora ison". Juan de 

A v i la 's  mark on Granada i s ,  Je reczek  m a in ta in s , fundam ental. When 

speaking o f  th e  fo rm e r 's  p reach in g , he says:

C e tte  p a ro le  a  l e  don de p e n e tre r  ju s q u 'a  l a  zone de l'am e  ou 
l a  c o n v ic tio n  declenche l a  p ra t iq u e . En d e p it  de to u s  l e s  
o b s ta c le s  e l  p a r -d e la  l e s  con tingences de l 'h i s t o i r e  in d iv i -  
d u e lle , e l l e  a t t e i n t ,  pou r y p r o j e t e r  sa  lu m ie re , l ' i n t i m i t e  
s p i r i t u e l l e ,  c e l le  d es r e l a t io n s  e n tre  Dieu e t  l 'am e . Ex-
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p re s s io n  d ’une p e rs o n n a li te  o u v e rte  a  l a  g race  e t  animee d 'une  
grande fe rv e u r  a p o s to liq u e , l a  p a ro le  de Je an  d 'A v ila  s ' i d e n t i f i e  
aisem ent a  un message d iv in  e t  e l l e  va e x e rc e r  su r  Louis de 
Grenade a u s s i  une a u to r i t e  e t  un pouvo ir d e c is i f s .6 3

But th e re  i s  a  d if f e re n c e  i n  tone  and approach between th e  two

w r i te r s .  Je re c z e k , when comparing th e  sermons o f  Granada w ith th o se  o f 

Juan  de A v ila , concludes t h a t  G ranada 's  a re  more te c h n ic a l ly ,  e s th e t i -  

c a l ly ,  and l i t e r a r i l y  p e r f e c t .  Consequently, th ey  lo se  th e  spontane­

i t y ,  v iv a c ity ,  and f e rv o r  o f  San J u a n 's .  G ranada 's sermons approach a

type  o f d isc o u rse , w hile  Juan  de A v i la 's  m ain ta in  an in tim a te  and con-
6^v e rs a t io n a l  tone . The "A postol de A ndalucia" p ossessed  an in n e r

"spark" t h a t  enabled him to  e s ta b l is h  ra p p o r t w ith peop le  he never

knew, j u s t  by speaking. I t  was a  r a r e  g i f t  and one adm ired g re a t ly  by 

h i s  d is c ip le ,  Granada.

One c h a r a c te r i s t i c  which becomes e v id en t a f t e r  s tudy ing  th e  

sermons i s  th e  use San Juan  makes o f  r e p e t i t io n .  I t  i s  one o f  h i s  most 

common means o f  a m p lif ic a tio n . T h is ta k e s  u s in to  th e  a re a  o f  c i -  

ceronlanism o, th e  use o f  s p e c i f ic  r h e to r ic a l  d ev ices  to  develop a  s e r ­

mon. In  h i s  R hetor!ca  (1576), Granada enum erates and g iv e s  examples 

o f  each type  a v a ila b le  f o r  u se  by a  p r e a c h e r .^  Rebecca S w itzer has 

sy n th esized  h i s  work i n  h e r  own stu d y , The C iceron ian  S ty le  in  F r . L uis 

de Granada. The d ev ices  which se rv e  i n  r e p e t i t io n  a re  anaphora , con­

v e rs io n . complexion, p o ly p to to n . e p a n a le p s is . a n a d ip lo s is . d u p lic a t io n , 

and g ra d a tio n . I t  w i l l  be h e lp fu l  to  examine c lo s e ly  some o f  Juan de 

A v ila 's  r e p e t i t i v e  te c h n iq u e s , f o r  th ey  show a  g re a t  m astery  o f  s ty le  

and use o f  th e  language. Although he was no t considered  a  c la s s ic  rh e ­

to r ic ia n ,  a t  tim es he u se s  i t  exceed ing ly  w e ll. As alw ays, i t  i s  no t 

used f o r  i t s  own sake, b u t r a th e r  f o r  th e  purpose o f  im p artin g  th e  

C h ris tia n  message.
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San Juan m ight "be s a id  to  re p re s e n t  a  "bridge between t r a d i t io n  

and m odernity . The t r a d i t i o n  he upho lds, however, i s  no t m edieval, bu t 

r a th e r  th e  o r ig in a l ,  and r a d ic a l ,  t r a d i t i o n  o f  th e  e a r ly  Church. He 

b r in g s  th e  p r im itiv e  C h r is t ia n  t r a d i t i o n  in to  a  modern c o n te x t. H is 

s ty le  i s  no t n e c e s s a r ily  "new" in  every  sense , b u t th e  s p i r i t ,  espe­

c ia l l y ,  i s  modern. T h is i s  th e  fo c a l  p o in t  o f  h i s  o r ig in a l i ty .  He a -  

ch ieves a  d e l ic a te  ba lance  — one which en ab les  him to  communicate s p i r ­

i t u a l  m a tte rs  in  a  way th a t  i s  both re f re s h in g  and d ig n if ie d .

Rebecca Sw itzer says t h i s  about him:

A v ila 's  use o f  C iceron ian  f ig u re s  was due more to  th e  
gen era l tendency o f  th e  tim e th an  to  conscious study . E v i­
d e n tly  he spen t l i t t l e  tim e on form , f o r  he to ld  Granada th a t  
he could  p rep are  a  sermon i n  one n ig h t. Juan  de A vila  may be 
c a lle d  a  C iceron ian , though no t one who had a  s ig n i f ic a n t  
p a r t  i n  th e  development o f  th e  movement, nor can he be sa id  
to  have helped  co n sc io u s ly  i n  th e  a d a p ta tio n  o f  c la s s ic  r u le s  
to  th e  C a s t i l l ia n  language.

With re s p e c t  to  t h i s  o b se rv a tio n , i t  must be sa id  th a t  Juan de A vila

had a  keen grasp  o f  th e  power o f  language. Though he d id  no t d i r e c t ly

advocate rheto ric", he d id  s t r e s s  th e  need f o r  educa tion  in  S c r ip tu re
67and grammar, a s  w ell a s  knowledge o f  v a rio u s  s p i r i t u a l  w r i te r s .  In

th e  Tratado de l a  refo rm acion  d e l estado  e c le s ia s t i c o  i s  found h is
68th in k in g  about the  p re p a ra tio n  o f  clergymen. The im portance o f the  

p reach ing  a p o s to la te  i s  rev e a le d  below:

P or ta n to , s i  e s te  sacro  c o n c ilio  q u ie re  q u i ta r  e l  opro- 
b io  de l a  ig n o ran c ia  de l a  I g l e s i a  y s i  q u ie re  p ro v ee r a  l a s  
animas de pasto  de v id a  y que l a  I g le s ia  sea  t e r r i b i l i s  u t  
castrorum  a c ie s  o r d in a ta . mande que, a lle n d e  de lo s  c o leg io s  
donde se han de educar hombres de medianos in g en io s  p a ra  cu ras 
y con feso res, haya o t r o s  donde se  eduquen lo s  de m ejores i n ­
gen ios y l e s  den l a  c ie n c ia  que en su vaso cabe, p a ra  s a l i r  
muy doc tos le c to r e s  y p re d ic a d o re s , a  lo s  c u a le s  se l e s  pueda 
encomendar s in  miedo e l  te so ro  y a l t e z a  de l a  p a la b ra  de D ios.
Y sean c riad o s  con mayor cuidado en toda  d is c ip l in a  y s a n t i -  
dad que lo s  sa c e rd o te s  de lo s  o t ro s  c o le g io s , pues e l  o f ic io  
de p red icad o r e s  de mayor p e lig ro  y p ide  mayor sa n tid a d ; l a
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cu a l f a l ta n d o , to  m an se  l a s  m§.s grandes l e t r a s  en mils grandes 
axmas p a ra  to  do m al. (VI, p . 44)

The r h e to r ic a l  p r in c ip le s ,  though p re s e n t , were no t o f  prim ary 

concern. The a r t  o f  ’’p le a s in g "  was, th e re fo re ,  no t fundam ental. But 

"because he wanted to  g e t  th e  a t t e n t io n  o f  h i s  l i s t e n e r s  and e d ify  them 

a s  w e ll, he took p a in s  to  ex p re ss  h im se lf  i n  f a u l t l e s s  language. Es- 

t e l l a  c l a r i f i e s  t h i s  fu n c tio n  a s  he in tro d u c e s  a  new s ty le  o f  say ing  

th in g s :

Lo segundo que [ha de h a c e r  e l  p re d ic a d o r]  e s  d e c i r  lo  que 
e s  comun p o r nuevo e s t i l o .  Pozque en dos maneras se  d e le i t a ,  
conviene a  sab er: d ic ien d o  cosas nuevas, o cosas comunes p o r 
e le g a n te  e s t i l o .  Muchas verdades, aunque sean  v ie j a s ,  se  han 
de p re d ic a r  y d e c i r ,  pero  e l  modo de d e c ir ,  como no e s  comun, 
d e le i t a .  P a ra  e s to  son lo s  c o lo re s  r e to r ic o s  y m e ta fo ra s .69

R h e to r ic a l Devices 

R h e to ric a l p r in c ip le s  were p re s e n t  i n  Juan de A v i la 's  p reach ­

in g , b u t he was a  n a tu ra l  p rea ch e r  a t  th e  same tim e. In  o th e r  words, 

A vila  was " n a tu ra lly  e le g a n t" . We w i l l  now examine h i s  use o f  r h e to r ­

i c a l  d ev ices .

The use  o f  q u e s tio n s  i s  f re q u e n tly  a  p a r t  o f  h i s  p e rsu as io n  — 

th e  r h e to r ic a l  dev ice o f  in t e r r o g a t io . The s e le c t io n  below demon­

s t r a t e s  th e  ca re  g iven  to  o rd e r  and placem ent o f  words such a s  ;.quien?, 

; .s l? , ;.que?» and ;.como?:

iQ uien no t ie n e  que s u fz i r?  iQ uien no t ie n e  que l l o r a r  de l a  
n inez? iQui6n hay que en tonces h izo  a lgo  que ahora  no l e  da 
pena? iQui§n no e s t a  lastim ado  d e l  tiempo pasado? iQ uien no 
t r a e  en su corazon hincado un p u n a l, acord&ndose de l a s  o fen sas 
de Dios? iQuien no tie m b la  de l a  hora  de l a  m uerte? iQuien 
no teme mucho e l  tem eroso y r ig o ro so  ju ic io  de Dios? iNo anda 
h incada  e s ta  e sp in a  en n u estro  corazon y en n u e s tra s  en tran as : 
«Senor, s i  e s to y  perdonado de Dios? iS i  e s t a i s  b ien  conmigo? 
iS i  o s  tengo enojado? iComo me va con vos? £Si me q u ie re s  
b ien?  iQue se ra  de mi? £En que tengo de p a ra r? »  iQ uien no 
e s  perseguido  d e l demonio? iQ uien e s ta  en paz en e s te  mundo?
( I I ,  p . 619)
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D espite  th e  p re c is io n  th a t  we f in d  above, th e re  i s  a  f l u i d i t y  which 

c a r r ie s  one q u e s tio n  in to  th e  o th e r ,  and one though t in to  th e  nex t.

Juan de A vila  knew how to  e f f e c t iv e ly  develop h i s  sermons, and he d id  

so through wise use o f  th e se  d e v ic e s . Q uestions do no t alw ays appear 

fo llow ing  one a n o th e r  — o f te n  th ey  a re  in te r s p e r s e d  w ith o th e r  com­

ments. In  th e  example below, we d isc o v e r  Juan de A vila  ad d re ss in g  him­

s e l f  d i r e c t l y  to  th e  peop le  who were l i s t e n in g  to  th e  sermon. I t  i s  an 

im passioned s e c tio n , and i t  seems d o u b tfu l t h a t  people l i s t e n in g  could 

s i t  l i s t l e s s l y  and no t experience  an in n e r  response:

;0h desven tu rada  gen te! £Y tu ,  hermano, donde e s ta s ?  
iHas ya acabado lo s  negocios de tu  alma? Di, ih a s  dado ya 
cuenta buena? iComo no t i e n e s  cuidado de t i ?  ;.Que te  
aprovecha que todo e l  mundo ganes, s i  p ie rd e s  tu  alma? ( I I ,
P. 326)

H is s ty le  i s  p ro v o ca tiv e  and demands a  response , e i t h e r  a f f irm a tiv e  o r

n eg a tiv e . Emotion and ex c item en t, f re q u e n tly  enhanced by exclam ation ,

a re  in je c te d  to  arouse  th e  congregation :

;0h que cosa e s  v e r  a  un hombre en pecado! Dlgoos en verdad 
que e s  m onstruo; y s i  v e r  pudiesem os e l  anima, nos e s p a n ta r i-  
amos de su fea ld ad  y d e s v e n tu ra .. . ;0h m alaventurada l a  t a l  
anima que en pecado e s ta !

From th e  above, we p e rc e iv e  a  p e rso n a l approach. A vila  o f f e r s  h is  r e ­

marks to  p eo p le , o r  to  in d iv id u a l  p e rso n s , n o t to  an amorphous group.

T his use o f  exclam ation  i s  a lso  t r e a te d  by E s te l la .  There a re

th re e  tones which would se rv e  d i f f e r e n t  purposes in  a  sermon: "La

prim era es ensenar; l a  segunda, n a r r a r ;  l a  te r c e r a ,  t r a t a r  a lgo  p a ra
70mover o rep ren d er. The u se  o f  exclam ation  would g e n e ra lly  be found 

f o r  th e  l a t t e r  reason .

Juan de A vila  makes ample use o f  exclam ation . At tim es i t  i s  

employed a s  an e x u lta t io n  on th e  S a in ts , God, th e  V irg in , o r  C h ris t.
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He had s p e c ia l  devo tion  to  th e  V irg in , and on o ccasio n s honoring  h e r ,

h i s  words ex p ress  s tro n g  emotions

;0h b en d itis im a  V irgen Maria! JY cuan tos pensando en t i  han 
sido  l ib ra d o s  de l a s  p u e r ta s  d e l  in f ie m o ,  se  han ap artad o  de 
l a  suciedad  de l a  carne y se  han recog ido  en tu  hum ildad, se 
han ab a jad o ! JA cu&ntos enamora tu  herm osura y p o r tu  s e rv ic io  
y lim p ieza  no se  han querido  c a sa r , sino  s e r  v frg en es  y lim p io s  
p o r p a re c e r te !  ( i l l ,  p . 52)

We no te  t h a t  he does no t use exclam ation  f o r  i t s  own sake. He i s  t r y ­

in g  to  persuade o th e rs  w hile a t  th e  same tim e e x to l l in g  th e  v i r tu e s  o f  

th e  V irg in . Combining th e  e x u lta t io n  o f  G od's love  w ith an in tim a te  

approach, he produces a  passage which i s  d e f in i t e ly  w ith in  th e  realm  

o f  m y s tic a l exp ression : " ;0h e n tra n a s  d u lc is im a s , de amor in e fa b le !

;0h amoroso fuego, que siempre a rd e s  y nunca t e  apagas! jOh corazon 

mas ancho que e l  c ie lo  p a ra  s u f r l rn o s  y m etem os en s i  y b u sca r lo  que 

nos cumple!" ( I I ,  p . 592)

Exclam ation was employed to  u n d e rlin e  an im p o rtan t i s s u e ,  o r  

to  decry  abuses which e x is te d . Juan  de A v ila  went r i g h t  to  th e  p o in t  

when he spoke o f  abuses o r  s in s ,  w hether th ey  were o f  th e  c le rg y  o r  o f  

th e  peoples

;Ay d e l sacerd o te  que sube a l  a l t a r  s i  no l le v a  en su corazon 
e l  fuego de Dios! ;Ay de aque l sa ce rd o te  que d ic e  m isa o va a  
e n t ie r r o s  con fuego de l a  t i e r x a ,  con fuego de c o d ic ia  o de 
van idad , y no con fuego amor de Dios! jAy de e l . . . !  ( I I ,  p .
399)

;0h h i jo s  de Adan, y cuan m alos somos, pues p a ra  le v a n ta r  
n u estro  amor p a ra  s e g u ir  e l  camino de l a  v i r tu d  l e  p a re c io  a  
Dios que no bastaba  haberse hecho hombre y ayunado, h ab er 
caminado a  p ie ,  haber pasado t r a b a jo s  e i n ju r i a s ,  sino  que 
n u e s tra  t ib ie z a  y maldad hub iese  m enester cu ra  ta n  c o s to sa , 
que e l  Senor de todos p ad ec iese  b o fe ta d a s , y c la v o s , y muerte!
( I I ,  p . 467)

The occasions on which exclam ation  should  be used  were b u i l t  

in to  th e  s t ru c tu re  o f  th e  sermon. E s te l l a  c le a r ly  o u t l in e s  t h i s  when
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he develops th e  u ses  o f  th e  tone o f  vo ice :

F inalm ente, ha de te n e r  e s te  orden  e l  p re d ic a d o r; que 
prim ero d ig a  lo  que q u ie re  en senar en tono lla n o  y m a g is tra l , 
como qu ien  le e  en e sc u e la s , y despues, como fu e re  ap licando  
lo s  medios p a ra  £mover a ]  que se  haga [ lo  que ensena], vayase 
encendiendo de a r t e  que a l  cabo vaya con grande f u r l a ,  h a s ta  
que acabe e l  pe rlodo  o d ig re s io n , que ha  de acab a r como c a - 
b a llo  que va acabando su c a r re ra ,  poco a  poco.T^

The fo llo w in g  i s  an  example o f  anaphora , where th e  f i r s t  word

in  a  number o f  p h rases  i s  re p e a te d , i n  t h i s  case  hoy and so p lo . I t  i s

a  techn ique  th a t  Juan  de A v ila  employs f a i r l y  f re q u e n tly :

Prueba y a p a r ta te ,  que hoy e s  e l  d ia  de perdon; hoy se  da 
fu e rz a  p a ra  veneer y d e r r ib a r  a q u e llo  que t e  d e rr ib a b a ; hoy 
se dan fu e rz a s , s i  tu  l a s  q u ie re s  tom ar, p a ra  veneer tu s  
p as io n es ; hoy e s  e l  d ia  en e l  cu a l prom etio  Dios de q u i ta r  
e l  corazon de p ie d ra , de q u i ta r  l a  sequedad d e l  alm a; hoy e s  
e l  d ia  en que da corazones b landos, corazones a rre p e n tid o s ;  
hoy e s  e l  d ia  en que d a ra  corazones ap a re ja d o s  p a ra  l l o r a r  
v u e s tro s  pecados y sa b e r lo s  conocer; hoy e s  e l  d ia  en que os 
d a ra  un sop lo , no en l a s  o r e ja s ,  no en lo s  o id o s , no en nada 
de aca  fu e ra , sino  d en tro  de v u e s tro s  corazones; un soplo que 
os de v id a , un soplo que os de f o r ta le z a ,  un soplo que os de 
c a s tid a d , un soplo que os de hum ildad, un soplo  que os de 
ca rid ad  y amor y to d a s  l a s  o t r a s  v i r tu d e s ,  un soplo que r e -  
fre sq u e  v u e s tra s  anim as. ( I I ,  pp. b71-b?2)

The s t r e s s  on hoy se rv e s  to  make th e  message more u rg e n t, and i t  a ls o

p re p a re s  th e  way f o r  th e  hope o f  a  redem ptive and v ir tu o u s  l i f e  o ffe re d

by th e  so p lo . Another example o f  t h i s  i s :

No os e sp a n te is  que estam os hoy mucho en e l  sermon, que e s  
d ia  de fuego, d ia  de cuen ta , d ia  de ancho, d ia  que quema de 
condenados, de echados a l  in f ie m o  p o r  boca de W l o s .  ( I I ,  p .
30)

C o n tras tin g  th e  r ic h e s  o f  t h i s  world w ith  th e  E u c h a ris t le a d s  A vila  to  

a  s e r ie s  o f  c la u se s , in tro d u c ed  by d i f f e r e n t  words a s  th e  paragraph 

p ro g re sse s . What fo llo w s i s  an example o f  how he v a ile d  th e  in tro d u c ­

to ry  words so th a t  th ey  would no t become b o rin g  to  h i s  l i s t e n e r s .  

S p ec ia l no te  should be tak en  o f  lo s  que , v e is ,  todo , pan , and t a n :

— A que p ro p o sito  e s to ? — Los que s o is  amigos de r iq u e z a s ,
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lo s  que s o ls  amigos de honra , l o s  que q u e re is  te n e r  y gozar 
de d e le i t e s ,  lo s  que q u e re is  s e r  re g a la d o s , v e is lo  aqu l todo 
eso , v e is  aquf r iq u e z a s , v e is  aqu i honra , v e is  aqu l d e le i t e s  
y re g a lo s . Todo cuanto d eseas , todo cuanto buscas, todo ju n to  
e s ta  aqul en e s te  co n v ite : pan d u lce , pan sabroso  p a ra  e l  
pobre , p a ra  lo s  re y e s . Hay hombres ta n  d e lic a d o s , ta n  re g a la ­
dos, que no pueden comer sino  m anjares a s l  d e lic a d o s . A lo s  
seno res y a  lo s  re y e s , e l  m ejor pan y e l  mas bianco se  l e s  da, 
g rueso , d e le i to s o . ( I I ,  p . 6?M)

In  th e  fo llo w in g  passage we f in d  t h a t  i n  a d d it io n  he i n t e r ­

sp e rse s  opposing a d je c t iv e s .  Here San Juan  u se s  a  v a r ie ty  o f  d ev ices  

a v a i la b le  to  c a l l  a t t e n t io n  to  th e  v a s t  d if fe re n c e  between God and man, 

and a t  th e  same tim e th e  trem endous g i f t  t h a t  man h as rec e iv e d :

iS eno r, s a b e is  lo  que h a c e ls?  iQue cosa mas a l t a  que Dios? 
iQue cosa mas b a ja  que e l  hombre? ;D ios y hombre! Despu§s 
que AdAn pec6, hombre e s  nombre de deshonra; que hombre y 
pecador una misma cosa e s . Y cuando San Pedro q u ie re  r e p re -  
hender a  uno, ll&malo hom bre.. .Sepan que son hombres, que son 
pecadores y m ise rab les  y l le n o s  de m il cuen tos de m ales.
D ios, hombre. iQ uien nunca t a l  pudo p en sar?  iQue e l  c ie lo  
con e l  suelo? iQue e l  a l to  con e l  ba jo?  iQue e l  r ic o  con e l  
pobre? iQue e l  lim pio  con e l  suc io?  iQue e l  oro con e l  lodo 
hombre? iQue e s  e s to ,  Senor, que ta n  verdaderam ente os h ab e is  
jun tado  con e l  hombre? E runt duo i n  carne  una . iQue es 
hace rse  hombre? ( i l l ,  pp. 85-86)

A nother very  common r e p e t i t iv e  techn ique  th a t  Juan  de A vila  

u se s  i s  polyp to  to n , th e  r e p e t i t io n  o f  a  word o r  a  v a r ia t io n  o f  i t ,  

where th e re  i s  o p p o sitio n  between th e  s im i la r i ty  o f  th e  word and i t s  

d if fe re n c e  i n  s y n ta c t ic  usage. I t  i s  c lo s e ly  a l l i e d  to  d u p l ic a t io n , 

where th e  same word i s  rep e a te d . We w i l l  examine some o f  th e se  sec ­

t io n s .

No t e  l le g u e s  con corazon y o jo s  mundanos, no con corazon 
profano y deshonesto ; desnuda tu  raz6 n , l l e g a te  con p ie s  
d e sca lzo s , desconfiado de t i ,  desarrim ado de t i ,  arrim ado y 
p id iendo  socorro  a  D ios, ( i l l ,  p . 8^)

The above dem onstra tes th e  p e rsu as io n  he was no ted  f o r .  I n  th e  nex t

p assag e , th e  same r e p e t i t iv e  dev ice  i s  u sed , b u t h e re  he i s  a ttem p tin g

to  c l a r i f y  th e  d o c tr in e  o f  th e  motherhood o f  th e  V irg in :
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Madre e s  l a  V irgen de Dios verdadero y de hombre v erd ad ero ; 
y aunque no madre de Dios en cuanto de D ios, sino  madre de 
Dios en cuanto hombre; mas Dios y hombre dos n a tu ra le z a s , mas 
una p erso n a . Es Dios y h i jo  de l a  V irgen M arla; mas no e s  
dos h i jo s ,  sino  uno, y p o r eso e l l a  e s  madre d e l  que e s  Dios 
y hombre. ( i l l ,  p . 139)

The l a t t e r  passage seems to  be more lab o red  and l e s s  f l u id  th an  th e

p rev io u s  one. A r a th e r  te c h n ic a l  q u e s tio n  o f  d o c tr in e  was in vo lved ,

and Juan  de A v ila  was g e n e ra lly  no t in  fa v o r  o f  p rocla im ing  d i f f i c u l t

d o c tr in e  from th e  p u lp i t .

A moire ty p ic a l  k in d  o f  r e p e t i t io n ,  s t i l l  i n  th e  same v e in , f o l ­

low s. Here th e  message i s  rep e a te d  a t  d i f f e r e n t  tim es, th e  c o n tra s t  

between God and th e  d e v il  i s  seen , and we f in d  th e  speaker e n t i r e ly  

com fortab le  w ith h i s  message. The emphasis i s  on G od's p resence  in  th e  

so u l, and though Juan de A vila  cannot e x p la in  t h i s  m ystery, he i s  su re  

o f  i t s

Hermanos, en v o so tro s  mora D ios. P araos a  p e n sa r  que d i -  
f e re n c ia  va de m orar en un anima Dios o muchedumbre de de- 
monios; m irad que va de huesped a  hu6sped. Todos andamos 
ju n to s ,  y p o r d e fu e ra  andamos todos de una manera, y p o r  den- 
t r o  m irad cuanta d ife re n c ia  hay, ta n  grande que mora Dios en 
unos y e l  demonio en o tro s .

En f i n ,  q u ie re  Dios v e n ir  a  v o so tro s , y s i  me p regun tasedes 
qu6 e s  v e n ir  Dios en un anima, no creo que os lo  sa b rfa  d i c i r .
Dice San Pablo que lo s  dones de Dios son in e r r a b le s .  Pues s i  
e s to  no se  puede c o n ta r , £como t e  sab re  d i c i r  qu6 cosa e s  Dios 
v e n ir  a  morar en un anima? Probaldo y v e re is  lo  que e s .
B asta  d ic i r o s  que e l  huesped que os q u ie re  v e n ir  e s  D ios.
Hermanos, Dios q u ie re  v e n ir  a  v o so tro s . ( I I ,  p . 56)

T his type  o f  ex p ress io n  i s  one o f  th e  k in d s  most common to  him. I t  i s

f l u id ,  d i r e c t ,  p ro v o ca tiv e , and conso ling .

At tim es San Juan u ses  r e p e t i t io n  to  an  extrem e — a t  l e a s t  i t  

appears  to  be t h a t  way when read . One must keep in  mind th a t  th e  s e r ­

mons were spoken, and a s  such, many o f  th e  re p e a te d  words would no t 

have seemed so f re q u e n t. They a ls o  serve  to  r e in fo rc e  th e  id e a  in  th e
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mind o f  th e  l i s t e n e r s :

Pero bajo  e l  Rico d e l  c ie lo  y escogio  madre pobre , y ayo pobre , 
y nace en p o r ta l  p ob re , toma p o r cuna un p e seb re , fu e  envuelto  
en pobres m a n ti l la s ,  y despues, cuando grande, amo ta n to  l a  
pobreza, que no t e n ia  donde in c l i n a r  su cabeza, y , f in a lm e n te , 
fu e  ta n  amador de pobreza , que ya no hay c r i s t i a n o ,  s i  e s  v e r­
dadero c r i s t i a n o ,  que no tenga  en mas s e r  pobre que r i c o .  Y 
ans£ , despues de su ven ida  en ta n ta  pobreza, muchos y muchas 
d e ja ro n  su s haciendas p o r  h ace rse  p o b res , ten iendo  en mas s e r  
pobres con G risto  que r ic o  con e l  mundo. En mas e s  ten id o  e l  
pobre que e l  r ic o  despues que J e s u c r is to  se h izo  de su bando.
( I I .  PP. 73-7^)

I t  i s  e v id e n t in  th e  above quote t h a t  s ty le  i s  no t a s  im p o rtan t a s  th e

message be ing  conveyed. S pon taneity  i s  seen , a s  i s  ra p id  passage from

one th in g  to  an o th e r. The same c h a r a c te r i s t i c  i s  dem onstrated  in  th e

f i n a l  s e le c t io n  we have chosen. The r e p e t i t io n  i s  used n o t a s  an end,

b u t a s  a  means to  ex p re ss  th e  message. Always eag er to  c ap tu re  th e

a t te n t io n  o f  h i s  aud ience , Juan  de A v ila  u se s  t h i s  d ev ice  in  an ex p e rt

fa sh io n . Here we see i t  mixed w ith q u e s tio n s :

iQue l e  t r a j o  d e l c ie lo ?  Amor. iQuS l e  encerro  en e l  v ie n tre  
de l a  V irgen? Amor. iQue l e  encerro  en e l  san to  Sacramento 
y l e  t r u jo  a l  a l t a r ?  Amor. Con amor v ien e , r e c ib e le  con amor; 
p a ra  h a c e r te  b ien  v ie n e , sabe agora  ag ran d ece rle  con d a r le  
buena posada y con d e se a r le . ( I I ,  p . 6j&)

The f ig u re  i s  p re s e n t ,  b u t th e re  i s  no a f f e c ta t io n  i n  th e s e  examples,

no p la y  on words, o r  abuse o f  them. The tone  i s  sober and in s p i r in g .

And th e re  i s  enough v a r ia t io n ,  even in  th e  r e p e t i t io n  o f  words, to  make

th e  s e c tio n s  v ib ra n t .  I t  should  be no ted  t h a t  th e  q u o tes  c i te d  a re

on ly  sm all s e c tio n s  o f  an  e n t i r e  sermon. Juan  de A v i la 's  g re a t  g i f t

was t h a t  o f  b rin g in g  a  new s ty le  in to  th e  a r t  o f  p reach in g . I t  i s  a

com bination o f  s im p lic i ty , e legance , f l u i d i t y ,  r h e to r ic ,  sp o n ta n e ity ,

and n a tu ra ln e s s .

Juan  de A vila  a ls o  used many o f  th e  d ev ices  a t  once. For ex­

ample, a t  d i f f e r e n t  p a r t s  o f  th e  sermons, he u se s  co n v ersio n s, where
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th e  l a s t  word o f  th e  c lau se  I s  rep e a te d . Or we f in d  com plexion, th e  

com bination o f  r e p e t i t io n  o f  th e  same word w ith  co n v ersio n . The fo llo w ­

in g  passage , though le n g th y , shows how s k i l l f u l l y  he makes u se  o f  th e se  

com binations. I n  i t ,  a  neighbor (pro.iimo) i s  n o t judged acco rd ing  to  

l in e a g e , p rox im ity , o r  r e l ig io n ,  bu t r a th e r  on th e  p o s s ib i l i t y  o f  being  

c h a r i ta b le  to  an o th e r. Juan de A v ila 's  a b i l i t y  to  le a d  u s  through h i s  

"theo logy  o f  neighbor" by em phasizing proxim idad, n u e s tro  pro.iim o. and 

pro.iim os n u e s tro s  i s  rem arkable:

Bien c la ro  creo que h ab e is  v i s  to ,  se n o re s , como l a  p rox im i­
dad no e s ta  solam ente en e l  p a re n te sco , n i en l a  vecindad , n i 
en que [me] q u ie ran  b ie n , n i  en s e r  de una l e y ,  n i en s e r  de una 
r e l ig io n ;  sino  que todo aquel a  qu ien  podemos h a c e r  b ie n  o nos 
puede h a c e r, todo aquel es nuestro  p ro jim o; y todo aquel que 
puede s e r  p a r t ic io n e ro  en l a  b ienaven tu ranza  con n o so tro s , como 
todos lo s  teo lo g o s  d ice n , todo e l  t a l  e s  n u e s tro  p ro jim o . De 
donde se  sigue  que e l  moro, e l  ju d io , e l  h e r e je ,  e l  a la rb e  es 
n u estro  pro jim o; porque l e  podemos h a c e r  b ie n  y e l  a  n o so tro s 
y porque puede c o n v e r tirs e  y gozar de Dios con n o so tro s . A si- 
mismo se sigue  que l a s  animas d e l p u rg a to r io  son p ro jim os 
n u e s tro s , porque l e s  podemos h a ce r  b ien  a g o ra , y e l l o s  a  noso­
t r o s  cuando vayan a l  p a ra fso . Ansimismo se  s ig u e  que lo s  
a n g e les  son p ro jim os n u e s tro s , y todos lo s  que en e l  p a ra lso  
e s ta n , porque nos hacen b ien  y son capaces de b ienaven tu ranza .
( I I ,  p . 319)

A nother techn ique  i s  th a t  o f  c o n tra s t in g , o f te n  opposing, ad­

je c t iv e s .  These a re  sometimes b efo re  and a f t e r  nouns (ch iasm us), o r  in  

a  s e r ie s  lin k e d  to g e th e r  w ith connecting  words. Juan  de A v ila  does 

t h i s  f re q u e n tly  — an o th e r way o f  making th e  sermon p le a s in g  to  th e  e a r  

so t h a t  he can u l t im a te ly  convey th e  word o f  th e  S c r ip tu re .  The ex­

ample below r e f e r s  to  th e  v i r tu e s  and to  th e  s u f f e r in g  o f  th e  V irg in :

Dos cosas p e lean  hoy, Senora: veamos cu a l va a d e la n te : 
v u e s tra  sa n tid a d , v u e s tro s  d o lo re s , v u e s tra  p r iv a n z a , v u e s tra s  
a n g u s tia s . Vos, l a  mas sa n ta  y l a  mas la s tim a d a , l a  mas que- 
r id a  y l a  mas an g u stia d a , l a  mas a l t a  y l a  mas ab a jad a . ( i l l ,  
p . 118)

The sermons a re  a t  tim es in te r ru p te d  w ith  l i t t l e  d ia lo g u es .
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T his i s  th e  r h e to r ic a l  dev ice  o f  p re tended  conversa tion  and i s  g e n e ra l­

ly  used  i n  a m p lif ic a tio n . With Juan de A v ila , th e se  tak e  p la c e  between 

th e  p rea ch e r and th e  p eo p le , between C h ris t and a  p e rso n , o r  between 

two peop le . M. B a ta il lo n  h as w r i t te n  about t h i s  techn ique  and se e s  i t  

a s  a  dynamic exchange w ith in  th e  con tex t o f  a  sermon:

D ialogue de C h ris t  e t  des d is c ip le s :  d ia logue a u s s i  du p re ­
d ic a t  e u r  avec l e s  s a in ts  personnages du dxame evangelique .
D ialogue, souvent, avec l e s  a u d ite u rs . C 'e s t  un mouvement 
v i t a l e  de c e t te  eloquence que l e s  re d a c tio n s  des d i s c ip le s ,  
revues ou non p a r  l e  m & itre, o n t conserve comme e s s e n t i e l . ?2

I f ,  f o r  example, San Juan  h as been in s t r u c t in g  th e  f a i t h f u l  i n  d o c t r i ­

n a l m a tte rs  (which upon occasion  he d o e s), he in te r s p e r s e s  a  b r i e f  d ia ­

logue to  keep t h e i r  a t t e n t io n .  The same use i s  made o f  r e p e t i t i o n ,  b u t 

i t  now ta k e s  on a  more in fo rm al to n e . The fo llow ing  i s  tak en  from a  

p l a t i c a  to  th e  nuns a t  Santa C lara:

iS a b e is  a  que e n tr a s te s ?  A t r a t a r  l a  cosa mas a l t a  que hay 
en l a  t i e r r a .  — £A que? — Al o f ic io  mas a l to  de lo s  o f ic io s .
— £A que? Pues d e c irn o s lo  ya; no nos te n g a is  ta n  suspensas. 
iA que? — A t r a t a r  amores con v u estro  esposo J e s u c r is to .
( I l l ,  p . 463)

On a  d i f f e r e n t  o ccasio n , a f t e r  th e  A scension, we h ear:

Quien no v iv e  p o r e s p i r i t u . e s ta  no e s  de C r is to . No h as  de 
v i v i r ,  hermano, p o r tu  se so , n i p o r tu  vo lun tad , n i p o r tu  
ju ic io ;  p o r E s p ir i tu  de C ris to  has de v iv i r .  E s p i r i tu  de 
C r is to , has de te n e r .  — iQue q u ie re  d e c ir  E s p ir i tu  de C ris to ?
— CorazSn de C r is to . E l que no tu v ie re  corazon de C r is to , 
e s te  t a l  no e s  de C r is to . ( I I ,  p . 403)

These p re tended  c o n v ersa tio n s  t h a t  Juan  de A vila  u se s  a re  designed  to  

c re a te  an atm osphere o f  in tim acy  w ith h i s  aud iences. E s t e l l a ,  i n  th e  

Modo de p re d ic a r , su g g ests  t h a t  th e  ra p p o rt should  be e s ta b l is h e d  p a r t ­

l y  by th e  tone  o f  vo ice  employed. San Juan p reaches calm ly a t  tim es, 

and w ith  g re a t  f e rv o r  a t  o th e rs . As we read  th e  fo llo w in g  t e x t ,  th e  

c lo se  r e la t io n s h ip  and p e rso n a l c o n ta c t th a t  he had w ith  h i s  l i s t e n e r s
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■becomes ap p a ren t:

Q u is ie ra  yo v e ro s  a  todos comulgados y confesados, y en 
g ra c ia ,  p a ra  que se  o s  pegara  "bien a  l a s  e n tra n a s  lo  que se  ha 
de d e c i r ;  pero  creo que no h a b e is  hecho lo  que os he rogado.
Dec£: g a b e l s  comulgado y confesado cuantos e s t a i s  aqu l en e s ta  
f i e s t a  san tls im a?  iNo? Dlcen que no. Pues aun A r is t6 te le s  
d i jo  que no b a s ta  l a  v i s t a  d e l medico p a ra  sa n a r , s i  no haces 
lo  que t e  d ic e . Ya o s he dicho que no b a s ta  m ira r , y que no ha 
de engordar v u e s tra  anima n i se puede h a r t a r  con so lo  e l  v e r , 
s i  no come. H ablades de e s t a r  agora  en g ra c ia . ( I I ,  p . 6̂ 2)

C lose ly  r e l a te d  to  t h i s  tech n iq u e , b u t somewhat d i f f e r e n t ,  i s  

th e  r h e to r i c a l  dev ice  o f  conform ation , where an a b sen t pe rson  i s  made 

to  speak, o r  an inan im ate  o b je c t  becomes e lo q u en t. Juan  de A v ila  makes 

use  o f  t h i s  on many o c ca s io n s . At tim es God, C h r is t ,  th e  V irg in , Jo ­

seph, S t. John th e  E v a n g e lis t , P i l a t e ,  o r  one o f  th e  S a in ts  w i l l  speak. 

In  one p a r t i c u l a r  sermon, number 67, f iv e  people  a re  p re s e n t ,  and th e  

sermon i s  transfo rm ed  in to  a  k in d  o f  p la y , o r  d ra m a tiz a tio n . The a c ­

t io n  rev o lv e s  around th e  c ru c if ix io n  o f  J e su s , and th e  c h a ra c te rs  r e ­

v e a l t h e i r  f e e l in g s  abou t i t .  During th e  s e c tio n  where t h i s  o ccu rs , we 

d isc o v e r  Joseph ask in g  f o r  J e s u s ' body, P i l a t e  respond ing , S t. John 

conso ling  Mary, and Mary lam enting  th e  death  o f  h e r  son. A ll t h i s  i s  

done in  th e  f i r s t  pe rson  — th a t  i s ,  each person  speaks through Juan 

de A v ila . At th e  end o f  th e  s e c tio n , he then  in te r p r e t s  a l l  t h a t  has 

p receeded:

Era la s tim a  de o £ r e s ta  buena m ujer, y e n tre ta n to  banaba lo s  
p ie s  de J e s u c r is to  con lag rim as de sus o jo s . L lo ra  l a  Madre, 
l lo r a n  cuan tos e s ta n  p re s e n te s . E ra e l  mayor d o lo r  que pen- 
s a i s ,  e puede v e r , lo  que a l l£  se  dec£a. L lo ran  a l l £  lo s  
S ngeles: que p a ra  mi tengo que tomaron cuerpos p a ra  v e n ir  a l  
en te rram ien to  de J e s u c r is to .  Y no va fu e ra  de razon  c re e r  que 
e s  a n s i ,  pues tomaron cuerpos p a ra  h a ce r  cosas mils l iv ia n a s .
S i ,  que de c re e r  e s  que tom arian  p a ra  v e n ir  a  l l o r a r  ju n to  con 
l a  Madre l a  m uerte d e l  mayorazgo de D ios, y p a ra  h a l la r s e  en 
su e n te rram ien to . ;Que l la n to  s e r fa !  jOh, b e n d ita  tu  m is e r i-  
c o rd ia , Senor, que no hay corazon que b a s te  a  p e n sa llo  s in  que 
se  deshaga y queb ran te  de d o lo rl iQue h ic ie r a  s i  l a  vieram os . 
con e s to s  p ro p io s  o jo s  lo  que a l l£  pasaba? ( i l l ,  p . 129)
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One f u r th e r  example shows p e rs o n if ic a t io n . On t h i s  o c c a s io n

San Juan  p u ts  words in to  th e  mouth o f  th e  Church:

Dice n u e s tra  madre l a  I g le s ia :  H asta que hag&is p e n ite n c ia  y 
o s  c o n v ir ta is  a l  D ios que o s  c r io ,  q u ie ro o s  q u i ta r  lo s  c a n ta re s  
de a le g r f a  y a lab an zas  a  v u estro  D ios, porque no c a te  d e c i r  
b ie n  de uno y o b ra r  mal c o n tra  e l .  P u r i f ic a o s  y a lim p ia o s , 
conoced v u e s tro  pecado, demandad a  Dios m ise r ic o rd ia  y ayuda 
p a ra  emendaros y comenza a  o b ra r  como h a b l a i s . . .  ( I I ,  p . 135)

In  th e  above, he conveys th e  message o f  rep en tan ce , n o t m erely from h i s

own l i p s ,  b u t w ith th e  a u th o r i ty  o f  th e  Church behind him.

As one lo o k s  f u r th e r  in to  th e  t e x t s  o f  th e  sermons, v a rio u s  

u ses  o f  S c r ip tu ra l  t e x t s  sire encountered . T his i s  no t l im ite d  on ly  to  

th e  p reach in g , b u t r a th e r  c h a ra c te r iz e s  a l l  h i s  works. He was immersed 

i n  S c r ip tu re , bo th  th e  Old and th e  New T estam ents. T h is , so c h a ra c te r ­

i s t i c  o f  h i s  paulinlsm O j i s  never o m itted , though he v a r ie s  th e  te c h ­

n iques o f  employing i t .  At tim es th e  passage i s  quo ted , a t  o th e rs  p a r ­

aphrased . Sometimes th e  L a tin  t e x t  i s  s ta te d ,  fo llow ed  by th e  Spanish , 

o r  e i t h e r  i s  used  s e p a ra te ly :

Quls r e v e la b i t  faciem  indum enti e iu s?  Hablando n u estro  
Sehor Dios de l a s  a s tu c ia s  y enganos d e l demonio, d ice :
;.Quien d e sc u b rira  l a  fa z  d e l que ta n to  sabe, de su v e s t i -  
d u ra? ;.Q,uien d e sc u b rira  l a  fa z  p a ra  enganar d e l que ta n ta s  
a r t e s  y manas in v e n ta  p a ra  nos danar? Pocos de n o so tro s  
podemos d e c i r  lo  que e l  b ienaventurado A postol d i jo ,  e s c r i -  
biendo a  lo s  de C orin to , sobre un c ie r to  pecado que uno de 
e l l o s  h ab la  cometido: An Ignoramus a s tu c ia s  Satanae? Y 
d ic e le s  que consuelen a  aquel que a s i  peco, porque no fu e se , 
con l a s  a s tu c ia s  d e l  demonio, t r a id o  a  p eo r e r r o r .  ( I I ,  p .
160)

The above example in d ic a te s  how Juan de A vila  u se s  p a rap h rases  and 

p a r t s  o f  S c r ip tu re  to  dem onstrate  o r  c la r i f y  h i s  meaning. He fre q u e n t­

ly  does t h i s  w ith th e  S a in ts  a s  w e ll. T his i s  a  dev ice  t h a t  E s te l la  

recommends when d ig re s s io n  i s  used:

E l que p re d ic a  ha de i r  p o r e l  evangelio  p a ra fra se a n d o le  y 
d ec la ra n d o le  y sacando algunos pasos de e l  y d ig re s io n e s  de
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d o c tr in a . Llamase d ig re s io n  cuando, yendo p o r e l  ev an g e lio , 
saca  una poca de d o c tr in a  y luego vuelve a l  evangelio . E ste  
e s t i l o  guarda San Crisostom o. Y a  s i  ha de i r  e l  p re d ic a d o r 
d ic ien d o  y haciendo , declarando  e l  ev an g e lio , rec ap itu lan d o  
[y enlazando] l a  p o s t r e ra  cl& usula [con] e l  punto de donde 
s a l io  y volviendo a l  mismo lu g a r .? 3

i h i s  w i l l  be seen more c le a r ly  when a  sermon i s  analyzed i n  d e t a i l .

A nother very  i n te r e s t i n g  t r a i t  o f  h i s  s ty le  i s  Juan  de A v ila ’s  

use o f  v e rb s . Some a re  unusual and a re  an in s ig h t  in to  h i s  unique ex­

p re s s io n . O ften  th ey  a re  re p e a te d , a s  a re  nouns o r  a d je c t iv e s ,  e i t h e r  

f o r  em phasis o r  f o r  c l a r i f i c a t i o n .  What fo llo w s i s  tak en  from th e  s e r ­

mons, s in c e  th e  s ty le s  o f  th e  v a rio u s  w r itin g s  w il l  be d e a l t  w ith 

s e p a ra te ly . There a re  o v e rlap p in g  c h a r a c te r i s t i c s ,  which i s  n a tu ra l .  

But each p a r t  o f  th e  works seems to  p re s e n t  a  v a r ia t io n  a l l  i t s  own.

One such verb  i s  comer. A c lo s e r  look a t  i t s  use w il l  come in  c h ap te r  

IV, when th e  theme o f  E u c h a r is t  i s  examined. San Juan employs th e  word 

in  an in tim a te  fa sh io n  when speaking o f  re c e iv in g  Communion and " e a t ­

ing" C h r is t .

Though Juan  de A v ila  does no t dw ell on p a r t s  o f  th e  body to  any 

g re a t  e x te n t ,  th e re  a re  re fe re n c e s  to  i t  in te r s p e rs e d  in  h i s  worfcs.

The words o re ja  and oido  a re  o f te n  used , a s  i s  th e  verb  v o m ita r. In  

one sermon, he does l i s t  p a r t s  o f  th e  body, a  very  r a r e  occasio n  and 

one which i s  s in g le d  o u t because o f  i t s  unusual c h a ra c te r . Juan  de 

A v ila  a tte m p ts  to  t r a n s la t e  th e  s p i r i t u a l  experience in to  a  m a te r ia l  

phenomenon, i n  o rd e r  to  b r in g  h i s  l i s t e n e r s  to  an understand ing  o f  th e  

form er.

— £Por que mas e s  l a  cam e man j a r  d e l anima? — ;A tentos!
£E1 pan que vos comeis e s  l a  v id a  d e l cuerpo? No e s ;  que e l  
clnima e s  l a  causa , m ediante aquel man j a r  que toma e l  estomago, 
y , tomandolo, cuecelo  y en v ia  su p a r te  a l  h igado, y a l i i  se  
to m a  a  co ce r, y hacese  san g re , y r e p a r te s e  de a l i i  p o r  l a s  
venas. Porque l a  sangre  es e l  a s ie n to  d e l  anima; toma de a l i i
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fu e rz a s  p a ra  v i v i r  y toma fu e rz a  p a ra  d a r  v id a  a l  cuerpo; no 
se  s i  me doy a  e n te n d e r; que da v id a  a l  cuerpo y a l  anima.
( i i ,  p . 715)

I n  th e  above, which i s  h a l f  o f  th e  message expressed  i n  t h i s  p a r t i c u ­

l a r  s e c t io n , we see  d e f in i t e  re fe re n c e s  to  p a r t s  o f  th e  body. The body 

i s ,  however, on ly  a  t r a n s i to r y  v e s s e l .  Pedro L ain  E n tra lg o , w hile 

s tudy ing  G ranada 's  view o f  man, p ro v id es  in s ig h ts  which we th in k  a ls o  

a re  a p p lic a b le  to  San Juan . G ranada 's view o f  th e  world was based on 

r e a l i t y  v e rsu s  appearances, t h a t  i s  to  say th e  v i s ib le  world and th a t  

which i s  i n v i s ib le .  He sy n th esized  h i s  p e rsp e c tiv e  i n  an i n t r i n s i c a l l y  

C h r is t ia n  way to  in c lu d e  God, man, and th e  world:

E s ta s  t r e s  r e a l id a d e s  se  h a lla n  escencialm ente  conexas e n tre  
s£: no se  puede h a b la r  con hondura d e l mundo s in  te n e r  en cuen ta  
a l  hombre y a  D ios, n i d e l  hombre s in  tom ar en co n sid erac io n  a  
Dios y a l  mundo, n i  a  Dios — humanamente, se en tien d e  — s in  
t r a e r  a  l a s  m ien tes en una u o t r a  forma l a  re a lid a d  d e l mundo 
y l a  re a l id a d  d e l  hombre. 7^

C reated  be in g s have a  purpose — th a t  o f  p ro v id in g  man an  o p p o rtu n ity  

to  le a rn  abou t G od's c re a t io n . For Granada, th e re fo re , c re a tio n  p o in ts  

to  God, and man i s  a b le  to  contem plate i t  i n  o rd e r  to  c ap tu re  th e  d i ­

v ine  message i t  im p a rts . But contem plation  o f  th e  world i s  n o t th e  u l ­

t im a te  end o f  human l i f e .  Man contem plates i n  o rd e r  to  le a rn  about 

h im se lf  and abou t th in g s . C rea tio n  i s  bu t a  p a le  r e f l e c t io n ,  and man 

cannot cap tu re  th e  e n t i r e ty  o f  God. Man's purpose i s  to  se rve  h i s  

C rea to r r a th e r  th an  a t t a i n  a  f u l l  understand ing  o f  Him.

There i s  a  trem endous d is ta n c e  between G od's p e r f e c t io n  and 

m an 's b e s t  achievem ents, and because o f  t h i s ,  a sc e tic ism  e n te r s  th e  

p ic tu r e .  Juan  de A v ila  s tro n g ly  emphasized th e  theme o f  m an's s in f u l ­

n ess  and redem ption through th e  P ass io n  o f  J e s u s . Because o f  th e  human 

c o n d itio n , and because he l iv e s  i n  a  world o f  appearances, t h i s  world
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i s  n o t to  be p e rce iv ed  a s  an end in  i t s e l f :

E l p ro p o s ito  d e l a s c e ta ,  a l  menos d e l a s c e ta  c r i s t i a n o ,  t ie n e  
p o r  norabre m enosprecio d e l  mundo. V isto  en lo  que t ie n e  de 
n e g a tiv o , ese  m enosprecio e s  un a p artam ien to , un d e c i r  "no" 
a l  mundo y a  l a  v id a  n a tu r a l ;  positivam en te  in te rp re ta d o , e l  
contem ptus v i ta e  e s  un p royec to  de in s ta la c i6 n  en un modo de 
v i v i r  d i s t in to  d e l  mundano, a lle n d e  lo s  in te r e s e s  y l a s  u r -  
g en c ias  de e s te  mundo visible.75

With t h a t  i n  mind, i t  i s  p o s s ib le  to  fo cu s once more on th e

l a s t  q u o ta tio n  from th e  sermon o f  Juan de A v ila . What fo llo w s i s  th e

c o n tin u a tio n  o f  th a t  q u o te , and h e re  one sees  what he was a c tu a l ly

doing — p o in tin g  th e  way to  an o th e r r e a l i t y :

Soplo Dios en Adan: E t f a c tu s  e s t  i n  animum viventem . iQue 
fu e  aq u el soplo? E l Anima que l e  d io . Pues a s l  e l  E s p f r i tu  
Santo , e s p ix i tu  de v id a  d e l anima, e s  soplo de v id a , soplo de 
D ios. Pues a s !  como no b a s ta  p a ra  que v iv a  e l  cuerpo que tenga 
anim a, sino  e s  m enester que coma, porque m orira  s i  no come, 
aunque ten g a  anim a, a s i  tambidn poco aprovecha que tu  anima 
ten g a  con que v iv a , s i  no come. ( I I ,  p . 715)

The r e a l i t y  o f  th e  body i s  p re s e n t ,  b u t i t  must harmonize w ith th a t  o f

th e  so u l. And sin ce  th e  food o f  th e  sou l i s  th e  E u c h a r is t, i t  should

be re c e iv e d , o r  i t  Hill d ie .

A verb  which San Juan u se s  sp a r in g ly  i s  tran s fo rm a r. I t ,  more 

than  any o th e r ,  c a p tu re s  th e  complete union th a t  th e  sou l h as w ith God. 

I t  i s  h e re  t h a t  we d isc o v e r  such words a s  union and comunion used in  a  

sense which i s  e s s e n t ia l ly  m y s tic a l. Though he does n o t speak o f  mys­

t i c a l  p ra y e r  a s  such, th e  rem arks th a t  he makes about s p i r i t u a l  union 

a re  a s  re v e a lin g  a s  th o se  o f  th e  b e t t e r  known Spanish m y stic s . In  th e  

same v e in  a s  above, speak ing  about th e  E u c h a ris t and th e  so u l, he says:

S i mi anima e s  tu y a , Senor, s e ra  anima de tu  cuerpo, y v iv i r a  
e l  p o r e l l a  y no e l l a  p o r  e l ,  pues e l  anima t ie n e  v id a  de s i ,  
y e l  cuerpo l a  re c ib e  de e l l a .  Mas no e s  e s to  a s i ;  ya lo  hemos 
d ich o , que tu ,  Senor, nos tran sfo rm as en t i ,  y no tu  en n o so tro s; 
que a s i  como e l  anima da v id a  a l  cuerpo, a s i  tu  l a  das a  nues- 
tx a s  a n im a s . . . ( I I ,  p . 802)
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And a g a in , speak ing  abou t good works, he say s: " . . .p o rq u e  su s obras 

e ran  c e l e s t i a l e s ,  y a s i  lo  son l a s  de a q u e llo s  a  qu ien  E l m antiene 

consigo mismo y lo s  tran sfo rroa  en s i . "  ( I I ,  p . 8 6 l) Using S t. Au­

g u s tin e  and S t. Gregory, he f u r th e r  c l a r i f i e s  h i s  meaning abou t th e  

deep union o f  God and th e  so u l:

E ste  e s  e l  m is te r io ,  que celebram os, de n u e s tra  sa lv ac io n  y 
rem edio: que no so lo  somos hechos sa lv o s  p o r  C r ls to , mas en 
e l  mismo C r is to ;  uniendonos consigo mismo con una union ta n  
in tim a , d u lc is im a  y a l t a ,  que pone en adm iracion  a  lo s  ange- 
l e s . . .  ( I I ,  p . 81*0

In  an o th e r s e c tio n :

M iste rio  grande, union  in e fa b le ,  honra sobre  todo merecim ien- 
to ,  que e l  hombre y C ris to  sean un C r is to , y que s a lv a r
C ris to  a l  hombre y ro g a r  p o r e l  sea  s a lv a rs e  a  s i  mesmo y
ro g a r p o r s i  mesmo. ( I I ,  p . 823)

The q u e s tio n  a s  to  why Juan  de A vila  s t r e s s e s  t h i s  so much in  h i s  w r i t ­

in g  should be asked . I t  i s  an  in te g r a l  p a r t  o f  h i s  ideo logy  and th e ­

ology. At t h i s  tim e i t  i s  necessa ry  to  c a l l  a t t e n t io n  to  th e  f a c t  t h a t  

he was a  converso , because th e  e x p la n a tio n  i n  t h i s  w r i t e r 's  opin ion  

l i e s  i n  t h a t  f a c t .  The im portance o f  l in e a g e , acco rd ing  to  Juan de

A v ila , was e ra d ic a te d  by J e su s . He fo llo w s S t. P au l e x a c tly  on t h i s  
76q u e s tio n . When j u s t i f i c a t i o n  i s  d isc u sse d , t h i s  w il l  become more 

e v id e n t. But a t  t h i s  tim e i t  i s  ap p aren t t h a t  he was convinced the  

E u ch a ris t was th e  fo c a l  p o in t  o f  union w ith C h r is t ,  and th a t  th e  m ysti­

c a l  body o f  Je su s  was i n f i n i t e l y  more r e a l  th an  th e  p h y s ic a l body o f

man. And i t  tran scen d ed  a l l  boundaries o f  v i s ib le  r e a l i t y  t h a t  man was 

ab le  to  p e rc e iv e .

I n  a n o th e r  sermon he em phasizes t h i s  f a c t  by u sing  i n f l u i r , a

77verb used in  a  s p e c i f ic  sen se . The in fu s io n  o f  g race  has in  e f f e c t  

made man one and th e  same w ith  C h ris t:
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. . .m a s , sobrepujando a  t a n ta  d lg n ld ad , que seamos hechos 
cuerpo de E l, una misma persona  con E l, y que e l  M en que El 
in f lu y e  lo  in f lu y a  en su s miembros y , p a ra  d e c ir lo  en una 
p a la b ra , lo  in f lu y a  en s i  mesmo, pues cabeza y cuerpo una 
misma persona son. ( I I ,  p . 813)

T h is s t r e s s  on th e  m y s tic a l body o f  C h r is t  h as  been r e la te d  to  h i s  con-

verso  lin e a g e :

Juan  de A v ila , nouveau c h re t ie n  d 'ascendence  ju iv e , developpe 
un s p i r i t u a l i t e  fo rtem en t c h r is to c e n tr iq u e  en Andalousie e t  
en Extremadoure, dans des fo y e rs  od abondent l e s  gens de meme 
o r ig in e  que l u i . . .

A v ila , en t a n t  q u 'a p o tre  de Je su s  c ru c i f ie ,  t e t e  du Corps 
m ystique auquel l e s  c h re t ie n s  s 'in c o rp o re n t  p a r  l a  f o i  dans l a  
redem ption e t  p a r  l 'E u c h a r i s t i e ,  occupe un p lac e  c e n tra le  e n tre  
l a  s p i r i t u a l i t e  du s e rv ic e  de l a  g lo ir e  de Dieu ( c e l le  des 
J e s u i te s ,  egalem ent t r e s  e u c h a ris tiq u e  a  se s  debu ts) e t  c e l le  
des erasm iens esp ag n o ls , eux a u s s i  obsedes p a r  l e  «corps 
mystique)). 78

The knowledge th a t  A ndalucfa was th e  a re a  where Juan de A vila  became so

p o p u lar i s  coupled w ith th e  f a c t  t h a t  th e re  were many conversos th e re .

He was indeed th e  a p o s to l  de A ndalucfa. b u t he was a lso  th e  a p o s to l de 
79lo s  conversos.

Though th e  im agery i s  d i f f e r e n t ,  th e  m y stica l elem ent i s  p re ­

se n t in  sermons where he speaks o f  th e  love  o f  God. In  th e  fo llo w in g , 

th e  verb  h e r i r  i s  used , and i t  c le a r ly  b rin g s  to  mind th e  Cantico e s p i-  

tu a l  o f  San Juan de l a  Cruz.

iQue s a e ta  ta n  f u e r te  n i con ta n ta  v io le n c ia  puede h e r i r  a  un 
cuerpo, como e s te  amor que Dios i n f  unde en e l  corazon h ie re  a l  
anima h a s ta  lo  mas Intim o de e l l a ?  H erida e s  que de sa lu d ; y 
qu ien  e s ta  l l a g a  no t ie n e ,  mal sano e s ta .  Y aunque t ie n e  nom- 
b re  de h e rid a , d u lc is im a  cosa e s . Y s in  i r a  t i r a  e s ta  s a e ta  
e l  Senor, y s in  enojo l a  re c ib e  su c r ia tu r a ,  a n te s  se  p re c ia  
de e l l a  en lo s  C an ta res , d ic ien d o : H erida e sto y  con amor, ( i l l ,  
p . 180)

The above example dem onstra tes how b e a u t i f u l ly  te n d e r San Juan can be.

The v e rb s m entioned above enhance th e  meaning o f  th e  s p e c if ic  

to p ic  being  d e a l t  w ith , o r  perhaps th ey  sym bolize a  r e a l i t y  th a t  he
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d e s ire d  to  make more c le a r .  At o th e r  tim e s , however, ou r w r i te r  ru n s 

a  s t r in g  o f  verbs to g e th e r . T h is p roduces g re a t  movement i n  th e  s e r ­

mon. Some v e rb s  suce s im ila r  i n  meaning, a  method th a t  Diego de E s te l la  

recommends to  p re a c h e rs . The use o f  synonyms i s  very  h e lp fu l  i n  a r t i c ­

u la t in g  meaning and i s  c h a r a c te r i s t i c  o f  p reach ing  th roughout h is to ry :

Y s i  de e s to  s ie n te  f a l t a  [g ra c ia  y e lo c u e n c ia ] , tome p o r 
remedio p e n sa r consigo en su c e ld a  l a s  d ig re s io n e s  y e s tu d ia n - 
do y buscando modos y m anera[s] de p a la b ra s  p a ra  d e c i r  una 
cosa p o r muchas v ia s .  Y acostum brese en l a s  h a b la s  p a r t ic u -  
l a r e s  a  s e r  fecundo y h a b la r  p o r  muchos sinonim os, porque 
tomando e s te  remedio p o r muchos d la s ,  auedara  ta n  h a b i l ,  que 
h a b la ra  con f a c i l id a d  e locuen tem ente .

In  th e  passage below, Juan  de A v ila  d is c u s se s  what th e  S c r ip tu re s  t e l l

man to  do. He s t r e s s e s  th e  f a c t  t h a t  he must woxk, s tru g g le , and run ,

a s  opposed to  wanting to  be a t  peace a l l  th e  tim e. The message th a t

l i f e  i s  n o t alw ays easy  i s  c le a r :

E l ev an g e lio , que hemos de t r a b a ja r  en l a  v in a ; ya v e is  lo  que 
hay que h ace r en e l l a :  hay que podar, a b r i r ,  cavar, v in a r , 
reg ax , hay mucho que h a c e r  en e l l a .  Dicenos l a  e p is to la  o tro  
t r a b a jo :  que hemos de lu c h a r  y c o r r e r . . .L a  e p is to la  nos manda 
s a l i r  a  c o r re r ,  lu c h a r  y e sg r im ir . E l evangelio  manda t r a ­
b a ja r ;  n o so tro s  h o lg a r . La e p is to la ,  p e le a r ;  n o so tro s  q u e re - 
mos e s t a r  en paz. ( I I ,  p . 143;

One o f  Juan de A v i la 's  f a v o r i te  themes was th e  B lessed  Sacra­

ment, a s  we have s a id . In  one sermon, w hile ex p la in in g  th e  b e n e f i ts  

o f  re c e iv in g  th e  E u c h a r is t, th e  use  o f  v e rb s g iv es  an a c t iv e  ro le  to  

th e  p e rson  l is te n in g :

E l f i n  de quedarse C ris to  aca  debajo de semejanza de pan y de 
vino e s  p a ra  d ec irn o s  que, a s i  como e l  uso d e l pan y e l  vino 
no e s  solam ente m ira r lo , sino  com erlo, a s i  e l  f i n  de lo s  t r a -  
b a jo s  que C ris to  paso p a ra  h ace rse  pan n u estro  y e s t a r  aqu i 
como e s ta  no e s  so lo  p a ra  v e rlo  y r e v e re n c ia r lo , sino  p a ra  
comerlo y m atar n u e s tra  hambre con E l y r e s ta u r a r  y conservar 
n u e s tra  v id a . ( I I ,  p . 904)

A nother in te r e s t i n g  f e a tu r e  i n  th e  sermons i s  th e  usage o f  th e  

nouns Medico and m edicina. God i s  conceived o f  a s  th e  c u re r  who g iv es
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man what he needs, even though he may no t want to  tak e  th e  cu re . San 

Juan  o f te n  speaks about m an's s ic k n e ss  in  s in ,  and t h i s  i s  an o th e r way 

o f  ex p re ss in g  th e  goodness o f  God in  r e l a t i o n  to  man.

Muchas cosas pedimos a  D ios; no nos l a s  concede porque ve 
que pedimos nuestro  dano. Conoce b ie n  n u e s tra  enfermedad; es 
muy buen medico, que a c ie r t a  muy b ien  n u e s tra  enferm edad, y 
c u ra la , como l a  conoce, con m edicina, conforme a  l a  l l a g a  que 
t ie n e .  ( I I ,  p . 258)

The E u c h a ris t i s  th e  b e s t  m edicine g iven  by God, and man should  be

g ra te f u l  and th an k fu l f o r  i t s

iComo q u e re is  vos que obren en vos lo s  e x ce le n tis im o s  f r u to s  
de e s ta  c e l e s t i a l  m edicina, despues que l a  h ab § is  re c ib id o , 
s i  en lu g a r  de e s t a r  recogido un buen r a to ,  agradeciendo l a  
merced re c ib id a  y gozando d e l Huesped que en v u e s tra s  en- 
t r a n a s  te n § is ,  o s s a l i s  luego a l  a i r e  de lo s  tenrporales ne- 
gocios?  ( I I ,  p . 838)

One o f  th e  s t r ik in g  th in g s  t h a t  ap p ea rs  p r im a r ily  i n  th e  s e r ­

mons and a ls o  i n  th e  C a rta s , i s  th e  use o f  d im in u tiv e s , which a lso  r e ­

mind u s o f  S ta . T eresa. They len d  a  no te  o f  te n d e rn e ss  and compassion 

th a t  no o th e r  words could . Sometimes th e re  i s  on ly  one, and a t  o th e r  

tim es many a re  s tru n g  to g e th e r :

jCuanto h a b rfa  que e s tu d ia r  en e s to ;  que s a le  J e s u c r is to  y va 
a  v i s i t a r  un enfermo y p o b re c ito ;  que no se  desdena a q u e lla  
M ajestad de i r  a  su casa , y yo no lo  haga! ( I I ,  p . 621)

E staba en tonces en a q u e lla  ciudad una d o n c e l l i t a  llam ada E s te r , 
h u e r fa n i ta ,  desamparada, p o b re c i l la ,  que no se acordaba nadie 
de e l l a . . .  ( I I ,  p . 639)

E ste  e s  e l  se c re to  que a lcanzan  lo s  que no e s t r ib a n  en sus 
fu e rz a s , l o s  b a j i to s ,  y e s to s  son lo s  que a lcan zan  tam bien e s te  
s e c re to , de: P ed id , y daros han; llam ad, y d a ro s  han. P id i -  
endolo como b a j i t o s ,  como c h iq u ito s , como lo  p id e  un p o b rec ito  
a l  r i c o ,  que no hace sino  m o s tra lle  sus l l a g a s ,  d e s c u b r i l le  sus 
necesidades. ( i l l ,  p . 290)

Juan  de A vila  a ls o  makes use o f  s u p e r la t iv e s ,  which r e f l e c t s  

th e  most c u ltu re d  tendency in  a  language. In  th e  m a jo rity  o f  l i t e r a r y  

works o f  t h i s  p e rio d , s u p e r la t iv e s  were no t w idely  used . When they
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were found, i t  was i n  th e  co n tex t o f  r e l ig io u s  and p o e tic  te rm in o l-  

81ogy. I n  Juan  de A v i la 's  w r i t in g s , th ey  c o n tr a s t  G od's lo v e  and 

mercy, and m an's poor s t a t e  i n  t h i s  l i f e .  Among th e  s u p e r la t iv e s ,  one 

f in d s  b e n d itls im o . d u lc is im o t p e rfe c t!s lm o , s a c ra tis im o « d e lic a d is im o, 
o b ed len tis lm o . hum ild isim a. un islm a. s im p lic is im a t p ro fund isim o t and 

grand isim o . There a re  o th e r s ,  and a t  tim es both d im in u tiv es  and su p er­

l a t i v e s  w i l l  appear i n  th e  same se c tio n . The c o n tra s t  i n  th e  s e le c t io n  

below i s  c le a r :

{Obedientisimo Corazon, que cuando en e l  mundo v iv la s  v id a  mor­
t a l  fu e  mayor l a  pena que t e  d ie ro n  l a s  o fen sas  com etidas c o n tra  
tu  P ad re , y mas a torm entada fu e  tu  anima con e l  d o lo r  de e l l a s  
que tu  sa c ra tls im o  y d e licad is im o  cuerpo con a z o te s , e sp in a s , 
c la v o s , y m uerte en cruz! Y con mucha j u s t i c i a  se  d eb ia  a  tu  
anima m orar en una t i e r r a  que e s  e l  c ie lo ,  mas l e j o s  de haber 
e l  e l l a  pecado, que segun e l  s i t i o  co rp o ra l e s ta  l e jo s  de l a  
p a r te c ic a  mas b a ja  de to d a  l a  t i e r r a .  ( I I ,  p . 679)

San Juan  de A v ila  makes use o f  anecdo tes in  some o f  h i s  s e r ­

mons, These a re  found m ainly in  those  o f  th e  V irg in  Mary and th e  

S a in ts  and a re  what could  be considered  "d ev o tio n a l d ig re s s io n s " . T his 

i s  no t som ething which i s  a  g en e ra l c h a r a c te r i s t i c  o f  h i s  tec h n iq u e , 

b u t some o f  th e  l i t t l e  s t o r i e s  he t e l l s  a re  amusing and in te r e s t in g .

One p a r t i c u l a r  sermon, nunber 78, h as  a  s e r ie s  o f  anecdo tes fo llo w in g  

one a n o th e r . The F e a s t was t h a t  o f  S t. F ra n c is  o f  A s s is i ,  to  whom a  

g re a t  many people  were devoted . Included  h e re  i s  a  s e c tio n  o f  th e  s e r ­

mon; to  g e t  th e  f u l l  e f f e c t  o f  th e  s e r i e s ,  th ey  should  be re a d  to ­

g e th e r:

Si ib a  p o r  ese  campo y llam aba l a s  a v es , ven ian  y l e  ben- 
d ec lan . M ira: S i siem pre duraramos en l a  in o ce n c ia  de Adan 
a n te s  que p e ca re , obedecierannos to d as  l a s  c r ia tu r a s .  Ansi 
agora  lo s  que, m ediante l a  g ra c ia  de D ios, se  a lle g a n  a  a q u e lla  
in o c e n c ia , l e s  obedecen to d as  l a s  cosas como en tonces. S i man- 
daba a  l a s  aves que can tasen , h a c ian lo ; y llam ab a la s  cuando 
d e c ia  m a itin e s , y d e c ia  e l  un verso  y e l l a s  e l  o t ro ;  y te n ia  e l  
d i f e r e n te s  aves p a ra  que can tasen  unas a  una ho ra  y o t r a s  a
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o t r a .  Q ueria  e l  mucho a  e s ta s  p a ja r i t a s  que llam an cugujadas, 
porque d ecfa  e l  que pare  c lan  f r a i l e s  p o r  a q u e lla s  c r e s t i c a s  
que t ie n e n  de plumas sot>re l a  cabeza. ( i l l ,  p . 309)

I n  a n o th e r  sermon, p reached on th e  F e a s t o f  S t. Mary Magdalene, 

he t e l l s  th e  s to ry  o f  what happened to  Mary and M artha a f t e r  Je su s  had 

d ied :

Dicen que, despues que se  c o n v ir t io , nunca mas miro a  
hombre a  l a  c a ra , sino  fu e  a  J e s u c r is to  con su Madre s a c ra -  
tis im a . Y despues que subio J e s u c r is to  a l  c ie lo ,  p u s i6 ro n la  
en un navfo a  e l l a ,  y a  su hermana M arta, y a  su hermano 
L azaro, y  a l  obispo Maximino, s in  remos, s in  v e la s ,  p a ra  que 
se  anegasen. V in ieron  a  a p o r ta r  a  M arse lla , a h f , en F ra n c ia . 
P red ico  a l l £  e l  E vangelio , y p red icab a lo  con ta n ta  g ra c ia ,  que 
c o n v ir tib  toda  l a  i s l a .  Su hermana, Santa M arta, h izo  un 
m onasterlo  de monjas y encerro se  a l l f  p a ra  s e r v i r  a  Dios: l a  
p rim era  que h izo  m onasterio  de monjas.

La Magdalena fu ese  a  un m o n te ... ( i l l ,  p . 277)

About S t. Matthew he has an in tr ig u in g  s to ry , which though 

long , i s  e n te r ta in in g , ( i l l ,  p . 288) He beg ins th e  anecdote by t e l l i n g  

th e  s to ry , b u t somewhere a long  th e  way he in te r r u p t s  w ith a  sh o r t  moral 

le s so n . More th an  l ik e ly ,  i n  a l l  cases m entioned above, th e  m a jo rity  

o f  th e  peop le  l i s t e n in g  were common people — a t  tim es i n  h i s  w r it in g s  

he r e f e r s  to  them a s  th e  vu lgo . Because he knew h i s  aud iences so w e ll, 

he chose w ith care  what to  t e l l  them. Another s e c tio n  t e l l s  th e  s to ry  

about what happened to  a  man who had rece iv ed  communion i r r e v e r e n t ly .  

Juan  de A v i la 's  devo tion  to  th e  E u ch a ris t i s  c le a r :

Habia en una ciudad un c le r ig o  que e s ta b a  en pecado m o rta l, 
y no p o r eso d e jaba  de comulgar cada da a ;  y estando un d£a d i -  
ciendo m isa, ya que q u e rfa  a lz a r ,  cuando pone l a s  manos sobre 
e l  a r a ,  vino fuego d e l  c ie lo  y quemole ambas manos. E s te  y 
o tro s  grandes m ales han acaecido  p o r l le g a r s e  lo s  hombres a l l f  
su c io s . En un lu g a r  e s ta b a  un hombre casado y e ra  un mal hom­
b re , que e s ta b a  en pecado m o rta l; y fue  a  co n fe sa rse  con su 
cu ra , y e l  e s ta b a  en t a l  d isp u s ic io n , que l e  d i jo  e l  cu ra  que 
no comulgase; y no b asto  e s to , sino  que o tro  d£a fue  a  comulgar 
e n tre  o t r o s .  Cuando e l  cu ra  l e  v io  que venfa  a  comulgar, no 
pudiendo h a c e r  o t r a  cosa, d i jo :  «Dios juzque e n tre  mf y t i » ,  
porque, aunque e l  o tro  se  l le g a b a  in d is p u e s to , no puede negar 
e l  cu ra  e l  san to  sacram ento a l  que se lo  p id e  en p u b lic o .
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Comulgolo) y lu eg o , a n te s  que acabase de p a sa r  E l Santisim o 
Sacram ento, re v e n to , y l le v a ro n  lo s  d ia b lo s  su anima; a b r i -  
e ro n le , y h a lla ro n  e l  Santisim o Sacramento en l a  boca. ( I I ,  
p . 938)

While e n te r ta in in g  th e  p u b lic  w ith a  p le a s in g  in te r lu d e ,  Juan  de A v ila  

te a ch e s  a  m oral le s so n . H is s t o r i e s  a re  d e l ic a te  and s e n s i t iv e ,  f a r  

d i f f e r e n t  from th e  poor t a s t e  o f  some o f  th e  m edieval sermons. T h is 

i s  th e  case  i n  a l l  h i s  w r it in g s  — a  b e a u t ifu l  le s so n  i s  le a rn e d  from 

th e  exam ples.

One a sp e c t t h a t  h as no t y e t  been d e a l t  w ith i s  t h a t  o f  com­

p a r is o n s . e i t h e r  o f  wholes o r  p a r t s .  San Juan was a  m aste r o f  t h i s  

type  o f  e x p re ss io n . F or E s te l l a  a s  w e ll, t h i s  method was a  v a l id  means 

to  develop a  sermons

Y no debe te n e r  en poco l a s  com paraciones, porque una de 
l a s  m£s l in d a s  g ra c ia s  de p u lp ito  son [ la s ]  com paraciones, y 
e l  E vangelio  estci. l le n o  de e l l a s ,  y lo s  p ro fe ta s ,  y C ris to  
R edentor n u estro  l a s  u sa  mucho, p o r  d a rse  m ejor a  en ten d er y 
d e c la ra rs e  p o r e l l a s ,  [y] tam bi£n porque quedase mas en l a  
memoria de lo s  oyen tes su d o c tr in a . ^

Comparisons can tak e  th e  form o f  g iv in g  im portance to  one th in g  i n  o r ­

d e r  to  e le v a te  even more som ething which i s  su p e r io r . I n  a  sermon 

preached  on th e  N a tiv ity  o f  th e  V irg in , Juan  de A vila  compares h e r  to  

th e  moons

Es l a  lu n a  b lan c a , y l a  V irgen es purxsim a; e s  l a  lu n a  l a  
mas ve loz  de todos lo s  s i e t e  p la n e ta s ,  y l a  V irgen l a  mas 
d i l ig e n te  y p r e s ta  en e l  s e rv ic io  de nuestro  Senor que ninguna 
c r ia tu r a ;  l a  lu n a  e s  l a  mas b a ja  de todos lo s  p la n e ta s ,  y l a  
V irgen l a  mas hum ilde que hay en e l  c ie lo  n i  en l a  t i e r r a .  Y 
a s i  como l a  lu n a , aunque unas veces pa rece  con poca lum bre, y 
o t r a s  no p a re c e , y o t r a s  parece  l le n a ,  y en l a  verdad nunca 
t ie n e  menos lumbre una vez que o t r a ,  sino  siem pre e s ta  l le n a ,  
s ino  que, porque no p a rece  a  l o s  o jo s  de lo s  hombres a q u e lla  
p a r te  l a  cua l e s  alum brada d e l s o l ,  p o r eso juzgamos que t ie n e  
a lg u n as veces poca, y e l l a  siem pre e s ta  l le n a ,  a s i  l a  V irgen 
sagrada  todo e l  b ie n  y lumbre que t ie n e ,  de J e s u c r is to  n u e s tro  
Senor, que e s  e l  s o l  de l a  j u s t i c i a ,  l e  v ien e ; y aunque muchas 
veces e s tu v ie se  haciendo e je r c ic io s  co rp o ra le s  que a l  p a re c e r  
son de poca lu z ,  a s i  como comer, b eb er, t r a b a ja r  y o t r a s  cosas
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de a q u e s ta s , mas e l l a  siem pre te n ia  su anima co n v ertld a  y 
a te n ta  a  D ios, e l  lu c ld ls im o  s o l ,  y con grandlsim o fe rv o r  y 
amor y e le v ac i6 n  de entendim iento  y vo lun tad  h a c la  todad sus 
o b ra s , c h ic a s y  g ran d es, c o rp o ra le s  y e s p l r i tu a le s .  ( I l l ,  p . 6)

One a ls o  se e s  th e  tendency to  l in k  c la u se s  w ith d i f f e r e n t  connectives: 

sino  que . n o r  e so , and aunque. Juan  de A v ila  does t h i s  o f te n  — in  

speech i t  would ten d  to  make th e  c la u se s  run  to g e th e r  more f lu id ly .

I t  i s  fu rth erm o re  th e  mark o f  a  speaker who seems to  be eager to  g e t 

on w ith th e  sermon. H is s c i e n t i f i c  o b se rv a tio n s  about th e  moon and 

p la n e ts  dem onstrate  an  i n t e r e s t  i n  astronom y. He was, i n  f a c t ,  i n ­

volved w ith s c i e n t i f i c  in v e n tio n s  du ring  h i s  life tim e .® ^

I n  th e  fo llo w in g  e lo q u en t, te n d e r , and moving passage , San Juan 

u ses  com parisons a s  he d i r e c t s  h i s  rem arks to  C h r is t . One f in d s  a  

d e l ic a te  ba lance  i n  th e  words which produce th e  e f f e c t  of- c o n tra s tin g  

n a tu ra l  beau ty  w ith th e  S av io r w hile  making i t  c le a r  t h a t  God has been 

th e  C rea to r o f  t h i s  beau ty :

E l so l  alum bra, c a l ie n ta  y a le g ra  s in  que nadie se lo  
ruegue, sino  p o r su p ro p ia  n a tu ra le z a ;  y e l  fuego y to d as  tu s  
c r ia tu r a s  comunican lo  que tu  l e s  d i s t e ,  s in  e le c c io n , sino  
p o r i n s t in to  de n a tu ra le z a  que tu  l e s  p e g a s te , h ac ien d o les  
p a r t ic ip a n te s  en su modo de tu  i n f i n i t a  l ib e r a l id a d .  Mas a s i  
como son en e l  s e r  mas b a ja s  que tu ,  no t ie n e  que v e r  su l i ­
b e ra lid a d  con l a  tu y a j e l l a s ,  s i  se  dan, no saben lo  que hacen;
mas tu ,  Senor, sabiendo que h a ce s , y sobre pensando, t e  comuni-  
cas de m ejor gana y mSs copiosam ente que ninguna de tu s  c r i ­
a tu r a s ,  jOh qu ien  e n te n d ie se , Senor, tu s  caminos l le n o s  de 
hermoso amor! ;Qui6n e n ten d ie se  c6mo en to d as  l a s  co sas , 
cuando no concedes y cuando concedes, y cuando haces y no 
haces, h a la g a s  y r in e s ,  e l  f i n  que en todo p re te n d es  es 
n u e s tra  s a t is f a c c io n  y sa lv ac i6 n  e te rn a l ( I I ,  p . ^ 89)

Here we f in d  him e x to l l in g  th e  goodness and beauty  o f  God, le a d in g  h is  

l i s t e n e r s  to  th e  end t h a t  he has in  mind — th a t  o f  p r a is in g  th e  Crea­

t o r  f o r  what He h as accom plished f o r  man. The le s so n , which comes a t

th e  end, i s  i n  th e  form o f  exclam ation , and i t  i s  n o t l o s t .

I n  th e  l a s t  example o f  com parison, th e  su b je c t m a tte r  i s  o f  a
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more d o c tr in a l  ty p e . Here th e  human "body i s  compared to  th e  s p i r i t u a l  

body o f  C h r is t ,  which i s  o f  much g r e a te r  m e rit:

La cabeza e s  mas a l t a  que todo e l  cuerpo , y C ris to  mas a l to  
que todos lo s  hombres y to d o s l o s  a n g e le s . En l a  cabeza e s ta n  
lo s  cinco se n tid o s  y e l  reg im ien to  y gobem aoiSn de todo e l  
cuerpo, y en C ris to  toda  l a  sa b id u rfa , to d a s  l a s  g ra c ia s ,  e l  
poderfo y l a  gobernaci6n d e l  c ie lo  y  de l a  t i e r r a .  Y s i  de l a  
cabeza desciende in flu .io  de e s p f r i tu s  que den movimiento y 
sen tim ien to  a  lo s  miembros d e l  cuerpo, mucho m ejor desciende 
e l  e s p i r i t u  de l a  g ra c ia  de C ris to  en lo s  suyos, con que v iven  
y obran de v id a  ag rad ab le  y m e r i to r ia  d e la n te  lo s  o jo s  de D ios.
(IX , p . 793)

The in f lu e n c e  o f  S t. P a u l 's  f ig u re  i s  c le a r ,  s in c e  head and body a re  

c h a r a c te r i s t i c  o f  h i s  ex p ress io n .

As t h i s  s tudy  p ro g re s se s , i t  becomes ev id en t th a t  Juan  de A vila  

d id  indeed  make use  o f  a  v a r ie ty  o f  r h e to r i c a l  d ev ices  i n  h i s  sermons. 

Whether o r  no t he a t  one tim e sp en t h ou rs p e r fe c t in g  h i s  a b i l i t y  to  

preach  i s  no t known. I t  i s  c le a r  t h a t  h i s  speaking i s  no t " s t r e e t  

t a lk " .  And i t  i s  a ls o  obvious t h a t  i t  i s  n o t so com plicated th a t  i t  

could no t be understood  by th e  m asses to  whom he preached. The b lend , 

and th a t  i s  what h i s  s ty le  r e v e a ls ,  i s  somewhere between th e  two. I t  

i s  re f in e d  and e lo q u en t, b u t n o t pompous o r  p e d a n tic . I t  i s  n a tu ra l  

and f l u id ,  w hile a t  th e  same tim e e d ify in g  and i l lu m in a tin g .

The f i n a l  techn ique  to  be analyzed  i s  th e  use o f  m etaphors, o f  

which th e re  a re  many. The V irg in  i s  g iven  d i f f e r e n t  t i t l e s ,  most o f  

which a re  found in  M edieval l i t e r a t u r e .  Some o f  th e se  in c lu d e : a lb a , 

enferm era, madre de m is e r!c o rd ia , and mensa.iera y  madre d e l  s o l . Her 

neck i s  a  to r r e ,  and she i s  l ik e n e d  to  a  muro. There a re  a ls o  a p p e lla ­

t io n s  f o r  C h r is t . At one p o in t  th ey  a re  combined in  th e  fo llow ing  

fash io n :

Que verdad d igo , y  verdad de D ios, que e s te  P r in c ip e  n u e s tro , 
J e s u c r is to ,  Medico y P a s to r  amoroso, e s ta  e n tre  n o so tro s , y
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E l mismo e n tra  en n o so tro s  y obra  en sus o v e ja s  todo lo  que 
obro p o r l a s  c a l le s ,  p la z a s  y templo de J e ru s a le n . ( I I ,  pp.
833- 83/*)

C h ris t  i s  c a l le d  adm irab le , conse.iero. D ios, f u e r t e . P a te r  fu tu x i  s a e -  

c u l i . cabeza. P rin c ep s  p a c i s . a rb o l de l a  v id a . fuego . s o l  de . i u s t i c i a . 

and C ap ltan . One i s  rem inded o f  De lo s  nombres de C ris to  o f  F r . L u is 

de Leon. The search  in to  S c r ip tu re  by each man opened up new meanings 

o f  Old Testam ent t i t l e s  g iven  to  God.

The E u ch a ris t a t  one p o in t becomes a  r e ta b lo  de m a ra v illa s  on 

which God has drawn a l l  h i s  m arvels:

iQue e s  e s to ?  Hizo Dios un r e ta b lo , en que puso to d a s  sus 
m a ra v illa s , en que e s ta  debujando su encarnac ion , su nacim iento 
y su p a s io n y y to d a s  l a s  ob ras pasadas que ha hecho d ig n as  de 
memoria, p a ra  que, s i  deseas a c o rd a rte  de todo , lo  h a l l e s  ju n to  
y nada t e  f a l t e  de lo  que deseas, sino  que lo  ten g as todo ju n to ; 
y e s te  m anjar, con s e r  uno y so lo , t e  sepa a  todo lo  que 
q u ie re s . ( I I ,  p . 64/*)

Not on ly  i s  th e  E u c h a ris t a  re ta b lo  o f  p re s e n t b le s s in g s , b u t i t  i s

a lso  a  re p re s e n ta tio n  o f  fu tu re  g lo ry :

Es tam bien re ta b lo  e l  san tisim o  Sacramento de l a s  cosas que 
e s ta n  p o r v e n ir .  D ibujadas, p in ta d a s , reco g id as  e s ta n  a l i i  
to d as  l a s  grandezas de Dios que esperam os, que aun no son 
ven idas. F igu ra  e s  e l  Sacramento de l a  g lo r ia  que esperam os.
( I I ,  p . 657)

In  th e  f i r s t  s e c tio n  above, we n o tic e  th e  use o f  th e  second 

person  when Juan  de A v ila  speaks. T his i s  very  c h a r a c te r i s t i c  o f  h i s  

method. I t  p ro v id es , once a g a in , th e  atm osphere and d ir e c tn e s s  t h a t  

he e s ta b l is h e d  w hile p reach in g . The m etaphor o f  th e  re ta b lo  c l a r i f i e s  

and makes more v iv id  f o r  th e  people th e  com pleteness t h a t  he saw in  th e  

E u c h a ris t. I t  i s  a  f a m i l ia r  p ic tu r e ,  and one to  which th e  l i s t e n e r s  

could r e l a t e  w ith l i t t l e  tro u b le . I t  i s  p o s s ib le  t h a t  he had in  mind 

th e  R etablo de l a  v id a  de C ris to  o f  Juan de P a d i l l a ,  e l  C a rtu jan o .

A nother m etaphor which i s  in te r e s t in g  i s  t h a t  o f  panes de ce -
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bada. They a re  to  be found i n  th e  wounds in  th e  f e e t ,  hands, and s id e

o f  J e su s . There a re  f iv e  which should  be e a te n . A f te r  t r e a t in g  a l l

in d iv id u a l ly ,  he sums up th e  message t h i s  ways

De manera que lo s  panes de cebada seans e l  d o lo r  de co ra - 
zon verdadero  de lo s  pecados com etidos, c o n fe sa r lo s  de verdad, 
pagar lo  que d e b e is , d a r  lim osna y perdonar l a s  i n ju r i a s ,  ( I I ,  
p . 217)

The m etaphors, a s  we have seen h e re  and b e fo re , se rve  to  em bellish  and 

vary  Juan de A v i la 's  message. They fu n c tio n , a s  f o r  E s te l l a ,  to  de­

l i g h t ,  and a re  a  means, no t an  end, in  them selves.

I n  o rd e r  to  see  how Juan de A v ila  developed a  sermon, i t  would 

be w ell a t  t h i s  p o in t  to  tu rn  to  an a c tu a l  sermon and analyze  i t s  p ro ­

g re s s io n . The s t r u c tu r e  o f  a  sermon should  fo llo w  d e f in i te  g u id e lin e s , 

based on th e  example o f  c la s s ic a l  writers.® -* F i r s t  should  be th e  ex­

h o r ta t io n ,  fo llow ed  by th e  d o c tr in a l  p a r t  — th a t  which th e  p reach e r 

w ishes to  use  f o r  in s t r u c t io n a l  pu rposes. In  th e  m iddle o f  th e  sermon 

axe th e  p a r t s  o f  l e a s t  im portance , o r  th e  se c tio n s  t h a t  th e  p reach e r 

co n sid ers  " la s  mas f l o j a s " .  At th e  end, th e  c lim a c tic  p a r t ,  th e  p u r­

pose i s  to  move th e  h e a r t s  o f  th e  f a i t h f u l .  As a  g e n e ra l r u le ,  th e  

sermons o f  Juan  de A v ila  fo llo w  th a t  o rd e r , b u t th e re  a re  v a r ia t io n s .

We r e c a l l  th e  d i f f e r e n t  s e c tio n s  o f  a  m edieval sermon which 

were m entioned a t  th e  beg inn ing  o f  t h i s  c h ap te r . Though San Juan  d id  

n o t adhere s t r i c t l y  to  them, h i s  sermons a re  f o r  th e  most p a r t  c a re ­

f u l ly  d iv id e d  in to  s e c t io n s ,  and th ey  do have an in te r n a l  o rd e r.

Whether th e  d iv is io n s  were made by him o r  by h i s  t r a n s c r ib e r s  i s  un­

c e r ta in ,  There a re  c e r ta in  problem s th a t  one n o tic e s . For example, 

many sermons a re  incom plete , o r  beg in  a f t e r  th e  i n i t i a l  p ra y e r  was

f in is h e d . O thers end a b ru p tly  w ith no f i n a l  p ra y e r . There a re  s ig n s
86o f  e d i t in g ,  s in c e  f re q u e n tly  many e t c . , e t c . appear. T h is i s  d i s -
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s t r a c t in g  to  th e  re a d e r , a s  much o f  th e  meaning i s  l o s t .  Where a  long 

S c r ip tu ra l  passage has been quoted  by Juan de A v ila , th e  e d i to r  o r  

t r a n s c r ib e r  sometimes chooses to  beg in  w ith th e  f i r s t  few words and 

th en  i n j e c t  an e t c . , assum ing th a t  th e  re a d e r  knows th e  s e c tio n  by 

memory. Sermon 36 i s  an  example o f  how tam pering was done. I t  p re ­

se n ts  an  in te r e s t in g  dim ension, s in c e  i t  appears to  have been begun by 

one s c r ib e  and completed by a n o th e r . Because i t  i s  very  long  ( f i f t y  

ty p e w ritte n  p ag es), t h i s  change i s  very  u n d ers tan d ab le . Although San 

Juan preached f o r  long  p e rio d s  o f  tim e upon o ccasio n , i t  i s  u n lik e ly  

t h a t  t h i s  sermon was preached  a s  we have i t  today . The f i r s t  p a r t  i s  

d i s jo in te d  from th e  r e s t  o f  th e  sermon, and th e re  i s  a  m ix ture  o f 

s ty le s  a s  one p ro g re sse s  through i t .  N ev erth e le ss , th e  s e c tio n s  th a t  

do ho ld  to g e th e r  re v e a l th a t  i t  was indeed  a  long  sermon. T his p a r ­

t i c u l a r  one was preached on th e  v i g i l  o f  Corpus C h r is t i ,  alw ays a  

f e a s t  o f  m ajor im portance to  Juan de A v ila .

In  s p i te  o f  th e se  a l t e r a t io n s ,  th e re  a re  many sermons which 

appear to  be b a s ic a l ly  i n t a c t .  And th e re  i s  evidence to  suggest th a t  

he d id  fo llow  g u id e lin e s  in  p re p a r in g  them. They a re  w ell o rgan ized  

and dem onstrate t h a t  he knew where he was going w ith them. Sermon 28
Qrp

has been chosen a s  an example o f  a  com plete sermon. I t  i s  no more 

ty p ic a l  th an  many o th e r s ,  b u t i t  does b r in g  to g e th e r  th e  elem ents we 

have mentioned above. Furtherm ore, i t  d e a ls  w ith th e  i n te r e s t in g  sub­

j e c t  o f  l in e a g e , and o f  p r i e s t s  and p re a c h e rs . In  i t  th e  d ire c tn e s s  o f 

ex p re ss io n  i s  f o r c e f u l ly  e v id e n t. The sermon was preached on May 29, 

1552. I t  i s  a  long  one and must have taken  from one to  two hours to  

d e l iv e r .  That was s tan d a rd  le n g th  f o r  sermons a t  t h a t  tim e.

T h is one beg in s w ith an E xord io , th e  e x h o rta tio n  to  p ray  and
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th e  in tro d u c tio n  o f  one o f  th e  themes to  he developed — th a t  o f  th e

s in fu ln e s s  o f  man and th e  sav ing  g race o f  God: "Senor, s i  fu e rad es  como

nosotros?  ;que mal nos f u e r a ! . . .S i  EL fu e ra  como n o so tro s , iQue fu e ra

de noso tros?" ( I I ,  p . 390) S t. P au l i s  a ls o  r e f e r r e d  to .  Perhaps th e

q u o ta tio n s  from th e  E p is t le  a re  th e  ones m entioned h e re . At th e  end

o f  t h a t  s e c t io n , th e re  i s  th e  in v i t a t io n  to  p ray . Juan  de A v ila  alw ays
88in c lu d ed  t h i s  p ra y e r , and i t  was th e  Ave M aria.

The nex t s e c tio n  i s  th e  rea d in g  o f  th e  Gospel. I t  does no t 

tak e  much tim e, a s  A vila  acknowledges: "B revecito  e s ."  S h o rtly  a f t e r ­

wards he beg in s to  develop th e  theme o f  th e  Holy S p i r i t  a s  counse lo r, 

and a t  one p o in t  he p a rap h rases  th e  Gospel i n  h i s  own words. One de­

t a i l  i s  worthy o f  note i n  t h i s  p a ra p h ra se , f o r  i t  i s  very  ty p ic a l  o f  

th e  way in  which Juan de A vila  ex p re sses  h im se lf: "E nviaros he u n o .. .  

que os d i r a  qu ien  soy, que aun no me conoceis b ien ; uno que sea  E s p i r i -  

tu ,  que a l i a  den tro  de v o so tro s  o s ensene, que n i sea  m enester o re ja s  

p a ra  o i r l e  n i o jo s  psora v e r l e . . . "

By way o f  g e t t in g  th e  peop le  to  l i s t e n  more a t t e n t iv e ly ,  he 

might have paused a t  th e  end o f  t h a t  s e c tio n  and looked around. For he 

con tinues: "Henos aqu£ m etidos donde yo d eseab a ."  And he con tinues 

speaking about th e  good th a t  w i l l  come from be ing  a t  Mass du ring  th a t  

week b e fo re  Holy Week. Then he im m ediately fo cu ses  on an is s u e  — 

f i r s t  by ask in g  q u e s tio n s , th en  by answ ering them i n  a  few words. A- 

ga in  he q u o tes  th e  prim ary message he wants to  im part: " . . . S i  alguno 

no t ie n e  E s p ir i tu  de C r is to , e s te  t a l  no e s  de C r is to . " The develop­

ment c o n tin u es , and San Juan u se s  d i f f e r e n t  means to  do i t .  He employs 

examples o f  Adam and Eve, and re p e a ts  th e  above s e c tio n  th roughou t.

Then he s t r i k e s  o u t a g a in s t  th o se  o f  noble b lood who perhaps c o n s id e r
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them selves b e t t e r  th an  o th e rs , Because o f  h i s  own b lood l i n e ,  he

keen ly  f e l t  th e  d isc r im in a tio n  o r  d isd a in  o f  th e  c r i s t i a n o s  v ie .jo s .

One can surm ise th e  r e a c t io n  o f  some in d iv id u a ls  when th ey  heard  th e

fo llo w in g . There were no doubt some r a i s e d  eyebrows:

No b a s ta ,  p a ra  s e r  h i jo s  de Dios y s u b ir  a l  c ie lo ,  que hayas 
nacido de sang re ; nada s i rv e  que seas  h i  jo  de conde, n i  de 
duque, n i  que se as  de sangre de re y . Poco e s  eso . E l mayor 
s e r a f in  que e s ta  en e l  c ie lo ,  s i  no tu v ie s e  e l  e s p i r i t u  de 
C r is to , no s e r f a  b ienaventurado . No se  da e l  c ie lo  p o r  l i n a j e ,  
non ex san g u ln ib u s, neque ex v o lu n ta te  c a r n l s ; no nacen de 
vo lun tad  conforme a  lo  que q u ie re  su c a m e ; no nacen con volun- 
ta d  a fe c ta d a  de l a  c a m e ; . .  .Aquel e s  verdadero  h i  jo  de Dios que 
h u b ie re  nacido de agua y de E s p ir i tu  S a n to . . .  ( I I ,  p . 397)

I t  i s  a  theme th a t  Juan de A vila  re p e a ts  a g a in  and a g a in  i n  h i s  w r i t ­

in g s .

The nex t group o f  in d iv id u a ls  to  be s in g le d  o u t a re  th e  p r i e s t s  

and p re a c h e rs . I t  i s  im portan t to  no te  th e  power behind  th e  rem arks 

h e re . San Juan  i s  no t in te r e s te d  in  p la c a t in g  anyone — he wants to  

a rouse  th e se  in d iv id u a ls , to  make them r e a c t .  He q u o tes  S c r ip tu re , 

a sk s q u e s tio n s , exclaim s, and e x h o rts . And he keeps re tu rn in g  to  t h a t  

one them e: "E l que no t ie n e  corazon de C r is to , no e s  de C r is to . "

A f te r  g e t t in g  th e  a t te n t io n  o f  th e  co n g reg a tio n , and tu rn in g  

t h e i r  thou g h ts  to  th e  s t a te  o f  t h e i r  own s o u ls , he changes h i s  tone 

somewhat. He now in v i t e s  th e  people to  tu r n  to  th e  S p i r i t  w ith  con­

fid e n c e , f o r  He w i l l  he lp  them. Juan de A v ila  d id  n o t a g i t a t e  people 

f o r  th e  sake o f  a g i ta t io n .  He always wanted them to  r e tu r n  to  God, and 

h e re  we see  one o f  th e  methods he used f o r  t h i s .  At th e  end he e x h o rts  

them to  be c h a r i ta b le  to  o th e rs  and g iv es  them some p ra y e rs  to  r e c i t e .  

Many tim es San Juan would r e c i t e  th e  c lo s in g  p ra y e r  h im se lf , though i t  

does no t appear* t h a t  he d id  so on t h i s  o ccasio n . The sermon, a s  can be 

seen , has an in te r n a l  development a s  w ell a s  d ram atic  e lem ents.
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Each o f  Juan de A v ila 's  sermons i s  d i f f e r e n t ,  a s  one m ight ex­

p e c t .  But th e re  i s  an o rd e r  fo llow ed . There i s  n o t, however, g re a t  

s t r e s s  on eloquence no r on unusual o r  a rc h a ic  te rm s. He was in te r e s te d  

i n  g e t t in g  a c ro ss  th e  Word o f  God, n o t any o th e r  words. Because o f  th e  

aw areness, th e  r e s p e c t ,  and th e  ra p p o r t he had w ith  h i s  au d ien ces, many 

peop le  came to  h e a r him p reach , and h i s  sermons were both e d ify in g  and 

in s p i r a t i o n a l .

Conclusion

We have observed th a t  Juan de A vila  used r h e to r ic  abundantly  in  

h i s  sermons. I t  i s  r e a d i ly  seen why F r. L u is de Granada was so i n t e r ­

e s te d  i n  th e  su b je c t , and perhaps why he produced th e  type  o f  w r it in g  

t h a t  he d id . Both o f  th e se  men produced a  s ty le  c o n ta in in g  e legance 

t h a t  was b e a u t ifu l  a s  w ell a s  d e v o tio n a l. Juan de A vila  ushered  in  a  

new s ty le ,  no t devoid o f  t r a d i t i o n ,  bu t su rp ass in g  i t .  He searched  f o r  

a  r a d ic a l  method, and t h i s  search  brought him in  c o n ta c t w ith S t. P a u l, 

th e  e a r ly  F a th e rs  o f  th e  Church, and a  modern world which was develop­

in g . The ba lan ce , l u c id i ty ,  and c le a rn e ss  o f  h i s  ex p re ss io n  p rov ided  

a  means by which p reach ing  could once ag a in  ach ieve  th e  e f fe c t iv e n e s s  

i t  had possessed  in  th e  e a r ly  days o f  th e  Church.

San Juan de A v ila  ach ieved  th e  r e s u l t s  f o r  which th e  refo rm ers  

o f  th e  s ix te e n th  cen tu ry  were s t r iv in g .  In  h i s  serm ons, he e f f e c t iv e ly  

e lim in a te d  th e  pompous, d id a c t ic ,  s ty le  o f  p reach in g , a s  w ell a s  th e  

v u lg a r  and hence sometimes scandalous type . The tone  was in tim a te , 

warm, and p e rso n a l. R a ther than  d is ta n c e  h im se lf  from h i s  l i s t e n e r s ,  

he a ttem p ted  to  draw them in to  th e  sermons.

H is o r ie n ta t io n  was p r im a rily  B ib l ic a l ,  b u t n o t to  th e  p o in t  o f
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ig n o rin g  h i s  own human q u a l i t i e s  and those  o f  h i s  l i s t e n e r s .  R ather 

th an  e x t r a c t  a  moral o r  th e o lo g ic a l  le s so n  p u re ly  f o r  in s t r u c t io n a l  

pu rposes, which Diego de E s te l la  d id  f o r  th e  most p a r t ,  Juan de A vila  

b lended in s t r u c t io n  w ith  compassion and achieved an a f f e c t io n a te  ra p ­

p o r t  w ith h i s  aud iences. P reach ing  was f o r  him an a c t  o f  lo v e , no t one 

o f  th e  i n t e l l e c t .  The methods he used to  develop h is  sermons, f o r  ex­

ample B ib l ic a l  ex eg esis  and r h e to r ic ,  were never to  be ends in  them­

se lv e s , b u t r a th e r  means to  th e  end — love  o f  God and o f  neighbor. He 

i n  e f f e c t  "p erso n a lized "  p reach in g , and h i s  g re a tn e s s , to  a  la rg e  ex­

t e n t ,  comes from th a t  f a c t .  In  ou r "modern" tw e n tie th  c en tu ry , h i s  

example i s  p a r t i c u la r ly  r e le v a n t ,  and i t  d eserves th e  sc ru tin y  o f 

h is to ry .
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20I b id . . p . 97.

21I b id . , p . 89.

22I b id . . p . 91.

2-^Francisco MArquez V illanueva , E s p ir i tu a l id a d  y l i t e r a t u r a  en
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e l  s ig lo  XVI (Madrid: A lfag u a ra , 1968), pp. 18-19.
oil

I b id . . pp. 21-22.

2^A vila , op. c i t . , v o l. 6 , p . 218. H encefo rth , q u o ta tio n s  
w i l l  be in c lu d ed  in  th e  t e x t  o f  t h i s  s tu d y . A ll  a re  from th e  B ib lio -  
te c a  de A utores C r is t ia n o s  e d i t io n .  They w i l l  be l i s t e d  by volume and 
page. Volume I  c o n ta in s  th e  In tro d u c tio n  and th e  Audi« f i l i a : volumes 
I I  and I I I  a re  th e  sermons; volume IV in c lu d e s  th e  Com entarios b ib l l c o s ; 
volume V i s  th e  C a r ta s ; and volume VI c o n ta in s  th e  T ra tados de refo rm a.

26A v ila , op. c i t . , v o l. 1 , p . 65 .
27 See, f o r  example, Fray Diego de E s te l l a ,  Modo de p re d lc a r  y 

Modus concionandi (M adrid, 1951). Fray L uis de Granada, Los s e i s  l ib r o s  
de l a  r h e t6 r ic a  e c l e s ia s t i c a  o de l a  manera de p re d ic a r  (B arcelona , 
1977): F r . A gustin  S a lu c io , A visos p a ra  lo s  p re d ic a d o re s  d e l Santo 
Evangelio (B arcelona, 1959); F rancisco  T errones d e l  Cano, In s tru c c i6 n  
de p red ic ad o re s  (M adrid, i 960) .

28Granada, V ida, op . c i t . , p . 35*

29I b id . . p . 43 .
30J F rancisco  T errones d e l  Cano, In s tru c c lo n  de p red ic ad o re s  

(Madrid: Espasa Calpe, S. A ., i 960) ,  p . 2.

■^Fr. A gustin  S a lu c io , A visos p a ra  lo s  p red ic ad o re s  d e l Santo 
Evangelio (B arcelona: F lo r s ,  1959)» p . 144.

•̂ 2See Je su s  M artinez Bujanda, Diego de E s te l l a  (1524-1578)
(Roma: I n s t i t u t o  Espanol de H is to r ia ,  1970), pp . 77-84.

33^"M as en e s to  deve i r s e  con cuydado, p a ra  que no torzam os l a  
voz de su n a tu ra l  son ido , afectando  o tro  demasiado hueco, y retum bante. 
Porque nada a fe c ta d o , nada que desd iga  de lo  n a tu r a l ,  puede s e r  a -  
g rad ab le . V icio  que padecen lo s  que ten iendo  una voz ten u e , y muy 
de lgada , q u ie re n  con lo s  c a r r i l l o s  h inchados, digam oslo a s s i ,  rem edar 
e s te  l le n o ,  y acrim onia  de voz ."  (Granada, R h e to rica , op. c i t . , p .
473). E s te l l a  says: "Y e s  c ie r to  que hay p re d ic a d o re s  que toman tonos 
que, p u e s ta  e s ta  com paracion, e s  d is p a ra te ,  como se  ve en l a  manera 
[de en to n ar] que toman p a ra  h a b la r  de v e ra s . Y a s i ,  como dan voces, 
d esq u ic iad o s de su p rop io  tono y voz n a tu r a l ,  p a rece  que h ab lan  con 
lo s  p a red es , de s u e r te  que sus p a la b ra s  se  van p o r a l t o ,  s in  e n t r a r  
en lo s  corazones, y e l l o s  quedan m uertos y d e jan  a l  a u d i to r ia  muy 
desab rido  y desco n ten to . Porque, como deciamos en e l  c a p itu lo  pasado, 
l a  o r e ja  d e l oyente t ie n e  t a l  i n s t in to  n a tu ra l  que s ie n te  cuclndo va 
fu e ra  do to  no e l  p re d ic a d o r , y se ofende gravem ente." F r . Diego de 
E s te l l a ,  Modo de p re d ic a r  y Modus conscionandi (M adrid: I n s t i tu t o  
Miguel de C ervantes, 1951)» v o l. 2 , p . 158.



114

^ I b i d . . pp. 37-38.

35I b i d . ,  p . 79.

36I b id . . p . 18.

3 'M a r ti,  op. c i t . ,  p . 141.

3®Granada, op. c i t . . p . 44.

39I b id . . p . 34.
40 /See James L. Connoly, John Gerson. Reformer and M ystic (S t .

L ou is, M issouri: B. H erder Book Co., 1928).
41

R eferences to  Gerson a re  found in  th e  fo llow ing : E p is to la r io . 
pp. 625, 771, 772, 788; Com entarios b ib l ic o s , pp. 258, 440; T ra tad o s 
m enores, p . 455; Audi, f l l i a . pp. 503» 504, 690, 691, 695*

42 /Stephen Ozment, My stic im  and D issen t (New Haven and London:
Yale U n iv e rs ity  P re s s , 1973/» P* 8.

^ 3I b id . . p . 37.
44For example, i n  th e  e x p lic a tio n  o f  S t. P a u l 's  E p is t le  to  th e  

G a la tia n s , A v ila  says: "Dice Erasmo que e l  term ino que corresponde en 
e l  g riego  a  «videre)> s ig n i f ic a  no solam ente v e r , sino  v e r  p a ra  ap ren - 
d e r , San Cris6stom o, Jerfinim o, Ambrosio y todos d icen  lo  c o n tra r io :  
que no fu e  p a ra  ap ren d er, sino  como a  mayor p a ra  re v e re n c ia r le ;  y e s  
e s to  conforme a  lo  que va tra ta n d o  e l  A pSstol, y no lo  que d ice  
Erasmo." (IV , p . 40 ).

I l Ij
^M. B a ta il lo n , "Vers une d e f in i t io n  de l 'e ra sm ism e ,"  C o lloqu ia  

Erasm iana T uronensia . 1 (1972), p . Jl,
46 " . . .  e l  t r a d u c to r  no tuvo que h a ce r  gran  esfuerzo  de a d a p ta -  

c ion  p a ra  que e s te  l ib r o  gozara  en Espana una popu lar!dad  que no te n ia  
en ninguna o t r a  p a r te ,  s in  que l a  In q u is ic i6 n  d ie ra  l a  me nor serial de
in q u ie tu d ."  (B a ta il lo n , Erasmo y Espana. op . c i t . ,  p . 313)* The qu es­
t io n  a s  to  when t h i s  book was p u b lish ed  in  Spain i s  open. Dorothy S. 
S everin  th in k s  i t  could  have appeared  a s  e a r ly  a s  1528. See th e  i n t r o ­
d u c tio n  to  La lengua de Erasmo (Madrid: A gu irre , 1975).

47D. Erasmus, La lengua de Erasmo nuevamente roman^ada p o r muy 
e le g an te  e s t i l o  (Madrid: E d i to r ia l  A gu irre , 1975)* P* 27.

48^  I b id . . p . 179.
49'F o r  a  thorough study  o f  C arranza, see J .  I .  T e llechea  I d i -

g o ra s , E l a rzob ispo  Carranza y su tiem po, op . c i t .

3^ J. I .  T e llech ea  Id lg o ra s ,  " Id e a r io  a s c e t ic o -p a s to ra l  de B ar- 
tolom e C arranza ,"  C orx ien tes e s p i r i tu a le s  en l a  Espana d e l S ig lo  XVI
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(B arcelona: F lo r s ,  1963)* P* 219*

^ S e e  M. B a ta i l lo n ,  Erasmo y Espana. e s p e c ia l ly  h i s  trea tm en t 
o f  o b ispos and p re la d o s .

■■^Bataillon, Erasmo y Espana, op. c i t . , pp. 710-711*

^ " B a jo  e l  im perio  de e s te  r ig o r  y e s ta  du reza , lo  que pud ieron  
s e r  im p re c is io n e s , in co n v en ien c ia s  o d e s l ic e s  de fonna, se c o n v ir tie ro n  
en innum erables h e r e j f a s ,  lo  que pudo s e r  a lgo  p a sa je ro  y o c u lto , se 
transfoxm 6 en p u b lic a  in fam ia , en d i e c l s le t e  anos de c a rc e l ,  y en una 
pag ina  bochornosa de n u e s tra  h i s t o r i a . "  (T e llech ea  Id fg o ra s , E l a rz o -  
b lspo C arranza y su tiem po. op. c i t . ,  v o l. 1 , pp. 97-98).

" .. .C o n s ta n tin o  e ra ,  s in  d isp u ta , e l  p red ic ad o r mas ce leb re  
de Espana, y S e v il la  tem fa que se  lo  q u i ta ra n ."  (B a ta il lo n , Erasmo y 
Espana, op. c i t . . p . 528).

55A v ila , O bras, op. c i t . , v o l . 1 , p . 198.
56For a  more thorough look a t  C onstan tino , r e f e r  to  pp. 529“539 

o f  Erasmo y Espana.

■^Egidio. (Juan  G il) .  T h is man was an o th e r famous p rea ch e r in  
S e v il la .  He a lso  p rocla im ed  j u s t i f i c a t i o n  by f a i t h  and was s im ila r  to  
Vald6s. See Erasmo y Espana, pp. 52^-527*

“̂ An example o f  t h i s  i s  th e  Tratado d e l amor de D ios, which i s  
no t in c lu d ed  in  th e  sermons. Sermon 35» though considered  to  be one by 
th e  e d i to r s  o f  th e  BAC, appears  to  be more o f  an  e ssay .

59 ««^E xam ples o f  th e s e  in c lu d e  p l a t i c a  no. 5» an  e x p o s itio n  on 
co n fess io n ; no. 8 , which d e a ls  w ith how e c c le s i a s t i c a l  funds should  be 
sp en t; no. 12, about p u rg a to ry ; and no. 13 , an e x p lan a tio n  o f  excom­
m unication. Nos. 7 and 9 a re  h e a v ily  in te r s p e r s e d  w ith L a tin  q u o tes , 
and no. 10 i s  w r i t te n  p r im a r ily  in  t h a t  language. These appear to  be 
sh o r t  e ssay s  which a t  one tim e may have been lo n g e r sermons. Says Sala  
B a lu s t: "Una p rim era d i f i c u l t a d  e ra  l a  c la s i f ic a c io n  de lo s  e s c r i to s  
p red icados de A v ila  en sermones y p l a t i c a s . No e s  f a c i l  en ocasiones 
d e s lin d a r , p a r tic u la rm e n te  ten iendo  en cuenta que A v ila  e s  siempre 
igualm ente e lo cu en te  — aun en sus c a r ta s  y en e l  Audi, f i l i a  — y que 
e l  P . D iaz, a l  e lim in a r  de lo s  t r a ta d o s  l a  mayor p a r te  de lo s  elem entos 
c a r a c te r f s t i c o s ,  nos ha p rlvado  de lo s  d a to s  n e c e sa r io s ."  ( I I ,  p . 11)
In  g e n e ra l, th e  p l a t i c a s  a re  no t n e a r ly  a s  spontaneous, o r  in te r e s t in g ,  
a s  a re  th e  sermons.

^ A v i la ,  O bras, op . c i t . , v o l. 1 , p . 198.

^M anresa  18 (19^6), no. 2 ; Manresa 17 (19^5)» no. 3* M iscela- 
nea Com illas 7 (19^-7). nos. 6, 7, 8 , 9 , 10, 13, lb, 15, 16, 17, 19, 20, 
21, 23, Zkt 26.

62L uis Munoz, V ida, op . c i t . , p . 18^.
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^^Bruno Je re c z e k , Louis de Grenade, d is c ip le  de Jean  d*Avila 
(P a r iss  D id ie r, 1971), p . iSzl

64"S i on l a  compare, p a r  a i l l e u r s ,  a  l a  p re d ic a tio n  grenadine 
se  c a ra c te r is e  p a r  son souci de p e r fe c t io n  te c n iq u e , e s th e tiq u e  e t  
l i t t e r a i r e .  E lle  no deno te  p as  1 ' im p ro v isa tio n , m ais 1 ' e la b o ra tio n  
d 'u n  « au teu r» . On y re c o n tre  rarem ent l e  s ty le  p r im e sa u tie r , 1 'exp res­
s io n  inachevee, l e s  p h ra se s  nom inales, l e s  ru p tu re s  de c o n s tru c tio n s , 
l e  to n  de l a  c o n v ersa tio n  ou de l a  d isc u ss io n , s i  f re q u e n ts  dans l e s  
sermons de Jean  d 'A v ila . Le M i t r e  se  c o n te n ta i t  de j e t e r  quelques 
n o te s  su r un f e u i l l e  de p a p ie r ,  e t  s e s  sermons, p r i s  au v o l p a r  des 
a u d ite u rs , o n t garde l a  v iv a c i te ,  l a  sp o n ta n e ity , l a  c h a leu r de 
1 ' in s p i r a t io n .  Le sermon de Louis de Grenade e s t  e c r i t ,  des l e  d e p a r t, 
p u is  a p p r is ,  ce q u i l u i  con fere  une a l lu r e  r e g u l le r e ,  un a sp e c t f i n i ,  
un rythme harmonieux e t  san s-a -so u p , e t  ce qu i ex p liq u e , en grande 
p a r t i e  l a  resem blance fondam entale e n tre  ce genre e t  l e  genre d id ac - 
tiq u e  du t r a i t 6  ou du d is c o u rs ."  I b i d . ,  pp. 339-340.

65For a  d e ta i le d  a n a ly s is  o f  r h e to r ic  i n  p reach ing  see Fray 
L uis de G ranada 's Los s e i s  l i b r o s  de l a  rh e t6 r ic a  e c le s ia s t i c a  o de l a  
manera de p re d ic a r  (B arcelona: Im prenta de Juan J o l i s .  1777).

^R ebecca  S w itzer, The C iceron ian  S ty le  in  F r . L uis de Granada 
(New York: I n s t i tu t o  de l a s  Espanas en lo s  E stados Unidos, 1927), p .
32.

^ "D o s  necesidades de p e rsonas de e s ta s  t ie n e  l a  I g le s ia :  una 
de cu ras  y co n fe so re s , y o t r a  de p re d ic a d o re s ; y entram bas se  han de 
rem ediar de e s to s  c o le g io s .

P a ra  lo s  p rim eros se ha de p ro v ee r que o igan  g ram atica , casos 
de concienc ia  y  a lgo  de l a  sa c ra  E sc r ip tu ra ;  no en pocos anos, pues no 
e s  pequeno e l  o f ic io  de m ed lcinar anim as; a n te s  e s  « a rs  artium )), como 
d ic e  San G regorio . Y s e r i a  b ie n , s in  g ram dtica , e s tu v ie se n  a  lo  menos 
cuatro  o cinco anos, p a ra  que con l a  edad, bondad y l e t r a s  a u to r iz a -  
sen y s in  p e lig ro  t r a ta s e n  o f ic io  ta n  a l t o .  Y e s to  cuanto a  cu ras y 
co n fe so re s ."  (VI, p . 4 2 ) .

^^Books and a u th o rs  t h a t  he recommends to  some o f  h i s  d i s c ip le s  
in c lu d e : th e  P ass io  duorum. Contemntus mundl. (Kempis), Los ab eced ario s 
e s p i r l tu a le s  (O suna), Los ca rtu .ian o s, Opera B ern ard !« Confesiones 
(A ugustine), C asian, S t .  John Cllm acus. M orales (S t . G regory). L e t te r  
no. 233 c i t e s  many works which he recommended to  a  p r i e s t  who req u ested  
h e lp  in  a  c e r ta in  m a tte r . A uthors n o t m entioned above in c lu d e : S t.
John Chrysostom, S t. Gregory o f  Nyssa, S t. C yprian, Gerson, Lawrence 
J u s t in ia n ,  S t. Clement, P e tro  B lesen se , T ritg e n n io , S t. B onaventure, 
D io n isiu s  th e  C arth u s ian , S t. Thomas, C lito b eo , B ernal Diaz de Luco.
In  l e t t e r  no. 225, he adds th e  P a ra p h ra s is  and A notaciones o f  Erasmus 
( p a r t s  to  be read  con c a u te la )  and G ab rie l B ie l .

^ E s t e l l a ,  o£. c i t . , pp. 134-135*

70I b id . ,  p. 152.
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71Ib id . . p . 1 5 5 .

72M. B a ta il lo n , "Jean  d 'A v ila  re tro u v e ,"  B u l le t in  H ispanique,
57 (1955), P . 28.

73̂ E s te l la ,  op. c i t . . p . 52.

7^Pedro Lafn E n tra lg o , La a n tro p o lo g ia  en l a  o t r a  de F r. L uis 
de Granada (Madrid: Consejo S uperio r de In v e s tig a c io n e s  C ie n tf f ic a s ,  
19^6) ,  p . 58.

75I b i d . ,  p . 306.

7^Two q u o ta tio n s  from S t. P au l dem onstrate  t h i s :  " J u s t  a s  a  
human body, though i t  i s  made up o f  many p a r t s ,  i s  a  s in g le  u n i t  be­
cause a l l  th e se  p a r t s ,  though many, make one body, so i t  i s  w ith 
C h r is t . I n  th e  one S p i r i t  we were a l l  b a p tiz e d , Jews a s  w ell a s  
G reeks, s la v e s  a s  w ell a s  c i t i z e n s ,  and one S p i r i t  was g iven  u s a l l  to  
d r in k ."  ( l  Cor. 12:12-13) The Jerusalem  B ib le  (New York: Doubleday & 
C o., I n c . ) ,  p . 304. A lso: "Do a l l  you can to  p re se rv e  th e  u n ity  o f  th e  
S p i r i t  by th e  peace t h a t  b in d s you to g e th e r . There i s  one Body, one 
S p i r i t ,  j u s t  a s  you were a l l  c a l le d  in to  one and th e  same hope when you 
were c a l le d .  There i s  one Lord, one f a i t h ,  one bap tism , and one God 
who i s  F a th e r  o f  a l l ,  through a l l  and w ith in  a l l . "  (Ep. 4 :3 -6 )  I b i d . ,  
p . 334.

77The D iccionario  de A utoridades d e f in e s  i n f l u l r  th u s ly : "En 
sen tid o  m oral v a le  p e rs u a d ir ,  o s e r  causa de a lguna cosa , con e l  con­
se jo  o d ire c c io n . L a t. i n f lu e r e ."  A fo llo w in g  d e f in i t io n  rea d s : 
" I n f lu i r  v .a .  Causar a lgunos e fe c to s  o i n c l in a r  a  e l l o s ,  ya se  hab le  
generalm ente de toda  cuasa , ya espec ificam en te  de lo s  A s tro s  o cuerpos 
c e le s te s ."  D iccionario  de A utoridades (M adrid: Gredos, 1963)* 267 .

7®M. B a ta il lo n , "Jean  d 'A v ila  re tro u v e ,"  p p . c i t . , pp. 6 -7 .
79When i n  1554, A vila  was on th e  verge o f  e n te r in g  th e  J e s u i t s  

and ta k in g  h i s  d i s c ip le s  w ith him, he was r e t i c e n t  to  do so , because 
he though t t h a t  peop le  would say th e  O rder was a  "synagogue". ( I ,  p . 
168) A lso , S a la  B a lu s t w r ite s  about A v i la 's  l a s t  y e a rs : "M ientras 
ta n to ,  Juan  de A v ila  sigue  a l  f r e n te  de a q u e llo s  su s d is c ip u lo s ,  que 
l le v a n  sobre  s i  e l  estigm a de s e r  c r i s t ia n o s  nuevos, p o r  l a  mayor 
p a r te ,  y han de s e r  p ron to  bianco de l a  In q u is ic i6 n  p o r su e s p i r i -  
tu a l id a d  sospechosa de llum in ism o ." ( I ,  p . 184) B a ta i l lo n ,  in  Erasmo 
y Espana (p . 828) comments: "Es e l  alma de l a  p re d ic a c io n  d e l c r is t ia n o  
nuevo Juan de A v ila , que estuvo a  punto de s a l i r  p a ra  l a  Nueva Espana 
con F r . J u l ia n  GarcSs y se  quedo en A ndalucia s in  d e ja r  p o r  eso s e r  
g ran  im ita d o r de San Pablo y re s ta u ra d o r  de l a  p r im it iv a  I g le s ia ."

80E s te l l a ,  pp . c i t . , p . 6 l .
8 l "E l su p e r la tiv o  en £simo no e ra  p o p u la r en lo s  s ig lo s  XV y 

XVI, y so lo  a lgun  caso a is la d o  se  ha esp igado , desde e l  du lcissim o de 
Berceo, en l a  lengua r e l ig io s a  y p o e t i c a . . . "  Angel R osenb la t, La lengua
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d e l  "Qui.iote" (M adrid: ed. Gredos, 1971)» pp. 189-190.
82E s te l l a ,  o£. c i t . , p . 68.
O o

F. Marquez V illan u ev a , in  an  in fo rm a tiv e  a r t i c l e ,  has w r i t te n  
abou t t h i s  dim ension in  Juan  de A v ila . See "Los in v en to s  de San Juan 
de A v ila ,"  Homena.ie a l  P ro fe so r  C a rria zo . 3 ( S e v i l la ,  1973)*

84" I f  we l iv e  by th e  t r u th  and in  lo v e , we s h a l l  grow in  a l l  
ways in to  C h r is t ,  who i s  th e  head by whom th e  whole body i s  f i t t e d  and 
jo in e d  to g e th e r , every  j o i n t  adding  i t s  own s tre n g th , f o r  each se p a ra te  
p a r t  to  work acco rd ing  to  i t s  fu n c tio n . So th e  body grows u n t i l  i t  h as 
b u i l t  i t s e l f  up, in  lo v e ."  (Ep. 4 :15-16) The Jerusalem  B ib le , op. c i t . t 
P. 334.

85""'Llegado e l  momento en que l a s  c ie n c ia s  y l a s  a r t e s  debfan 
romper l a s  moldes d e l  Medio Evo, p a ra  d i r i g i r  su s m iradas a  l a s  a n t i -  
guas e sc u e la s  de A tenas y de Roma, hab fa  sonado tam bien p a ra  l a  e lo -  
cuencia  sagrada  l a  ho ra  de desen ten d erse  d e l e s p f r i tu  y de lo s  p ro -  
ced im ien tos de lo s  s ig lo s  m edios, siguiendo nuevos rumbos y o r ie n ta -  
c iones h a s ta  en tonces desconocidos. Im ponfase, pues, a  todo tra n c e  e l  
re to rn o  a  l a  an tig iiedad  c la s ic a ,  a  lo s  v ie jo s  modelos, dejando a  un 
lado  lo s  p roced im ien tos seguidos p o r l a  E s c o la s t ic a ."  E s te l l a ,  o£. c i t . , 
p . 237* (E stud io  p re lim in a r  p o r P io  Sagues Azcona, O .F.M .).

86Examples a re  sermons 24 and 31*
Qn

O ther sermons which appear to  be b a s ic a l ly  i n t a c t  in c lu d e  th e  
fo llo w in g . The a s te r i s k  i s  p laced  besid e  sermons which a re  very  good 
examples o f  A v i la 's  tech n iq u e . Where a  b rac k e t i s  found, th e  t r a n ­
s c r ip t io n  o f  th e  sermon i s  in d ic a te d :  l [ l ] , 2 , 3 , 4 , 5 [2 ] ,  6 , 8*, 9» 10, 
11, 12*, 13*, 14*, 15*, 18, 19, 21*, 22, 23, 25*, 26, 29, 30, 32, 33,
37, 38, 39, 41, 43, 45, 46, 47, 50 , 51, 52 , 53*, 55, 56 , 57, 58 , 60 , 63 , 
6 5 [ l ] ,  66, 67*, 68, 69 , 70, 71*, 75, 76 , 77, 78 , 79, 80 , 82 .

See E s te l l a ,  Modo de p re d lc a r . chap. 20, f o r  an e x p lan a tio n  
o f  th e  ways o f  in tro d u c in g  a  sermon.



CHAPTER III

THE CARTAS AND THE AUDI. FILIA

P a r t  I ,  The C arta s

E l cuidado de v u e s tra  anim a, que n u estro  Senor en e l  coraz6n 
me ha p u esto , me hace sospechar que te n e is  a lguna necesldad  de 
su ayuda, p o r lo  cu a l me movl a  e s c r l b l r  e s ta  c a r ta ,  su p lic a n -  
do a  n u estro  Senor J e s u c r is to  obre en vos, m edlante e l l a ,  lo  
que sabe e s  m enester. (V, p . 228)

A study  o f  th e  l e t t e r s  o f  Juan  de A v ila  r e v e a ls ,  more th an  any 

o th e r  s e c tio n  o f  h i s  w r i t in g s , h i s  in n e r  be ing . As one examines them 

c lo s e ly , c e r ta in  problem s a r i s e  w ith th e se  l e t t e r s .  They a re  d i f ­

f i c u l t  to  c la s s i f y ,  no t in  term s o f  themes t r e a te d ,  b u t because many 

do no t in d ic a te  to  whom, o r  when, th ey  were w r i t te n . There have been 

numerous e d i t io n s ,  and S a la  B a lu s t d isc u sse s  t h i s  i n  th e  in tro d u c tio n  

to  volume five.'* ' The th re e  in d isp e n sa b le  e d i t io n s  a re  th o se  o f  1578, 

1595, and 1618. O thers fo llow ed  in  1674 , 1759» 1792, 1872, 1894, and 

1901, b u t th ey  were p r im a r ily  e d i t io n s  based on p rev io u s  ones. In  1912 

G arcia  de Diego e d ite d  th e  l e t t e r s ,  and in  1940 th e  e d i t io n  o f  th e  

Apostolado de l a  P rensa  a ls o  s tu d ie d  them c r i t i c a l l y .  These l a s t  two 

h e lped  to  p u r ify  th e  c o n te n ts , s in c e  th ey  re tu rn e d  to  th e  o r ig in a l  

e d it io n s .

S a la  B a lu s t r a i s e s  th e  q u e s tio n  a s  to  w hether o r  n o t a l l  th e  

l e t t e r s  a re  a u th e n tic . He concludes t h a t  th ey  a r e ,  b u t t h a t  they  have 

no t come to  us in  t h e i r  e n t i r e ty :

119



120

Pero e s  de lam en tar que, a l  menos en su in te g r id a d , no hayan 
lleg ad o  a  no so tro s t a l  como s a l ie ro n  de l a  pluma d e l M aestro, 
sino  con m u tilac io n es  y re to q u e s . Los d is c fp u lo s  de A v ila , o ra  
p o r l a  in d o le  e s p i r i t u a l  de sus e d ic io n e s  — recordem os que lo  
t i t u l a n  E p ls to la r io  e s p i r i t u a l  — o ra  p o r no o fender l a  m odestia 
de d e s t in a ta r io s  que v iv ia n  to d a v ia , e lim inaron  de l a s  c a r ta s  
todo lo  que suponfan m atices p e rso n a le s  o co n c re to s , t a l e s  como 
e l  encabezamiento y , sobre to d o , e l  f i n a l  y so b re s c r ito  de sus 
c a r ta s ,  donde se co n ten ia  l a  ex p resio n  d e l  lu g a r ,  fech a  y nom- 
b re  de l a s  personas a  qu ienes ib an  d i r ig id a s .  O tras  veces 
om itie ro n  alguna f r a s e  o p a rra fo  que, p o r su rea lism o desen- 
carnado, habfa  de o fen d er t a l  vez lo s  p iad o so s o idos de sus 
l e c to r e s ;  pasaron  p o r a l t o  una c i t a  que l e s  p a re c io  compromete- 
dora  o m odificaron  y com pletaron a lgun  pensam iento que p o d ia  s e r  
sospechoso de h e te ro d o x ia  en un momento de c o r r ie n te s  tu r b ia s .2

I t  i s  p robab le  th a t  a l l  o f  th e  l e t t e r s  have n o t been d isco v ered , be­

cause re fe re n c e s  to  them a re  a llu d e d  to  i n  c a ta lo g u es  o f  a rc h iv e s  and 

in  th e  p ro cess  o f  b e a t i f i c a t io n .  There a re  257 known to  d a te .

The l a s t  p ro b lem atica l a re a  i s  t h a t  o f  o rd e r . There does no t

appear to  be any lo g ic a l  p re s e n ta tio n  o f  th e  v a rio u s  l e t t e r s ,  and th e

e d ito r s  o f  th e  BAC e d it io n  have chosen n o t to  a ttem p t one:

No se ha examinado to d av ia  b ie n  que se c re to  orden pudo haber en 
e l  ev iden te  desorden con que fu e ro n  p re se n ta d a s  l a  mayor p a r te  
de l a s  c a r t a s . . .Queden, pues, reu n id a s  como en e l  prim ero momen­
to ,  p a ra  que e s ta  la b o r  c r i t i c a  sea  q u iza  p o s ib le .3

Nor i s  i t  th e  purpose o f  th e  p re s e n t  study  to  t r y  to  a rran g e  th e se  

e p i s t l e s  d i f f e r e n t ly .  R a th e r, th ey  w i l l  be examined f o r  c o n te n t and 

s ty le ,  and f o r  an in s ig h t  in to  who Juan  de A v ila  was and what he accom­

p lis h e d  in  h i s  l e t t e r s .

There a re ,  however, c e r ta in  th in g s  t h a t  could  be accom plished 

w ith th e  l e t t e r s .  The key seems to  l i e  w ith th o se  w r i t te n  to  known 

peop le . Where th e re  were one o r  two w r i t te n , i t  i s  l ik e ly  t h a t  th e re

a re  more. The l e t t e r s ,  p u t i n  sequen tia l, o rd e r  acco rd ing  to  r e c ip ie n ts
«

(where p o s s ib le ) ,  would re v e a l more c le a r ly  th e  r e la t io n s h ip s  t h a t  San 

Juan had w ith h i s  fo llo w ers  and f r ie n d s .  For example, i n te r e s t in g
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th in g s  happen when one re a d s  l e t t e r s  such a s  number 142 ( to  Antonio de 

Cordoba), th en  number 144 ( to  a  s ic k  perso n , "v u e s tra  mercedf,)» th en  

number 145 (ag a in  to  A. de Cordoba). There i s  evidence to  suggest th a t  

number 144 would be to  th e  same man, though th e  r e c ip ie n t  i s  n o t men­

tio n e d . The s u b je c t m a tte rs  t r e a te d ,  enduring  i l l n e s s  and p re p a rin g  

f o r  d e a th , go hand i n  hand. One could conclude th a t  th e se  l e t t e r s  were 

p laced  in  th e  c o l le c t io n  a s  th ey  were g iven  to  th e  e d i to r s .  The p a r ­

t i c u l a r  ta s k  o f  s o r t in g  th e se  e p i s t l e s  would in v o lv e  an e f f o r t  o f  r e ­

s t ru c tu r in g  th e  o rd e r  acco rd ing  to  r e c ip ie n ts  and chronology, a s  w ell 

a s  a ttem p tin g  to  a s c e r ta in  where some o f  th e  o th e rs  to  unknown r e c i p i ­

e n ts  m ight f i t .  Though a  d i f f i c u l t  s tu d y , i t  would, we b e lie v e , open 

up t h i s  a re a  o f  San J u a n 's  l i t e r a r y  p ro d u ctio n  and make even more ob­

v io u s h i s  r o le  o f  a d m in is tra to r , s p ir i tu a l ,  d i r e c to r ,  and f r ie n d  to  some 

o f  th e  most i l l u s t r i o u s  people  o f  h i s  p e rio d .

The " in strum en t"  o r  " in te rm ed iary"  a sp e c t has been examined 

reg a rd in g  th e  r o le  o f  p re a c h e rs . We have seen th a t  a  very  in tim a te  r e ­

la t io n s h ip  w ith th e  S p i r i t  was necessary  in  o rd e r  to  p reach  th e  word o f  

God so t h a t  h e a r ts  would be moved. The quote a t  th e  beg inn ing  o f  t h i s  

c h ap te r d is c lo s e s  th e  same id e a . Juan de A vila  p e rce iv ed  h im se lf  a s  a  

m ed ia to r through whom God m ight (o r  might no t) choose to  work. Though 

he does n o t say th a t  he modeled h i s  l e t t e r s  on th o se  o f  S t. P a u l, th e  

s i m i l a r i t i e s  a re  obvious. As do th e  P au lin e  E p is t le s ,  th o se  o f  Juan  de 

A v ila  examine d o c tr in e s ,  ex h o rt to  rep en tan ce , c au tio n  a g a in s t  d isb e ­

l i e f  o r  f a l s e  d o c tr in e s ,  conso le  i n  tim es o f  d i s t r e s s ,  s t r e s s  th e  need 

f o r  a  deep l i f e  o f  union  w ith God, proclaim  th e  n e c e s s ity  o f  p e rs e v e r­

ance in  tim es o f  s u f fe r in g , and p o in t  o u t th e  need f o r  h u m ility , p a -
4t ie n c e ,  and love  o f  God and neighbor. The in f lu e n c e  o f  S t. P au l upon
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Juan de A v ila  i s  no ted  "by h i s  two e a r ly  "biographers, Granada and Munoz, 

and a ls o  by re c e n t s tu d ie s  abou t him. In s o fa r  a s  th e  l e t t e r s  a re  con­

cerned , Granada i s  convinced o f  Juan  de A v i la 's  im ita t io n  o f  P au lin e  

tec h n iq u e s . As one re a d s  th e  two, th e re  a re  s i m i l a r i t i e s  o f  purpose 

and c o n te n t t h a t  show th e se  two men to  be o f  l ik e  mind and s p i r i t .  One 

o f  th e  most obvious com parisons o f  tech n iq u es t h a t  could  be made i s  th e  

way i n  which th ey  quote  S c r ip tu re . San Juan employs i t  i n  th e  same way 

a s  S t. P au l — a s  docum entation o r  a c tu a l  development o f  th e  co n ten t o f  

h i s  l e t t e r s .

F r . L u is de G ranada’s  Vida c o n ta in s  a  s e c tio n  on th e  l e t t e r s  o f  

San Juan . In  i t  he m entions th e  c lo se  r e la t io n s h ip  between S t. P au l 

and th e  Spaniard . When d e a lin g  w ith th e  v ir tu e  o f  c h a r i ty ,  a s  ex­

p re sse d  i n  th e  C a r ta s , Granada w rite s :

"En lo  cu a l tam bien im itab a  a  su m aestro San P ab lo , que lo  
mismo hace a l  p r ln c ip io  de su s c a r ta s ,  como ya d ijim o s , porque 
e l  E s p ir i tu  Santo , que ensenaba a l  A postol comenzar sus c a r ta s  
declarando  l a  memoria y e l  cuidado y amor que te n ia  a  a q u e llo s  
a  qu ien  e s c r ib ia ,  enseno a  e s te ,  su im itad o r y d is c ip u lo , h acer 
lo  mismo.

B efore  co n tin u in g , i t  would be w ell to  examine th e  concept o f  

l e t t e r  w r it in g  a s  i t  e x is te d  b e fo re  San J u a n 's  l i f e t im e .  There was a 

t r a d i t i o n  o f  l e t t e r  w r i t in g  th a t  went back to  Greek and Roman tim es. 

Such a u th o rs  a s  C icero and Seneca had developed th e  a r t  to  a  h igh de­

g ree . These a n c ie n t a u th o rs  conceived l e t t e r  w rit in g  a s  a  means o f  

"conversing" w ith a n o th e r  in  h i s  o r  h e r  absence, and t h i s  n o tio n  was 

a ls o  adopted  by th e  R enaissance w r i te r s  such a s  Erasmus:

E s ta  t r a d ic io n  de l a  A ntiguedad l a  recoge Erasmo, y  l a  d ifunde 
a  t r a v e s  d e l Humanismo a  lo s  d iv e rso s  renacim ien to s n a c io n a les . 
Coincide con C iceren  en a c e r t a r  l a  e p is to la  a l  d ia lo g o : «con- 
v ie n e , e s c r ib e  en l a  t i n ,  que l a  exp resion  de l a  e p is to la  sea 
l a  que usan  lo s  amigos en sus conversaciones)). E l coloquio 
am istoso se  em pareja con l a  co rrespondencia , y l a  exp resion
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d e l uno conviene a  l a  o t r a .7

Though th e se  c la s s ic a l  w r i te r s  were th e  o r ig in a l  models f o r  th e  

R enaissance f ig u re s ,  th e re  were im p o rtan t men who p rep a red  th e  way f o r  

l e t t e r  w rit in g  to  become a  l i t e r a r y  genre  i n  Spain in  th e  16th cen tu ry . 

One such man was Fernando de P u lg a r  ( l4 5 3 “l492) and th e  o th e r  Antonio
g

de Guevara (14817-1545). P u lg a r  was th e  c h ro n ic le r  f o r  I s a b e l  and

Ferdinand, and h i s  p rim ary  work was th e  Cronica de lo s  Reyes C a to lic o s ,

w r it te n  between 1484 and 1492. Follow ing th e  c la s s ic a l  t r a d i t i o n  based

on P lu ta rc h , P u lg a r was a lso  h e a v ily  in f lu e n c e d  by Fernan P erez  de Guz-
9

man. He even came to  be known a s  " e l  P lu ta rc o  e sp an o l" . P u lg a r 

brought acu te  powers o f  o b se rv a tio n  to  h i s  w r it in g , based on h i s  p e r ­

sona l experiences i n  courts

Las fu e n te s  propiam ente t a l e s  de n u e s tra  C ronica son, en 
p rim er lugax , l a  observacion  d i r e c ta  d e l a u to r ,  que v ive  en 
lo s  c irc u lo s  de l a  c o rte  desde lo s  d ia s  de Juan  I I ,  e s ta  a l  
c o rr ie n te  de todos lo s  negocios de E stado , de l a  p o s ic io n  y 
a c tiv id a d  de cada una de l a s  fu e rz a s  p o l f t i c a s  y de lo s  movi- 
m ientos de o p in i6n , y ha p a r t ic ip a d o  en a l t o s  y d e c is iv o s  
a su n to s d ip lom at!cos y cortesanos.^O

T his d i r e c t  o b se rv a tio n  g iv es  a  no te  o f  re a lism  and i s  an  im portan t 

c o n tr ib u tio n , f o r  i t  s ig n a ls  a  d e p a rtu re  from th e  d id a c t ic  tone  o f  me­

d ie v a l w ritin g . For th e  most p a r t ,  however, P u lg a r 's  w rit in g  i s  r a th e r  

a u s te re  and somber.

Antonio de Guevara fo llow ed  in  P u lg a r 's  fo o ts te p s ,  and th e  l a t ­

t e r  ' s  L e tra s  were th e  prim ary  in s p i r a t io n  f o r  G uevara 's  E p fs to la s  

f a m il ia r e s . The s im i la r i ty  i s  no t s u rp r is in g :

No debe so rp ren d er que l a  in s p i ia c io n  m§,s cercana  d e l genero 
e p is to la r  de Fray Antonio de Guevara se  encuen tre  en l a  obra  
de P u lg a r , puesto  que lo s  dos fu ero n  hum anistas c a s i  coetaneos, 
grandes seno res de Espana y c ro n is ta s  r e a l e s . . .E l  o f ic io  de 
h is to r ia d o r ,  e l  cu a l dejemos anotado como un subgenero e n tre  
l a s  E p is to la s  f a m il ia r e s . t ie n e  un p a ra le lo  exacto  en l a s  L e tra s  
de P u lg a r: l a  g u e rra  de sucesion  e n tre  Juana l a  B e ltra n e ja  e 
I s a b e l  l a  G a to lica  e s  na rrad a  e p is to la rm e n te  de id e n tic o  modo
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a  como Guevara r e l a t a r a  l a  Guerra de l a s  Comunidades. Se 
subraya l a  sem ejanza e n tre  l a s  dos co lecc iones de c a r ta s  a l  
n o ta r  que lo s  d e s t in a ta r io s  de ambos son lo s  grandes senores 
y mas destacados r e l ig io s o s  de l a  P e n in s u la . i l

D iffe re n ce s  between th e  two do e x i s t ,  however, and one o f  th e  prim ary

ones i s  th e  humorous to n e  o f  G uevara 's w ritin g .

Both w r i te r s  used r h e to r ic a l  d e v ic e s , e s p e c ia l ly  a n t i t h e s i s  and

paronom asia. Guevara was e s p e c ia l ly  fond o f  rhyming consonants w ith in

p h ra se s , and h i s  use o f  puns was extrem e. I t  was a lso  th e  reaso n  f o r

h i s  g re a t  p o p u la r ity :

La r e to r i c a  de Guevara, que peca de un abuso de paronom asia .. .  
s in  embargo, contribuyo  mas que nada a  que l a  obra  d e l  mismo 
a lc a n z a ra  una fama m eteo rica  en l a  Europa d e l s ig lo  X V I.^

Examples o f  th e se  tech n iq u es  a re  found throughout h i s  l e t t e r s .  To i l ­

l u s t r a t e  t h i s  p o in t ,  one example in  which we see th e  use o f  in te r n a l  

rhymes appears below. The s e c tio n  i s  taken  from h i s  "L e tra  p a ra  don 

Juan  P e re llo so  Aragones":

Dos cosas son l a s  que jamas se deben p r e s t a r ,  n i de nad ie  
c o n fia r :  e s  a  sa b e r , l a  espada que tenemos y l a  muger con qu ien  
nos casamos; porque p a resce  muy b ien  a l  hombre l a  espada cen ida , 
y muy m ejor p a re sce  a  l a  muger que e s t6  en casa  guardada. La 
c a s ta  L ucrecia , ten iendo  a  su marido C olatino  e n l a  g u e rra  de 
lo s  vascos, p o r q u e re r la  v i s i t a r  e l  d iso lu to  T arquino, e l  a  
s o la s ,  y e l l a  s o la ,  se  s ig u io  d e llo  que Roma se e sc a n d a liz a se , 
l a  g u e rra  se d e sb a ra ta rse  [ s ic ] ,  L ucrecia  se  m atase y Tarquino 
se p e rd ie se .^ 3

The tone  i s  d id a c t ic ,  b u t a t  th e  same tim e r a th e r  f l ip p a n t .  G uevara 's  

o r ie n ta t io n  d i f f e r s  g r e a t ly  from th a t  o f  th e  a s c e t ic a l  w r i te r s  such a s  

Juan de A v ila . H is w it tic is m s , p la y s  on words, and g en era l l e v i t y  a re  

a  f a r  cry  from th e  moving, sober, and com passionate tone  which we en­

coun te r i n  San J u a n 's  l e t t e r s .

Antonio Torquemada, around th e  y ear 157^» p u b lish ed  a  very  i n ­

t e r e s t in g  t r e a t i s e  e n t i t l e d  Manual de e s c r ib ie n te s . In  t h i s  work, he 

a d v ise s  s c r ib e s  on th e  a r t  o f  l e t t e r  w ritin g . The form o f  th e  book i s
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t h a t  o f  a  d ia logue  "between th e  m aste r, A ntonio, and h i s  p u p i ls ,  two o f

whom a re  L uis and Jo sep e . Antonio does most o f  th e  ta lk in g ,  s in ce  he

i s  in s t r u c t in g  th e  o th e r s .  I t  i s  very  s im ila r  to  th e  s ty le  o f  Erasmus 

and Juan  de V aldes, where a  d ia logue  a lso  ta k e s  p la c e  between charac­

t e r s .  Torquemada, i n  f a c t ,  q u o tes  Erasmus a t  v a rio u s  in te r v a l s ,  show­

in g  how he was c o r re c t  i n  h i s  adv ice  on w ritin g  l e t t e r s ,  Torquemada 

d e fin e s  a  l e t t e r  i n  t h i s  manner:

. . .d ig o  que c a r ta  e s  vna m ensajera f i e l  de n [u estj r a s  yn ten- 
y iones y y n te rp re te  de lo s  pensami [ent] o s d e l animo, p o r l a
q ua l hazemos 9l e r t o s  a  lo s  a u sen te s  de a q u e lla s  cosas que
conuiene que n o so tro s  l e s  escriuam os y que e l l o s  en tiendan  y 
sepan como s i  estando p re s e n te s  se  l a s  dixi€sem os p o r p a la b ra s , 
y a s i  p a ra  so lo  e s te  e fe to  fu ero n  ynventadas l a s  c a r ta s ,  y no 
fu e  poco l a  ynven jion  prouechosa, pues de ta n ta s  leg u as  y de 
ta n to s  m il la re s  de le g u a s , savemos y entendemos lo  que n [u e s t j  
ro s  amigos y n [u es tl ro s  henemigos q u ie ren  y p re tenden  de noso­
t r o s ,  y lo  que n o so tro s  queremos sa b e r d e l l o s . . . 1 "̂

We see from t h i s  t h a t  Torquemada fo llo w s th e  c la s s ic a l  id e a s  c lo s e ly .

He goes on to  analyze  th e  d i f f e r e n t  ty p es  o f  s ty le s  found in  l e t t e r s

and where they  should ap p ear. The book i s  i n te r e s t in g ,  because i t

g iv es  u s a  p ic tu re  o f  what l e t t e r s  were about s h o r t ly  a f t e r  San J u a n 's

dea th .

As we saw in  th e  sermons, th e re  were c e r ta in  d iv is io n s  th a t  

were in  o rd e r . So i t  i s  w ith  l e t t e r s .  The s e c tio n s  th a t  should be i n ­

cluded a re  th e  g re e tin g , th e  n a r r a t io n ,  th e  d iv is io n , th e  conform ation 

and c o n tra d ic tio n , and th e  conclusion . Juan de A v i la 's  l e t t e r s  do have 

an o rd e r , b u t he does n o t fo llo w  th e  s p e c i f ic  r u le s  l a i d  down by Tor­

quemada reg a rd in g  t h i s  m a tte r . There i s  a  beg inn ing , a  m iddle, and an 

end to  h i s  l e t t e r s .  The d iv is io n , conform ation and c o n tra d ic tio n  do 

no t appear a s  such. T h is i s  one a re a  i n  which th e  two a re  no t in  a c ­

cord , o r  a t  l e a s t  where San Juan s te p s  away from th e  " c la s s ic a l"  s ty le .  

Torquemada's book t r e a t s  th e  v a rio u s  ty p es  o f  l e t t e r s  th a t  were e x ta n t
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i n  h i s  day. B r ie f ly , th e  ty p es  in c lu d e : c a r ta s  de v i s i ta c l6 n . de cun- 

•p lim lentos. de consuelo . de fa u o r , de negoy ios, de a g ra u io , and de 

ag rade^ im ien to . As examples o f  some o f  th e se  a re  seen in  San J u a n 's  

l e t t e r s ,  th ey  w il l  be p o in te d  o u t.

There i s  a n o th e r  S a in t who h as been m entioned b e fo re , S ta . 

T eresa , who was more p r o l i f i c  th an  San Juan in  h e r  correspondence. Be­

cause she i s  so well-known, i t  seems a d v isab le  to  m ention h e r  l e t t e r s  

a t  t h i s  p o in t .  Many s tu d ie s  have been done abou t S ta . T e re s a 's  s ty l e ,  

and some d ea l s p e c i f i c a l ly  w ith h e r  l e t t e r s . ^  The most complete study  

i s  th e  in tro d u c tio n  to  th e  BAC e d it io n  o f  h e r  C a r ta s . The a u th o rs  p ro ­

v ide  a  d e ta i le d  a n a ly s is  o f  th e  p a p er, in k , and pens she used , th e  

method in  which she began and ended th e  l e t t e r ,  and how th ey  were fo ld ed  

and s e n t. The form o f  th e  l e t t e r s  i s  d e a l t  w ith , a s  i s  th e  c o n te n t. A 

d e ta i le d  l i s t  o f  th e  pseudonyms th a t  S ta . T eresa  used f o r  h e r s e l f  and 

o th e rs  i s  provided a s  w e ll. We know th a t  Juan de A vila  fo llow ed sim i­

l a r  methods f o r  m ailing  and sending  l e t t e r s ,  and f o r  ad d re ss in g  them, 

t h a t  Torquemada and th e  a u th o rs  o f  th e  in tro d u c tio n  d e sc r ib e , s in ce  

such d e ta i l s  about h i s  l e t t e r s  have been made known.

One o f  th e  s i m i l a r i t i e s  between S ta . T eresa  and Juan de A vila  

i s  th e  spontaneous s ty le  o f  both w r i te r s .  F r . L u is de Granada i s  a -  

mazed by th e  f a c i l i t y  w ith  which San J u a n 's  were w rit te n :

Y aunque lo  d icho sea  cosa n o ta b le , mas a  mi rudeza con- 
f ie s o  que esp an ta  mas l a  f a c i l id a d  y p re s te z a  con que e s ta s  
c a r ta s  se  e s c r ib ia n . Porque, con s e r  e l l a s  t a l e s  y ta n  acomo- 
dadas, y , s i  d e c i r  se  puede, armadas con razones ta n  fu e r te s  
p a ra  p e rsu a d ir  lo  que p re te n d e , e ra  ta n  f d c i l  en e s c r ib i r l a s ,  
que s in  b o r ra r  n i  enmendar nada, porque no l e  daban sus ocu- 
paciones lu g a r , como s a l ia n  de l a  p rim era  mano l a s  e n v ia b a .. .^ 7

While i t  i s  t ru e  t h a t  San Juan w r ite s  in  a  flow ing  manner, t h i s  spon­

taneous n a tu re  o f  h i s  l e t t e r s  i s  a t  tim es q u e s tio n a b le . Many o f  them
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a re  l i t t l e  sermons, and some axe e ssay s . I t  i s  e v id en t t h a t  he gave 

much though t to  both  th e  co n ten t and th e  form o f  many o f  h i s  l e t t e r s .  

The s t y l e ,  based on th e  one r e -e s ta b l is h e d  by Erasmus, re q u ire d  i t .

S ta . T e re s a 's  l e t t e r s  do appear to  have been w r it te n  in  a  ra p id  fa s h ­

io n  — speed and sp o n ta n e ity  were c h a r a c te r i s t i c  o f  h e r  s ty le .  Quoting 

F r . Jeronim o Graci&n, th e  BAC in tro d u c tio n  to  th e  C artas says:

De su s e s c r i to s  d i jo  e l  P . GraciS,n: <(Quiza muchos le t r a d o s  no 
a c e r ta ra n  a  d e c i r  una cl& usula ta n  rodada y b ien  d icha  como 
e l l a  l a  d ic e , aunque bo rren  y enmienden m il veces. Y e l l a  lo  
e s c r ib io  s in  enmendar p ap e l suyo de lo s  que e s c r ib ia  y con gran  
v e lo c id ad ; porque su l e t r a ,  aunque de m ujer, e ra  muy c la r a ,  y 
e s c r ib ia  ta n  a p r le s a  y velozm ente como sue len  h ace r lo s  no- 
t a r i o s  p u b lic o s , que me adm iraba l a s  muchas c a r ta s  que cada d ia  
e s c r ib ia  de su mano.. .))•*•

There axe d if fe re n c e s  a s  w ell a s  s i m i l a r i t i e s  between th e se  two 

s a in ts .  One o f  th e  obvious d if fe re n c e s  i s  th e  number o f  l e t t e r s  w r i t ­

te n  by each. Juan  de A v ila , a s  no ted , wrote 257 th a t  a re  known. Even 

i f  he had produced l ,0 0 0 j  i t  would no t be anywhere n ear what S ta .

T eresa  i s  thought to  have w r i t te n . There a re  ^57 o f  h e r  l e t t e r s  e x ta n t
19to d ay , b u t i t  appears t h a t  she could  have w r it te n  a s  many a s  15 , 000 . 

A nother d if fe re n c e  i s  I n te n t .  San J u a n 's  l e t t e r s ,  f o r  th e  most p a r t ,  

were used to  i n s t r u c t  h i s  d is c ip le s  o r  f r ie n d s ,  o r  to  ad v ise  them in  

s p i r i t u a l  m a tte rs . O ther l e t t e r s  to  contem poraries gave adv ice  on how 

to  reform  th e  Church, and in  some ca se s , them selves. An in te r e s t in g  

s e c tio n  d e a ls  w ith th e  a b i l i t y  to  govern and th e  q u a l i t i e s  t h a t  a  good 

le a d e r  should  p o sse ss . Very in f re q u e n tly  d id  San Juan ask  f o r  any­

th in g , o r  re q u e s t fu n d in g , o r  m ention monetary m a tte rs . And in  none o f  

th e  l e t t e r s  does he m erely  p a ss  th e  tim e o f  day in  a  c h a tty  fa sh io n .

That he d e a l t  w ith m onetary m a tte rs  i s  e v id e n t, because th e  f i f t e e n  

schoo ls  t h a t  he founded were funded to  a  la rg e  e x te n t by noble f a m il ie s ,
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such a s  th e  F e r ia s ,  A rcos, and P rie g o s . But t h i s  com prises a  sm all 

p a r t  o f  th e  l e t t e r s .

S ta . T eresa , on th e  o th e r  hand, d e a ls  e x te n s iv e ly  w ith p r a c t i ­

c a l a sp e c ts  o f  h e r  reform  movement and th e  problem s c o n fro n tin g  h e r ,

e s p e c ia l ly  th e  founding , and fu n d in g , o f  convents. The l e t t e r s  to  h e r
20fam ily  have alm ost a l l  been l o s t ,  b u t th ey  were many. She a lso  main­

ta in e d ' correspondence w ith  San Pedro de A lc an ta ra , S t. F ra n c is  B orgia, 

San L u is B e ltra n , San Juan  de A v ila , and w ith many o f  h e r  c o n fe sso rs . 

Many o f  th e s e , in c lu d in g  h e r  l e t t e r s  to  San Juan , have been l o s t .  When 

faced  w ith th e  g ra v e s t problem s o f  h e r  reform  o f  th e  C arm elite  O rder, 

she even w rote to  P h i l ip  I I  and to  P iu s  V re q u e s tin g  t h e i r  h e lp .

In  many a s p e c ts , San Juan  w rote to  th e  same type  o f  people  a s  

d id  S ta . T eresa . But th e re  a re  no l e t t e r s  to  h i s  fam ily . One, number 

206, i s  e n t i t l e d  "A una t i a  suya", and i t s  a u th e n t ic i ty  i s  q u e s tio n a b le . 

T his i s  an a re a  which i s  obscure  and abou t which th e re  i s  very  l i t t l e  

ev idence. As one examines th e  l e t t e r s ,  th e  g re a t  m a jo rity  appear to  be 

to  p r i e s t s  and nuns. But th e re  a re  a  number w r i t te n  to  noble fa m ilie s  

a s  w e ll. S ince h i s  id e a s  abou t p reach in g  have been d iscu ssed  p re ­

v io u s ly , th o se  l e t t e r s  w i l l  n o t be t r e a te d  in  d e ta i l  a t  t h i s  tim e.

An a n a ly s is  o f  th e  l e t t e r s  o f  Juan  de A vila  re v e a ls  th e  fo llo w ­

in g  g en era l breakdown:

tw en ty -fiv e  to  p r i e s t s  o r  p re a c h e rs  s p e c i f ic a l ly ;  

f i f t y - e i g h t  to  " se n o ra s " ; th e se  p re s e n t a  sm all problem , s in ce  

th e  word can mean a  m arried  woman o r  a  nun;

tw enty-one to  " d o n c e lla s" , p robab ly  nuns;

s ix  to  "devo tos"; one does n o t know i f  th e se  were p r i e s t s  o r  

la y  d is c ip le s ?
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seven to  "d ev o tas" , th e  same i s  t ru e  a s  above; 

seven teen  to  " d is c ip u lo s " ;

tw elve to  "am igos"; th e se  could very  w ell have been p r i e s t s ;  

fo u r  to  "Un senor de e s to s  re in o s " ;  

th re e  to  "Un seno r de t i t u l o " .

The fo llo w in g  l e t t e r s  a re  e i th e r  ones t h a t  a re  d a te d , o r  where th e  r e ­

c ip ie n t  i s  known by names

number one, to  F r  L uis de Granada, around 1544;

number two, to  F r . Alonso de V ergara, 0 . P . ;

number f iv e ,  to  Mtro. G arcia  A ria s , 1538#

number s ix ,  to  M artin  de V i l l a r ,  1561;

number e lev en , to  don F rancisco  Chacon?, 1564?;

number tw enty-seven , to  th e  Abbess dona I s a b e l  de Avalos;

number 241, to  th e  same;

number f o r ty - f o u r ,  to  dona Leonor In e s tro s a ;

numbers f o r ty - f iv e ,  f o r ty - s ix ,  and l 4 l ,  to  Juan  de D ios;

number f i f t y - f o u r ,  to  dona Sancha C a r r i l lo ;

number seven ty -one, to  un e s tu d ia n te , 1543;

number se v e n ty -f iv e , to  T e llo  de A g u ila r;

numbers 115 and 126, to  dona M aria de Hoces and dona In e s  de

Hoces;

number 140, to  Antonio de C6rdoba; t h i s  man was a  d is c ip le  o f  

San J u a n 's  who e n te red  th e  J e s u i t s ,  1549; 

number 142, to  th e  same, 1552;

number 145, to  th e  same, 1567#

number 151, to  th e  same, 1549#

number 152, to  th e  same ( i t  i s  p o s s ib le  t h a t  numbers 155» 156,
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and 168 a re  to  him a s  w e ll) ;

number 194, to  th e  same, 1560;

number 197» to  th e  same, 1561;

numbers 158 and 185, to  S ta . T eresa  de J e su s , both i n  1568; 

number 177, to  don Pedro G uerrero , th e  Archbishop o f  Granada,

1547;

number 178, to  th e  same, 1564;

numbers 179» 180, 181, 219, 242, 243, 2kk, and 248, to  th e  

same, a l l  w r i t te n  in  1565;

numbers 182 and 215, to  th e  bishop o f  Cfirdoba, don C ris to b a l de 

R ojas, 1565;

number 257» to  th e  bishop o f  Salamanca, Rodrigo Mendoza;

number 188, to  M artin  G u tie rre z , S. J . ,  1568;

number 189, to  F rancisco  de Guzman, 1556; 

number 190, to  Ig n a t iu s  o f  Loyola, 1549, 

number 191| to  P . Diego L ainez, S. J . ,  1559;

number 220, to  P . Diego de Santa Cruz, S. J . ,  1550;

number 192, to  F ra n c is  B org ia, 1566; a ls o  number 193» 1566; 

number 196, to  P . Mtro. Canas, S. J . ,  1557;

number 228, to  P . Mtro, F rancisco  E s trad a , S. J . ,  1549;

number 239» to  F rancisco  Gomez, S. J . ,  1563; 

number 199» to  Juan  de L equetio , 1551; a lso  number 203; 

numbers 251 and 252, to  d o c to r  Pedro Lopez; 

numbers 209 and 210, to  dona M aria de Eges; 

numbers 216 and 217» to  don Diego de Guzman; t h i s  was an o th e r 

d is c ip le  who e n te re d  th e  J e s u i t s ;

number 234, to  a  c a b a lle ro . 1564;
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number 235» "to a  sen o r. 1564.

L e t te r s  to  im portan t la y  peop le , whom San Juan  knew w e ll, in c lu d e  th e  

fo llow ing :

numbers 186 and 187, to  th e  Conde de F e r ia ,  don G6mez Suarez de 

F igueroa, c . 1561;

number 119, to  "A un c a b a lle ro , £don Pedro Fernandez de Cor­

doba, conde de F e ria ? " ;

number 221, to  th e  Conde de F e r ia ,  1549;

numbers 218 and 249, to  th e  condesa de F e r ia ;

numbers 195 and 253* to  th e  marquesa de P rie g o , dona C a ta lin a

Fernandez de Cordoba;

numbers 90 and 198, to  th e  duquesa de A rcos; 

numbers 245 and 246, to  th e  duque de A rcos;

number 214, to  th e  duque de Sesa, £don Gonzalo Fernandez de

C6rdoba?, 1551?
22The rem aining a re  m isce llaneous l e t t e r s  to  unknown r e c ip ie n ts .

San Juan  wrote l e t t e r s  th roughou t h i s  l i f e t im e ,  b u t th e  m ajor­

i t y  were perhaps w r i t te n  a f t e r  h i s  re t ire m e n t, because o f  i l l n e s s ,  in  

M o n tilla  in  1555* He went th e re  a t  th e  re q u e s t o f  th e  Countess o f 

F e r ia , who by th a t  tim e was a  nun a t  th e  m onastery o f  San ta  C lara . Her 

husband haul d ied  in  1552, and a f t e r  h i s  d ea th , she e n te re d  th e  r e l i ­

g ious l i f e .  As seen above, th e re  a re  a t  l e a s t  s ix  l e t t e r s  to  h e r  and 

to  h e r  husband, and in  them we see  th e  very  c lo se  f r ie n d s h ip  th a t  de­

veloped between San Juan and th e  F e r ia s .  In  f a c t ,  a f t e r  th e  Count d ied ,
23Juan  de A v ila  was invo lved  w ith s e t t l i n g  h i s  e s ta te .

San J u a n 's  a c t i v i t i e s  a t  M o n tilla  in c lu d ed  p reach in g , h earin g  

c o n fe ss io n s , w rit in g  to  h i s  f r ie n d s  and d i s c ip le s ,  and re v is in g  th e
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Audi, f i l i a . S a la  B a lu s t t e l l s  u s t h a t  du ring  t h i s  tim e, w ith th e  h e lp

o f  th e  Marquesa o f  P r ie g o , a  c e r ta in  Padre C entenares and some o th e r

p r i e s t s  founded seven churches i n  S ie r ra  Morena. They a ls o  founded

h erm itag es, w ith  San J u a n 's  d i r e c t io n :

La v id a  h e ro ic a  de a q u e llo s  m isioneros erm itanos t ie n e  sabor 
de f l o r e c i l l a s  f ra n c is c a n a s . Las av es, lo s  peces y o tro s  
an im ales v ienen  a  su s  manos y se  d e jan  coger p a ra  s u s te n ta r lo s .
Los p a ja ro s  v ienen  a  a le g r a r le s  con sus t r in o s  d u ran te  l a  
comida. «Tenfan en todo recu rso  a l  P . A v ila . A v isabales po r 
sus c a r ta s  lo  que convenfa, anim andoles con que su s nombres 
e stab an  e s c r i to s  en e l  l ib r o  de l a  v id a . D ecfa les que l a  
c a rld ad  comenzase de s i  mesmos, dando p asto  e s p i r i t u a l  a  su 
a lm a))... ( I ,  p . 113)

Many o f  th e  l e t t e r s  c i te d  above to  am igos, d is c ip u lo s , o r  dev o to s, may 

w ell have been w r it te n  to  t h i s  group o f  men.

A nother la rg e  group th a t  has been noted were th e  ones to  sen o ras 

and to  d o n c e lla s . The nuns t h a t  he was c lo s e s t  to  were th o se  o f  S t. 

C la re , th e  c l a r i s a s . He he lped  th e  s i s t e r s  a t  th e  m o n aste ries  o f San 

Antonio i n  Baeza, th e  E ncam acion  in  Granada, and Santa C lara  in  Mon­

t i l l a  a  g re a t  d e a l. There a re  two l e t t e r s  to  th e  Abbess a t  Granada, 

dona I s a b e l  de Avalos. And i t  i s  known th a t  h i s  l e t t e r s  and o th e r  s p i r ­

i t u a l  w r it in g s  were rea d  to  th e  s i s t e r s  in  th e  n o v i t ia te  th e re .

T his fem inine p a r t i c ip a t io n  in  San J u a n 's  c i r c le  o f  d i s c ip le s

i s  im p o rtan t to  n o te . We have seen th a t  many o f  h i s  l e t t e r s  were d i -
2kr e c te d  to  women and th a t  he had c lo se  ra p p o rt w ith l a d ie s  o f  t i t l e .

San Juan  was by no means th e  on ly  refo rm er to  do t h i s .  C isneros, a s

M. B a ta il lo n  p o in ts  o u t,  was f r ie n d ly  w ith women who were considered  to

be alum bradas. H is sup p o rt o f  Sor Marfa de Santo Domingo, f o r  example,

shows th a t  he was no t a f r a id  to  s tan d  by a  woman whose s p i r i t u a l i t y  was
25considered  by many to  be q u e s tio n a b le . J Marfa C aza lla , s i s t e r  o f  th e  

Bishop Juan  de C aza lla , was a ls o  an im portan t f ig u re  du rin g  th e  p e rio d .
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She, i n  th e  company o f  h e r  b ro th e r ,  advocated  an in tim a te  form o f

p reach ing . Her in f lu e n c e  was f e l t  among groups o f  p r i e s t s :

De v u e lta  en G u ad a la ja ra , d ifunde l a  buena p a la b ra  en lo s  
p a la c io s  de l a  a r i s to c r a c ia  y hace s e n t i r  su a tr a c t iv o  h a s ta  
e n tre  lo s  c le r ig o s  de A lca la : Tovar se  hace uno de sus "de- 
v o to s" , como a n te s  lo  h a b ia  sido  de F ra n c isca  H e r n a n d e z .

Not s u rp r is in g ly , many o f  th e se  people  were c r i s t i a n o s  nuevos. Once 

again  we see  a  d i s t i n c t  s p i r i t u a l i t y  and a  movement tow ard reform . Be­

cause o f  t h e i r  new th in k in g , which was n o t i n  l in e  w ith  th e  t r a d i t i o n a l  

m e n ta lity  o f  th e  Church, and because th ey  were conversos, th ey  were 

doubly su sp ec t by th e  o f f i c i a l  Spanish Church, o r ie n te d  a s  i t  was to  

m asculine dom ination.

San Juan  h im s e lf , when he was b rough t b e fo re  th e  I n q u is i t io n ,

was su sp ec t f o r  having  v i s i t e d  a  c e r ta in  woman:

Se t r a t a  de l a  s ig u ie n te :  Juan de A v ila  h ab ia  sido  llam ado mas 
de una vez p a ra  c o n so la r  a  l a  b e a ta  de S e v il la  que v iv ia  en 
casa  de dona C a ta lin a  de Oviedo, y que en mas de una ocasion  
h ab ia  quedado como d e s m a y a d a . ^ ?

The m a tte r  was looked in to ,  and San Juan was c le a re d . But th e  su sp i­

cion had n e v e r th e le s s  been proposed. And S ta . T eresa , because she was 

a  woman and a  conversa , was aware o f  h e r  s ta tu s  a s  w e ll.

From th e  above, th e n , we see t h a t  San Juan was f r ie n d ly  w ith 

f a m ilie s  o f  h igh  socia l, p o s i t io n  and rank . In  a d d it io n , h i s  l e t t e r s  

re v e a l t i e s  w ith some o f  th e  most im p o rtan t people  o f  h i s  tim e , namely, 

don Pedro G uerrero , S t. I g n a t iu s ,  S t. F ra n c is  B org ia, and S ta . T eresa . 

The v a s t  m a jo rity  o f  th e se  l e t t e r s  d e a l w ith  s p i r i t u a l  a f f a i r s ,  and one 

o f  th e  most n o tab le  c h a r a c te r i s t i c s  o f  them i s  th e  u n ifo rm ity  o f  s ty le .  

Whether he w rote to  a  fu tu r e  s a in t ,  o r  to  an unknown devo ta , th e  con­

cern  shown to  a l l  was genuine and deep.
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S ty le  o f  th e  C artas

Very l i t t l e  h as  been w r it te n  about th e  s ty le  o f  Juan de A v ila 's  
28l e t t e r s .  The re fe re n c e s  t h a t  do e x is t  come p r im a r ily  from F r . L u is

de Granada, and they  a re  no t very  com plete. The two s e c tio n s  c i te d

above re v e a l  th e  f a c i l i t y  w ith  which he wrote and th e  in n e r  s p i r i t u a l

fo rc e  which guided him. One a d d it io n a l  d e ta i l  th a t  Granada p ro v id es  i s

th e  a b i l i t y  Juan de A v ila  had to  d i r e c t  h im se lf  to  peop le  o f  a l l  s t a t e s .

T his i s  what he says:

En l a s  cu a les  c a r ta s  se debe tambiSn n o ta r  que, como muchas de 
e l l a s  se  e sc rib a n  a  grandes seno res y o tro s  a  o tro s  medianos, 
tam bien hay o t r a s  e s c r i t a s  muy a  p ro p 6 sito  a  pe rsonas b a ja s ,  a  
l a s  c u a les  con l a  misma c a rid ad  e s c r ib ia  61 muy la rg o  y muy de 
p ro p b s ito , segtSn que l a  necesidad  lo  p e d ia , reconociendo con e l  
A pSstol que e ra  deudor a  sab io s  £  in o ra n te s . Y siendo condicifin 
n a tu ra l  de lo s  hombres av isad o s y d is c re to s  h o lg a r  de h a b la r  con 
o tro s  t a l e s ,  y no con personas b a ja s  y de g ro se ro s  entendim ien- 
to s ,  e s te  s ie rv o  de D ios, ta n  de p ro p o sito  e s c r ib ia  a  e s to s  como 
a  lo s  d is c r e to s  y grandes senores: como persona que no m iraba 
en lo s  hombres mas que a  so lo  C r is to , que lo s  redim io con su 
sangre , de donde l e s  v iene  l a  verdadera  nob leza, en cuya com- 
p a ra c io n  toda  o t r a  nobleza es nada.^9

As w ith h i s  sermons, San Juan knew to  whom he was w r itin g , and how b e s t  

to  ex p ress  h im se lf  — two q u a l i t i e s  t h a t  Torquemada a ls o  views a s  e s ­

s e n t ia l .

The s t ru c tu re  o f  th e  l e t t e r s  g e n e ra lly  fo llow s th e  p a t te r n  t h a t  

Torquemada o u t l in e s .  At th e  beginning  o f  some where th e  r e c ip ie n t  i s  

known, and which have no t been m u tila te d , we f in d  th e  fo llo w in g  d es ig n a ­

t io n s ,  fo llow ed by th e  opening sta tem en t i f  one i s  included :

"A l a  muy r e l ig io s a  senora , l a  senora  T eresa  de Jesfis" No. 185

"Al muy reverendo padre  mfo, e l  padre  lic e n c ia d o  G u tie rre z , 
p red ic ad o r de l a  Gompaflia de J e su s , en Salamanca" No. 188

"Al muy reverendo senor y dignlsim o pad re , e l  padre  Ig n ac io , 
p re p o s ito  de l a  Compania de J e su s , en Roma, mi senor"

"Muy reverendo senor y dignfsim o padre" No. 190
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"Al reverendlsim o seno r y padre  mfo e l  padre  F rancisco  B orja , 
g e n e ra l de l a  Compania de J e s u s , en Roma"

"Reverend!simo sen o r y padre  mlo" No. 192 
"Muy reverendo pad re  mlo en J e s u c r ls to "  No. 193

"A l a  muy i l u s t r e  sen o ra , l a  condesa de F e r ia ,  mi senora"
"Muy i l u s t r e  senora" No. 218

"Al muy reverendo pad re  mfo, e l  padre  m aestro Canas, en l a  
Compania de J e s u s , en Cordoba"

"Muy reverendo p ad re  mfo" No. 196

Many o f  th e  l e t t e r s  b eg in  w ith  a  one sen tence  g re e tin g . Presum ably th e  

d e s ig n a tio n s  above have been removed. There a re  some, w r i t te n  to  nuns, 

th a t  sim ply begin : "devota  esposa ( s ie rv a )  de J e s u c r ls to " .  The g re e t­

in g s  c o n ta in  d i f f e r e n t  form s, b u t f o r  th e  most p a r t  th ey  a re  a s  fo llo w s:

"La paz de nuestro  Senor J e s u c r ls to  sea  siem pre con v u e s tra  
merced" No. 75
"La g ra c ia  y conso lac ion  d e l E s p f r i tu  Santo sea  siem pre con 
v u e s tra  merced" No. 78

"La g ra c ia  y paz de J e s u c r ls to  sea  siem pre con v u e s tra s  
mercedes" No. 86

A fte r  t h i s  in tro d u c tio n , th e  l e t t e r  b eg in s . Toward th e  beg in -
30ning o f  th e  l e t t e r ,  a  S c r ip tu ra l  passage i s  o f te n  c i te d .  I f  i t  i s  a  

response , which many o f  th e  l e t t e r s  a r e ,  Juan de A v ila  s t a t e s  th a t  he 

has rec e iv e d  th e  l e t t e r  o f  th e  o th e r  person . Then, depending upon what 

w il l  fo llo w , he e i t h e r  g iv e s  h i s  p e rso n a l r e a c t io n s  to  i t ,  o r  g e ts  

r ig h t  on w ith th e  m a tte r  a t  hand. In  g e n e ra l, most o f  h i s  l e t t e r s  a re  

m a t te r -o f - f a c t .  T his does n o t, however, mean th a t  th ey  a re  d u l l  o r  

bo ring . San J u a n 's  s ty le  does n o t p e rm it t h i s .  As we w i l l  see , th e se  

e p i s t l e s  sure j u s t  a s  anim ated and in te r e s t in g  a s  th e  sermons. But Juan 

de A v ila  does no t w rite  l e t t e r s  j u s t  to  be doing som ething, no r does he 

waste tim e on unim portant d e t a i l s .  The words i n  h i s  l e t t e r s  a re  neces­

sa ry  and re le v a n t to  th e  tad c  he s e ts  h im se lf .
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I n i t i a l l y f th e  s ty l e  i s  u su a lly  b u s in e ss lik e  and in s t ru c t io n a l !  

i f  th e  l e t t e r  re q u ire s  t h i s .  Thenf sometime in  th e  m iddle! th e re  w i l l  

be a  v a r ia t io n .  O ften i t  i s  a t  t h i s  p o in t  t h a t  we f in d  th e  uses o f  ex­

c lam ation  and q u estio n in g ! s°  c h a r a c te r i s t i c  o f  th e  sermons a s  w ell. 

Juan de A v ila  draws th e  a t t e n t io n  o f  th e  re a d e r  w ith th e se  v a r ia t io n s ,  

a s  w e ll a s  an im ates him o r  h e r . Then th e  in s t ru c t io n  w il l  proceed, i f  

t h a t  i s  th e  type  o f  l e t t e r  i t  i s .  Because th e  l e t t e r s  vary  so much in  

c o n ten t and purpose , i t  i s  very  d i f f i c u l t  to  g ive  a  d e ta i le d  a n a ly s is  

o f  th e  v a rio u s  p a r t s .  Some axe sh o r t  (a  p a rag rap h ), and o th e rs  a re  

long  (tw elve to  f i f t e e n  ty p e w ritte n  pages o r  more). One th in g  i s  e v i ­

d e n t, however* th e  s ty le  w i l l  change w ith in  a  l e t t e r  o f  any len g th . I t  

i s  never a l l  n a r r a t iv e ,  nor r h e to r i c a l ,  no r in s t r u c t io n a l .  The v a r ie ty  

c h a r a c te r i s t i c  o f  th e  sermons i s  a lso  rev e a le d  in  th e  l e t t e r s .  As th e  

study  p ro g re s se s , v a r ia t io n s  in  to n e , purpose, and method w i l l  be seen .

At th e  end o f  th e  e p i s t l e s ,  from th e  complete ones t h a t  a re  

e x ta n t, i s  found th e  c lo s in g . T his i s  u su a lly  in  th e  form o f  a sh o r t 

p ra y e r  f o r  G od's b le s s in g s  upon th e  r e c ip ie n t .  A sampling o f  complete 

c lo s in g s  fo llow s:

Perdone v u e s tra  sen o rfa  ta n  la rg a  c a r ta .  Y C ris to  hincha 
de a q u e lla  ca rld ad  que omnia s u f f e r t .

De M o n tilla , 23 de mayo, [1565]
Siervo de v u e s tra  i lu s t r l s im a  se n o rfa , que sus rev e ren - 

dfsim as manos besa ,
Joannes de A vila  No. 219

. . . d e  manera que pueda sa c a r  algun f ru c to  de v ir tu d , suplicando 
a  n u estro  Senor con f e rv le n te  o rac io n  l e  d6 g ra c ia  p a ra  con que 
l e  s i rv a  con un corazon a le g re ,  re c to  y pu ro , y en te ro  y lim pio , 
que m ediante su fa v o r  l e  de aquf g ra c ia  y despues g lo r ia .  Amen.

1553 , 29 a p r i l i s
Y s i  con e s ta  c a r ta  a lguna conso lacion  r e c ib ie r e ,  de l a s  

g ra c ia s  a  D ios, de q u ien  todo b ien  depende, y ruegue a  Dios po r 
mf. No. 225

E l, p o r qu ien  e s , o s tenga  guardada debajo de sus a la s  y g ra-
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c io sa  d e la n te  de s f ,  y castiguem e a  m£ en todo lo  que fu e re  
se rv id o ; p o r e l  cu a l o s p ido  que me e s c r ib a is ,  aunque me 
conozco s e r  ind igno  de l a  re s p u e s ta .

De Granada, a  9 de septiem bre
E l que e ra  ob ligado  a  e s c r ib i r o s  como esclavo  y no lo  

h izo . No. 176

I n  th e  above l e t t e r ,  San Juan i s  c o n t r i te .  He acknowledges th e  f a c t  

t h a t  he has been la x  i n  w rit in g  and i s  so rry  abou t i t .  T h is i s  one o f  

th e  l e t t e r s  t h a t  i s  most re v e a lin g  o f  h i s  f e e l in g s .  One more c lo s in g  

fo llo w s h e re :

E l mismo Senor p e r f ic io n e  en v u e s tra  merced lo  que, p o r 
su santo  Nombre, en su §.nima ha  comenzado, p a ra  p e rp e tu a  
g lo r ia .  Amen.

De M o n tilla  y de marzo 12, ano de 156^ .
Siervo de v u e s tra  merced,

Juanes de A v ila  No. 235

In  o rd e r  to  g a in  a  c le a r e r  understand ing  o f  th e  reaso n s f o r  

Juan  de A v i la 's  l e t t e r s ,  i t  i s  n ecessa ry  to  examine some o f  th e  sec ­

t io n s  where he s t a te s  what he i s  doing  and why. There a re  v a rio u s  l e t ­

t e r s  which re v e a l th e  profound r e s p o n s ib i l i ty  he f e l t  f o r  h i s  s p i r i tu a l  

sons and daugh te rs. I n  number n in e ty - fo u r , we f in d  him ap o lo g iz in g  

f o r  no t having f u l f i l l e d  h i s  o b l ig a t io n s  to  a  p a r t i c u l a r  womans

Perdonadme que no o s he e s c r i to  esforz&ndoos en e l  p ro -  
p o s ito  san to  que n u estro  Senor o s  ha dado y en l a  g u e rra  que 
co n tra  lo s  demonios te n 6 is  p o r e l  nuevo camino que h a b e is  
comenzado. Y conozco en e s to  mi descu ido ; porque a s !  como e l  
p ad re , que segun l a  carne  engendra, e s  obligado  a  m antener lo  
que engendro, as£  a  qu ien  Dios da una anima p a ra  que, m ediante 
su sa n ta  p a la b ra , l a  engenndre p a ra  e l  s e rv ic io  de D ios, es 
obligado a  r e c re a r ,  r e g a la r ,  en senar y e s fo rz a r  en lo  comen­
zado. P la c e ra  a  su m ise r ic o rd ia  y me d a ra  g ra c ia  p a ra  h ace r 
lo  que h a s ta  aqu i he f a l ta d o ,  porque vos se& is consolada y 
yo sa ig a  de cu lpa . (V, p . ^28)

In  somewhat th e  same manner, b u t i n  a  much more p e rso n a l and c o n tr i te

tone (L e t te r  number 1?6 c i t e d  above) he develops th e  id e a  o f  s p i r i tu a l

fa therhood  and o f  a n o th e r 's  w e llbe ing  in  t h i s  fa sh io n :

No se p o r que p a la b ra s  o s de a  en ten d er l a  cu lpa que me
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acusa  y l a  pena que temo. Miro e l  mucho tiempo que ha pasado 
s in  e s c r ib i r o s ,  habiendo vos sido  encomendada a  mi p a ra  que, 
m ediante mi cuidado, v u e s tra  anima fu ese  aprovechada en e l  
s e rv ic io  d e l c e l e s t i a l  Rey, pues E l fu e  serv ido  de re c e b iro s  
p o r suya, m ediante su p a la b ra  que yo p red iq u e ; y he hecho como 
mal s ie rv o  de C r is to , que negligentem ente  he t ra ta d o  su ne- 
goc io , y negocio ta n  de verdad te n ia  p o r  suyo, que lo  h izo  E l 
cuidadoso y aun d a r  l a  v id a  p o r 61. Y no so lo  he pecado con­
t r a  E l, mas c o n tra  vos. A E l he sido  mal s ie rv o , y a  vos he 
sido  mal p ad re , pues que n i he conservado l a  hacienda n i man- 
ten id o o s  a  vos con e l  m antenim iento de su p a la b ra , cuyo 
despensero me h iz o , p a ra  que a  su tiem pot p ruden te  j  f ie lm e n te . 
d ie s e  a  cada uno lo  que ha m enester. Dueleme mucho t a l  ne- 
g l ig e n c ia , y temo, como culpado, e l  c a s tig o  de mi cu lpa ; no 
ta n to  que e l  Senor me a zo te  o a t r ib u le  o c a s tig u e  con f a t ig a s  
y torm entos como con p e rm it i r  que a  v u e s tra  anima no l e  vaya 
b ie n . Porque a  q u ien  no sabe que e s  cuidado de h i jo s  n i 
c r i a r lo s  p o r su p ro p ia  n e g lig e n c ia , j u s t i c i a  e s  que lo s  vea 
m o rir , y m uertos d e la n te  sus o jo s , porque e l  d o lo r  l e  a to r -  
mente y l e  haga a b r i r  lo s  o jo s  que su descuido c e rro . (V, pp. 
612-613)

T h is example se rv es  to  i l l u s t r a t e  how Juan de A v ila 's  l e t t e r s  im part 

compassion and concern f o r  an o th e r. At th e  same tim e, we see how w ell 

he was a ttu n e d  to  h i s  r e c ip ie n t .  The end o f  th e  passage r e c a l l s  th e  

well-known C arta  I  w r i t te n  to  Fray L uis de Granada in  1 5 ^ .  The f a ­

th e r -so n  o r  daugh ter r e la t io n s h ip  i s  one which Juan de A v ila  develops 

i n  d i f f e r e n t  ways. In  w r it in g  to  Granada, he enum erates th e  q u a l i t i e s  

t h a t  a  good f a th e r  should  p o sse s s1

. . .  convienele  un corazon t ie m o ,  y muy de carne , p a ra  haber 
compasion de lo s  h i jo s ,  lo  cual es muy gran m a r t i r io ;  y o tro  
de h ie r ro  p a ra  s u f r i r  lo s  go lpes que l a  muerte de e l lo s  da, 
porque no d e rr ib e n  a l  padre  o l e  hagan d e l todo d e ja r  e l  
o f ic io ,  o desmayar, o p a sa r  algunos d fa s  que no en tien d a  sino 
en l l o r a r . . .  (V, p . 21)

G reat v ig ila n c e , tem perance, and p a tie n c e  a re  n ecessa ry , and th e  p a in

o f  lo s in g  c h ild re n  i s  th e  w orst p o s s ib le  k ind :

Porque s i  mueren, crSame, p ad re , que no hay d o lo r  que a  e s te  
se  ig u a le ;  n i creo que dejo  Dios o tro  genero de m a r t ir io  ta n  
la s tim e ro  en e s te  mundo como e l  torm ento de l a  m uerte d e l  h i jo  
en e l  corazon d e l que e s  verdadero p ad re . (V, p . 2 l)

T h is l e t t e r ,  perhaps th e  most b e a u t ifu l  o f  a l l ,  r e v e a ls  some o f  th e
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most memorable pages i n  th e  s p i r i t u a l  l i t e r a t u r e  o f  Spain. The q u a l i ­

t i e s  th a t  Juan  de A v ila  m entions, and th e  p a in  invo lved  in  fa th e rh o o d , 

can be approached from th e  p h y s ic a l o r  human a sp e c t o f  f a th e r in g , and 

a  g re a t  d e a l o f  b e n e f i t  i s  d e riv ed  from i t .  B ut, a s  we have s a id  about 

th e  sermons, San Juan  ta k e s  th e  w orld ly  le v e l  and co n v erts  i t  to  a  

s p i r i t u a l  one. There i s  no c o n tra d ic t io n  in  term inology  — r a th e r ,  

th e re  i s  a  d iv in iz a t io n  o f  th e  word -padre. S h o rtly  a f t e r  th e  above 

passage , we d isc o v e r  th e  model on which he b ases h i s  p e rs p e c tiv e s :

De a r t e  que, s i  son buenos lo s  h i jo s ,  dan un muy cuidadoso 
cuidado; y  s i  sa le n  m alos, dan una t r i s t e z a  muy t r i s t e ;  y  a s f  
no es e l  corazon d e l  padre  sino  un re c e lo  co n tinuo , y una 
a ta la y a  desde a l t o ,  que de s i  lo  t ie n e n  sacado, y una con tinua  
o rac iS n , encomendando a l  verdadero Padre l a  sa lu d  de su s h i jo s ,  
ten iendo  colgada l a  v id a  de e l  de l a  v id a  de e l l o s ,  como San 
Pablo d e c ia : Yo v iv o , s i  v o so tro s  e s t a i s  en e l  Senor. (V, p . 22)

Turning a  moment to  1 C o rin th ian s  ^ :1 ^ -1 ? , we f in d  S t. P au l w ritin g :

I  am say ing  a l l  t h i s  n o t j u s t  to  make you ashamed b u t to  b rin g  
you, a s  my d e a re s t  c h ild re n , to  your sen ses . You m ight have 
thousands o f  g u a rd ian s  i n  C h r is t ,  b u t n o t more th an  one f a th e r  
and i t  was I  who bego t you in  C h ris t  J e su s  by p reach ing  th e  
Good News.31

Juan de A v ila  has e s s e n t ia l ly  th e  same view o f  h i s  ro le  o f  p rea ch e r and 

s p i r i tu a l  f a t h e r . ^
33In  o th e r  l e t t e r s  a ls o ,  th e  purpose o f  w r i t in g  i s  m entioned.

I t  i s  b a s ic a l ly  th e  same: to  a c t  a s  a  voicebox through whom God can 

d e l iv e r  H is message o f  s a lv a t io n . T his in tim a te  r e la t io n s h ip  i s  f u r ­

th e r  developed in  th e  fo llo w in g  example. When w r it in g  to  a  woman who 

had no t heard  from him f o r  a  w h ile , he says about C h ris t:  "Aquel mismo 

lu ce  en lo s  corazones y h a b ia  p a la b ra s  de v id a , aunque n o so tro s  somos 

lo s  in s tru m e n to s ." (V, p . 333) I n a  l e t t e r  to  Juan  de Dios he w rite s : 

"Y pues n u estro  Senor qu iso  que yo tu v ie se  cuidado de vos, y E l nos 

ju n to  en l a  hermandad y amor, hagamonos una, y v e re is  como huye e l
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dem o n io ..."  (V, p . 519) Because o f  t h i s  p e rso n a l concern , more o f  h i s  

own th o u g h ts  and f e e l in g s  a re  expressed .

As has "been seen , many o f  th e  c h a r a c te r i s t i c s  which were found 

in  th e  sermons a re  a lso  p re s e n t in  th e  l e t t e r s .  In  f a c t ,  some p a r t s  o f  

th e  e p i s t l e s  sound l ik e  spoken passages . In  l e t t e r  number s ix ,  f o r  ex­

ample, Juan  de A v ila  h im se lf  m entions th e  c o n v e rsa tio n a l tone  o f  h i s  

w r it in g  when he sayss

Concluyamos ya e s ta  buena p l& tica , ta n  buena y ta n  p ro p ia  de 
s e r  obrada y s e n t id a , y supliquem os a l  mesmo Senor que nos hace 
una merced que nos haga o t r a ,  pues dad ivas suyas s in  s e r  e s t i -  
madas. ag rad ec id as y se rv id a s , no nos se ran  provechosas. (V,
p . 61)

The id e a  o f  " ta lk in g "  through a  l e t t e r  e s ta b l is h e s  in tim acy  w ith  th e  

r e c ip ie n t .  The same techn ique  i s  used in  th e  sermons. I t  i s  th e  b a s is  

f o r  a lm ost a l l  o f  h i s  tech n iq u es and c h a r a c te r i s t i c s  o f  s ty le  and o f  

l i t e r a r y  ex p ress io n .

At th e  r i s k  o f  re p e a tin g  what has a lre a d y  been s a id  about rh e ­

t o r i c a l  d e v ic e s , a  b r i e f  look a t  some o f  th e  same c h a r a c te r i s t i c s  i n  

th e  l e t t e r s  i s  in e sca p ab le . The use o f  exclam ation  and in te r ro g a t io n ,  

f o r  example, i s  w idely seen  in  th e se  w r it in g s . As he d id  in  th e  s e r ­

mons, Juan de A vila  employs th e se  d ev ices  to  evoke a  response  and u l ­

t im a te ly  to  anim ate th e  person  to  grasp  h i s  message. A few examples o f  

th e se  tech n iq u es fo llo w  — one can see th e  s i m i l a r i t i e s  c le a r ly :

;0h seno r, y que s ie n te  una anima cuando ve que t ie n e  en 
sus manos a l  que tuvo n u e s tra  Senora, e le g id a , e n riq u e c id a  en 
c e l e s t i a l e s  g ra c ia s  p a ra  t r a t a r  a  Dios humanado, y c o te ja  lo s  
b razo s de e l l a  y sus manos y sus o jo s  con lo s  p ro p io s! ;Que 
confusion  l e  cae! jP o r cuan obligado se  t ie n e  con t a l  bene- 
f i c i o l  jGuanta c a u te la  debe te n e r  en guardarse  todo p a ra  Aquel 
que ta n to  l e  honra en ponerse en sus manos y v e n ir  a  e l l a s  p o r 
l a s  p a la b ra s  de l a  consacracifin! (V, p . 59)

Again, when w ritin g  to  a  man and exclaim ing about th e  s u f fe r in g s  o f
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C h r is t ,  he d i r e c t s  h i s  words both  to  C h r is t  and .to th e  in d iv id u a l to  

whom he i s  w ritin g s

;0h , Senor, y que amarga cosa e s  haber pecado, y cuan 
p re s to  se  hace l l a g a  en e l  anima, y cuanto ta rd a  en e l l a  e l
a rre p en tim ie n to ! ;Cu£Lntas l&grimas hace derram ar! ; Cuanto
quebram iento de corazdn! ; Cuan t e r r i b l e s  to rm entos, viendo 
que e l  ofendido e s  om nipotente p a ra  c a s t ig a r ,  y que todo se 
hace d e la n te  de su s  o jo s  p a ra  no ig n o ra r  cosa, y que abo rrece  
ta n to  e l  pecado, que ninguna am istad  hay ta n  firm e con D ios, 
que s i  e l  pecado e n tr a  en medio, no b a s ta  a  l a  deshacer!
(V, p . 120)

The in s t r u c t io n a l  q u a l i ty  t h a t  we saw in  th e  sermons i s  p re s e n t  h e re  a s

w e ll. The message th a t  s in  i s  to  be avoided a t  a l l  c o s t comes through

very  c le a r ly .

I n te r ro g a t io  i s  very  e v id en t in  th e  l e t t e r s  a ls o . The same use

o f  r e p e t i t io n  o f  words which was noted  in  th e  sermons appears i n  th e

fo llo w in g  cases:

iQuiSn no se  enciende con amor con p ensar: «A1 Bien in f in i t o  
voy a  receb ir))?  iQ uien no tiem b la  de amorosa re v e re n c ia  de 
Aquel de qu ien  tiem blan  lo s  poderes d e l c ie lo ,  y no de o fender, 
sino  de a la b a r le  y s e r v i r le ?  iQuien no se confunde y gime p o r 
haber ofendido a  aque l Senor que p re se n te  t ie n e ?  iQ uien no 
co n fia  con t a l  prenda? iQuidn no se  e sfu e rc e  a  h a ce r  p e n ite n -  
c ia  p o r  e l  d e s ie r to  con t a l  v i& tico? (V, p . 58)

The fo llo w in g  passage p ro v id es  an in s ig h t  in to  th e  s ty le  which i s  so 

c h a r a c te r i s t i c  o f  Juan  de A v ila . The m ixture o f  exclam ations, ques­

t io n s ,  v e rb s , and nouns a l l  culm inate in  an e le g a n t appeal and ex h o rta ­

t io n  to  a c t io n ,  and a t  th e  same tim e we f in d  th e  r e a l iz a t io n  th a t  man 

i s  unaware o f  th e  many b le s s in g s  o f  God. I t  i s  an example o f  th e  s ty le  

which Torquemada would undoubtedly la b e l  e le g a n te . T h is p a r t i c u l a r  

l e t t e r  (number s ix ty -se v e n )  was w r i t te n  to  a  sen o ra . perhaps one o f  th e  

nuns o f  S t. C lare :

Anima m la, ven aca  y dime, de p a r te  de Dios t e  lo  p id o ,
<s,qu6 e s  aq u e llo  que t e  d e tie n e  de no i r  toda  y con to d as  tu s  
fu e rz a s  t r a s  Dios? iQue amas, s i  a  e s te  tu  Esposo no amas?
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£Y p o r  que no amas mucho a  q u ien  mucho t e  amo? No tuvo E l 
o t ro s  negocios en l a  t i e r r a  s in o  en ten d er en am arte y hu scar 
tu  provecho aun con su dano; ique  t ie n e s  tu  que v e r  en l a  
t i e r r a ,  sino  t r a t a r  amores con e l  Rey d e l c ie lo ?  iNo ves 
que se  ha  de acah ar todo e s to  que v e s , que oyes, que to c a s , 
que g u s ta s  y t r a t a s ?  iNo ves que e s  todo e s to  t e l a  de a ra n as , 
que no t e  puede v e s t i r  n i  d e fen d er d e l f r i o ?  £Ad6nde est& s 
cuando en J e s u c r is to  no e s ta s ?  <j,Que p ien sas?  iQue estim as?  
iQue buscas fu e ra  d e l  unico y cumplido b ien?  Levantemonos, 
seno ra , ya, y rompamos e s te  mal sueno. Despertem os, que es 
de d la ,  pues que J e s u c r i s to ,  que e s  lu z ,  ya ha venido; y 
hagamos ob ras de d ia ,  pues a lgun  tiempo hicim os o b ras  de 
noche. ;0h s i  ta n to  nos amargase e l  tienqpo que a  Dios no 
conocimos que nos fu e se  g randes e sp u e la s  p a ra  agora  con g ran­
de a n s ia  c o r re r  t r a s  E l! ;0h s i  corri§sem ost ;0h s i  volS,se- 
mos! jOh s i  ard iesem os y nos transform asem os! iQue hace, 
seno ra , l a  c r i a tu r a ,  pues ve a  su C riador hecho hombre so la -  
mente p o r amor? £Qui6n nunca oyo amor como e s te ,  que amando 
uno a -o t ro ,  se  to rn a s e  e l?  Am6nos Dios cuando nos h izo  a  su 
seme.janza, mas mucho mayor ob ra  e s  h ace rse  E l a  imagen d e l 
hombre. Abajase a  nos p a ra  l le v a rn o s  consigo , hacese  hombre 
p a ra  hacernos d io s e s , y desciende d e l  c ie lo  p a ra  l le v a rn o s  
a l i a ,  y , en f i n ,  murio p a ra  darnos v id a . ;Que e n tre  e s ta s  
cosas e s te  yo durmiendo y s in  ag radecim ien to  a  ta n  grande 
amor! (V, p . 67)

Because i t  i s  so p e rs o n a lly  a  p a r t  o f  Juan  de A v ila , t h i s  se c tio n  seems 

to  be more moving th an  s im ila r  s e c t io n s  o f  th e  sermons. I t  i s  no t un­

common to  f in d  s e c tio n s  l ik e  t h i s  i n  h i s  l e t t e r s .  By n a tu re , he wrote 

i n  an e loquen t s ty le .  A nother such passage i s  found in  l e t t e r  number 

s ix ty - f iv e .  Only a  sm all p o r t io n  i s  quoted  h e re :

;0h s i  comiesemos! ;0h s i  nos quemasemos! ;0h s i  nos t r a n s -  
form£semos! ;0h s i  nos h i c i e r a  un e s p i r i t u  con E l! iQue nos 
d e tie n e ?  iQ ui nos e s to rb a ?  iQue nos engana, que no nos l l e -  
guemos a  D io s? ...;N o  me a p a r te s  de mi Dios! ;0h s i  ta n to  
llo rasem os p o r D ios que de a q u e lla  agua se  enciendese fuego 
que quemase todo a q u e llo  que de Dios nos a p a rta !  Las l a g r i -  
mas nos la v a r ia n  y e l  fuego nos quem arla, y se ra  amos anim ales 
sa n to s  todos o fre c id o s  a  Dios en fuego . (V, p . 318)

The elem ents o f  w a ter and f i r e ,  so much a  p a r t  o f  m y stica l term inology,

axe e v id en t h e re . San J u a n 's  s ty le  c le a r ly  p receed s th e  l a t e r  m y stic s ,

and indeed  th e  Baroque w r i te r s ,  such a s  T irso  de M olina.

Use o f  S c r ip tu re  i s  found abundan tly  i n  h i s  l e t t e r s .  For th e
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most p a r t ,  S c r ip tu ra l  t e x t s  a re  i n  Spanish , b u t when he w r i te s  to  

p r i e s t s ,  o f te n  they  appear in  L a tin . The q u o tes  a re  used a s  a c tu a l  

p a r t s  o f  sen ten ces . Because San Juan was so w ell v e rsed  in  S c r ip tu re , 

i t  r e a d i ly  flow s from h i s  pen. A few examples w i l l  i l l u s t r a t e  t h i s :

No q u i ta  Bios s i  no p a ra  d a r , no h ie re  sino  p a ra  m ed ic inar,
no d e r r ib a  sino  p a ra  le v a n ta r ,  y , en f i n ,  no mata sino  p a ra  
d a r  v id a , y v ida  que nunca se  acabe, p o r t r a b a jo s  que muy 
p re s to  se  pasan . Ya descansa nuestro  Padre que acS. t r a b a j6 ; 
ya t ie n e  lo  que dese6 y busc6 y esco g id ; ya  coge en gozo l a s  
l&grimas que aca sembro; ya t ie n e  Dios en seguro aq u es ta  anima, 
que nad ie  se  l a  podrS, l l e v a r .  Maduro e s ta b a  p a ra  c o g e rlo , y 
p o r  eso lo  a rre b a td  Dios a n te s  que l a  m a lic ia  mudase su en ten - 
d lm iento y  e l  fin g im ien to  enganase e l  anima de 61. No t ie n e n  
lo s  que lo  aman p o r  qu6 l l o r a r lo s  como a  m uertos, pues v iven  
d e la n te  e l  acatam iento  de D ios, a l  cual agradan en l a  t i e r r a  
de lo s  v iv o s . (V, p . 225)

The above, w r i t te n  to  a  f r ie n d  whose mother and b ro th e r  had d ie d , r e ­

v e a ls  th e  deep f a i t h  t h a t  Juan de A vila  t r i e d  to  im p art to  h i s  f r ie n d s .

Now and ag a in  d im in u tiv es appear in  th e  l e t t e r s ,  though no t 

n e a r ly  a s  f re q u e n tly  a s  i n  th e  sermons. The same i s  t r u e  o f  su p e r la ­

t iv e s .  There i s  one in te r e s t in g  se c tio n , however, where two diminu­

t iv e s  a re  found. I t  i s  i n  l e t t e r  number l£&, a  ve ry  im p o rtan t one 

which i l l u s t r a t e s  h i s  th in k in g  about th e  alum brados. T h is was th e  l a s t  

l e t t e r  t h a t  he w rote, d a ted  May 15» 1569* He was g rav e ly  concerned a -  

bout some o f  h i s  d i s c ip le s ,  and in  t h i s  s e c tio n  he s t a t e s  what h i s  

though ts about "co n so la tio n s"  i n  p ra y e r  can re p re s e n t:

Avise cada uno, y p ro cu re  h a ce r  l a  conform!dad de l a  vo lun tad  
de D ios, y  busque e s to  y no g u sto s  n i con ten tam ien tos, a s i  en 
l a  o rac io n  como en l a  confesion , como en l a  comunion y en c u a l-  
q u ie ra  o tro  e je r c ic io .  ;0h hermano, ca tad  que s u t i l  e s te  en- 
gario!; y yo he v is to  a  muchos en 61 — y aun lo s  conozco y 
t r a to  — que desordenadamente desean y con grande a f ic io n  
querrxan  l le g a r s e  a l  sacramento santxsimo de l a  E u c a ris tx a  
p o r g u s t i l l o s  y l a g r im i l la s ,  s in  te n e r  re sp e to  a l  f ru to  de 61, 
que es lo  que se debe p re te n d e r  de lo s  sacram entos y e l  f i n  
p a ra  que J e s u c r is to  aca  lo s  d e jo , (V, p . 6^2)

We see  from t h i s  th a t  Juan  de A vila  knew abou t, and a c tu a l ly  d e a l t  w ith ,
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peop le  who were c a r r ie d  away by th e  "easy  way". The d im in u tiv e s  i n  th e  

above s e c tio n  a re  p e jo ra t iv e  i n  n a tu re , no t a t  a l l  endearing  o r  te n d e r  

a s  in  o th e r  p assag es . F o r San Juan  de A v ila , t h i s  was a  f a l s e  doc­

t r in e  — th e re  was no easy  method o f  s a lv a t io n . For S ta . T eresa  a s  

w e ll, th e  message was th e  same: s u f fe r in g  must be accep ted  a s  th e  t r u e  

way o f  s a lv a t io n .

The use  o f  p ro v erb s , very  in fre q u e n t in  th e  sermons, appears 

more i n  th e  l e t t e r s .  These a re  homey say in g s, ones which undoubtedly 

were f a m i l ia r  and a p p re c ia te d  by h i s  r e c ip ie n ts .  They a ls o  demon­

s t r a t e  Juan  de A v ila 's  c a p a b il i ty  o f  u sin g  a  form o f  th e  e s t i l o  l l a n o , 

c h a ra c te r iz e d  by a  more p o p u la r o r  common method o f  ex p re ss io n . Not 

s u rp r is in g ly , th e se  p roverbs appear i n  l e t t e r s  to  la y  peop le  and n o t to  

e c c le s i a s t i c s .  Because he knew th e  type  o f  ex p ress io n  b e s t  s u i te d  to  

h i s  re a d e rs , he chose to  w rite  i n  t h i s  way. The f i r s t  example i s  from 

l e t t e r  number e leven , "A un senor de e s te  re in o " :

D icese que e l  monje que t ie n e  un comado no v a le  un c o r-  
nado. Y tam bien podemos d e c i r  lo  mismo de l a  persona p u b lic a ; 
porque ya que pueda te n e r  y p o se e r honra, hacienda y cosas 
sem ejab les, mas ninguna, ch ica  n i g rande, ha de te n e r  que no 
l a  tenga  o f re c id a  a l  provecho comun, como cosa menor a  mayor.
Y s i  un c o m a d ito , una cosa poca, l a  t ie n e  con amor p ro p r io , 
s in  t e n e r la  o f re c id a  en su corazon a l  b ien  comun, como es 
d icho , a q u § lla  l a  e s to rb a ra  l a  l ig e r e z a  de l a  c o rr id a  que en 
e l  o f ic io  ha de te n e r ,  porque l a  h ie rb a  mala c rece  p re s to .
Y lo  que prim ero , p o r s e r  poco, l e  esto rb ab a  l a  l ig e r e z a ,  
despues l e  a ta r a  lo s  p ie s ,  p a ra  que no pueda d a r  paso con que 
cumpla su o b lig a c io n . (V, p . 77)

T h is s e c tio n  shows how e f f e c t iv e ly  Juan  de A vila  chose h i s  words. With 

p roverbs a re  mixed le s so n s  and examples to  be fo llow ed . The l e t t e r  

c o n ta in s  h i s  tho u g h ts  on what good government should c o n s is t  o f .  Be­

cause i t  i s  one o f  a  k in d , and because i t  shows a  c le a r  program f o r  

governing , th e  m ajor c o n s id e ra tio n s  a re  worth n o tin g . The g e n era l 

norms f o r  good government in c lu d e  th e  fo llow ing : ( l )  i t  i s  a  d i f f i c u l t
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jo b  and one which re q u ire s  g re a t  r e s p o n s ib i l i ty !  (2) th e  d is p o s i t io n s  

o f  s p i r i t  n ecessa ry  a re  love  and z e a l f o r  th e  honor o f  God and p u b lic  

w e lfa re ; (3) th e  end o f  e f f e c t iv e  government i s  to  make th e  c i t iz e n s  

v ir tu o u s ;  and (4) prudence i s  a  v a lu ab le  to o l ,  and Juan de A v ila  g iv es  

methods to  ach ieve  i t .  I n  th e  second s e c tio n  o f  th e  l e t t e r ,  th e re  i s  

adv ice  on s p e c if ic  m a tte r s : p e r ju ry , schoo ls f o r  c h ild re n , p u b lic  wo­

men, j a i l s ,  p a r t i e s ,  and b u l l f i g h t s ,  and l a s t l y ,  th e  good example o f  

p u b lic  o f f i c i a l s  and e c c le s ia s t i c s .  The e n t i r e  l e t t e r  i s  t h i r t y - th r e e  

p r in te d  pages, and i t  c o n s t i tu te s  a  thorough and w ell p lanned  program 

f o r  p u b lic  o f f i c i a l s .  By n a tu re  i t  i s  very  s im ila r  to  th e  T ra tados de 

refo rm a.

The second example o f  p roverbs i s  in  l e t t e r  number 122, "A una 

senora  de t i t u l o " .  From what we know, i t  could  have been to  th e  con- 

desa  de F e r ia ,  th e  marquesa de P rie g o , o r  th e  duquesa de Arcos. I n  any 

case , Juan  de A vila  u t i l i z e s  " s p i r i t u a l  p ro v erb s" :

Quien t ie n e  p ico  p a ra  p e d ir  c ruz , tenga  hombros p a ra  
l l e v a r l a ;  y qu ien  se  p re c ia  de am ores, ha de te n e rse  p o r muy 
honrada en lo s  d o lo re s ; y a  qu ien  Dios l e  p a re c io  b ie n , n in -  
guna cosa que p o r E l l e  p idan  l e  ha de p a re c e r  m al; y qu ien  
l e  q u ie re , a  s i  misma se  ha de a b o rre c e r . (V, p . 485;

Again, t h i s  tim e to  a  " sen o ra" , whom Juan de A v ila  r e f e r s  to  a s  " I lu s -

t r is im a  sen o ra" , he w r i te s  i n  a  f a m i l ia r  and re f re s h in g  way: "Bien va

a s i ,  i lu s t i s im a  seno ra , b ien  va a s i .  Mas v a le  h i e l  que m iel en l a

t i e r r a  donde Dios fue a h e lead o ."  (V, p . 501)

From th e se  examples we f in d  th a t  San Juan would a l t e r  h i s  means 

o f  ex p re ss io n , and though i t  m ight be homey, i t  was never to rp e .

V arious c h a r a c te r i s t i c  ex p re ss io n s  were found in  th e  sermons, and th ey  

a re  a ls o  a  p a r t  o f  th e  l e t t e r s .  Juan  de A vila  u ses  nouns and verbs 

most e f f e c t iv e ly  i n  h i s  l e t t e r s .  C e rta in  ones become a  p a r t  o f  h i s
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v ocabu lary , and though th e y  do no t o r ig in a te  w ith  him, he does use them

in  a  unique way. As comer sto o d  o u t i n  th e  sermons, so does c o r re r  in

th e  l e t t e r s .  The n o tio n  o f  road  and runn ing , which i s  c h a r a c te r i s t i c
34o f  S t .  P a u l, i s  adopted  f u l ly  by Juan  de A v ila.  ̂ T h is word i s  one 

which S ta . T eresa  employs very  f re q u e n tly  a ls o .  I t  i s  even used in  th e  

t i t l e  o f  one o f  h e r  m ajor works, Camlno de p e rfe c c l6 n . There a re  m ysti­

c a l c o n n o ta tio n s  to  th e  word, and Juan  de A vila  should  be considered  a s  

one o f  th e  a u th o rs  who developed i t  tho rough ly . The way in  which he 

u ses th e  ex p re ss io n  f i t s  in to  th e  e n t i r e  framework o f  h i s  concept o f  

t h i s  w orld and th e  o th e r :

No conviene, hermana, a  l a  que camina p a ra  e l  c ie lo  d e ten erse  
en cosa a lguna de l a  t i e r r a . . .Desembarazada caminad a l  e tem o  
descanso , y no os c o n te n tS is  con h a ce r  ese  negocio como q u ie ra , 
mas lo  m ejor y mas seguro que vos pudiA redes. (V, p . 477)

The same message i s  re p e a te d  below, t h i s  tim e w ith th e  r e p e t i t io n  o f

verbs which i s  c h a r a c te r i s t i c  o f  h i s  s ty le :

Y s i  q u is ie r e  c o r re r  p o r lo s  hermosos caminos de D ios, no vaya 
muy cargado de t i e r r a ;  que cuanto mAs d e ja re  p o r  D ios, ta n to  
E l mAs l e  darA de su g ra c ia ;  y cuanta  mas g ra c ia ,  mAs c o rre ra ; 
y m ie n tra s  mas c o r r ie r e ,  mAs gana l e  d a ra  de d e ja r  mas, p o r 
poder mas c o r re r .  (V, p . 72)

The n o tio n  o f  a  ra c e  i s  p re s e n t  i n  th e  example which fo llo w s. Man must

g e t on w ith  th e  ta s k  a t  hand, n o t look ing  back, and rem aining calm in

th e  fa c e  o f  a f f l i c t i o n :  "Guarde g ran  reposo en su anima, aunque pasen

c a r r e ta s  p o r  e l ;  y como hombre que va co rriendo  l a  p o s ta  en que l a  v ida

l e  va , que no vuelve aun l a  cabeza a  o t r a s  co sas , a s i  haga e l  a  lo  de

a c a ."  (V, p . 511)

In  an o th e r s e c t io n , he a m p lif ie s  th e  meaning o f  c o r re r  and

camlno. I t  would be w e ll to  r e c a l l  th e  passage from S t. P au l r e fe r re d

to  e a r l i e r ,  f o r  t h i s  p a r t i c u l a r  quote  i s  thorough ly  P a u lin e :
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No es  a q u i, sen o r, n u estro  r e in o , no n u estro  descanso . 
iQue e s  e s ta  v id a , sino  un camlno desde n u e s tra  casa  h a s ta  e l  
lu g a r  donde nos han de m atar? , pues que cada d la  mas caminamos, 
y no a  o t r a  p a r te  sino  a  l a  m u e r te .. .

P a re ja s  correm os, y l a  joya  e s  e l  re in o  de lo s  c ie lo s ;  mas 
no todos lo s  que co rren  l le v a n  l a  jo y a , sino  qu ien  m ejor coxre. 
;Cuan g ran  necedad s e r l a  a ta r s e  e l  hombre l o s  p ie s  y p e n sa r  que 
h ab la  de l l e v a r  e l  premio que se  da a  qu ien  muy b ie n  co rre ! Y 
no es de menos qu ien  en laza  su §.nima con a fe c to s  pesados, que 
no l e  d e jan  c o r r e r  h a c ia  D ios. (V, p . 5^*5)

The need f o r  d ise n ta n g lin g  o n e se lf  from w orld ly  c a re s  i s  a b so lu te , f o r

t h i s  world and th e  one to  which we journey  oppose one a n o th e r: "Deseo

veros desenredado d e l  mundo, p a ra  que, v u e s tra s  cadenas s u e l ta s ,  pu-

d ig sed es c o r r e r  t r a s  e l  que c o rr io  h a s ta  l a  c ru z , p a ra  desde a l l£

c o r re r  a l  descanso d e l  c ie lo ."  (V, p . 589) A case  could  be made to

s u b s ta n t ia te  th e  m edieval to n es  o f  th e se  p assag es , e s p e c ia l ly  i f  one

r e c a l l s  th e  Coplas p o r l a  m uerte de su padre  o f  Jo rg e  Maririque o r  th e

s ty le  o f  F e lic ian o  de S ilv a . But th e  q u e s tio n  i s  w hether o r  n o t th e

fundam ental in s p i r a t io n  was m edieval o r  P a u lin e , Because o f  what we

know about Juan  de A v i la 's  pau lin ism o , i t  seems c le a r  t h a t  th e  l a t t e r

was th e  b a s ic  in s p i r a t io n .

In  o rd e r  to  run  tow ard e te rn a l  l i f e ,  one must be w il l in g  to  

f i g h t  s p i r i t u a l  enemies a long  th e  way. T his concept o f  g u e rra  i s  an­

o th e r  im portan t p a r t  o f  Juan de A v i la 's  vocabu lary . I n  v a r io u s  p a r t s  

o f  th e  l e t t e r s  we see  t h i s  dim ension exposed, and alw ays i n  th e  co n tex t 

o f  th e  whole message. C h r is t ia n  l i f e  f o r  San Juan  was a  war: "£No ha 

o£do que l a  v id a  d e l  c r i s t ia n o  es un continuo m a r t ir io  y una m olesta  

guerra?" (V, p . 210) One must be on th e  lookou t f o r  th e  enemy a t  a l l  

tim es, s in c e  he i s  alw ays w a itin g  to  tak e  advantage o f  a  weak so u l.

The s tru g g le , however, i s  no t w ithou t purpose . I t  i s  n ecessa ry  i f  one 

i s  to  a t t a i n  t ru e  peace and happ iness i n  th e  l i f e  to  come: "Porque no
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e s  digno de l a  paz e s p i r i t u a l  y d e l du lce  amor qu ien  no ha sido  f a t i g a -  

do con en o jo sas g u e rra s  y no ha gustado l a  amargura de a se n s io s  de l a  

e s p i r i t u a l  d e sco n so lac i6 n ."  (V, p . 2^9)

One cannot f i g h t  a lo n e , however, f o r  to  do so would he to  lo s e

th e  h a t t l e .  With C h r i s t 's  h e lp , man w i l l  overcome th e  enemies:

Ansi que, hermanos, no pensemos que l a  v ic to r ia  de e s ta  p e le a  
ha de s e r  p o r n u e s tra s  fu e rz a s  a  s o la s ;  C ris to  nos pone en e l l a ,  
y E l q u ie re  l a  g lo r ia  de l a  v i c to r ia ;  E l p e le a ra  p o r  n o so tro s  
y con n o so tro s . No desmayemos, y  veremos e l  fa v o r d e l c ie lo  s e r  
con n o so tro s . (V, p . 375)

These s tru g g le s  a re  c lo s e ly  r e la te d  to  th e  tra b a .io s , which w il l  be

d e a l t  w ith l a t e r  in  t h i s  c h a p te r . The two term s a re  modes o f  ex p res­

s io n  th a t  Juan  de A v ila  u ses  to  mean fundam entally  th e  same th in g . And 

th e  method to  endure bo th  i s  s im ila r  — one must have p a tie n c e  and hope 

in  God, f o r  He pardons m an 's s in s  and p ro v id es  s tre n g th  f o r  h i s  weak­

n e ss . In  th e  fo llo w in g  s e c tio n , Juan de A vila  i s  ap o lo g iz in g  f o r  h i s  

own seeming la c k  o f  concern f o r  th e  r e c ip ie n t ,  and a t  th e  same tim e en­

couraging h e r  to  go on w ith th e  f ig h t :

Y s i ,  p o r  mis pecados, a lgo  de e s to  ha pasado, no desmaySls, 
que e l  Senor te n d e ra  sus b razos y os r e c ib i r a ,  pues p o r vos 
se  ten d ie ro n  en l a  c ru z ; y su e le  E l amar mas a l  que huy6 de 
l a  g u e rra , s i  to rn a  con mayor e sfu e rz o , que a l  que nunca huyo 
y siem pre fue  t i b i o .  G uerra e s  e s ta  en l a  cua l no p o r re c e -  
b i r  h e r id a s  se p ie rd e  l a  v i c to r ia ,  sino  p o r h u i r  de l a  b a ta l l a  
y d a rse  p o r vencido . (V, p . 6 l4 )

T h is term ino logy , though o r ig in a t in g  w ith C h ris t  and S t. P au l, 

has been c a r r ie d  down through th e  ages and i s  o f te n  lin k e d  to  th e  

s p e c ia l  vocabu lary  o f  m ysticism . S. Miriam Therese O la b a r r ie ta  has 

examined th e  term s used by Raymond L u ll and th e  l a t e r  Spanish m y stic s , 

and she f in d s  c e r ta in  s i m i l a r i t i e s  i n  modes o f  ex p ress io n . The id e a  o f 

combate, b a t a l l a . o r  g u e rra  i s  a  d e f in i te  c lu e  to  th e  m ystics.

A nother word which Juan  de A v ila  u ses  q u i te  f re q u e n tly  i s
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h u e rf  ano . orphan. I t  i s  r e l a te d  to  what was s a id  i n i t i a l l y  ahout h i s  

id e a  o f  f a th e r  and goes a long  w ith  h i s  n o tio n  o f  s p i r i t u a l  p a te r n i ty .  

Man i s ,  i n  t h i s  w orld, an  orphan, w ith  on ly  one t ru e  F a th e r  i n  heaven. 

T his f a th e r  ca re s  f o r  h i s  sons and d au g h te rs  i n  a  way th a t  no w orld ly  

f a th e r  could:

E ste  e s  e l  Padre cuidadoso de h u e rf  ano s . que lo s  v i s t e  con 
v i r tu d  de lo  a l t o , y lo s  a b r ig a  debajo  de su manto, y lo s  hace 
en ten d er que t ie n e n  Padre en e l  c ie lo ,  y que lo  Hainan osada 
y  no soberbiam ente P a d re . Renueva lo  cafdo , alum bra lo  oscuro , 
c a l ie n ta  lo  f r£ o , endereza lo  tu e r to ,  a l i e n t a  lo  cansado y , 
dando cada d la  nuevas fu e rz a s ,  hace v o la r  h a s ta  e l  monte de 
D ios. (V, p . 219)

Thus, m an's hope r e s t s  i n  th e  knowledge th a t  God, e l  P ad re , w i l l  com­

f o r t  and care  f o r  him.

There a re ,  in  a d d it io n , o th e r  images t h a t  Juan  de A v ila  u ses

to  convey meaning. They have to  do w ith  c e r ta in  words which emphasize

h i s  message o r  perhaps b r in g  i t  down to  a  le v e l  t h a t  th e  r e c ip ie n t  o f

th e  l e t t e r  w i l l  understand  c le a r ly .  Some o f  th e se  words in c lu d e  c o ce r .

b a r ro , vaso , horno, and p ie d ra . They ap p ea r a t  d i f f e r e n t  in te r v a l s  and

once ag a in  r e f l e c t  th e  P a u lin e  im agery. But he goes f u r th e r  th an  does

S t. P au l, and develops a  means o f  ex p re ss io n  un iquely  h i s  own:

Vasos de barro  nos llam a San P ab lo , y con mucha raz6n  p o r 
c ie r to ,  pues ta n  b landos somos y d e lic a d o s  p a ra  s u f r i r  lo s  
go lpes de lo s  t r a b a jo s .  Una j a r r i l l a  s o i s ,  y p o r cocer h a - 
b e is  estad o , y p o r eso t r a d e s  ta n  t i e m a  y no pod iades r e -  
te n e r  n i conservar e l  l i c o r  que Dios o s  in fu n d ia . Coceros 
q u ie re n , hermana; ten ed  p a c ie n c ia ;  m etida e s tS ls  en e l  horno 
de l a  t r ib u la c io n ;  s u f r id  ag o ra  e so s  fuegos y e sa s  humaredas 
y obscu ridades; y confiando en l a  s a b id u r la  y bondad de 
nuestro  buen o l le ro ,  n i  s a ld rS is  hecha cen iza  que l le v e  e l  
v ien to  n i tiz n ad a  con a lgun  mal que se  o s haya pegadoj a n te s  
dura  p a ra  padecer, p a ra  que, aunque c a ig a is ,  no os q u eb rS is; 
blanqueada d e l d esco lo rid o  c o lo r  que prim ero te n fa d e s  y , 
fin a lm en te , h a b il  y d isp u e s ta  p a ra  s e r  vaso de honra y p a ra  
s e r  p u e s ta  sobre l a  mesa de D ios.. (V, pp. 165- 166)

I f  th e re  i s  one image th a t  could  be s a id  to  epitom ize Juan de A v i la 's
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concept o f  th e  C h r is t ia n  l i f e ,  i t  would he t h i s  one. Man must cook in  

th e  f i r e  o f  t r i a l s  in  o rd e r  to  he p u z if ie d  and made h a rd  in  o rd e r  to  

h e a r h i s  burdens. And i f  one were to  p o in t  to  a  s p e c ia liz e d  vocabulary  

w ith which to  c h a ra c te r iz e  t h i s  S a in t,  i t  would q u i te  p o ss ib ly  revo lve  

around th e se  term s. S ta . T eresa used th e  images o f  garden and garden­

e r  — San Juan de A vila  u ses p o t te r  and vase o r  s to n e . I t  i s  h i s  

" a s c e t ic a l /m y s tic a l  m etaphor":

Coceos en e l  fuego de l a  t r ib u la c io n ,  p a ra  que s e a ls  fu e r te  
como l a d r i l l o  y no f l o j a  como adobe de b a rro , que en e l  agua se 
deshace, y s e rS is  convenible p a ra  p ie d ra  d e l c ie lo .  (V, p . 155)

. . . y  p o r eso debemos mucho m ira r que l e  respondamos con un san to  
re c e lo  y tem or de l a  ca ld a , y conocim iento de n u e s tra  f laq u e za , 
y confianza  amorosa en a q u e lla s  manos, en lo s  c u a le s  estam os 
como b a rro  en manos d e l o l l e r o . . .  (V, p . 306)

In  a n o th e r  s e c tio n , th e  same words a re  rep e a te d : "Para  e s to ,  t a l  o f re z -

case como un poco de b a rro  en l a s  manos de e s te  soberano O l l e r o . . . "

(V, p . 556)

A nother word which he employs f re q u e n tly  i s  fuego . I t  connotes

d i f f e r e n t  th in g s , a s  w i l l  be seen. The word i s  known to  be commonly

used by s p i r i t u a l  w r i te r s ,  e s p e c ia l ly  by m y stic s , and i t  o f te n  ta k e s  on

th e  meaning o f  G od's lo v e  when used by o th e rs . For Juan de A vila  i t

a ls o  means t h a t ,  and he u ses th e  c o n tra s t  o f  w ater and f i r e :

Mas e l  amor verdadero crece  e n tre  lo s  t r a b a jo s ;  porque mas 
fu e rz a  pone a  s u f r i r ,  m ien tras  mas v ien e  que s u f r i r ;  y como 
se  ase  de D ios, vence a  lo s  t r a b a jo s ,  y ninguna agua b a s ta  p a ra  
apagar e s te  fuego que d e l c ie lo  d e sc in d io . (V, p . 1?Z)

The paradox o f  w ater burn ing  in  f i r e  i s  a ls o  p re s e n t:  "E ste  .tan r ic o  en

bondad y amor, que a rde  como fuego en agua, § s te  e s  de D ios."  (V, p .

41^) The f i r e  o f  th e  Holy S p i r i t  cannot be quenched, f o r  i t  s e t s  th e

in n e r  being  o f  man on f i r e  in  such a  way th a t  no e v i l  can e n te r :

Porque a n s i  e s  poderoso e s te  E s p i r i tu ,  y su fuego que h a c ia
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a r r ib a  sube, haciendo amar y c o n f ia r  de D ios, que ninguna agua 
de t r i s t e z a  y t r ib u la c i6 n  lo  puede ap ag a r, mas, simpre vivo y 
metido en l a s  e n tra n a s , ab rasad as ta n  de verdad que mata todo 
lo  que mal v ive  y hace que n i aun l a  misma m uerte no venza a l  
que E l ha m o rtif icad o  con aq u es ta  ven ida . (V, p . 218)

The E u c h a ris t i s  a ls o  a  f i r e  t h a t  bu rns. In  th e  fo llow ing  sec ­

t io n ,  one sen ses th e  te n s io n  and urgency which we have seen b e fo re :

Y sobre todo alleguem onos a l  fuego que enciende y a b ra sa , 
que e s  J e s u c r ls to  n u estro  Senor, en e l  Sacramento Santlsim o.
Abramos l a  boca d e l anima, que e s  e l  deseo , y vamos se d ien to s  
a  l a  fu e n te  de agua v iv a ; que, s in  duda, poniendo l a  m iel en 
l a  boca, a lgo  gustarem os, y e l  fuego en e l  seno c a le n ta rn o s  
h a . Y despues y a n te s  d e l comulgar tengamos a lgun  a p a re jo j y 
lo s  m ejores son l a  f e  c i e r t a  que vamos a  r e c e b ir  a  J e s u c r ls to  
nu estro  Senor, y e l  pensam iento y amor de su p as io n , pues en 
su memoria se  hace. (V, p . 353)

Another image i s  t h a t  o f  c asc a ra  and m ascara. In  both c ase s , 

th e se  words re p re se n t  th e  o u te r  man, o r  th e  f le s h ,  which p e r is h e s .

Juan  de A v ila  u ses them in  o p p o sitio n  to  th e  e te r n a l ,  s p i r i t u a l ,  and 

in n e r  l i f e  o f  man. In  l e t t e r  number tw en ty -n ine , he w r ite s  to  a  woman 

whose loved  one has d ie d , and he d e l ic a te ly  reprim ands h e r  th u s ly :

B asta  ya, sen o ra , l a  f i e s t a  hecha a  l a  carne . B aste  e l  
tiempo que se  ha ocupado en ro e r  3o amargo de l a  c asca ra .
E n tra  ya en lo  se c re to  d e l corazSn, y adore a l i i  a l  Senor, 
que e s to  h iz o , y d e le  g ra c ia s  porque l a  tuvo p o r d igna de 
d a r le  a  beber de su misma copa. (V, p . 205)

In  a n o th e r  l e t t e r ,  he e x p la in s  to  a  woman th a t  she must r i d  h e r s e l f  o f

e x te rn a l  p reo ccu p a tio n s and be ready  to  s u f f e r  f o r  C h ris t:

No sea  e l l a  como lo s  ju d io s , que se  e scan d a liza ro n  en nuestro  
Senor porque no t r a j o  descansos y p ro sp e rid ad es  tem porales, 
a n te s  t r a j o  lo  c o n tra r io . Y p o r e s to ,  as£ como monas royendo 
l a  casca ra  amarga, pensaron que todo e ra  a s i ,  y as£ a r r o -  
ja ro n lo  l e j o s  de s i ,  y p e rd ie ro n lo , y fu ero n  e l lo s  p e rd id o s .
(V, p . 493)

One se e s  h e re  an example o f  comparison. As he d id  in  th e  sermons, Juan 

de A v ila  employs t h i s  dev ice  to  i l l u s t r a t e  h i s  message.

In  th e  fo llo w in g  s e c t io n , th e  dichotomy between appearances and
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r e a l i t y  i s  a p p aren t. I t  "brings to  mind th e  d i s t in c t io n  "between lo  i n ­

v i s ib le  and lo  v i s ib le  t h a t  has been r e f e r r e d  to  b e fo re . An a l lu s io n  

to  P la to n ic  thought can a lso  be p e rc e iv e d , though in d i r e c t ly .  I t  could  

be t h a t  A vila  had. rea d  a  t r a n s la t io n  o f  Erasm us' S ilen o s  de A lc ib ia d e s , 

which appeared in  V alencia  i n  1529.

M ire, m ire no l e  engane l a  f a l s a  a p a r ie n c ia  y p in ta d a s  m ascaras, 
que no son sino  m ascaras con que convidan y enganan anim as. Y 
s i  e s ta s  sombras l e  parecen  b ie n , a le e  e l  corazon a l  c ie lo ,  
donde est&n l a s  verdades de e s to  que acS. p a rece  a lg o . (V, p . 536)

The above h as a  g re a t  d e a l to  do w ith  how Juan de A v ila  p e rce iv ed  th e

w orld, mundo, a s  we w i l l  see i n  c h a p te r  V.

I n  th e  a n a ly s is  o f  th e  sermons, a  few re fe re n c e s  to  th e  verb

tran sfo rm a r were m entioned. There a re  a d d it io n a l  ones i n  th e  l e t t e r s ,

and i n  th e se  cases th ey  a re  r e la te d  to  th e  deep love  th a t  God has f o r

man. The Lover and Beloved were th e  source f o r  much in s p i r a t io n  among

th e  s p i r i t u a l  and m y s tic a l w r i te r s .  Juan de A v ila  was no excep tion :

Su Amado e s , y mas Amador que Amado; con amor l a  a z o ta , con 
amor lo  re c ib a , p a ra  que responda a l  tono que e l  Senor l e  
h ab la . (V, p . 170)

H abeis de sa b e r , hermana, que e l  amor d e l c ie lo  t ie n e  a  
lo s  sa n to s  transform ados en un q u e re r  con e l  de Dios nuestro  
Senor. (V, p . 186)

No creo que e ra  m enester t r a c e r  mas te s tim o n io s  p a ra  p ro b a r 
l a  grandeza d e 'e s te  amor, porque l a  mesma razon  d ice  que e s te  
e s  e l  amor que saca  a l  hombre de s i  y lo  tran sfo rm a en Dios 
su amado. (V, p . 190)

And in  th e  l a s t  qu o te , one ag a in  d isc o v e rs  th e  use o f  v e rb s  which a re

so c h a r a c te r i s t i c  o f  h i s  s ty le :  "No v iv a is  en vos, que m o rire is ;  a r ro -

ja o s  en E l, transfo rm aos en E l, doxmid en E l, y e n c o n tra r6 is  con aquel

dulcisim o panal que sob repu ja  toda  dulcedum bre." (V, p . 377)

The use o f  v e rb a l form s to g e th e r  i s  a s  much a  p a r t  o f  th e  l e t ­

t e r s  a s  i t  was o f  th e  sermons:
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Encerremonos den tro  de nos y digamost En mi n id i l lo  m o rire ; y 
escudrinem os l a s  r a lc e s  de n u estro  c o ra zd n .. . ;  y cortem os e l  
amor de l a  h o n ra .. .E s to  no se  hace jugando n i  dormiendo, mas 
reven tandoy  velando , y llo ra n d o  y p id iendo  l a  mano a  qu ien  
todo lo  p u e d e .. .  (V, p . JQ?)

And in  a  passage  th a t  l a t e r  a u th o rs  might w ell have im ita te d , we f in d

th e  p re lu d e  to  som ething resem bling  La v id a  e s  sueno:

AcuArdese que e l  Senor ech6 fu e ra  de casa  a  lo s  que l lo ra b a n  
una moza m uerta, d ic iendos Que no e ra  m uerta , sino  que dorm fa: 
porque e n tre  c r i s t i a n o s  e l  m orir no e s  sino  dorm ir h a s ta  e l  
d£a de d e s p e r ta r  a  tom ar n u e s tro s  cuerpos p a ra  r e in a r  con C ris to  
en cuerpo y en Anima. Y p ien se  v u e s tra  merced que p o r qu ien  
l l o r a  no e s ta  m uerto, sino  duerme, y sueno de paz; pues v iv id  
y murio como buen c r i s t i a n o .  (V, p . 455)

As one rea d s  th e  l e t t e r s ,  th e  theme o f  trab a .io s  appears  over

and o ver. Because i t  i s  so im p o rtan t, t h i s  p a r t i c u l a r  a sp e c t d eserv es

s p e c ia l  a t t e n t io n .  San Juan de A v ila  a c tu a l ly  develops a  theo logy  o f

s u f fe r in g  in  th e  e p i s t l e s ,  and i t  should be considered  a s  one o f  h i s

fundam ental messages. S ta . T eresa  de A vila  a lso  r e f e r s  to  t h i s  abun-
37d a n tly  in  h e r  w r it in g s . I t  i s  a  prim ary  concept in  both w r i te r s .

Too many re fe re n c e s  e x is t  to  l i s t  them a l l  a t  t h i s  tim e , b u t
qQ

some o f  th e  most im p o rtan t ones w i l l  be m entioned. There a re  f iv e  

p r in c ip a l  causes o f  s u f fe r in g  rev e a le d  in  th e  l e t t e r s :  ( l )  p e rse c u tio n , 

(2) s ic k n e s s , (3) te m p ta tio n s , (4) death  o f  a n o th e r  o r  impending death  

o f  o n e s e lf ,  and (5) in te r n a l  s u f fe r in g  which can produce a  v a r ie ty  o f  

r e a c t io n s .  I n  a d d it io n , s u f fe r in g  can be brought on by r ic h e s  o r  too  

much p ro s p e r i ty .

The f i r s t  ty p e , p e rse c u tio n , r e s u l te d  from problem s th a t  people  

faced  reg a rd in g  t h e i r  way o f  l i f e .  Many o f  Juan  de A v ila 's  d i s c ip le s ,  

a s  s ta te d ,  were su spec ted  o f  be ing  alum brados. and t h i s  caused th e  I n ­

q u is i t io n  to  p e rsec u te  them h a rsh ly . C losely  r e la te d  to  t h i s  type  o f  

su f fe r in g  i s  th e  dichotomy between th o se  who fo llo w  th e  Gospel and



th o se  who do n o t, th e  mundanos. In  l e t t e r  number two, we f in d  Juan de 

A v ila  w r it in g  to  one o f  h i s  d is c ip le s :

iP o r  v en tu ra  e s  v u e s tra  re v e re n c ia  e l  p rim er a tr ib u la d o , 
porque se  paso a  C ris to ?  £0 s e ra  e l  prim ero desamparado de 
l o s  que padecen p o r C ris to ?  £No ve , padre  mfo, que l a  causa 
p o r que somos p e rseg u id o s  no e s  n u e s tra , sino  de Dios? £No 
ve que l e  va a  E l l a  honra en e l l a ? . . .Causa e s  de Dios y 
deshonras son de D ios a q u e lla s  que a  lo s  se rv id o re s  de Dios 
se  hacen; como e s  honra  de Dios y causa suya cuando a  sus 
c h iq u ito s  hacemos b ie n  y honramos. (V, pp. 30-31)

In  l e t t e r  number f i f t y - s i x  he w r ite s  to  a  group o f  r e l ig io u s  women who 

were f in d in g  i t  d i f f i c u l t  to  s u s ta in  them selves because o f  adverse  r e ­

a c t io n  to  them. E v id en tly  th ey  were com plaining b i t t e r l y  about t h e i r  

f a t e ,  because one o f  th e  r a r e  moments i n  which Juan  de A vila  reprim ands 

s tro n g ly  i s  found h e re . The l e t t e r  i s  d i r e c te d  to  a  group o f  "m ujeres 

d ev o tas" , q u i te  p o s s ib ly  some b e a ta s  whom he ad v ised :

No s e a ls  m a lic io sa s  y sospechosas, que, s i  o s sa ludan , p e n se is  
que os m aldicen. No s e a ls  v ib o ra s , que l a  d u lzu ra  de l a s  f lo r e s  
que l a  a b e ja  to m a  en mi e l ,  to m a  e l l a  en ponzona. Sabed co n ta r 
con D ios, pues y una vez os abrifi lo s  o j o s . . .E l  lo  env la  p a ra  
que mils y mis c o n f ie is  en E l; no lo  tom eis p a ra  e n t r is te c e r o s  
y d e r r ib a r  v u estro  corazon con desco n fian za . (V, p . 296)

Again he w r i te s  to  a  group o f  f r ie n d s  who were tro u b le d , and a  r e f e r ­

ence to  Seneca i s  d isco v ered :

A e s to  nos debemos e s fo rz a r ,  como S§neca d e c ia , porque s i  
e l  d o lo r  e s  poco, no e s  mucho que se  s u f ra ;  y s i  e s  mucho, no 
e s  poca, mas mucha l a  g lo r ia  que de s u f i i r l o  se  s ig u e ; y p o r 
e s to  no hay excusa p a ra  no s u f r i r .  (V, p . 376)

Though Seneca i s  n o t quo ted  o f te n , th e  s p i r i t  o f  esto ic ism o  he was

noted  f o r  i s  a lso  ap p aren t i n  Juan  de A v ila . He e le v a te s  th e  concept,

however, to  th e  d iv in e  sense  — th a t  o f  s u f f e r in g  f o r  C h r is t .

In  w r it in g  abou t s ic k n e ss , Juan  de A vila  i s  com passionate — 

undoubtedly because he was h im se lf  s ic k  f o r  e ig h tee n  y e a rs  and could 

sym pathize w ith i l l n e s s .  He r e f e r s  to  h i s  own s u f fe r in g s ,  b u t never
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39does so i n  a  com plaining fa sh io n . H is message to  those  who a re  s ic k  

i s  to  endure and hope in  th e  love  and mercy o f God. In  th e se  s e c tio n s  

we f in d  g re a t  ten d e rn ess  and unders tand ing . When w ritin g  to  a  f r ie n d  

o f  h i s ,  perhaps don Pedro Fernandez de F igueroa, he sayss

Tenga v u e s tra  se n o ria  p o r c ie r to  que e s to  que l e  env ia  es 
mensaje de amor y de paz , aunque parece  c ru e l g u e rra  y a z o te , 
y que, como a  pece grande, l e  t r a e  r lo  abajo  y r io  a r r ib a  h a s ta  
c a n sa r le , no p o r c a n sa r le , que su padre  e s , y no se d e le i t a  con 
v e r le  padecer, sino p a ra  que, v iendose cansado, se vaya a  Je su -  
c r i s to  a  d escan sa r, y sea de E l receb ido  con b razos a b ie r to s ;  y 
en tonces d i r a  C r is to : ((Porque gozases de e s te  a b ra c ijo  t e  envie 
aquel a z o te ;  y p o r sa n a rte  en lo  m§,s, t e  h e r!  en lo  menos; y 
p o r medio de lo  que pa rece  i r a  t e  he hecho p a r t ic ip a n te  en mi 
m iserico rd ia )). (V, p . 125)

The c ro ss  i s  a ls o  to  be remembered when su f fe r in g  p h y s ic a lly , 

f o r  th e  b o d ily  p a in  o f  Je su s  was g r e a te r  than  any p a in  man could  b e a r . 

The c r u c i f ix  i s  r e f e r r e d  to  a s  a  m irro r , espe.io. to  which one should 

tu rn  i n  tim e o f  a d v e rs i ty .  T his m irro r  r e f l e c t s  m an's s in s ,  i n  th e  

l i g h t  o f  C h r i s t 's  p e r fe c t io n :

M frese, seno ra , en e s te  e sp e jo , y v e ra  b ien  l a s  manchas de 
su r o s t r o ;  pues aun cuando m£s mansa ha e s tad o , s i  se c o te ja  
con l a  mansedumbre de E l, s e r l  su mansedumbre como i r a ;  y su 
o b ed ien c ia , c o te ja d a  con l a  de E l, ser& muy s u e l ta ,  y su hum il- 
dad muy so b e rb ia . Mas e l  mundo ciego p ien sa  que no hay o tro s  
pecados sino  lo s  que e l  conoce p o r malos. O tros son lo s  o jo s  
de D ios, o t r a  l a  r e g ia  que nos mide, en l a  cual muchas veces 
se  h a llo  f a l t o  lo  que en lo s  o jo s  de lo s  hombres p a re c fa  muy
ju s to  y cab a l. (V, p . 490)

L e t te r s  o f  c o n so la tio n , w hether i t  be concerning i l l n e s s  o r death  a re  
40fre q u e n t. Juan  de A v ila  dem onstra tes in  them a  profound u n ders tand ­

in g  o f  g r i e f  and a t  th e  same tim e i s  unwavering in  h i s  own c o n v ic tio n  

abou t th e  v a lu e  o f  s u f fe r in g . He a ls o  views s ick n ess  a s  something 

which b e a u t i f i e s  a  pe rson  in  th e  eyes o f  God, i f  th e  s u f fe r in g  i s  borne

w e ll. He encourages peop le  to  a cc ep t i t  and indeed  sees  in  i t  a  way to

quicken  o n e 's  f i n a l  a r r iv e d  to  com plete union w ith God:
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P r ie s a ,  senora* p r ie s a ,  que e s  ta rd e  y hemos andado poco 
y queda mucho p o r andar p a ra  l l e g a r  a l  lu g a r  de l a  e te rn a  h o l-  
ganza. Dicen que est& b ien  cargada de enferm edades; sea  en 
buena h o ra , que a s i  e s ta r a  hermosa d e la n te  lo s  o jo s  de D ios, 
como esposa a ta v ia d a , con p re c io sa s  jo y a s . . .

P r ie s a ,  pues, seno ra , a  p ad ecer, que h a s ta  aqu i reg a lo  ha 
sido  n u e s tra  v id a ; y s i  o t r a  cosa nos p a re c e , e s  p o r n u e s tra  
t ib i e z a ,  que con poco se  c o n ten ta . P r ie s a  a  nos h u m illa r , a  
nos d e sp re c ia r , y q u e re r  s e r  p o r su amor d esp rec iad o s . (V, 
p . W )

One can see  from th e  above q u o tes  t h a t  San Juan  looked upon s ic k n ess  a s  

a  means o f  growing in  th e  s p i r i t u a l  l i f e .  Because Je su s  su ffe re d , su f­

f e r in g  h as become s a n c t i f ie d  and should  be accep ted  a s  a  g i f t  r a th e r  

th an  a  cu rse .

Tem ptations p re s e n t  a  d i f f e r e n t  d im ension, because in  many 

cases  th ey  a re  r e la te d  to  th e  d e v il ,  demonio, o r  e v i l  s p i r i t s .  The 

d e v il  can cause v a c i l l a t io n  in  m ain tenance .o f f a i t h  and can tempt p e r ­

sons to  a  l i f e  o f  p le a su re . When faced  w ith te m p ta tio n s , Juan de A vila  

e x p la in s  t h a t  people should no t waver o r  become unduly w orried  about 

them. God w i l l  o f te n  cause i n t e r i o r  o r  s p i r i t u a l  s u f fe r in g , and th e  

a c tio n  th a t  man must tak e  i s  to  subm it to  i t :

Y no se  m ara v ille  de quedar a lgunas veces como e n c a lla d a  y que 
no ve lu z  n i  n o rte  donde a t in e ,  sino  que todo l e  pa rezca  t i n i e -  
b la s ;  que Dios q u ie re  m eter a  lo s  suyos en t a l e s  t r a n c e s ,  que 
e l lo s ,  p o r necios que sean , ven muy c la ro  que no l e s  aprovecha 
su ju ic io  s in  fu e rz a s ; mas no lo s  desampara n i d e ja  en aquel 
abismo de obscuridad  y desmayo; mas Sclcalos, o luego o a l  
tiempo que a  E l p la c e , y sa le n  hum illados y mas confiados de 
D ios. (V, p . ^33)

In  th e  same l e t t e r  to  t h i s  woman he e x p la in s  what i s  o ccu rrin g  in  h e r  

so u l. Here, Juan de A vila  d isc u sse s  d iscernm ent o f  s p i r i t s  i n  a  way 

which i s  e n lig h te n in g , b u t n o t o v e rly  complex. He u se s  c o n tra s ts  to  

p o in t  o u t th e  d if fe re n c e s  o f  th e  two fo rc e s  a t  work in  h e r  so u l:

Senora, s i  desea v u e s tra  merced sa b e r quS e s  lo  que t ie n e ,  
o ig a : Dos h i jo s  t r a e  en su alm a, y e l  uno p e le a  c o n tra  e l  o tro ,  
y dan pena a  l a  madre. El uno e s  in s t in to  e in sp ira c iS n  de
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Dios; e l  o tro  e s  te n ta c if in  d e l demonio; e l  uno e s  manso y 
l le n o  de paz ; e l  o tro  e s  tu rb a c i6 n  y regano. Consuela e l  uno 
a  su madre en lo s  t r a b a jo s  que p a sa , y d ic e le  que se pasar§.n 
p re s to  y que m§,s merece Dios que s u f ra  p o r E l; y e l  o tro  d ice  
que v id a  ta n  la rg a  y siem pre t r a b a jo s ,  iq u ie n  lo s  ha de l le v a r ?
E l uno esfU erza , d ic iendo  que Dios acabara  lo  comenzado; e l  
o tro  desmaya y t r a e  desesperaciS n , ta n to ,  que fa t ig a d a s  a l -  
gunas madres con pe“ ia  ta n  cruda y co n tin u a , d icen : S i e s to s  
p u e rto s  hay que s u b ir  en e l  camino de D ios, ip a ra  que me met£ 
en e s te  camino? (V, p . 434)

In  th e  above, we see  n o t on ly  c o n tra s tin g  words, b u t a ls o  th e  use o f  

p e r s o n if ic a t io n .  The fo rc e s  become two sons, and th e  woman becomes 

t h e i r  m other. T his dem onstra tes Juan  de A v ila 's  a b i l i t y  to  s im p lify , 

b u t n o t d i s t o r t ,  a  very  complex s i tu a t io n .  D iscernm ent o f  s p i r i t s  was 

no easy  ta s k ,  b u t i n  t h i s  c ase , so a s  n o t to  confuse o r  worry t h i s  wo­

man, he p u ts  th e  case  c le a r ly .  Recognizing th a t  she would p robab ly  no t 

understand  th e  th e o lo g ic a l  ex p la n a tio n , and would more th an  l ik e ly  be 

d is t r a u g h t  by i t ,  San Juan words th e  f a c t s  i n  such a  way t h a t  th ey  a re  

c le a r ly  d i f f e r e n t ia te d .  I t  i s  on ly  one example o f  th e  p sy ch o lo g ica l 

in s ig h t  t h a t  allow ed him to  respond to  people  a s  they  were, n o t a s  th ey  

m ight have appeared  to  be .

The nex t cause o f  s u f fe r in g  to  be d e a l t  w ith i s  th e  in te r n a l  

s u f fe r in g  s e n t  by God. T his can come in  a  v a r ie ty  o f  ways, n o t from 

any p a r t i c u l a r  a d v e rs i ty ,  and i t  i s  th e  most common type found in  th e  

l e t t e r s .  Juan  de A v ila  t r e a t s  i t  i n  very  much th e  same way th a t  he d id  

th e  o th e rs .  One a sp e c t which has n o t y e t  been m entioned, b u t which i s  

in  evidence c o n s ta n tly , i s  th e  need f o r  confidence. There i s ,  a s  r e ­

g a rd s s u f fe r in g , an  u n d erly in g  optim ism . Juan de A vila  i s  n o t neces­

s a r i ly  happy about th e  p a in  o r  anguish  i t  causes, bu t he p la c e s  i t  i n  a  

hopefu l co n tex t:

P o r ta n to ,  no os e sc a n d a lic e is  n i  tu r b e is  p o r cosas que os 
v ien en , pues que todo v iene  dispensado p o r l a s  manos que p o r 
vos y en tes tim o n io  de amaros se  enclavaron  en l a  c ru z , Y s i
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q u e re is  en ten d er lo  que o s  v iene  o e l  in te n to  p a ra  que Dios os 
lo  env la , sabed que son p ruebas p a ra  que se llis  examinada, y 
despuSs, como a  persona  f i e l  en l a  p rueba , se& ls coronada de 
j u s t i c i a  de l a  mano d e l  mesmo Senor. (V, p . 145)

D is illu s io n m en t o r  la c k  o f  confidence  a re  f a u l t s  which Juan  de A vila

does no t a c c e p t. He f in d s  i n  them a  weakness o f  co n v ic tio n , o r  t i -

b ie z a . H is message i s  to  be co n fid e n t th a t  God w i l l  ta k e  ca re  o f  th e

problem . Along w ith t h i s  comes th e  need to  sub lim ate  th e  s p i r i t u a l  and

p lac e  l i t t l e  im portance on th e  c o rp o ra l.

The verb  p ad ecer p la y s  a  g re a t  p a r t  i n  d e a lin g  w ith th e  ty p es 

o f  s u f fe r in g  we have seen . I t  i s  one o f  Juan de A v i la 's  f a v o r i te  v e rb s , 

and he u ses  i t  over and o v er. But though i t  h as  th e  meaning o f  to  su f­

f e r . padecer goes a  s te p  f u r th e r  and s ig n i f i e s  to  endure. We w il l  ex­

amine a  few passages where t h i s  verb  appears:

Y a s i  lo  que e s  de Dios llam ado no debe e sp e ra r  p la c e re s ,  mas 
t r a b a jo s ;  no re g a lo s ,  mas desconsuelos; y con lo  que lo s  mun- 
danos huyen, que e s  e l  p ad ecer, con a q u e llo  e l  H ijo de Dios 
se ha de m an tener.. .A parejaos a  padecer y no p ad ecerS is ; p o r­
que, cuando e l  padecer e s  amado, no e s  p ad ecer, mas gozar; y 
cuando e s  h u id o , m&s v iene  y mas pena da. (V, p . 321)

In  a  su c c in c t s ta tem en t, he w rite s :  "Amar e s  p ad ecer, amar e s  s u f r i r ;  

amor de J e s u c r ls to  e s  h a c e r  b ie n  a  qu ien  mal nos h ace ."  (V, p . 643)

And aga in : "Mas, seno ra , e n tre  todo lo  que aca  hay p a ra  a g ra d a r  a l  

Senor, escojamos e l  p ad ecer p o r  su amor, que e s to  e s  lo  mas a l t o ,  s e -  

guro y c ie r to ."  (V, p . I 83) In  a  l e t t e r  to  h i s  d i s c ip le s ,  t h i s  f r e ­

q u en tly  quoted  sen tence  appears: "« ;Padecer! jPadecer p o r  amor de 

C ris to !)) ."  (V, p . 301) The l a s t  s e le c t io n  h e re  develops th e  id e a  more 

c le a r ly ,  b u t i t  must be k ep t i n  mind th a t  re fe re n c e s  to  t h i s  a re  ev er 

p re s e n t i n  th e  l e t t e r s :

E qu ien  no es f u e r te  a  padecer mucho, no d ig a  que ama a  C ris to  
mucho, porque no hay amor s in  d o lo r  aca . Espero en Dios que, 
a s i  como acci. l e  da d o lo re s  y t r a b a jo s ,  en e l  o tro  mundo l e
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t ie n e  guardado descanso• Aunque h a rto  gualardon e s  padecer 
p o r t a l  Senor; y a s !  como ninguna cosa hay ta n  p a ra  d e sea r  en 
l a  o t r a  v id a  como gozar con C r is to , a s i  no l a  hay en e s ta  o t r a  
t a l  como padecer con E l y p o r  E l. S ufra  de buena gana, pues 
que ha de s e r  coronada, que lo s  t r a b a jo s  que pasa  l e  v ienen 
p a ra  ganar corona. (V, p . 440 )

A few words rem ain to  be s a id  abou t Juan de A v i la 's  s ty l e .  I f

one were to  s i tu a te  i t  w ith in  th e  framework o f  Torquemada's book, th e  

ty p es  t h a t  would be most re le v a n t  a re  e s t i l o  de licado  and e le g a n te . 

Though he does t r e a t  S c r ip tu re , and acco rd ing  to  Torquemada, t h i s  

should  be done w ith th e  e s t i l o  g rau e , Juan de A v ila  does no t become 

ponderous o r  overpow ering. H is w rit in g  i s  g rac io u s  and re f re s h in g .

San Juan can a ls o  be v e ry  d e l ic a te  when i t  i s  re q u ire d . D elicacy  does 

no t mean s o f tn e s s , n e c e s s a r i ly ,  b u t i t  does invo lve  prudence and i n ­

g en u ity . In  th e  fo llo w in g  quote from a  l e t t e r  to  don C ris to b a l de Ro­

j a s ,  Bishop o f  Cordoba (15&5)» he ex p resses  h i s  though ts in  a  round 

about fa sh io n , b u t n e v e r th e le s s  comes to  th e  p o in t:

Con l a  merced que Dios me h izo  de darme a  v u e s tra  seno rfa  
p o r padre  y p a s to r ,  y con l a  l ic e n c ia ,  ima mandato de l a  E c r i-  
tu r a ,  que d ice : In te r ro g a  patrem  tuum e t  an n u n c iab it t i b i , me 
a tre v o  a  s u p l ic a r  a  v u e s tra  sen o rfa  me d iga  qu6 e s  e l  f i n  y 
p re te n s i6 n  de J e s u c r ls to  en h a ce r  a  v u e s tra  se n o ria  p re s id e n te  
de e s te  c o n c i lio , p o r  un rodeo no pensado. A cceptus e s t  re g i  
m in is te r  i n t e l l i g e n s . y p o r s e r lo  v u e s tra  se n o rfa  e s  razon  que 
no d e je  pasax  e s t a  o rdenaci6n  de Dios s in  e n te n d e rla  y co rrespon- 
d e r  a  e l l a  con l a  re v e re n c ia  y d i l ig e n c ia  y f id e l id a d  que a  ta n  
gran  Senor y a  ta n  im portan te  obra  suya de debe. Y porque en- 
tien d o  que v u e s tra  se n o rfa  me ha de mandar que d ig a  lo  que de 
e s to  s ie n to , lo  d i r e ,  aunque con algun  temor d e l  mucho amor que 
a  v u e s tra  sen o rfa  tengo , e l  cual su e la  cegar lo s  o jo s  de lo s  
p ru d en te s , de lo s  c u a le s  yo no soy, y p o r eso tengo m&s p o r qu6 
tem er mi dete rm inacion . (V, pp. 630- 631)

A fte r  t h i s  len g th y  in tro d u c tio n , worded d e l ic a te ly  so a s  no t to  o ffen d , 

b u t no t f a l l i n g  in to  obsequ iousness, San Juan t e l l s  t h i s  b ishop th a t  

reform  o f  a l l  b ishops and b ish o p r ic s  i s  needed! I t  i s  a  m arvelous ex­

ample o f  how t a c t  mixes w ith d ir e c tn e s s  i n  h i s  words and th o u g h ts . He 

shows prudence, b u t h i s  message comes through in  an unm istakable way.
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I n  a  l e t t e r  to  a  p r i e s t  (number l 6 l ) ,  he d e l ic a te ly  exp resses 

"confusion" a t  being  c a l le d  a  te a c h e r  by one who should  have no te a c h e r  

b u t C h r is t , and who does no t want to  w rite  because he i s  a  d is c ip le s

Recebi l a  c a r ta  de v u e s tra  merced y obr6 en mi lo  que o t r a s  
su y as; conviene a  sabers hacim iento  de g ra c ia s  a  n u estro  Senor 
p o r lo s  dones que l e  da, segun l a s  p a la b ra s  dan tes tim o n io  de 
lo  que e s ta  en e l  corazdn. Y tam b iin  obro en mi mucha con£usi6n 
de haberme llamado m aestro y pad re  d e l que ya p e n sa r ia  hacerme 
n u estro  Senor merced de a c e r t a r  a  s e r  su h i jo  y d is c ip u lo . Y 
especialm ente  me confundio , y aun pen6, v e n ir  en e l  f i n  de l a  
c a r ta  que h ab ia  muchas que me e s c r e b i r ,  y que no lo  h a c ia  po r 
guardar e l  decoro de oyente y d i  [ s ]c ip u lo . No es cosa que se 
puede l l e v a r  a d e la n te , porque no e s  cosa que p ie rd a  yo p o r 
q u e re r  ap rovechar a  v u e s tra  merced. Y s i  de e s ta  a r t e  lo  ha 
de h a c e r , harSme o f r  y c a l l a r .  (V, p . 583)

In  th e  above passage , Juan  de A v ila  does no t h u r t  h i s  r e c i p i e n t 's  f e e l ­

in g s , b u t a t  th e  same tim e he l e t s  him know how he f e e l s .

I f  San Juan can be d e l ic a te ,  he can a ls o  be very  d i r e c t  and 

f o r th r ig h t .  H is knowledge o f  th e  peop le  to  whom he wrote p rov ided  him 

w ith th e  unique g i f t  o f  p e rc e p tio n . To peop le  who could b e a r  c o rre c ­

t io n ,  he wrote th a t  type  o f  l e t t e r .  To those  who could  n o t, he phrased  

c o rre c tio n s  i n  a  way th a t  would be a c c e p ta b le . The fo llo w in g  passage 

re v e a ls  th e  type  o f  c o rre c tio n  d ir e c te d  a t  peop le  who could  accep t i t :

Mas q u e r r ia  r e n i r  con vos que re g a la ro s ,  y p o r v en tu ra  
sa n a ria d e s  mS,s a in a , como l a s  m ujeres que, p o r s e r  t r a ta d a s  
de sus m aridos un poco a sp e ro , se  hacen e l l a s  f u e r te s  y p a ra  
mucho. . .

iQue h a b e is , s ie rv a  d e l C ru c ificad o , que ta n to  os q u e ja is ?  
iQ uien o s  asombra, que ta n to  tem eis?  ^No sa b e is  que no s u e l ta  
C ris to  ta n  p re s to  l a s  Snimas que una vez toma? £No sa b e is  que, 
aunque e s  celoso  y l a s  c a s t ig a  p o r cosas a l  p a re c e r  muy l iv ia n a s ,  
que no p o r eso l a s  d e ja  de amar? (V, p . 379)

To a  p re a c h e r , he i s  no l e s s  h a rsh . In  f a c t ,  he minces no words in

t e l l i n g  him th a t  he la c k s  f a i t h :

P o r te n ta c io n  c i e r t a  tengo l a  desconfianza  de sa lv ac iS n  
que v u e s tra  merced d ic e ;  y no so lo  p o r c i e r t a ,  mas p o r n ec ia ; 
que t a l  nombre merece l a  que no se  q u i ta  con lo s  b ien es  que 
tenemos en C r is to , como s i  e s te  negocio fu e se  obra  de n u e s tra s
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manos o p ern io  de n u e s tro s  m & ritos, y no a n te s  g ra c ia  de Dios 
p o r J e s u c r ls to .  Ensanche v u e s tra  merced su pequeno coraz6n en 
a q u e l la  inm ensidad de amor con que e l  Padre nos d io  a  su H ijo , 
y con E l nos d io  a  s i  mismo, y a l  E s p lr i tu  Santo y to d a s  l a s  
co sas . (V, p . 580)

Though th e s e  q u o tes  show fo rc e  and d ir e c tn e s s ,  th ey  a re  no t o ffe n s iv e

o r  demeaning in  any way. Juan  de A vila  does no t want to  o ffen d  th e

people  to  whom he w r i te s ,  f o r  to  do so would he to  make them angry o r

r e s e n t f u l .  Thus he i s  t a c t f u l ,  bu t f irm , i n  m essages such a s  th e  above.

The e s t i l o  g ra c io so . which Torquemada th in k s  can be used bene-
41

f i c i a l l y ,  and which a t  tim es S ta . T eresa employs a s  w e ll, i s  not e v i­

d en t i n  Juan  de A v i la 's  l e t t e r s ,  nor indeed in  any o f  h i s  w r it in g s .

H is s p i r i t  was sober, and though h i s  s ty le  i s  i n te r e s t i n g  and e n te r ­

ta in in g ,  humor i s  no t i n  ev idence. H is l e t t e r s ,  a s  a re  h i s  sermons, 

a re  a  r e f l e c t io n  o f  a  man d ed ica ted  to  h i s  o f f ic e  and to  h i s  fo llo w e rs , 

who took both s e r io u s ly . He was no t in te r e s te d  i n  l e v i t y  o r  w it, b u t 

r a th e r  i n  th e  e d i f ic a t io n ,  and u ltim a te  s a lv a t io n , o f  th o se  w ith whom 

he came in  c o n ta c t.

More could be s a id  about th e  l e t t e r s  and abou t t h e i r  r e c ip i ­

e n ts ,  p a r t i c u la r ly  reg a rd in g  th e  o rd e r  and co n te n ts  o f  each. T his 

would e n t a i l  a  more thorough exam ination, and w hether o r  n o t th e  puzzle  

could u l t im a te ly  be so lved  i s  a t  th e  p re s e n t m a te r ia l  f o r  c o n je c tu re . 

Because h i s  s ty le  i s  un ifo rm ly  e lo q u en t, an a n a ly s is  on th a t  b a s is  p ro ­

v id es  l i t t l e  in fo rm a tio n  on which to  found an o p in io n . The l e t t e r s ,  

th e re fo re ,  must be judged on t h e i r  own m e rit, w ithou t knowing i n  most 

cases  to  whom they  were in tended .
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P a r t  I I ,  The Audi, f i l i a  

The Audi, f i l i a , Juan  de A v i la 's  b e s t  known work, has a  com pli­

ca ted  h i s to r y  and one which d ra m a tic a lly  r e v e a ls  th e  c lim ate  o f  h i s  

tim es. Because two e d i t io n s  a re  e x ta n t ,  one b e fo re  i t s  p ro h ib it io n  by 

th e  I n q u is i t io n  ( t h a t  o f  1556), and th e  o th e r  a f t e r  h i s  death  (157*0» 

i t  i s  p o s s ib le  to  t r a c e  th e  changes h e , o r  o th e rs ,  f e l t  i t  n ecessa ry  to  

make a f t e r  th e  f i r s t  e d i t io n ,  which came o u t, a t  l e a s t  i n  th e  op in ion  

o f  S a la  B a lu s t,  w ithou t San J u a n 's  pe rm iss ion . T his i s  no t re so lv ed , 

however. There i s  a  q u e s tio n  a s  to  w hether o r  no t San Juan knew about 

th e  f i r s t  p u b lic a t io n . M. B a ta il lo n  f in d s  i t  d i f f i c u l t  to  b e lie v e  th a t

Juan  de A v ila  was unaware o f  i t ,  w hile  Sala  B a lu s t i s  o f  th e  op in ion  
42th a t  he d id  n o t. In  any case , because o f  la c k  o f  c l a r i t y  on th e  doc­

t r i n e  o f  j u s t i f i c a t i o n ,  he re v is e d  th e  woric and am p lified  o r  d e le te d
43c e r ta in  p a r t s  t h a t  needed amending. J

B efore beg inn ing  th e  l i t e r a r y  a n a ly s is  o f  Juan de A v i la 's  most 

s ig n i f ic a n t  s p i r i t u a l  work, i t  i s  necessa ry  to  have some understand ing  

o f  i t s  o r ig in s  and th e  problem s encountered  by i t s  a u th o r between 1556 

and 1569* The book ap p ea rs  to  have been begun e i th e r  w hile San Juan 

was im prisoned by th e  I n q u is i t io n  in  1531 o r  im m ediately a fte rw ard s .

I t  was w r i t te n  a t  th e  re q u e s t  o f ,  and f o r  th e  s p i r i t u a l  d i r e c t io n  o f , 

Dona Sancha C a r r i l lo .  I t  s t a r te d  o u t a s  a  b r i e f  in s t r u c t io n  on p ra y e r 

based on a  v e rse  i n  Psalm 44. Juan de A v ila  used a  t e x t  which read s: 

"Oye, h i j a ,  y v e , e in c l in a  tu  o r e ja ,  y o lv id a  tu  pueblo y l a  casa  de 

tu  p ad re . Y c o d ic ia ra  e l  re y  tu  herm osura ." When San Juan se n t th e  

few pages to  h e r ,  she and some f r ie n d s  asked th a t  he am plify  i t .  T his 

he d id , and th e  r e s u l t  was th e  Audi, f i l i a . S a la  B a lu s t, when ana­

ly z in g  th e  two e d i t io n s ,  comes to  th e  fo llo w in g  conclusion :
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La v a ried ad  de e s t i l o s  y re p e t ic io n e s  de id e a s  a  t r a v e s  d e l 
t r a ta d o ,  in c lu so  en l a  e d ic io n  de A lca la  en 1556, nos h ab ia  
hecho p en sa r en d i s t i n t a s  p a r te s ,  obra  de tiem pos d iv e rso s , 
red u c id as  luego a  una un idad , tomando como nerv io  d e l esquema 
l a s  p a la b ra s  de l o s  v e rs fc u lo s  11 y 12 d e l salmo 44 s Audi, 
f i l i a . e t  v id e . .

M arcel B a ta i l lo n  was th e  f i r s t  to  make a  p o s s ib le  connection
45between l e t t e r  number tw enty  and t h i s  work. He advances th e  p o s s i­

b i l i t y  t h a t  th e  l e t t e r  was a  b a s is  f o r  th e  fu tu re  book. I t  h as  come to  

u s i n  th re e  d i f f e r e n t  v e rs io n s , and th e  t i t l e s  a re  th e  fo llow ings "A 

una m ujer que s e n t ia  mucha au sen c ia  y d is fa v o re s  de n u estro  Senor",

"A una persona que e s ta b a  te n ta d a " j  and "A c ie r t a  persona devo ta" .

There a re  s i m i l a r i t i e s  between th e  l e t t e r  and one p a r t i c u l a r  s e c tio n  o f

th e  Audi, f i l i a . and c e r ta in ly  th e  theme o f  th e  e p i s t l e  corresponds to  
46th e  l a r g e r  work. In  th e  fo llo w in g  p assag e , B a ta il lo n  su g g ests  th e  

connection  between th e  two and a ls o  exposes one o f  th e  problem s posed 

to  th e  In q u is i t io n s

Que l e  l e t t r e  20[2] s o i t  une ebauche p a r t i e l l e  de l 'A u d i 
f i l i a  ou l e  developpment d 'u n  de se s  thSmes, nous sommes i c i  en 
p resence  d 'u n  des themes fondamentaux, dont 1 ' ex p ress io n  in -  
t r6 p id e , imprimee en 1556, a p p a ra i t r a  b ie n to t  comme de saveur 
« illum inee  e t  lu th e rien n e )). Le comble du ((luteranism o)), pour 
l e  grand in q u is i t e u r  de 1559, c 'e t a i t  l a  s p i r i t u a l i t y  du 
«B enefizio  de C risto )), 1 'a f f i rm a tio n  que l e s  s e u ls  m e rite s  
capab les de sauver l e  p6cheur so n t ceux de l a  P a ss io n  du 
C h r is t .4?

The g en esis  o f  th e  id e a  f o r  th e  book could  w ell have come to

Juan  de A vila  from S t. Je ro m e 's  l e t t e r s  ad Eustochium . P au lae  f i l i a m ,

De v i r g in ! t a t e . I t  b eg in s w ith  th e  same b ib l i c a l  t e x t ,  and S a la  B a lu s t

concludess " . . .n o  podemos menos de sospechar que ha sugerido  a  Juan de

A vila  l a  id e a  de h a c e r  sobre  e l  mismo tema un com entario mas adaptado
48a l  am biente espanol de l a  p rim era  m itad  d e l XVI." There a re  numer­

ous q u o tes  from S t. Jerome i n  th e  book. In  th e  Audi, f i l i a  I , f o r  ex-

49ample, S t. Jerome i s  c i t e d  a t  l e a s t  te n  tim es. A nother source which
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undoubtedly in flu e n ce d  San Juan was Juan  de V aldes. A comparison o f  

some o f  t h e i r  works w i l l  be in c lu d ed  in  c h ap te r  IV, and very  im portan t 

a re a s  o f  agreem ent w il l  be seen.

The Audi, f i l i a ! th en , grew from a  few s h o r t  pages to  become a  

f u l l  le n g th  manual. E v id en tly  th e  book was p assed  around among San 

J u a n 's  d i s c ip le s  and f r ie n d s  du ring  th e  y e a rs  t h a t  fo llow ed  i t s  i n i t i a l  

w r it in g , because i n  th e  e d it io n  o f  1556» d ed ic a ted  to  th e  Gonde de 

Palma, San Juan m entions e r ro r s  and f a l s e  d o c tr in e s  t h a t  have somehow 

cropped up in  i t .  In  th e  d e d ic a tio n  th e re  i s  e x p l i c i t  m ention o f  th ese  

changes:

. . . Y  con p en sa r e s to ,  me he estado  h a s ta  ahora  y me e s tu v ie ra  
de aqu i a d e la n te  en lo  que to ca  a  l a  im presi6n  de e s te  l ib r o ,  
s ino  que lo s  d ia s  pasados vino a  m is manos, y , leyendo en 61, 
v i lo  t r a s tro c a d o , borrado y a l  re v e s  d e l como yo l e  e s c r ib f :  
que, siendo p o r mi compuesto, yo mismo no l e  en te n d ia . Y p a re -  
ci6me que ya que no se  p e rd ie se  mucho en e s t a r  ta n  depravado 
que ninguno pud iese  aprovecharse  de 61, mas no e ra  cosa de 
s u f r i r  que sacasen  dano de e l , p o r l a s  muchas m en tira s  p e l i -  
g ro sas  que en e l  h a b ia , y cada d ia  a c a e c ie ra n  m6s, porque cada 
uno que tra s la d a b a  an ad ia  e r ro re s  a  lo s  pasados. ( I ,  p . *+33)

The f a c t  t h a t  th e  above appeaxed in  th e  d e d ic a tio n  makes i t  d i f f i c u l t

to  b e lie v e  th a t  Juan  de A v ila  was unaware t h a t  th e  book was, in  f a c t ,

going to  be p u b lish ed . The f i r s t  e d i t io n  was by Juan de B rocar in

Alcal& de H enares. I t  was complete w ith a  p ro logue and d ed ic a ted  to

L uis P uerto  C arre ro , Gonde de Palma.

The second e d it io n  (157*0 was amended by Juan  de A v ila  in  a c ­

cordance w ith the censure o f  Fray Juan de l a  Pena. I t  i s  a ls o  p o ss ib le  

t h a t  San Juan h im se lf  wanted to  make some m o d if ic a tio n s  a s  w ell a s  ex­

pand upon h i s  f a v o r i te  id e a , such a s  p ra y e r . The second pro logue men­

t io n s  th e  appearance o f  th e  f i r s t  e d i t io n ,  which a s  i t  s t a t e s ,  came ou t 

w ithou t th e  c o rre c tio n  o f  i t s  au th o r:
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Y a l  cabo de pocos d la s  supe que se  h ab ia  impreso un tra ta d o  
sobre  e s te  mesmo v e rso , y con t l t u l o  de mi nombre, en A lca la  de 
H enares, en casa  de Juan  de B rocar, ano de m il q u in ie n to s  c in -  
cuen ta  y s e i s .  M aravillSme de que hob iese  qu ien  se a tre v a  a  
im prim ir l ib r o  l a  p rim era  vez s in  l a  co rrecc io n  d e l a u to r , y 
mucho m£s de que alguno d ie se  p o r a u to r  de un l ib r o  a  qu ien  
prim ero no p reg u n tase  s i  lo  e s ;  y p rocu re  con mds cuidado a 
en ten d er en lo  comenzado, p a ra  que, imprimido e s te  t r a ta d o , e l  
o tro  se  d e s a c re d i ta s e ; mas l a s  enferm edades, que despu€s aca  
aun han c re c id o , y haber anadido a lgunas co sas , han sido  causa 
que mas p re s to  no se  acabase . ( I ,  p . 5^7)

T his p ro logue does no t deny th a t  th e  book, a s  i t  f i r s t  appeared , was 

Juan de A v i la 's .  But i t  ta k e s  c a re fu l  s te p s  to  make i t  known th a t  he 

was no t re sp o n s ib le  f o r  i t s  appearance and th a t  he now wants i t  d i s -  

a c re d i te d . Whether t h i s  i s ,  a s  M. B a ta il lo n  su g g e s ts , a  "p ious f a l s i ­

f ic a t io n "  o r  a  genuine pro logue w r i t te n  by Juan de A v ila , i s  a  m a tte r  

f o r  sp e c u la tio n . I t  i s  ou r op in ion  th a t  w ell in te n tio n e d  d is c ip le s  

could  have f a b r ic a te d  i t ,  f o r  th e  f i r s t  p ro logue m entions c o rre c tio n s  

a lre a d y  made. But u n t i l  f u r th e r  evidence i s  re v e a le d , th e  m a tte r  w i l l  

p robably  rem ain un reso lved .

The c lim ate  i n  Spain between 155^ and 1569 became more and more 

te n se , due to  c e r ta in  groups o f  in d iv id u a ls  who were le a n in g  tow ards 

P ro te s ta n t  d o c tr in e s . Men such a s  C onstantino de l a  Fuente and Mtro. 

G arcia  A ria s  were im prisoned by th e  In q u is i t io n - in  S e v il la  i n  1559*

Both were accused  o f  Lutheranism . I t  i s  in te r e s t in g  to  no te  th a t  Juan 

de A v ila  had w r i t te n  to  G arcia  A rias  i n  1538 ( l e t t e r  number f iv e ) .

T his w i l l  be d isc u sse d  i n  c h ap te r  IV. B r ie f ly ,  th e  communication con­

t a in s  adv ice  on p ra y e r , and a  program to  be fo llow ed . San Juan a d v ise s  

reed in g  Erasmus, Osuna, C assian , and Henry Herp. Above a l l ,  he coun­

s e l s  i n t e r i o r  p ra y e r , reco g im ien to . which i s  a  prim ary  theme o f  th e  

Audi, f i l i a  a s  w e ll. G arcia  A rias  was a t  one tim e p r io r  o f  th e  J e ro n i­

mos o f  S t. I s id o r e .  S a la  B a lu s t re v e a ls  t h a t  he fe ig n ed  p ie ty  and was,



166

in  f a c t ,  " ...m S s  b ien  hombre reg a lad o , in c o n s ta n te , a r te ro  y de e r ro -  

neas d o c tr in a s  en m a te r ia s  de f e .

The Council o f  T ren t had by t h i s  tim e is su e d  th e  famous decree  

on j u s t i f i c a t i o n .  As we s h a l l  see , th e  f i r s t  Audi, f i l i a  i s  no t a s  

c le a r  on th e  su b je c t a s  i s  th e  r e v is io n . With th e  w eight o f  th e  Coun­

c i l  behind i t ,  th e  I n q u is i t io n  became more r i g id  and su sp ic io u s  th an  i t  

had been. The appearance o f  Juan de A v i la 's  book, sq u a re ly  i n  th e  mid­

d le  o f  t h i s  p e rio d , was f o r  him an u n fo r tu n a te  ev en t. A nother group o f  

" p ro te s ta n ts "  was a ls o  d iscovered  in  V a lla d o lid  in  1559* Prom inent 

people  th a t  were a r r e s te d  in c lu d e  C a za lla , F r . Domingo de R ojas, and 

don C arlos de Seso. A ssoc ia ted  w ith them was Bartolom6 C arranza, and 

in  t h e i r  t r i a l  th e  name o f  Juan de A v ila  a ls o  appeared . S a la  B a lu s t 

p ro v id es  d e ta i l s  about th e se  happenings which a re  im portan t f o r  a  com­

p le te  understand ing  o f  what t r a n s p ire d  between C arranza and F r. L u is de 

Granada, and o f  th e  in f lu e n c e  o f  Juan  de A vila  upon C arranza, v ia  t h e i r  

mutual f r ie n d  (G ranada). ^

The I n q u is i t io n ,  in  1559» p u b lish ed  an Index  on which appeared 

many books which had h e re to fo re  been a c c e s s ib le  to  th e  p u b lic . T his 

was in  th e  form o f  a  c a ta lo g u e , and i t  l i s t e d  a l l  works which could  be 

considered  p e rn ic io u s , dangerous to  th e  f a i t h ,  h e r e t i c a l ,  o r  scandalous:

E n tre  lo s  l ib r o s  e s p i r i tu a le s  que se  p ro h ib ia n  fig u rab an  
v a r io s  de E nrique Herp, T au lero , Savonaro la , D ion isio  R ic h e l . . .  
y algunos o tro s  de a u to re s  espano les contemporaneos de g ran  
predicam ento: San F rancisco  de B o rja , F r . L u is de Granada, F r. 
Bartolome Carranza de Miranda y e l  P . Mtro. A v ila . E l l ib r o  
de e s te  u ltim o , in c lu id o  en e l  C atalogo, e ra  e l  Aviso y r e g la s  
C h r is tia n a s  compuestas n o r e l  M tro. A v ila  sobre aquel verso  de 
David: Audi, f i l i a , e tc .  Se vedaban, ademas, « to d o s c u a le s -  
q u ie r  sermones, c a r ta s ,  t r a c ta d o s , o rac io n es  o c u a lq u ie r  e s c r ip -  
tu r a  e s c r ip ta  de mano que h ab le  o t r a c t e  de l a  Sagrada E sc rip -  
tu r a  o de lo s  sacram entos de l a  Santa Madre I g le s ia  y r e l ig io n  
c r i s t i a n a  p o r s e r  a r t i f i c i o  de que lo s  h e re je s  usan p a ra  
comunicarse sus e rro re s)). 5*
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Mention h as a lre a d y  "been made o f  C a rra n za 's  t r i a l , e s p e c ia l ly  reg a rd in g

language used  in  h i s  sermons, in  ch ap te r I I  (page 71)• Because th e re

was much su sp ic io n  by th e  in q u is i to r s ,  e s p e c ia l ly  Vald6s and Melchor

Cano, i t  was no t s a fe  to  p u b lish , o r  p reach , an y th in g  th a t  rem otely

sounded l i k e  Lutheranism . I n  a d d itio n  to  th e  Audi, f i l i a . two o th e r  o f

Juan de A v i la 's  w r it in g s  were censored in  1559 — h i s  l e t t e r  number
53tw enty , and h i s  T ratado d e l amor de D ios.

The f i r s t  encoun ter Juan de A vila  had w ith th e  I n q u is i t io n  r e ­

s u l te d  in  h i s  im prisonm ent, a s  we have seen , and in  a  very  s t e m  warn­

in g  n o t to  con tinue making q u estio n ab le  s ta tem en ts  in  h i s  sermons, un­

d e r  p a in  o f  excommunication. The second m eeting appears  to  have been 

l e s s  d ram atic , because th e  wording i s  much s o f t e r .  The censure  aim s 

p r im a r ily  a t  L u therans, and alum brados d e ja d o s , and a ls o  pe lag ian ism . 

S a la  B a lu s t c i t e s  examples o f  th e  wording which were used by F r . Juan 

de l a  Pena, th e  re p re s e n ta t iv e  o f  th e  In q u is i t io n :  "((Expliquese», 

((Anada)}, ((Esta p a la b ra  se  pod ia  q u i ta r ,  s i  p a re c ie re )) , ((Diga, s i  

p a re c ie re )) , ((Si mi paxecer se  tomase en e s te  caso», ((Templense a -
Klp

q u e lla s  p a la b r a s . . .)>" The e n t i r e  document appeared  in  th e  1963 e d i­

t io n  o f  th e  Audi, f i l i a . p repared  by Juan Esquerda B if e t .  As one rea d s  

i t ,  two im portan t recommendations s tan d  o u t: ( l )  th e  need f o r  c l a r i f i ­

c a tio n  o f  j u s t i f i c a t i o n  and (2) th e  n e c e s s ity  o f  changing wording, 

e s p e c ia l ly  when d e a lin g  w ith f a i t h  and p ra y e r. At one p o in t  i n  th e  

censu re , Pena r e f e r s  to  T ren t d i r e c t ly :

En e l  C oncilio  T rid en tin o  se  d e fin io  que " f id e s  m ortua e s t  v e ra  
f id e s  e t  p e r  consequens quod h a b itu s  f i d e i ,  q u i e s t  donum Dei, 
manet i n  p e c c a to r lb u s ."  De manera que l a  f e  m uerta e s  v e rd a - 
d e ra  f e ,  como e l  cuerpo muerto es verdadero cuerpo, aunque no 
v ivo . E s ta  e s  l a  comparacion que puso S an tiago , s i c u t  corpus 
s in e  £,nima, e tc e te r a .  E s ta  ano tac ion  b a s te  en e s te  c a p itu lo  
p a ra  buen entendedor y a d v ie r ta  que lo  p r in c ip a l  que ay que 
enmendar en e s te  l ib r o  e s  e s to . -55
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Juan de A v ila  co u n te rs  th e  censure by adding  an e n t i r e  s e c tio n  on

f a i t h ,  (C hap ters  35“^ ) *  He i s  unable to  do what Pena a sk s , and hence

th e re  i s  no m ention o f  l iv in g  and dead f a i t h .  In s te a d  Juan de A vila

e x to ls  th e  g re a t  g i f t  t h a t  God h as in fu se d  i n  m an 's soul by g iv ing  him

f a i t h .  As one rea d s  th e  fo llo w in g  s e c tio n , th e re  i s  no q u e s tio n  about

th e  l i f e - g iv in g  q u a l i ty  o f  f a i t h :

E s ta  f e  no est& arrim ada a  razones n i m otivos, cu a le sq u ie ra  que 
se puedan t r a e r ;  porque qu ien  p o r a q u 6 llo s  c re e , no c ree  de t a l  
manera que su entendim iento  quede persu ad id o , s in  q u edarle  a l -  
guna dubda o escru p u lo . Mas l a  f e  que Dios i n f  unde e s td  a r r i ­
mada a  l a  Verdad d iv in a l ,  y hace c re e r  con mayor fiim eza  que s i  
lo  v ie s e  con sus p ro p io s  o jo s , y to ca se  con sus p ro p io s manos, 
y con mayor certidum bre que l a  que t ie n e  de que cuatro  son mils 
que t r e s ,  o de o t r a  cosa de e s ta s ,  que l a s  ve e l  entendim iento 
con ta n ta  c la r id a d  que n i t ie n e  e sc ru p u lo , n i  l a s  puede dubdar, 
aunque q u ie ra . ( i ,  p . 660)

T his i s  one example o f  Juan  de A v i la 's  method o f  re a c tin g  to  T rent and

to  th e  id e a s  t h a t  were suggested  to  him in  l i g h t  o f  i t .  He i s  not a t

a l l  n e g a tiv e , nor c o n tra d ic to ry . He does no t bow to  th e  p re s su re s ,

bu t u se s  them to  come up w ith a  p o s i t iv e  and comprehensive view. As we

w il l  see in  c h ap te r  IV, when d e a lin g  w ith j u s t i f i c a t i o n  and p ray e r, h i s

s p i r i t u a l i t y  i s  no t molded by th e  C o u n c il 's  d e c ree s . What he co n sid ers

to  be rea so n ab le  and r e a l i s t i c  c r i t ic i s m s ,  he ta k e s  in to  c o n s id e ra tio n .

But h i s  in n e r  c o n v ic tio n s  a re  never changed.

A f u r th e r  example o f  Juan  de A v i la 's  re a c t io n  to  th e  censure

can be seen  in  h i s  th in k in g  on p ra y e r and th e  em otions th a t  may o r  may

not accompany i t .  I n  th e  Audi, f i l i a ,  I , he makes i t  very  c le a r  th a t

t e a r s  a r e  n o t to  be d e s ire d  o r  looked f o r ,  b u t t h a t  i f  they  do come,

they  should  be accep ted :

Si e l  seno r da la g rim a s , o sem ejan tes se n tim ien to s , debense 
tom ar, mas q u e re r  e l  hombre tom arlos p o r  fu e rz a , no e s  cordura , 
mas debense de c o n te n ta r  con h a l la r s e  p re se n te  con v i s t a  sose- 
gada y s e n c i l la ,  a  lo  que e l  Senor p aso , y m ira r  a l  amor con 
que p a d ec ia , y cuan grandes torm entos y deshonras eran  lo s  que
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pad ec ia . Con o tro s  m il pensam ientos buenos que e l  Senor su e le  
d a r , dejando en l a s  manos de Dios lo  que to c a  a  te n e r  devociSn 
o l&grim as. ( I ,  pp. 480-481)

Though th e  censure o f  Pena does n o t s p e c i f ic a l ly  mention em otion, i t

does counsel t h a t  b eg in n ers  ought to  be c a re fu l  no t to  g e t  c a r r ie d  away

by devo tions and th u s  a llo w  t h e i r  minds to  wander from one p le a su ra b le

th in g  to  an o th er:

Y e l  gusto  que despues t ie n e n  no e s  de devoci6n verdadera , sino  
de a v e r  cumplido su vo lun tad  en dexar lo  que l e s  dava pena. Y 
en f i n ,  nace de l a  comun d e le c ta c i6 n  que tie n e n  lo s  hombres con 
l a  v a riac ifin . ParSceme que un hombre b ien  e x e rc itad o  en e s to  
p o d ria  fac ilm en te  o b v ia r  e s te  in co n v en ien te  y d a r  e l  consejo  de 
manera que n i lo s  f la c o s  tomen ocasiS n  de v a r i a r  fac ilm e n te  n i  
lo s  mayores p iensen  que an  de m ed ita r p o r f u e r ja  lo  que e l lo s  
im aginen y que a l i i  an  de h a l l a r  a  D ios, aunque Dios no q u ie ra , 
y no adonde e l  es se rv ido  de s e r  h a lla d o . 5°

Juan  de A v ila  i s  c le a r ly  i n  agreem ent w ith Pena on th e  p o in t  o f  no t 

seek ing  p le a su re  -in p ra y e r . He a ls o  s t r e s s e s  th e  f a c t  th a t  good con­

f e s s o r s  a re  necessary  i f  one i s  to  fo llo w  th e  r i g h t  p a th . But in  Audi, 

f i l i a  I I , he r e i t e r a t e s  th e  p o s i t io n  tak en  in  th e  f i r s t  e d i t io n  — add­

in g  to  i t  a  f u r th e r  adm onition about uneducated gu ides i n  th e  s p i r i t u a l  

l i f e :

Y s i  con e s to  l e s  dan lo s  sen tim ien to s  y d ich o s , no lo s  desechan, 
a n te s  lo s  agradecen , mas no como a  cosa mas p r in c ip a l .  Y aunque 
entiendo que hay un amor de Dios ta n  abrasado que no so lo  no saca  
lag rim a s , mas aun l a s  seca e im pide, tam bi6n os digo que hay o tro  
t ie r n o ,  que hace te n e r  e s to s  se n tim ien to s  y d ichos en l a  p a r te  
s e n s i t iv a  y o jo s  d e l  cuerpo, s in  que sea  cosa culpable? pues l a  
d o c tr in a  c r i s t i a n a  no es d o c tr in a  de e s to ic o s , que condenan l a s  
buenas p asio n es . Y pues C ris to  l lo r o  y se  e n t r i s t e c io ,  b a s ta r -  
nos debe p a ra  c re e r  que e s ta s  cosas son buenas, aunque en varones 
p e rfe c to s , ;0h cuanto mal ha hecho a  s i  y a  o tro s ,  gen te  s in  
l e t r a s ,  que ha tornado e n tre  manos negocios de l a  v id a  e s p i r i t u a l ,  
haci6ndose ju ec es  de e l l a ,  sigu iendo  solam ente su ig n o ran te  p a re -  
c e r l Y d igo lo  p o r hombres, que ha habido enganados, a  q u ien  
p a re c la n  mal e s ta s  co sas . ( I ,  p . 745)

H is message i s  a b so lu te ly  c leax : a f f e c t iv e  p ra y e r  i s  a s  v a lu ab le  a s

d is c u rs iv e , i n t e l l e c t u a l ,  o r  sp e c u la tiv e  p ra y e r . Though Pena and th e
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Council o f  T ren t d id  no t encourage t h i s  m e n ta li ty , i t  i s  obvious t h a t

Juan  de A v ila  was not abou t to  g ive i t  up. Love could  n o t be den ied  o r

abandoned — o r  re le g a te d  to  a  thought p ro c e ss . I f  th e  h e a r t  spoke,

th en  i t  must be l i s te n e d  to .  H is id e a s  a re  summed up in  a  sen tence

found in  th e  Audi, f i l i a  I I : "Y sabed que e s te  negocio mils e s  de co ra -

z6n que de cabeza. pues e l  amar e s  f i n  de p e n sa r . 11 ( I ,  p . 7̂ 6)
As one rea d s  P e n a 's  censu re , i t  becomes e v id e n t th a t  i t  i s ,  a s

S a la  B a lu s t m ain ta in s , a  sym pathetic  document. There a re  no th r e a ts

and th e  tone  i s  n o t h a rsh . Of a l l  th e  changes recommended, i t  i s  th e

a re a  o f  j u s t i f i c a t i o n  th a t  i s  most c ru c ia l .  Though t h i s  w i l l  be d e a l t

w ith  in  f u r th e r  d e t a i l ,  i t  i s  a p p ro p r ia te  to  p o in t  o u t a t  t h i s  tim e

th a t  Juan  de A vila  d id  heed P e n a 's  rem arks on t h i s  i s s u e .  The Audi,

f i l i a  I . accord ing  to  th e  r e p re s e n ta t iv e  o f  th e  I n q u is i t io n ,  i s  no t

c le a r  enough when i t  comes to  j u s t i f i c a t i o n  by f a i t h  and works:

Ase pues de h a b la r  con gran c a u te la  en e s ta  m a te r ia  de manera 
que cuando se h a b la re  de ju s t i f i c a c iS n ,  nunca se a tr ib u y a  a  fe  
s in  p in ta r  con e l l a  l a  c h a r id a d .-5?

In  th e  Audi, f i l i a  I I  we read :

Y s i  a  alguno parece  que se nombra muchas veces l a  f e ,  a t r i -  
buySndole l a  j u s t i c i a ,  y que p o r l a  f e  somos hechos h i jo s  de 
Dios y p a r t ic ip a n te s  de lo s  m erecim ientos de J e s u c r is to ,  y seme- 
j a n te s  e fe c to s  que convienen a  l a  g ra c ia  y c a r id a d , no e s  p o r- 
que l a  f e  so la  p a ra  e s to  b a s te , mas, porque e l  sen tid o  de l a  
E s c r i tu ra ,  cuando l e  a tr ib u y e  a q u e llo s  e fe c to s ,  e s  en ten d er de 
l a  f e  formada con l a  c a rid a d , que e s  v id a  de e l l a .  ( i ,  p . 665)

U nited  to  c h a r i ty  i s  th e  need f o r  p e n iten c e  and acknowledgment o f  s in . 

And t h i s  i s  where th e  r a d ic a l  P a u lin e  approach to  s a lv a t io n  comes in .  

Man, on h i s  own, has no t deserved s a lv a t io n . I t  i s  on ly  through th e  

m e r its  o f  C h r is t  th a t  he i s  saved. And i t  i s  t h i s  approach t h a t  sepa­

r a te d  men l ik e  Juan  de A v ila  and V aldes from th e  p r e la te s  who had p ro -
58claim ed th e  decree  on j u s t i f i c a t i o n  a t  T ren t. Although we do p e r ­
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ce ive  a  change in  th e  two e d it io n s  o f  th e  book, i t  i s  apparen t th a t  

Juan  de A v ila  m ain ta in s h i s  own p e c u l ia r  way o f  approaching th e  s u b je c t 

o f  s a lv a t io n . I t  i s  n o t th e  p o s i t io n  o f  T ren t, and no t th a t  o f  L u ther. 

But i t  i s  tho rough ly  P a u lin e , and based s o l id ly  upon S c r ip tu re .

There i s  some q u e s tio n  a s  to  when th e  censure was w r i t te n . E s-

querda B i f e t  concludes t h a t  i t  was a f t e r  1556 b u t befo re  th e  n in e tee n th

o f  August o f  1559t when i t  was d iscovered  by th e  In q u is i t io n . He a sk s

a  s e r i e s  o f  q u e s tio n s  abou t t h i s :

£Fu6 e s c r i t a  e s ta  censura  de Pena a n te s  o despuSs d e l C atalogo? 
iAcaso fu6  e l  voto o f i c i a l  dado p o r Pena an te  e l  Santo O fic io  y 
lo s  in q u is id o re s  q u is ie ro n  re te n e r lo  p a ra  s u s tra e r lo  a  p o s ib le s  
c u rio s id a d e s  capaces de d e sv e la r  se c re to s?  £0 se t r a t a  sim ple- 
mente de una censura  p riv ad a  e in tim a , amigablemente enviada a l  
M aestro p a ra  que se guardase l a  ropa en adelan te?59

The conclu sion  he draws i s  th a t  t h i s  is s u e  i s  im possib le  to  judge, b u t 

th a t  w hatever th e  m o tiv a tio n , Juan  de A vila  was f a m il ia r  w ith , and f o l ­

lowed th e  adv ice  o f ,  th e  document. ^  We have seen , however, th a t  t h i s  

i s  n o t a l to g e th e r  th e  case .

The tone  o f  th e  censure , a s  was s a id , i s  p o l i t e .  There i s  no 

m alice  in v o lv ed , and i t  appeaxs t h a t  o f  th e  a l te r n a t iv e s  proposed by 

Esquerda B i f e t ,  th e  l a s t  one could w ell be th e  answer. I t  i s  known 

th a t  Juan  de l a  Pena defended Carranza in  h i s  t r i a l . ^  And i t  i s  l i k e ­

ly  t h a t  he was t ry in g  to  spare  Juan  de A vila  th e  p a in  o f  an o th e r con­

f ro n ta t io n  w ith  th e  I n q u is i t io n .  Juan  de l a  Pena e v id e n tly  had a  g re a t  

dead o f  re s p e c t  f o r  him. From th e  unknown young man o f  th ir ty -o n e  o r  

th ir ty - tw o  y e a rs  o f  age, Juan  de A v ila  had now become a  f ig u re  o f  r e ­

nown and wisdom. He was f i f ty - n in e  y ea rs  o ld , r e t i r e d  in  M o n tilla , and 

adm ired by people  no t on ly  i n  Spain b u t in  I t a l y  a s  w ell. That he was 

a b le  to  ach ieve  t h i s  p o s i t io n ,  w hile a t  no tim e abandoning h i s  a u s te re  

and re v o lu tio n a ry  s ta n c e , i s  a  measure o f  h i s  g re a tn e ss .
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In  M o n tilla , th e n , he began th e  re v is io n  which had been in  h i s  

mind s in ce  th e  book had been censured . T his re v is io n  was completed in  

1564, and by 1565, co p ie s  o f  th e  book were once ag a in  in  c ir c u la t io n .

I t  i s  t h i s  one t h a t  h i s  d i s c ip le s  p u b lish ed  a f t e r  h i s  death .

N otice o f  th e  new m anuscrip t, approved t h i s  tim e by th e  bishop 

o f  Cordoba, came to  th e  a t t e n t io n  o f  th e  in q u is i to r s .  I t  was examined 

by them, and in  1568, j u s t  months b e fo re  Juan de A vila  d ied , f i n a l  ap­

p ro v a l was g ran ted :

La re sp u e s ta  e s ta  dada con un sen tid o  de v en e rac i6n e v i-  
d en tis im a. A lguien v e lab a  p o r 61 desde e l  Consejo. No cono- 
cemos l a s  r e la c io n e s  que todos y cada uno de a q u e llo s  senores 
p ud ieran  te n e r  con e l  M aestro; pero  sabemos que e l  fu tu re  o b is -  
po de Salamanca, F ran c isco  de Soto S a la z a r , que h ab ia  sido  p ro ­
v is o r  d e l p re lad o  cordobes don Diego de Avala y E squ ive l, sen- 
t l a  una v iv a  adm irac i6n p o r e l  Mtro. A v ila .62

Juan  de A v ila , a s  we have seen b e fo re , had in f lu e n t i a l  f r ie n d s  who sup­

p o rte d  him. E v id en tly  in  t h i s  case  to o , they  came to  h i s  a s s is ta n c e . 

The l i t t l e  book, begun a s  a  few pages w r it te n  by San Juan in  h i s  youth , 

was a  source o f  concern f o r  him throughout h i s  l i f e t im e .  And even in  

th e  f i n a l  months b e fo re  h i s  d ea th , he was s t i l l  e d i t in g  and re v is in g  

i t .  I t  i s ,  i n  many r e s p e c ts ,  th e  book o f  h i s  l i f e .

What were, th e  m o tiv a tio n s  behind th e  book, and why d id  San Juan 

w rite  i t ?  In  th e  pro logue to  th e  f i r s t  e d i t io n ,  we read  th e  fo llow ing :

E l in te n to  d e l  l ib r o  e s  d a r  a lg u n as ensenanzas y r e g la s  
c r i s t i a n a s ,  p a ra  que l a s  p e rso n as que comienzan a  s e r v i r  a  
Dios, p o r su g ra c ia  sepan e fe c tu a r  su deseo, Y e s ta s  r e g la s  
q u ise  mas que fu esen  seg u ras que a l t a s ,  porque, segun l a  so- 
b e rb ia  de n u estro  tiem po, de e s to  me p a re c io  haber ir is  n e c e s i-  
dad. Danse prim ero a lgunos a v is o s , con que nos defendamos de 
n u e s tro s  e s p e c ia le s  enemigos, y despues g a s ta se  lo  demas en d a r  
camino p a ra  e je r c i t a m o s  en e l  conocim iento de n u e s tra  m ise iia  
y poquedad, y en e l  conocim iento de n u estro  b ien  y rem edio, que 
e s ta  en J e s u c r is to .  ( I ,  p . ^33)

Juan  de A v ila 's  id e a  was to  p rov ide  a  guide to  th e  s p i r i t u a l  l i f e ,  fo ­

cusing  p r im a r ily  on two th in g s :  ( l )  m an's s in f u l  s t a te  and ( 2 ) j u s t i f i -
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c a tio n  and s a lv a t io n  through C h r is t .

The d o c tr in a l  d i f fe re n c e s  between th e  two e d i t io n s  a re  t r e a te d

in  d e t a i l  by S a la  B a lu s t i n  th e  above-m entioned in tro d u c tio n . He comes

to  th e  conclusion  th a t  b a s ic a l ly  and s u b s ta n t ia l ly  th e  two e d i t io n s

c o n ta in  th e  same m a te r ia l:

Las su p re s io n es , como se  ha podido o b se rv a r a l  h a ce r  3a con- 
f ro n ta c io n  de lo s  dos esquemas, son muy r a r a s .  Todo e s to  nos 
q u ie re  d e c i r  que, en lo  s u s ta n c ia l  y en con jun to , l a  d o c tr in a  
e s p i r i t u a l  d e l Mtro. A v ila  expuesta  en e l  Audi, f i l i a  de 1556, 
e s  sana, segura  y t r a d ic io n a l .  Quien q u ie ra  emprender con §1 
camino de l a  p e rfe c c iS n  no d e ja ra  l a  o rac ifin  v o c a l, ayunard, 
tendrS, v i g i l i a s  y h a rd  lim osnas. E l P . A v ila  l e  encomendard 
e l  recu rso  a  lo s  sa n to s ; l e  a c o n se ja ra  que se  ayude en su o ra -  
c i6n  de l ib r o s  p iad o so s y tambiSn de imagenes d ev o ta s , y l e  
h ab la rd  con encomio de l a  o b ed ien c ia  de l a s  Ordenes r e l ig io s a s ,  
l e  ex h o rta ra  a  r e z a r  tfpor l o s  que en p u rg a to rio  estan )); l e  pon- 
d ra  en g u a rd ia  c o n tra  lo s  a lum brados.. .

Though th e  d o c tr in e  and te a c h in g s  a re  p r im a r ily  th e  same, th e re  

a re  very  in te r e s t in g  d if fe re n c e s  which we w i l l  examine. B efore doing 

so , however, th e  o r ig in a l  e d i t io n  w i l l  be s tu d ie d . C e rta in  s e c tio n s  

which d i f f e r  i n  wording w i l l  be m entioned. By n a tu re , th e  Audi, f i l i a  

i s  c le a r ly  o rgan ized  and s t ru c tu re d . I t  d i f f e r s  i n  t h i s  r e s p e c t  from 

th e  sermons and l e t t e r s  and th u s  v a r ie s  from what we have h e re to fo re  

seen. One th in g  i s  s im ila r ,  however, and th a t  i s  th e  a u th o r 's  i n te n t  

to  i n s t r u c t .  In  a l l  o f  Juan de A v i la 's  w r i t in g s , we f in d  t h i s  a  m oti­

v a tin g  fo rc e .

B r ie f ly ,  th e  s t r u c tu r e  o f  th e  f i r s t  e d i t io n  i s  th e  fo llo w in g .

We base o u r d iv is io n  on th a t  o f  S a la  B a lu s t:

I .  Audi, f i l i a
A. A qu ien  no debemos o i r

1 . Lenguaje d e l  mundo
2. Lenguaje de l a  carne
3. Lenguaje d e l  demonio

B. A qu ien  debemos o i r
A D ios, p o r  l a  f e

I I .  E t v ide
A. Con lo s  o jo s  d e l  cuerpo
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B. Con lo s  o jo s  d e l anima
1. A s£ mlsmo
2. A G risto
3. A lo s  p ro jim os

I I I .  E t inclinam  aurem tuam
A. P ositivam en te

1 . A l a  p a la b ra  de Dios
2 . A l a  ensenanza de l a  I g l e s i a  c a t6 l ic a

B. Negativamente
1. Malas re v e la c io n e s  d e l demonio
2 . D isc rec io n  de e s p i r i tu s

G. E l Senor nos da ejemplo
IV. E t o b l iv ls c e re  0001110111 tuum

E l mundo malo y vanidad de nobleza de l i n a j e
V. E t domum o a t r i s  t u i

La casa  es l a  p ro p ia  vo lun tad ; e l  p ad re , e l  demonio 
VI. E t concup iscet Rex decorem tuum

1. La herm osura no e s  l a  d e l cuerpo
2. Sino l a  d e l alma

R h e to r ic a l d ev ices  such a s  a n a fo ra . o o ly p to to n , exclam ation , 

in te r ro g a t io n ,  m etaphors, com parisons, and p a ra p h rase s  have been d i s ­

cussed in  th e  sermons and l e t t e r s .  The Audi, f i l i a  i s  no t d i f f e r e n t  in  

t h i s  re s p e c t .  Once ag a in  Juan de A vila  b r in g s  to  h i s  re a d e rs  an i n ­

t e r e s t in g  and v a rie d  co n tex t upon which to  m ed ita te .

The Audi, f i l i a  I I  p re s e n ts  some very  i n te r e s t i n g  a l t e r a t io n s ,  

bo th  in  d o c tr in e  and in  s ty le .  Because th e  d o c tr in a l  d if fe re n c e s  have 

been p re sen te d  so c le a r ly  (Volume I ,  pages 402-427), we w i l l  d e a l w ith 

them only  in s o fa r  a s  th ey  a f f e c t  th e  method o f  e x p re ss io n  t h a t  San Juan 

chose th e  second tim e. B a s ic a lly , th e  d o c tr in a l  d if f e re n c e s  a re  o f  two 

k in d s:

. . . l )  l a s  que, impregnadas de un paulin ism o de c o r te  mas o menos 
e ra sm is ta  — v a ld e s ian o , se p res tab a n  a  m alas in te ip re ta c io n e s ,  
p o r no acomodarse su form ulacion a  lo s  moldes n l t id o s  y d e f i n i t i ­
ve s de Trento y c o n s t ! tu i r ,  en algunos caso s , e l  san to  y sena de 
lo s  innovadores; 2) l a s  que a c la ra n  un lu g a r  o scu ro , suprimen un 
ejemplo inoportuno , d e s a r ro lla n  un punto demasiado conciso , en- 
miendan una in te rp re ta c io n  no a q u ila ta d a .^ "

The f i r s t  s t y l i s t i c  d if fe re n c e  t h a t  one n o tic e s  i s  a  change in

th e  o rd e r  o f  th e  f i r s t  p a r t s  o f  th e  Audi, f i l i a . The s t r u c tu r a l  v a r ia ­
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t io n  in  th e  second fo llo w s th a t  p a t te rn  below:

I .  Audi, f i l i a
A. A qu ien  no debemos o i r

1. Lenguaje d e l mundo y honra vana
2. Lenguaje de l a  carne
3- Lenguaje d e l demonio

I I .  E t in c l in a  aurem tuam
A. P ositivam en te
B. Negativamente 

I I I .  E t v ide
A. Con lo s  o jo s  d e l cuerpo
B. Con lo s  o jo s  d e l anima

1. A s£ mismo
2. A C ris to
3* A lo s  pro jim os

IV. E t o b l iv ls c e re  populum tuum
V. E t domum p a t r i s  t u i

VI. E t concup iscet Rex decorem tuum

The m ajor change i s  th e  re v e rse  o rd e r  o f  p a r t s  two and th re e . From th e

p o in t  o f  view o f  c o n tin u ity  o f  co n ten t, th e  second o rd e r  i s  th e  more

s e n s ib le . The most im portan t d if fe re n c e s  in  c o n ten t a re  b r i e f ly  l i s t e d

h e re :

I .  In  th e  Audi se c tio n :

A. An a d d it io n a l  ch ap te r about len g u a je  d e l mundo i s  

added (c h a p te r  fo u r)

B. Three ch ap te rs  (e leven  through th i r te e n )  abou t causes 

o f  lo s in g  c h a s t i ty

C. An a m p lif ic a tio n  about rem edies f o r  d is illu s io n m e n t 

(c h a p te rs  n in e teen  through tw en ty -fou r)

D. An in -d e p th  c l a r i f i c a t io n  o f  th e  word f e  (c h a p te rs  

th ir ty - tw o  through fo r ty - fo u r )

I I .  E t v id e , e t  inclinam  aurem tuam

B a s ic a lly , th e se  two se c tio n s  rem ain i n t a c t ,  though th e  

o rd e r  i s  rev e rse d . One se c tio n  about f a l s e  r e v e la t io n s  

has been alm ost com pletely d e le te d . But th e re  a re  s ig n i -



176

f l e a n t  a d d it io n s  in  th e  second e d itio n s

A. E leven new c h ap te rs  have been added on p ra y e r  (chap­

t e r s  seven ty  through e ig h ty -o n e ) . Not a l l  a re  o r i g i ­

n a l. Juan de A vila  u se s  p a r t  o f  th e  f i r s t  e d it io n , 

b u t expands upon i t  in  dep th .

B. The s e c tio n  on j u s t i f i c a t i o n  has been sim plified con­

s id e ra b ly . C hapters e ig h ty -e ig h t  through n in e ty -  

th re e  a re  new.

I I I .  The fo u r th , f i f t h ,  and s ix th  p a r t s  a re ,  w ith th e  excep­

t io n  o f  m inor c o rre c tio n s , i n t a c t .  There i s  one new 

c h ap te r (101) which a ff irm s  th e  a u th o r i ty  o f  th e  Church.

The second e d i t io n ,  though w r i t te n  in  th e  same v e in  and manner 

a s  th e  f i r s t ,  c o n ta in s  p e rso n a l touches t h a t  a re  no t in  evidence in  th e  

1556 e d i t io n .  At tim es, Juan de A vila  employs th e  f i r s t  pe rson , g iv in g  

th e  re a d e r  th e  im pression  th a t  he i s  speaking to  him o r  h e r  p e rso n a lly : 

"Y porque a d e la n te  se h a b la ra  mils la rg o  de e s ta  m a te ria , cuando se 

hab le  d e l p rop io  conocim iento, no os d i r e  m&s a g o ra ."  ( i ,  p . 597) "Ni 

tampoco he dicho e s to ,  porque e s ta s  cosas de s i  sean m alas n i desapro- 

v e ch a d as .. . "  ( I ,  p . 619) And in  th e  nex t in s ta n c e  he speaks o f  h i s  

f a l l i n g  h e a l th :  "Y porque te n ia  deseado y pensado de p ro se g u ir  e s ta  

m a te ria  m&s la rg a ,  y p a s a r  a  l a  consideracion  de l a  d iv in id a d  po r e l  

e sca lo n  de l a  san tis im a  anima de J e s u c r ls to  nuestro  Senor, y mi poca 

sa lu d  no da lu g a r ,  no o s  digo m a s ; . . ."  ( I ,  p . 7^5) The l a s t  example 

comes a t  th e  end o f  th e  s e c tio n  on p ray e r: "Y concluyo con e s to , con 

a v is a ro s  q u e . . . "  ( i ,  p . 766) T his change from th e  second person  to  

tim es i n  which th e  f i r s t  i s  used g iv es  a  somewhat more p e rso n a l touch 

to  th e  s e c tio n s  o f  th e  second e d it io n . They a r e ,  however, few and f a r
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betw een, and th e  o v e r -a l l  e f f e c t  i s  one o f  a  l e s s  spontaneous work.

The use o f  exclam ations, so e v id e n t i n  th e  sermons p a r t i c u la r ­

l y ,  b u t a ls o  in  th e  l e t t e r s ,  i s  c a re fu l ly  employed by Juan de A vila  in  

■^e Audi, f i l i a . Though a t  tim es he wants to  emphasize a  p o in t ,  o r  

perhaps move h i s  re a d e rs , th e  p rim ary  emphasis i s  no t on t h i s .  We see 

a  more re se rv ed  approach. A part from sh o r t  exclam ations, th e re  a re  

on ly  two o r  th re e  s e c tio n s  which c o n ta in  an y th in g  approaching  th e  ex­

te n s iv e  use o f  exclam ation t h a t  we have n o tic e d  b e fo re . The f i r s t  one 

appears i n  th e  s e c tio n  e x to l l in g  th e  g re a t  love  God has f o r  man:

;Qu6 ocasiones busca p a ra  h a c e r  b ie n  a  lo s  hombres! ;Y a  cuan- 
to s  p o r un pequeno s e rv ic io  ha  hecho no pequenas mercedes!
;Cu&ntos ruegos a  lo s  que de E l se  a p a r ta n , p a ra  que a  E l se 
to rnen! jCuantos ab razos a  lo s  que a  E l v ienen! ;Que buscar 
de perd idos! ;Qu6 encam inar de e rrad o s! ;Que perdonar de pe- 
cados, s in  d a r lo s  en ro s tro !  ;Qu6 gozo de l a  sa lu d  de lo s  
hombres! ( I ,  p . 515)

The o th e r  example i s  when he i s  speaking o f  th e  b e n e f i ts  and beauty  o f

th e  redem ptive blood o f  C h r is t . We see  a  b r i e f  comparison o f  i t  to

ru b ie s  i n  th e  fo llow ing  in s ta n c e :

jOh sangre hermosa de C ris to  hermoso, que, aunque e re s  co lo rada  
mas que ru b ie s , t ie n e s  poder p a ra  emblanquecer mas que l a  leche!
£Y qu ien  v ie ra  con cuanta  v io le n c ia  e ra s  derramada p o r lo s  
sayones y con que amor e ra s  derram ada d e l mismo Senor? ;Cuan 
de buena gana, e x tie n d e s , Senor, tu s  b razo s  y p ie s ,  p a ra  s e r  
sangrado de brazo y t o b i l l o ,  p a ra  rem ed iar n u e s tra  s o l tu r a  tan  
mala que en deseos y o b ras  tenemos! Gran fu e rz a  ponen co n tra  
t i  tu s  c o n tra r io s , mas muy mayor fu e rz a  t e  h izo  tu  amor, pues 
que t e  vencio . ( I ,  p . 53^)

In  both in s ta n c e s , Juan de A v ila  i s  c a r r ie d  away by an emotion which he

w ishes to  exp ress and im part to  th e  re a d e r . And in  th e  second in s ta n c e ,

he d i r e c ts  h im se lf to  C h ris t i n  th e  form o f  a  p ra y e r  o f  p r a is e .  But

San J u a n 's  prim ary in te n t  i s  no t to  d e l ig h t ,  o r  to  move th e  so u l o f  h i s

re a d e r . T his book presupposes t h a t  he o r  she i s  in te r e s te d  i n  se r io u s -
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a s  much a s  to  i n s t r u c t .  The s ty le ,  th en , i n  g e n e ra l, i s  more somber 

and uniform .

The c h a r a c te r i s t i c  use o f  in te r ro g a t io  i s  more i n  evidence than

exclam ation . I t  i s ,  a s  we have seen , one o f  Juan  de A v i la 's  f a v o r i te

means o f  provoking a  r e a c t io n . Once a g a in , however, i t  i s  used q u i te

sp a r in g ly . There a re  sh o r t  q u e s tio n s  in te r s p e rs e d  through th e  work,

b u t on ly  abou t te n  in s ta n c e s  where a  s e r ie s  appears . A few o f  th e se

w il l  be examined. In  th e  f i r s t  s e c tio n , San Juan a sk s  who can be

fr ig h te n e d  o f  th e  d e v il  i f  th ey  b e lie v e  a l l  i s  from Gods

iComo tem era a l  demonio quien  c ree  que ninguna cosa puede s in  
d a r le  Dios e l  poder? iP ud ieron  q u iza  lo s  demonios to c a r  en Job , 
o en su hacienda , o s iq u ie ra  ahogar lo s  puercos de lo s  gene- 
s a r io s ,  s in  te n e r  l ic e n c ia  prim ero de Dios? Pues qu ien  no puede 
to c a r  a  lo s  p u e rco s, ip o d la  to c a r  a  lo s  h i jo s ?  ( I ,  p .

The in s is te n c e  h ere  i s  on f a i t h  and confidence in  God. The q u e s tio n s

only  serve  to  emphasize th e  message.

In  th e  second passage , th e  use o f  r e p e t i t io n  o f  th e  f i r s t  word 

in  q u e s tio n s  i s  used. Also ev id en t i s  th e  use o f  m etaphors when r e ­

f e r r in g  to  C h r is t . San Juan h ere  i s  s t r e s s in g  th e  im portance o f  know­

in g  o n e se lf ,  a s  w ell a s  th e  source o f  a l l  m an's b le s s in g s . Use o f  

S c r ip tu re  i s  a lso  very  im portan t in  t h i s  quote:

Porque s i  l a  mas r e c ia  p a la b ra  de un padre p a ra  su h i jo ,  o 
marido con su m ujer, que l a  t ie n e  en grande abundancia, es 
a p a r ta r la  de su amparo y r iq u e z a s  d ic iendo : «V ete  de mi, y de 
mi casa)), £que s e r i  s a l i r s e  e l  clnima y i r s e  de D ios, sino  
d e s te r r a r s e  de todos lo s  b ien e s , y cae r en todos lo s  m ales?
;.Donde irem os, d i jo  San Pedro a  C r is to , que p a la b ra s  de v ida  
te n n is ? iD o n d e  irem os, Senor, que fu e n te  de v id a  t ie n e s ,  y tu  
so lo  l a  t ie n e s ?  £D6nde irem os, a le g re  lu z ,  s in  l a  cual hay 
t in ie b la s ?  £Donde, pan y v ino , s in  e l  cual hay hambre m orta l?  
iDonde, firm lsim o amparo, s in  e l  cual l a  seguridad  e s  p e ligxo?  
iDSnde i r d  l a  o v e ja , estando en to d as  p a r te s  cercada de lo s  
lo b o s , s i  e l  p a s to r  l a  d e sab rig a  y a lan za  de s i?  ( I ,  p . ^62)

S c r ip tu re  i n  th e  Audi, f i l i a  i s  abundant, and San Juan u se s  i t
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o f te n  to  e x p la in  som ething th a t  he wants to  c la r i f y .  For example, he 

quo tes a  passage o f  Old Testam ent S c r ip tu re  and th en  proceeds to  ex­

p la in  what th e  corresponding New Testam ent f ig u re  i s .  In  th e  fo llo w in g  

s e le c t io n ,  he ag a in  d i r e c t s  h im se lf  to  C h ris t and speaks o u t about th e  

tre a c h e ro u s  cap tu re  o f  J e s u s  a t  Gethsemane. Use o f  q u e s tio n s , exclama­

t io n s ,  and symbols combine to  ex p ress  th e  emotion th a t  i s  in  ev idence, 

and, in  a d d it io n , Juan  de A vila  p a in ts  a  p ic tu re  f o r  th e  re a d e r . The 

passage r e c a l l s  th e  scenes in  some sermons. T his p a r t i c u l a r  s e c tio n  i s  

n o t con ta ined  in  th e  f i r s t  Audi, f i l i a . I t  i s  an  a d d it io n  th a t  San 

Juan made:

Cercaronme muchos b e c e rro s ; y  lo s  to ro s  g ruesos me ro d ea ro n : 
a b r ie ro n  sobre mi su boca como le6 n  que brama ;jr hace p r e s a .
(P s. 21, 13-1*0 Mas, aunque en e l  h uerto  de Getsemani t e  
fu e ro n , Senor, a  p ren d e r una c a p ita n ia  de m il hombres d e l brazo 
s e g la r ,  s in  l a  gen te  enviada p o r lo s  p o n t i f ic e s  y f a x is e o s ,  lo s  
c u a le s  con mucha c ru e ld ad  t e  cercaron  y p ren d ie ro n ; mas a  qu ien  
m irare  l a  muchedumbre y grandeza de todos lo s  pecados d e l mundo 
que han cercado tu  corazSn, poca gen te  l e  p a re c e ra  l a  que a -  
q u e lla  noche te  fue  a  p ren d e r, en comparaciSn de lo s  que cercan  
a  tu  corazSn. ;Qud v i s t a ,  Senor, ta n  e sp an tab le ! ;Que re ta b lo  
ta n  fe o , y p a ra  d a r  ta n ta  pena, t r a i a s  d e la n te  de t i ,  cercado 
de n u e s tro s  grandes pecados, s ig n if ic a d o s  p o r lo s  b e c e rro s . y 
de lo s  muy g randes. s ig n if ic a d o s  p o r lo s  to ro s!  iQuien c o n ta ra , 
Senor, cuan fe o s  pecados han acaecido  en e l  mundo, que p re sen - 
tad o s  d e la n te  tu  in e fa b le  lim p ieza  y sa n tid a d , te  p o rn ian  espan- 
to ,  y como to ro s  con bocas a b ie r ta s  a rrem e tian  a  t i ,  p id iendo  
que tu ,  Senor, pagases l a  pena que ta n ta  maldad m erecia? ;CJon 
cuan ta  razon  se d ic e  a d e la n te  que f u i s t e  derramado como agua« 
con torm ento de fu e ra , j  tu  corazon fu e  d e rre t id o  como c e ra . 
con fuego de d o lo re s  de den tro ! iQuidn, Senor, d i rd  que puede 
mas c re c e r  e l  numero de tu s  d o lo re s , pues ta n  s in  numero son 
n u e s tro s  pecados? ( I ,  pp . 761- 762)

A nother example o f  t h i s  s c r ip tu r a l  in te r p r e ta t io n  i s  found when

San Juan  e x p la in s  p re d e s t in a t io n  by u s in g  a  quote  from Psalm 30;

Sed p o r  eso hum ilde y ag rad ec id a  a  e s te  Senor, de qu ien  ta n ta  
necesidad  en todo tiempo t e n e is ,  y conoced que e s td i s  colgada 
de E l y todo v u estro  b ien  depende de su mano b e n d ita , segun 
d e c ia  David: En tu s  manos, Senor, e s td n  mis s u e r te s . Y llam a 
s u e r te s  a  l a  g ra c ia  de D ios, a  l a  e te rn a  p red e s tin a c iS n , l a s  
c u a le s  v ienen  p o r l a  so la  bondad de D ios, y se  conceden a  aquel 
a  qu ien  e l  con su ju s to ,  aunque o cu lto  ju ic io ,  e s  se rv ido  de
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d a l la s ,  y a s !  como s i  S i o s q u i ta  e l  s e r  que os d£o to rn a r e is  
nada, a s£ , quit&ndoos l a  g ra c ia ,  q u ed a re is  pecadora, y quit& n- 
doos su p re d e s tin a c i6 n , q u e d a re is  reprobada y condenada. ( I ,  
pp. 477-^78)

The comparison w ith th e  second e d i t io n  reg a rd in g  t h i s  quote i s  very  r e ­

v ea lin g :

Y llam a s u e r te s  a  l a  g ra c ia  de Dios y a  l a  e te rn a  p re d e s tin a -  
c ion , l a s  c u a le s  p o r l a  bondad de Dios v ienen  y se  conceden a
qu ien  se  conceden. Y as£  como s i  E l os q u i ta s e  e l  s e r  que os
diS o s  to r n a r e is  nada, a s£ , quit&ndoos l a  g ra c ia ,  q u e d a re is  
pecadora. ( I ,  p . 723)

The f i r s t  s e c tio n  i s  more f l u id  and more ty p ic a l  o f  San Ju a n ’ s  s ty le .  

H is tendency to  l in k  c la u se s  and use opposing words d isa p p e a rs  in  th e  

second e d it io n . T h is l a t t e r  r e v e a ls  a  tru n c a te d , and somewhat d ry , ap­

proach . And i t  a lso  changes th e  meaning s u b tly . The m ystery o f  G od's 

in s c ru ta b le ,  and b o u n t ifu l ,  g race  i s  removed from th e  second q u o ta tio n . 

The S c r ip tu ra l  passage h as  been e lim in a te d , and a  more dogm atic ap­

proach i s  seen in  th e  l a t t e r  t e x t .  I s  t h i s  San J u a n 's  change, o r  th a t  

o f  th e  d is c ip le s  who p u b lish ed  th e  second e d itio n ?  We cannot know f o r

c e r ta in ,  b u t th e  p o s s ib i l i t y  o f  tam pering i s  som ething th a t  cannot be

ru le d  o u t.

One f u r th e r  example shows th e  e x p lic a tio n  o f  s c r ip tu r a l  passage

by way o f  sym bolic in te r p r e ta t io n .  San Juan i s  e x p lic a t in g  th e  se c tio n

from Job: En l a  sombra duerme. y en lo  se c re to  de l a  cana, y  en lo s

lu g a re s  hum lldos. He e x p la in s  i t  th u s ly :

Sombra son l a s  r iq u e z a s , porque no dando e l  descanso que p ro -  
m enten .. . como son e sp in a s , experim enta e l  que l a s  t ie n e  que no 
son r iq u e z a s , mas sombra de e l l a s , . . Cana e s  l a  g lo r ia  de e s te  
mundo, que cuando de fu e ra  mayor p a rece , ta n to  de den tro  e s td  
mas v a c £ a .. .Lugared hum ildes son l a s  alm as r e la ja d a s  con lo s  
c a m a le s  d e l e i t e s . . .  ( I ,  p . 525)

We have m entioned p o ly p to to n  when speaking o f  th e  sermons and 

l e t t e r s .  The same word o r  a  v a r ia t io n  o f i t  appears  in  th e  same sen­
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ten ce  o r  s e c tio n . Once a g a in , t h i s  i s  seen o f te n  in  th e  Audi, f i l i a . 

The examples th a t  a re  most e v id e n t a re  th e  v a r ia t io n s  o f  g u e rra . p e le a . 

o i r » o re .ja s , o id o s , and v e r . We vd.ll b eg in  w ith th e  f i r s t  two.

G uerra, combate. p e le a . and b a ta l l a  a re  term s which appear o f ­

te n ,  e s p e c ia l ly  in  th e  f i r s t  p a r t  o f  th e  book when Juan de A v ila  ex­

p la in s  th e  tem p ta tio n s  o f  th e  d e v il .  Examples o f  t h i s  includes

Y l a  g u e rra  de e s ta  enemiga, a lle n d e  de s e r  muy eno jo sa , es  mlis 
p e lig ro s a , porque combate con d e le i t e s ,  que son armas mils fu e r -  
t e s  que o t r a s .  ( I ,  p . ^37)

Es ta n ta  l a  in v id ia  que de n u estro  b ie n  t ie n e n  lo s  demonios 
que p o r to d as l a s  v ia s  t ie n ta n  que no gocemos lo  que e l lo s  p e r-  
d ie ro n j y cuando en una b a ta l l a  van de n o so tro s  vencidos, o , 
p o r m ejor d e c ir ,  de Dios en n o so tro s , mueven o t r a s  y o t r a s ,  p a ra  
s i  a lguna vez h a lla re n  a lgun  descuidado a  qu ien  tra g u e n ; mudan 
aim as y g6nero de b a ta l l a ,  pensando que a  lo s  que no vencieron  
en una venceran en o t r a .  ( I ,  p . ^5*0

One o f  th e  very  few p roverbs found in  th e  work comes in  connection  w ith

th ese  words: "Y acu£rdate  que v a le  m£s buena g u e rra  que mala p a z ."  ( i ,

p . kk2) In  th e  same v e in , he s t a te s ;  "Y s i  uno, siendo ten tado  y

guerreado en su cam e , t ie n e  e s te  p ro p o s ito  bueno en su Slnima, con

mayor firm eza  que e l  que no t ie n e  n i s ie n te  te n ta c io n e s , mas casto  se ra

£ s te  combatido que e l  o tro  p o r l a  p a z ."  ( I ,  p . 4^3)

The fo llow ing  passage , though lo n g , p ro v id es  an added in s ig h t  

in to  th e  use o f  m etaphors in  ex p la in in g  S c r ip tu re . Since i t  in v o lv es 

th e  combat we a re  d isc u ss in g , i t  i s  in c lu d ed  h e re . Not on ly  a re  th e  

combative term s rep e a te d , b u t so a re  o th e rs  p e r ta in in g  to  th e  e x p lic a ­

t io n  o f  a  passage in  th e  Song o f  Songs. I t  i s  a  b e a u t i f u l ,  te n d e r , 

ba lanced , and c a re fu l ly  worded s e c tio n  and one which b r in g s  to g e th e r  

many c h a r a c te r i s t i c s  o f  Juan de A v i la 's  s ty le s

Y porque e l  vencim iento de e s ta  b a ta l l a  mas se hace p o r 
a r t e  de con ten ta rnos con lo  que v ien e , y de te n e r  con fianza , 
m ien tra  [ s ic ]  mas e l  demonio nos l a  q u ie re  q u i ta r ,  que p o r v ia
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de fu e rz a , queriendo e v i t a r  que no nos vengan e s to s  pensa­
m ien tos, pues que no son en n u e s tra  mano, p o r eso d ice  e l  
esposo a  l a  esposa en lo s  C antares: Cazadnos l a s  pequenuelas 
z o r r a s i que d estru y en  l a s  v in a s , porque n u e s tra  v in a  ha f lo r e -  
c id o . La v in a  de C ris to  n u e s tra  anima e s ,  p la n ta d a  con su mano 
y regada con su sangre . E sta  f lo re c e  cuando, pasado e l  tiempo 
en que fu e  e s t e r i l  y seca , comienza nueva v id a  y f r u c t i f e r a  a l  
que l a  p la n t6 . Mas porque a  lo s  t a l e s  p r in c ip io s  su e len  ace - 
char e s ta s  y o t r a s  te n ta c io n e s  d e l a s tu to  demonio, y l e s  sue len  
danar con h a c e r le s  desmayar, tra y e n d o le s  pensam ientos ta n  feo s  
estando e l l a  te rn e c ic a  y en f l o r ,  p o r  eso nos amonesta e l  esposo 
f lo r id o ,  que pues n u e s tra  clnima, v in a  suya, ha f lo r e c id o , que 
tengamos manera p a ra  c e rc a r  e s ta s  im portunas te n ta c io n e s . En 
d e c ir  c az a r, da a  en ten d er que ha de s e r  p o r maha y no po r 
fu e rz a . Y en d e c ir  que son z o r ra s , da a  en ten d er que son te n ­
ta c io n e s  so lapadas, que pareciendo i r  a  h e r i r  en una p a r te ,  
h ie re n  en o t r a .  En d e c ir  pequenas, da a  en ten d er que p a ra  
qu ien  l a s  conoce no son grandes, porque e l  so lo  co n o cerlas  es 
v e n c e rla s ; y a  qu ien  l e  parecen  g randes, e s  e l  que con su temor 
y poco sab e r l a s  hace grandes. Y en d e c i r  que d estru y en  l a s  
v in a s , da a  en ten d er cuanto dano hacen en lo s  hombres que no l a s  
conocen, h a s ta  t r a e r lo s  a lgunas veces a  ta n to  eno jo , que de eno- 
jad o s , como no l e s  q u i ta  Dios l a s  t a l e s  te n ta c io n e s , v ienen  p o r 
m iserab le  consejo a  c o n se n tir  en e l l a s ,  y a lgunas veces pasa  ta n  
a d e lan te  e s te  mal que, p o r no s u f r i r  g u e rra  ta n  cruda en e l  ca- 
mino de D ios, lo  d e jan  y se dan ab ie rtam en te  a  p e ca r, pensando 
p o r a l i i  h u i r  de e l l a s ;  o , s i  e s to  no hacen, a lgunos sue len  
v e n ir  a  d e se sp e ra r, p o r no s u f r i r  g u e rra  ta n  cruda. ( I ,  p . 452)

I n  th e  Audi, f i l i a  I I . th e  above s e c tio n  has been a l t e r e d .  The c lau se

" . . . y  l e s  sue len  danar con h a c e r le s  desmayar, tra y e n d o le s  pensam ientos

ta n  fe o s  estando e l l a  te rn e c ic a  y en f l o r . . . "  has been o m itted . A lso,

th e  end, where p o r no s u f r i r  g u e rra  ta n  cruda appears  tw ice , has been

changed so t h a t  th e  p h rase  no lo n g e r appears:

Y en d e c ir  que destru y en  l a s  v in a s , da a  en ten d er que hacen 
mucho dano en lo s  hombres que no l a s  conocen; porque, amedren- 
tad o s y desconfiados de s a l i r  con e l  negocio de D ios, d e jan  su 
camino, y con m iserab le  consejo danse ab ie rtam en te  a  p eca r; 
p a re c iln d o le s  que h a lla n  mas paz p o r e l  camino ancho de l a  p e r-  
d ic io n  que p o r e l  e s trech o  de l a  v i r tu d  que l l e v a  a  l a  v id a . Y 
lo s  f in e s  de S s to s , s i  a l  buen camino no to m a n , muchas veces 
e s  t a l  que t r a e  muy c ie r ta s  se n a le s  de e te rn a  p e rd ic i6 n , como 
l a  E s c r i tu ra  d ice : Al que se pasa  de l a  j u s t i c i a  a l  pecado.
Dios l e  apa.re.i6 p a ra  e l  c u c h i l lo , que q u ie re  d e c i r ,  p a ra  e l  
in f ie rn o ,  ( I ,  p . 621)

T his second passage i s  much more b lu n t and to  th e  p o in t  th an  th e  f i r s t .
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I t  i s  re v is e d  in  such a  way th a t  th e re  rem ains no doubt abou t th e  road 

to  p e rd i t io n . The om ission o f  th e  d im inutive  a ls o  ten d s to  make th e  

s e c tio n  l e s s  te n d e r . For those  o f  u s who read  th e  passage today , th e  

f i r s t  appears  to  be th e  more p le a s in g  o f  th e  two. P erhaps th e  id e a  o f  

g u e rra  and combate was too  rem in iscen t o f  th e  E n ch irid io n  o f  Erasmus.

Or maybe th e  s e c tio n  was no t s tro n g  enough in  i t s  i n i t i a l  form.

The verb  o f r ,  coupled w ith th e  nouns o re ja s  and o fd o s . tak e  us 

in to  an a re a  which i s  c h a r a c te r i s t ic  o f  Juan de A v i la 's  ex p ress io n  and 

approach to  th e  i n t e r i o r  l i f e .  We w il l  see th e  same th in g  when d i s ­

cussin g  v e r  and m ira r . T his has to  do w ith th e  e x te r io r  and i n t e r io r  

a sp e c t o f  man, th e  v i s ib le  and in v is ib le ,  o r  th e  f le s h  and th e  s p i r i t ,  

which has been m entioned b e fo re . Nowhere in  h i s  w r it in g s  does Juan de 

A v ila  make t h i s  p o in t  a s  c le a r ly  a s  he does in  th e  Audi, f i l i a . From 

th e  o u ts e t ,  i n  th e  beg inn ing  words, th e  d i s t in c t io n  i s  made:

Lo prim ero que nos es amonestado en e s ta s  p a la b ra s  e s  que 
oyamos. Y e s  l a  causa , porque, como todo e l  fundamento de l a  
v ida  e s p i r i t u a l  sea  l a  f e ,  y § s ta  e n tre  en l a  anima p o r e l  in -  
strum ento de l a  voz, m ediante e l  o i r . razon e s  que seamos a -  
monestados prim ero de lo  que prim ero nos conviene h a c e r; porque 
muy poco aprovecha que suene l a  voz de l a  verdad  d iv in a  en lo  
de fu e ra , s i  no hay o re ja s  que l a  q u ie ran  o f r  en lo  de d e n tro , 
n i  nos b a s ta  que, cuando fuimos b ap tizad o s , nos m etiese  lo s  
dedos e l  sace rd o te  en lo s  o fdos, d iciendo  que fuesen  a b ie r to s ,  
s i  lo s  tenenmos ce rrad o s  a  l a  p a la b ra  de D ios, cumpli^ndose de 
n o so tro s  lo  que de lo s  fd o lo s  d ice  e l  p ro fe ta :  O jos t ie n e  [n] 
y no ven, o re ja s  t ie n e n  y no oyen. ( I ,  p . ^35)

The above passage em phasizes what has been sa id  about th e  p reach ing  o f

th e  word o f  God — in s p i r a t io n  based on f a i t h  and d iv in e  t r u th  comes

from w ith in .

As th e  Audi, f i l i a  develops, t h i s  p ro ce ss  o f  l i s t e n in g  i s  am­

p l i f i e d  and c l a r i f i e d .  The r e p e t i t io n  o f th e  word i s  abundant in  th e  

fo llo w in g  se c tio n :
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Mucho nos hemos de ten ido  en a v is a r  que cerrem os n u e s tra s  
o r e ja s  de e s ta s  m alas h a b la s ; queda ahora de o f r  l a  p rlm era  
p a la b ra , en que e l  p ro f e ta  David nos amonesta que oyamos. Y 
pues no hemos de o f r  a  l a  d iv e rs id a d  de lo s  ya d ichos lengua- 
j e s ,  d e s e a re is  sa b e r  a  qui6n hemos de o f r .  Brevemente digo que 
a  so lo  D ios, que e s  l a  summa verdad y e s  ofdo con gran provecho 
d e l que l e  oye, segun 61 d ic e : Oyfndome, oldme; y  corned d e l 
b ie n , y  d e le i t a r s e  ha  en g ro su ra  v u e s tra  anim a; in c l in a d  a  
v u e s tra  o re .ja , y  v e n ir  a  mf. Ofd y  v iv ir l l  v u e s tra  S.nima, y  
h are  con v o so tro s  un sem piterno c o n c ie r to . ( I ,  p . 4-57)

The s c r ip tu r a l  quote from Is a ia h  55 does much to  em bellish  th e  above.

I t  r e in fo rc e s  a l l  th a t  h a s  gone b e fo re , and in  i t s  in v i t a t io n  Juan de

A vila  h e a rs  a  s e c tio n  o f  S c r ip tu re  th a t  he wants to  in c lu d e . The Audi,

f i l i a  I I  com pletely r e v is e s  th e  s e c t io n , d e le tin g  both th e  s c r ip tu r a l

passage and most o f  th e  o th e r  words:

Todo lo  que h a s ta  aquf se os ha dicho ha sido  d a ro s a  en­
te n d e r  a  qui6n no hab 6 is  de o f r ,  y daros p a ra  e l lo  lo s  a v iso s  
que h ab 6 is  le fd o . R esta  d e c iro s  a  quien  h ab e is  de o f r ,  p a ra  
que cumplliis l a  p rim era  p a la b ra  que e l  P ro fe ta  d ice : Oye, h i .ja .
(I, p. 635)

The censure by Pena has no th ing  to  say about t h i s  s p e c if ic  se c ­

t io n .  P erhaps th e  quote  from th e  Old Testament was thought to  be o v e r­

ly  "Judaic"  in  th e  eyes o f  th e  in q u is i to r s .  T his p a r t i c u l a r  p a r t  o f  

th e  second e d it io n  i s  a l t e r e d  e x te n s iv e ly , f o r  Juan de A vila  i n s e r t s  

c h ap te rs  about f a i t h  a t  t h i s  p o in t  which a re  no t a t  a l l  p re s e n t  in  th e  

f i r s t  e d i t io n .

The id e a  o f  in n e r  and o u te r  h earin g  i s  f u r th e r  seen in  a  se c ­

t io n  in  which Juan de A vila  once again  em otionally  d i r e c ts  h im se lf  to  

C h r is t . The c o n tra s t  o f  speaking  and being  q u ie t  i s  a ls o  p re s e n t:

;0h b end ito  sea  tu  c a l l a r ,  Senor, que de den tro  y de fu e ra  en 
e l  d fa  de tu  p ris i& n  c a l la s te :  de fu e ra , no m ald iciendo , no r e s -  
pondiendo; y en lo  de d e n tro , no co n trad ic ien d o , mas aceptando 
con mucha p a c ie n c ia  lo s  go lpes y voces, y penas de tu  p a s io n , 
pues ta n to  habl6  en l a s  o re ja s  de Dios que a n te s  que hablemos 
seamos ofdos! ( i ,  p . 51*0

T his c o n tra s t  between in n e r  and o u te r , o r  appearances v e rsu s
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r e a l i t y ,  p ro g re sse s  a  s te p  f u r th e r  w ith th e  nex t s e c tio n  o f  th e  psalm , 

e t  v id e . There a re  eyes w ith which we see , th e  o.jos de fu e r a . and then  

th e re  a re  th e  o.jos i n t e r i o r e s . Invo lved  w ith a l l  t h i s  i s  th e  image o f  

m irro r  (espe.jo) which h as "been noted  b e fo re . The e n t i r e  p ro c e ss  be­

comes one o f  m o rtify in g  th e  o u te r  sense in  o rd e r  to  p e rc e iv e  t r u th  w ith 

th e  in n e r  eye. Juan de A vila  u se s  th e  verb  m ira r  in  th e  fo llo w in g  p a s­

sage very  c a re fu l ly .  At one p o in t ,  i t  alm ost sounds a s  though he i s  

p lay in g  w ith words, a s  th e  p h ras in g  a t  th e  end i s  very  c le v e r , and th e  

word ta k e s  on d i f f e r e n t  meanings:

Y c reed , p o r c ie r to ,  que una de l a s  mas c i e r t a s  se n a le s  d e l 
corazon recogido  e s  l a  m o rtif ic a c id n  en e l  m ira r, y d e l corazbn 
d is o lu to , l a  d iso lu c io n  d e l m ira r . No hay pu lso  que ta n  c ie r to  
d e c la re  lo  que hay en e l  cuerpo cuando e l  o jo  d e c la ra  lo  que hay 
en e l  anim a, de b ien  o de mal. P o r lo  cual e l  esposo a la b a  a  l a  
esposa de lo s  o jo s , d ic iendo : Tus o.jos son de paloma, dando a  
e n ten d er que son h onesto s como lo s  de l a  paloma, que sue len  s e r  
negros. Miremos, pues, c6mo miramos, s i  no queremos pagar 
llo ra n d o  lo  que pecamos m irando. ( I ,  p . 4 6 l)

A fte r  th e  in tro d u c to ry  s e c tio n  o f  th e  book, th e re  i s  a  very

long  p a r t  about p ro jim os and how they  should be viewed. The verb  m ira r

i s  ag a in  used to  develop th e  concept o f  see ing  o n e 's  neighbor a s  C h r is t

sees  him. R e p e titio n  o f  th e  word i s  ev id en t:

Y p a ra  e s to  h a b e is  de n o ta r  que aquel m ira b ien  a  sus p rb jim os, 
que lo s  m ira con o jo s  que pasen p o r s i  mismo y pasen  p o r C r is -  
to . . .Y  con a q u e lla  compasidn l e  m ire y rem edie y su f ra , con que 
se  m ira a  s i  mismo y desea s e r  de lo s  o tro s  mirado y rem ed iad o ... 
Hombre que todos q u ie ren  que m iren p o r e l ,  y l e  consuelen , y e l  
s e r  desab rido  y descuidado p a ra  con lo s  o tro s ,  no merece llam arse  
hombre, pues no m ira a  lo s  hombres con o jo s  humanos, que deben 
s e r  p iad o so s . ( I ,  p . ^90)

The verb  m ira r  ta k e s  on a  new and more profound meaning w ith Juan de

A v ila . I t  n o t on ly  means to  look a t ,  b u t a ls o  to  leok  in to  o n e se lf

and to  watch o u t f o r  o n e 's  neighbor w ith th e  "eyes o f  C h ris t"  r a th e r

th an  o n e 's  own.
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U ltim a te ly , one must look a t  C h r is t , f o r  in  Him, one sees  one­

s e l f .  T his i s  where th e  m irro r  image i s  developed. In  a  passage too 

long  to  quote  e n t i r e ly ,  Juan de A vila  combines r e p e t i t io n ,  exclam ation , 

S c r ip tu re , c o n tr a s ts ,  and im ages, i n  o rd e r  th a t  man be a b le  to  see him­

s e l f  in  C h r is t ,  so a s  to  see r e f le c te d  in  Him o n e 's  in n e r  be ing . I t  i s  

in  th e  s e c tio n  d e a lin g  w ith  th e  beau ty  o f  th e  so u l. What fo llo w s a re  

e x c e rp ts  from th e  passage:

Oid, d o n c e lla , e s ta  voz y m irad a  e s te  hombre, que p o r un indigno 
pregonero de C ris to  os e s  pregonado. Mirad a  e s te  hombre, p a ra  
o i r  su s p a la b ra s . E s te  es e l  m aestro que e l  Padre nos d io . Mirad 
a  e s te  hombre, p a ra  im i ta r  su v id a , porque no hay o tro  camino p a ra  
s e r  s a lv o s , s i  e l  no. Mirad a  e s te  hombre, p a ra  haber compasion a  
lo s  que mal lo  q u e rla n . Mirad a  e s te  hombre, p a ra  l l o r a r ,  porque 
n o so tro s  l e  paramos t a l  cu a l est§, p o r  n u e s tro s  pecados. Mirad a  
e s te  hombre, p a ra  l e  amar, pues padece ta n to  p o r v o s . . . M irad, 
pues, d o n c e lla , a  e s te  hombre, porque no puede escap ar de muerte 
qu ien  no lo  m ira re , porque a s i  como a lz6  en un nalo  Moises l a  
s e rp ie n te  en e l  d e s ie r to ,  p a ra  que lo s  h e rid o s  m irandola v iv ie se n , 
y qu ien  no l a  m irase  m u rie se .. .

M irad, pues, en l a  haz de v u estro  C r is to , creyendo en E l, con- 
fiando  en E l, amando a  E l y a  todos p o r E l. Mirad en l a  fa z  de 
vu estro  C r is to , pensando en E l y co tejando v u e s tra  v id a  con E l, 
p a ra  que en E l, como en e sp e jo , ve§,is v u e s tra s  f a l t a s  y cuan l e jo s  
v a is  de E l, p a ra  que, conoci§ndoos p o r f e a ,  tom eis de sus lag rim as 
y de su sangre, que p o r su ca ra  hermosa v e re is  c o rre r ,  y a lim p ie is  
v u e s tra s  manchas. Mirad v u e s tro  C r is to , y conocere is qui6n s o is  
vos, porque t a l  cual. estcL El de fu e ra , t a l  § rades vos de d e n tro , 
que p o r eso se v i s t i 6  de v u e s tra  fe a  sem ejanza, p a ra  d e s t r u i r l a  
y darnos su imagen herm osa.. .

M irad, pues, a  C r is to , porque os m ire C ris to . Vos v e re is  a  
vos en E l, y El v e ra  a  s i  en vos, porque n i e ra  p ro p r ia  de E l l a  
imagen que t ie n e  de ta n ta  a fec ifin , n i e s  p ro p r ia  d e l anima l a  
imagen hermosa que t ie n e ,  y a s i  como no hab iades de p en sa r que E l 
h ab ia  hecho alguna cosa p o r l a  cua l m ereciese tomar sobre s i  ima­
gen de fe o , a s i  no p e n s§ is  que h a b e is  vos merecido l a  hermosura 
que E l os ha dado de g r a c i a . . .  ( I ,  pp. 539-5^0)

In  C h r is t ,  th en , man i s  a b le  to  see h im se lf  r e f le c te d ,  and C h ris t  a lso

sees  H im self r e f le c te d  back. T his i s  on ly  accom plished by th e  in n e r

v is io n . I t  c a l l s  to  mind S ta . T e re s a 's  d e s c r ip tio n s  o f  h e r  v is io n s ,

though Juan de A vila  does no t go in to  any a c tu a l  p ra y e r  ex p erien ces .

One o f  th e  c h a r a c te r i s t i c s  o f  th e  Audi, f i l i a  i s ,  in  f a c t ,  to  avo id  de-
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l i b e r a te ly  th e  m y s tic a l approach. P erhaps t h i s  was a  p rec au tio n  be­

cause o f  th e  g e n e ra l c lim a te  o f  th e  tim e s , bu t i t  could a lso  stem from 

an u n w illin g n ess , o r  an i n a b i l i t y ,  to  ex p ress  th e  in e f fa b le  n a tu re  o f  

m y stica l p ra y e r .

The id e a  o f  en trando  (going in s id e )  i s  emphasized s tro n g ly  by 

each w r i te r  — a n o th e r  l in k  to  th e  s i m i l a r i t i e s  between them. Though 

S ta . T eresa  does no t e x p l i c i t l y  develop th e  m irro r  image, she u ses  th e  

technique o f  r e f l e c t io n  in  h e r  w r it in g s . T his i s  only  one example o f  

a  p o ss ib le  connection  in  s ty le  between th e  two s a in ts .  As one read s  

S ta . T eresa  and r e f e r s  back to  Juan de A v ila , s t r ik in g  p a r a l l e l s  a re  

seen. Evidence p o in ts  to  th e  p ro b a b i l i ty  t h a t  S ta . T eresa must have 

read  th e  Audi, f i l i a  a t  one tim e o r  an o th e r. T h is in  no way d e tr a c ts  

from h e r  own o r ig in a l  s ty le  and c o n tr ib u tio n , b u t i t  would ex p la in

where some o f  h e r  s t y l i s t i c  d ev ices  and indeed in s p i r a t io n s ,  might have 
66come from.

A s t y l i s t i c  connection  between S t. Jerome and Juan de A vila  was 

mentioned e a r l i e r .  The same case can be made f o r  a  s t y l i s t i c  s im i la r i ­

ty  w ith S t. A ugustine a s  w e ll. In  th e  course o f  th e  Audi, f i l i a , San 

Juan f re q u e n tly  q u o tes  from both o f  th e se  a u th o rs . At th e  r i s k  o f  be­

ing  r e p e t i t i v e ,  examples which San Juan quo tes d i r e c t ly  from th ese  au­

th o rs  fo llo w . The re a d e r  w i l l  see  th e  s i m i l a r i t i e s  between th e  w r i te r s .  

S t. Jerome u se s  o p p o s ite s  and r e p e t i t io n  i n  th e  quote below:

"Ninguna cosa h ab ia  mils a le g re  que su grave dad, n i mas grave 
que su a le g r la .  Ninguna cosa mils suave que su t r i s t e z a ,  n i mas 
t r i s t e  que su su a v id a d .. .  Su p a la b ra  c a l la b a , y su c a l l a r  h a b la - 
baj n i  muy ta rd o  n i  p resurado  su an d ar; su h a b ito , de una misma 
maneraj su lim p ieza  e ra  s in  s e r  p rocu rada; y su v e s tid o , s in  
c u rio s id a d ; y su a ta v io , s in  a ta v io ."  ( I ,  p . 529)

Though no t id e n t i c a l  i n  s ty le ,  echoes o f  th e  above a re  heard  in  th e  f o l -
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lowing# San Juan , however, makes more use o f  v e rb s  in  h i s  c o n tra s ts :

Y, porque ninguno s in  §1 e s ta b a , no te n ia  e s te  gran  sace rd o te  que 
o f r e c e r  p o r lo s  pecados d e l mundo, sino  a  s i  mismo, haciendose 
h o s t ia  e l  que e s  sa c e rd o te , y ofreci& ndose a  s i  mismo lim p io , p o r 
l im p ia r  lo s  su c io s ; e l  j u s to ,  p o r j u s t i f i c a r  lo s  pecadores; e l  
amado y agradado, porque fu esen  amados y rec eb id o s  a  g ra c ia  lo s  
que p o r s i  e ran  desamados y desagradados. ( I ,  p . 517)

Ya p id e  uno con deseo una cosa y o t r a ,  y a  l a s  veces c o n tra r ia ;  ya 
hacen, ya deshacen, l lo r a n  y a l6 g ra n se ; ya q u ie re n  d e se sp e ra r , ya 
se en sa lzan  vanam ente.. .d esean  una cosa y hacen o t r a . . .  ( I ,  p . 520)

The fo llo w in g  passage  from S t. A ugustine concerns th e  beau ty  o f  C h r is t . 

From a  r a th e r  len g th y  q u o te , i t  i s  a  c le a r  example o f  anaphora , a  r e ­

p e t i t i v e  dev ice  o f te n  used by San Juan . The r e la t io n s h ip  i s  ev id en t:

"Hermoso, pues, e s  en e l  c ie lo ,  hermoso en l a  t i e r r a ,  hermoso en 
e l  v ie n tre  de l a  Madre, y hermoso en lo s  b razo s de e l l a ,  hermoso 
en lo s  m ilag ro s , hermoso en lo s  a z o te s , hermoso convidando a  l a  
v id a , hermoso no ten iendo  en nada l a  m uerte, hermoso dejando su 
anima cuando e x p ir6 , hermoso tornclndola a  tom ar cuando r e s u c i to ,  
hermoso en e l  se p u lc ro , hermoso en e l  c ie lo ,  hermoso en e l  en­
te n d im ie n to .. ."  ( I ,  p . 5^2)

A u g u s tin e 's  quote  h e re  i s  very  r e p e t i t i v e .  San Juan , though u sin g  t h i s  

tech n iq u e , v a r ie s  i t  a f t e r  a  few p h ra se s , a s  seen in  th e  sermons. I t  

i s  c e r ta in ly  no t unusual to  f in d  many s i m i l a r i t i e s  between Juan de Avi­

l a  and th e se  e a r ly  Church f ig u r e s ,  f o r  we have s a id  b e fo re  t h a t  th ey  

and S t. P au l were th e  models f o r  th e  l6 th  cen tu ry  re fo rm ers . The e f ­

f o r t  was no t to  im i ta te  them e x a c tly , b u t r a th e r  to  b rin g  t h e i r  example 

in to  a  more modem, and Spanish , c o n te x t.

A nother c h a r a c te r i s t i c  o f  San J u a n 's  s ty le  i s  th e  use o f  com­

p a ris o n s . In  th e  serm ons, e s p e c ia l ly ,  th e se  a re  seen . But a  few e x is t  

i n  th e  Audi, f i l i a  a s  w e ll. Examples o f  th e se  fo llow :

Todo lo  d ich o , y  mas que se  p u d ie ra  d e c i r ,  su e le  s e r  medio 
p a ra  a lc a n z a r  e s ta  p re c io sa  lim p iez a ; mas muchas veces acaece 
que a s i  como ten iendo  p ie d ra  y m adera, y todo lo  n ecesario  p a ra  
e d i f i c a r  una ca sa , nunca se nos adereza  e l  e d i f i c a r la ,  a s i  tam- 
b ien  acaece que, haciendo to d o s e s to s  rem edios, no alcancemos 
l a  c a s tid a d  deseada. ( I ,  p . 441)
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In  each case , w ith th e s e  com parisons, th e  message becomes more id e n t i ­

f i a b le  and p le a s in g . The nex t one i s  accen tu a ted  w ith  a  s e r ie s  o f 

verbs:

Mas agora  sea  pensando, ago ra  im aginando, agora  mirando o oyendo 
c u a lq u ie r  cosa de fu e r a ,  luego ha de r e c u r r i r  a l  coraz6n, en e l  
cua l ha de te n e r  e l  hombre su aposento  y e je r c i c io ,  estando r e -  
cogido d en tro  de s i ,  como a b e ja  s o l i c i t a  que d en tro  de su corcho 
hace l a  m ie l. ( I ,  p . k8Z)

Creedme que, a s i  como en un pergamino no pueden e s c re b i r ,  s i  
no e s ta  muy ra id o , q u itad o  de l a  carne , a s i  no e s ta  e l  anima 
a p a re ja d a  p a ra  que e l  Senor e s c r ib a  su s g ra c ia s  en e l l a  h a s ta  
que e s t6 n  en e l l a  e s ta s  a fe c c io n e s , que nacen de c a m e , muy 
m uertas. ( i ,  p . 522)

In  th e  nex t example^ San Juan  develops th e  concept o f  th e  body, 

t h i s  tim e th e  p h y s ic a l body o f  man. The Audi, f i l i a  I I  changes the  

con tex t in  p la c e s , g e n e ra lly  making th e  passage s h o r te r  and l e s s  v iv id . 

The l a t t e r  i s  no t in c lu d ed  h e re , because we have a lre a d y  seen s im ila r  

a l t e r a t i o n s . ^ 7

Un c u e rp e c illo  nos d ie ro n  n u e s tro s  p a d re s , y ta n  vergonzosamente 
engendrado que e s  asco p e n sa r lo , y d e c i r lo ,  y e s  t a l  e s te  cueipo 
que mancha en anim a, que Dios c r i a  lim p ia  y l a  in funde en e l .
Como cuando un lim pio  da una manzana lim p ia  en manos de un le p ro -  
so , que con so lo  tom aria  l a  e n su c ia . Un cueipo nos d ie ro n , 
l le n o  de m il necesidades y f la q u e z a s , y p ro p rio  p a ra  h a ce r  p e n i-  
te n c ia  en s u f r i r l o .  Un cuerpo, que, s i  un so lo  cuerezuelo  l e  
q u ita se n  de encima, lo s  muy hermosos son abom inables. Un cueipo, 
que, m irandolo p o r d e fu e ra  b ian co , y considerando l a s  cosas que 
d en tro  de s i  e n c ie r ra ,  no d i r e i s  que es sino  un v i l  m uladar, 
c u b ie rto  de n ie v e . . .Un cuerpo perezoso  como asno y m alic ioso  mSs 
que mula; y s i  no, p roba a  d e ja r lo  s in  f re n o , que ande e l  como 
q u is ie r e ,  y descu idaos un poco de guardaros de 61, en tonces 
v e re is  lo  que t ie n e .  ( i ,  p . 52k)

The s im i la r i ty  w ith th e  Contemptus mundi (im ita t io n  o f  C h ris t)  by Thomas 

a  Kempis i s  r e a d i ly  no ted  h e re . I t  i s  no t a t  a l l  s u rp r is in g  th a t  San 

Juan in c lu d e s  such p assag es  i n  h i s  w r i t in g s , s in c e  h i s  f i r s t  pub lished  

work was a  t r a n s la t io n  o f  t h a t  s p i r i t u a l  c la s s ic .  I t  appeared in  Se­

v i l l a  i n  1536 w ith th e  t i t l e  Contemptus mundi nueuamente romanzado.

Though th e  t r a n s la t io n  h as t r a d i t i o n a l l y  been thought to  have been th a t
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o f  Granada, th e re  i s  evidence th a t  i t  was, i n  f a c t ,  Juan  de A v ila  who 

w rote i t .^ ®

C erta in  s e c tio n s  o f  th e  Audit f i l i a  axe s tro n g ly  worded — no t

a g a in s t  v ic e s ,  n e c e s s a r ily , bu t when th e  a u th o r i s  t ry in g  to  emphasize

a  p o in t  by making com parisons. When speaking  o f  knowing o n e se lf ,  f o r

example, San Juan says:

Porque e l  e fe c to  de e s te  e je r c ic io  no e s  solam ente en ten d er que 
s o is  mala, mas s e n t i r lo  y g u s ta r lo  con l a  v o lu n tad , y h a l l a r  
tomo en v u e s tra  maldad e in d ig n id a d , como q u ien  t ie n e  un p e rro  
muerto a  sus n a r ic e s . ( I ,  p . k6$)

And when speaking about a  woman who i s  concerned about beau ty , he b lu n t­

ly  s ta te s :

Muy poca honra c a ta rx a  e l  puerco a l  oro que en su hocico tu -  
v ie s e ,  y no d e ja r ia ,  p o r  mucho que re s p la n d e c ie s e , de e n su c ia r-  
lo  y m eterlo  en e l  hediondo c ieno ; as£  e s  l a  m ujer lo c a , que 
emplea su herm osura, s in  a lgun  a sco , en m il van idades, hed ion- 
d eces, ya de cuerpo, ya de Unima. ( I ,  p . 528)

Though he does no t w rite  l ik e  t h i s  o f te n , s tro n g  words do appear a t  

tim es. He does no t shy away from c o n fro n ta tio n  o f  i s s u e s  nor h e s i ta te  

to  speak h i s  mind. In  a l l  p ro b a b i l i ty  th e re  were o th e r  s e c tio n s  which 

were h a rsh e r  and were subsequen tly  toned  down by e d i to r s .  H is exp res­

s io n  i s  bo ld  and f o r th r ig h t ,  and perhaps t h a t  i s  why M« B a ta il lo n  has 

c a l le d  him " l 'i n t r e p id e  im ita te u r  de s a in t  P a u l . . . " ^  He i s  n o t i n ­

ten d in g  to  o ffen d , b u t r a th e r  to  cause th e  re a d e r  to  tak e  n o tic e . These 

examples dem onstrate a  sense o f  re a lism  and an aw areness o f  n a tu ra l  p ro ­

ce sse s . T his a b i l i t y  to  be so d i r e c t  and e x p l i c i t  i s  one o f  th e  im­

p o r ta n t  c h a r a c te r i s t ic s  o f  San J u a n 's  s ty le .  He succeeds i n  u s in g  

th e se  ty p es o f  ex p ress io n s w ithou t f a l l i n g  in to  vu lgarism s o r  poor 

t a s t e .  A sense o f  p ro p r ie ty  perm eates h i s  though t and w r it in g , le a d in g  

to  a  b lend  which a llow s him to  speak roughly  o r  s o f t ly ,  a s  each in s ta n c e
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w arran ts .

We have p re v io u s ly  noted th e  dichotomy between th e  body and 

s p i r i t i  and v i s ib le  and in v is ib le .  But i t  seems th a t  th e re  i s  more to  

t h i s  th an  would i n i t i a l l y  meet th e  eye. Juan  de A v ila  p la c e s  too much 

emphasis on th e  id e a  o f  s ic k n ess  and cure f o r  i t  to  be g lo ssed  over 

l i g h t l y .  H is use o f  th e  term s medico and m edicina, used  b e fo re , p o in t  

to  a  deep concern f o r  m an 's s ic k n ess  o f  both body and so u l.

Another man who a ls o  was very  much in te r e s te d  in  t h i s  was

B ernardino de Laredo (1^-82 -15^). He was a  m edical d o c to r  and was th e

p h y s ic ia n  o f  D. Juan  I I I  o f  P o r tu g a l. H is b e s t  known work, Subida d e l

monte S i6n» was f i r s t  p u b lish ed  in  S e v il la  i n  1535 and fo u r  e d it io n s
70fo llow ed l a t e r  i n  o th e r  c i t i e s .  F r . Juan  B a u tis ta  Gomiz, 0 . F. M., 

h as c h a ra c te r iz e d  L a re d o 's  s p i r i t u a l i t y  a s  one o f  f e e l in g ,  b u t he i s  

n o t a t  a l l  a  s e n t im e n ta lis t .  Gomiz a ls o  c i t e s  in f lu e n c e s  o f  Laredo up­

on both  S ta . T eresa  and San Juan  de l a  Cruz, e s p e c ia l ly  i n  th e  a re a  o f  

p ra y e r  and th e  love  o f  God. There i s  an o th e r elem ent which, reg a rd in g  

Juan  de A v ila  a t  l e a s t ,  i s  o f  im portance, f o r  th e  s i m i l a r i t i e s  o f  ex­

p re s s io n  a re  q u i te  c lo se  a t  tim es, e s p e c ia l ly  concerning th e  body 

( cu erp o ), and th e  need f o r  knowing o n e s e lf .^ 1 The l a t t e r  theme was a l ­

so a  f a v o r i te  o f  Juan  de V aldes, and once ag a in  i n  Laredo we see a  c e r ­

t a i n  mark o f  paulinism o th a t  was so c h a r a c te r i s t i c  o f  many w r i te r s .  We 

a re  in te r e s te d  h e re , however, i n  th e  re fe re n c e s  to  th e  body.

Laredo, a s  does San Ju an , s t r e s s e s  th e  need f o r  denying o n e se lf

and look ing  upon C h r is t  a s  th e  m irro r  o f  h u m ility . Man th u s  comes to

th e  r e a l i z a t io n  th a t  he i s  a  s in n e r:

Porque p a ra  conversar con C r is to , que es suma s a b id u r la  y espejo  
de hum ildad, mSs fundamento re q u ie re  que p o r c i e r t a  cuen ta  y 
r e g la s  venga a  conocim iento de qu ien  e s , h a s ta  haber asco de s i ;
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y sepa que t ie n e  pocas p a la b ra s  p a ra  poder in tim a r  lo  vero de 
su v i l e z a . . .? Z

Man's n a tu re  i s  compared to  mud, and i t  i s  even worse th an  a  b r ic k , be­

cause a  b r ic k  rem ains s u b s ta n t ia l ly  th e  same i f  broken, b u t a  m an's 

body p a sse s  in to  such a  s t a te  o f  c o rru p tio n  th a t  no one wants to  be 

neax him:

Lodo s o is  ambos a  dos, y aun e s  e l  v u estro  m£,s v i l  y de m&s v i l  
co rrupc i6n ; y s i  se coci6 con e l  fuego , elemento e s  tam bi^n 
v u e s tro , y  t ie n e  hoy una v e n ta ja , que aunque se q u ieb re  p e r -  
manece en l a  su b s ta n c ia , que m uestra h a s ta  que se  esconda su 
s e r ,  y tu ,  a l  tiempo que t e  q u ie b ra s , p asas en t a l  co rrupc ion , 
que no hay nadie que t e  q u ie ra ;  s i  no, m ira a  l a  e x p e r ie n c ia .73

Laredo dw ells  on th e  c o r ru p tib le  s t a te  o f  m an's body, no doubt p a r t ly

because a s  a  d o c to r  he was w ell aware o f  what happened to  i t .  At one

p o in t  he a sk s: "Porque, £cu5.1 cieno e s  m£s v i l  que e l  de un p u tre fa c to  
7bcuerpo?" A nother tim e he r e f e r s  to  th e  body a s  m iserab le  e s t ie r c o l  

and m ise rab le  m a te r ia . Laredo, a s  does Juan  de A v ila , s tro n g ly  em­

p h a s iz e s  th e  d e s t r u c t ib le  and p e r is h a b le  n a tu re  o f  m an's body, and th u s  

th e  o u te r  and in n e r  man i s  d i f f e r e n t ia te d .  The Contemptus mundi i s  

very  much in  evidence in  t h i s  p e rsp e c tiv e .

Though San Juan does no t dw ell on t h i s  a s  much a s  does Laredo, 

c e r ta in  e x p re ss io n s  and com parisons he makes a re  very  much th e  same. 

When, f o r  example, he speaks o f  th e  need f o r  s e l f  knowledge, t h i s  i s  

what we h ea r:

Miradvos porque os conozcais y te n g a is  en poco; porque no hay 
p e o r engano que s e r  uno enganado en s i  mesmo, ten iendose  p o r 
o tro  que d e l que lo  e s . Lodo s o is  de p a r te  d e l cuerpo, pecadora 
d e l  p a r te  d e l &nima. S i en mUs que e s to  os te n e is ,  c ieg a  e s t a i s  
y d e c iro s  ha v u estro  esposo: S i t e  conoces hermosa e n tre  l a s  
mu.jeres, s a l t e  y  v e te  t r a s  l a s  p isa d a s  de tu s  manadas. y  apa- 
c ie n ta  tu s  c a b r l to s  p a r  de l a s  moradas. T l .  p . 4-62)

And in  an o th e r s e c tio n , he develops t h i s  id e a  f u r th e r .  Here one se e s

c e r ta in  s i m i l a r i t i e s  o f  ex p re ss io n  w ith th o se  found in  Laredo:
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Y m irad , como una p ie d ra  con e l  peso que t ie n e  es in c lin a d a  a  
i r  h a c ia  b a jo , a s l ,  p o r  l a  co rrupc i6n  d e l  pecado o r ig in a l  que 
traem os, tenemos un[a) v iv ls im a  in c lin a c iS n  a  l a s  cosas de 
n u e s tra  cam e  y de n u e s tra  hon ra , y de n u estro  provecho, ha- 
ciendo fd o lo  de n o so tro s , y obrando n u e s tra s  o b ras  no p o r amor 
verdadero de D ios, sino  p o r e l  nuestro  estam os v iv ls im os a  l a s  
cosas te r r e n a le s ,  y que nos to c a n , y m uertos p a ra  e l  gusto  de 
l a s  cosas de D ios; manda en n o so tro s  lo  que h ab ia  de obedecer, 
y obedece a  lo  que h a b la  de mandar. Y estam os ta n  m ise rab les  
que, debajo  de cuerpo humano y derecho, traem os a p e t i to s  de 
b e s t ia s  y corazones encorvados h a c ia  l a  t i e r r a .  iQug o s  d ir6  
sino  que en cu an tas  cosas f a l t a s ,  y f e a s ,  y s e c a s , y d e so r-  
denadas v ie re d e s , en  ta n ta s  m ire is  y conozc&is l a  corrupcion  y 
desorden que e l  hombre que estH  en pecado t ie n e  en sus se n tid o s  
y ob ras?  ( I ,  pp. 4-75-^76)

Juan  de A v ila , i n  th e  above q u o te , moves from th e  p h y s ic a l in to  th e  

s p i r i t u a l  c o r r u p t ib i l i ty  o f  man. Both a sp e c ts  were f o r  him very  im­

p o r ta n t ,  b u t th e  h ig h e s t  p r i o r i t y  was th e  s t a t e  o f  th e  so u l. For both  

Laredo and San Ju an , t h i s  a sp e c t o f  c o r r u p t ib i l i ty  was fundam ental. 

N e ith e r one was morbid abou t i t ,  b u t they  c e r ta in ly  saw th e  need f o r  

complete redem ption and cure through C h ris t . As we w i l l  see  in  th e  

nex t c h a p te r , San Juan  viewed m an's s in fu l  be ing  a s  transform ed through 

th e  m e r its  o f  C h r is t .  The emphasis i s  on th e  s p i r i t ,  th e  m y stica l body 

o f  C h r is t ,  th e  love  o f  man and o f  ne ighbor, and no t a t  a l l  on n a tu ra l ,  

p h y s ic a l b lo o d lin e s  o f  hum anity. We have a lre a d y  noted  th a t  th e  con- 

verso  had reaso n  f o r  s t r e s s in g  th e  form er and no t th e  l a t t e r .  In  th e se  

in s ta n c e s , t h i s  r e a l i t y  i s  borne o u t once more.

As we r e tu rn  to  th e  a n a ly s is  o f  s p e c i f ic  s t y l i s t i c  c h a r a c te r is ­

t i c s ,  one n o tic e s  a  tendency to  l in k  c la u se s  and sen tences by v a rio u s  

connecting  words. T h is i s  very  much in  evidence in  th e  Audi, f i l i a .

San J u a n 's  s t y l e ,  n a tu r a l ly  f l u id ,  ten d s  to  run  on, and a t  tim es he 

seems u n w illin g , o r  u n ab le , to  slow th e  p ro cess  down by use o f  a  p e rio d . 

I f  he does u se  one, th e  nex t sen tence  i s  o f te n  begun by a  con junction  

o r  an adverb . The example below i l l u s t r a t e s  t h i s  c le a r ly :
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Y e s to  no e s  m a ra v il la , porque, pues siendo nada tu  nos 
h e c is te ;  y , a n te s  que t e  lo  supiesem os p e d ir ,  nos m an tuv iste  
en e l  v ie n tr e  de n u e s tra  madre, y fu e ra  de e l ,  y , a n te s  que 
pudiesemos conocer lo  que ta n to  nos cum plla, nos d l s t e  adop- 
c i6n  de h i jo s  y g ra c ia  d e l  E s p l r i tu  Santo en e l  san to  b a p t is -  
mo; y a n te s  que muchos pecados nos d e rr ib a se n , tu  nos g u a rd as te ; 
y , cuando caimos p o r  n u e s tra  cu lp a , tu  nos le v a n ta s te  y bus- 
c& stenos, s in  b u sc a r te  n o so tro s ; y , lo  que mils e s , a n te s  que 
naciesem os, ya e ra s  muerto p o r  nos, y  nos t ie n e s  apare jado  tu  
c ie lo ,  no e s  mucho de qu ien  ta n to  cuidado h as te n id o , a n te s  
que lo  tu v ie se n  de t i ,  lo  ten g as en e s to , que viendo tu  lo  que 
habemos m enester, nos lo  d es, no esperando a  que nos cansemos 
en t e  lo  p e d ir ,  pues tu  t e  c a n sa s te  ta n to  en p e d ir lo  y ganarlo  
po r nos. ( I ,  p . 51*0

Added means by which Juan de A vila  m ain ta in s  th e  i n t e r e s t  o f  

h i s  re a d e rs  i s  by making th e  passages a c t iv e .  As w ith th e  sermons and 

th e  l e t t e r s ,  v e rb s f re q u e n tly  appear i n  a  s e r ie s .  Two in s ta n c e s  a re  

c i te d  below, s in ce  th ey  a re  some o f  th e  b e s t  examples o f  t h i s  te c h n i­

que. We r e c a l l  E s t e l l a 's  adv ice  to  say th in g s  i n  a  new fa sh io n . The 

fo llo w in g  se c tio n  d em onstra tes th e  use  o f  o p p o site  r e a l i t i e s ,  when San 

Juan compares what God h as done f o r  man and how man has responded.:

E l cu a l es  l a  s a b id u r ia  que nos ensena y e l  verdadero camino 
p o r donde vamos s in  tro p ie z o ; y e l  verdadero p a s to r ,  p o r  e l  
cual., en cuanto hombre, somos m irados, y e l  cual., en cuanto 
D ios, nos m ira , qu itandonos lo s  p e l ig ro s  de d e la n te , en lo s  
cu a le s  ve que hemos de c a e r; ten iendonos f irm es  en lo s  que nos 
v ienen ; lib ran d o n o s en lo s  que p o r n u e s tra  cu lpa  hemos caldo ; 
cuidando lo  que nos cumple, aunque n o so tro s  hacemos descu idos; 
acordcindose de n u e s tro  provecho, aunque n o so tro s  nos olvidam os 
de su s e rv ic io ;  velSndonos cuando dormimos; ten iendonos con- 
sigo cuando nos querrlam os a p a r ta r ;  llam andonos cuando huimos; 
consol&ndonos cuando venimos; y ten iendo  en todo y p o r todo un 
ta n  v ig i la n te  y amoroso m ira r  con n o so tro s , que todo , y en un 
tiem po, nos lo  o rdena a  n u estro  provecho. ( I ,  p . 518)

The use o f  d i f f e r e n t  verb  form s, th e  p re s e n t  te n se  and th e  p re s e n t  p a r ­

t i c i p l e ,  combine in  th e  above to  c re a te  an atm osphere o f  ten d e rn ess  on 

th e  p a r t  o f  God, and th e  sound o f  th e  p a r t i c i p l e s  h e lp s  to  so f te n  th e  

tone o f  th e  s e c tio n .

But Juan  de A v ila  a ls o  u se s  i n f i n i t i v e s ,  commands, and o th e r
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form s, a s  in  th e  fo llo w in g  sample:

Haced cuen ta  que e s t& is  ya en e l  paso de v u e s tra  m uerte, lo  
mds verdaderam ente que lo  p u d ie red es  s e n t i r ,  d iciendovos a  vos 
misma: ((Llegar t ie n e  alg&n d ia  e s ta  hora  de mi acabam iento, no 
se  s i  ser£L e s ta  noche o manana, y pues c ie rtam en te  ha de v e n ir ,  
razon e s  que p ie n se  en e llo )). Pensad c6mo c a e rS is  mala en l a  
cama, y como h ab 6 is  de sudar e l  sudor de l a  m uerte, L evantarse  
ha e l  pecho, q u e b ra n ta rse  han lo s  o jo s , p e rd e rse  ha e l  c o lo r  de 
l a  c a ra , y con g randes d o lo re s  se  apartarS , e s ta  ju n tu ra  ta n  
am igable d e l  cuerpo y d e l  dnima. Am ortajardn despu^s v u estro  
cuerpo, y poneros han en unas andas, y l le v a r lo  han a  e n te r r a r  
cantando unos, llo ra n d o  o t r o s ,  Echaros han en una breve se p u l-  
tu r a j  c o b ija ro s  han con t i e r r a ;  y , de spues de haberos p isad o , 
quedaros h e is  s o la  y  s e r e i s  p re s to  o lv id ad a . ( I ,  pp. k67-k68)

The above i s  a  r e a l i s t i c  view o f  what happens when a  person  d ie s .  San

Juan e f f e c t iv e ly  p a in ts  a  p ic tu r e  f o r  th e  re a d e r , in  o rd e r  to  evoke a

response  o f  repen tance  and th e  r e a l i z a t io n  th a t  l i f e  i s ,  i n  f a c t ,  very

sh o r t .

C e rta in  p a r t s  o f  th e  157^ work a re  o rig in a l., and f o r  t h a t  r e a ­

son th ey  axe a s  im p o rtan t a s  th e  f i r s t  e d it io n . One se c tio n  in  p a r ­

t i c u l a r  i s  o f  i n t e r e s t  a t  t h i s  tim e, f o r  i t  ta k e s  u s  ano ther s te p  a long  

th e  way to  an u n d ers tan d in g  o f  Juan de A v i la 's  thought and ex p re ss io n . 

I t  h as been no ted  th a t  a  number o f  c h ap te rs  (sev en ty  through e ig h ty -  

o n e), d e a lin g  w ith  p ra y e r , were added in  th e  157^ v e rs io n . Because th e  

theme i t s e l f  i s  m a te r ia l  f o r  th e  n ex t c h ap te r, t h i s  w il l  no t be de­

veloped a t  th e  p re s e n t  tim e . But th e  s ty le  o f  th e  se c tio n  i s  worthy o f  

n o te .

We have spoken o f  th e  e x t e r io r / i n t e r io r  dimension p re v io u s ly .

In  th e  Audi, f i l i a  I I , San Juan expands upon t h i s  in  ways which open up 

th e  m y stic a l a sp e c t o f  h i s  w r it in g s . I t  i s  one o f  th e  c le a r e s t ,  and 

most in tim a te , r e v e la t io n s  o f  h i s  p ra y e r  ex p erien ces . The dichotomy o f  

in s id e /o u ts id e  i s  e v e r p re s e n t ,  and he u ses  d i f f e r e n t  comparisons to  

expand upon i t .  At tim es he speaks o f  a  tem plo, w ith an o u ts id e  room.



The choice o f  wording c le a r ly  r e fe r s  to  a Hebrew p lace  o f  worship:

Despues de h ab er en trado  en l a  p rim era  s a la  e x te r io r  d e l 
templo d e l verdadero Salomon, que e s  c o n s id e ra r  a  C ris to  en lo  
e x te r io r ,  y despues de h ab er, con e l  c u c h illo  de l a  d iv in a  
p a la b ra , s a c r if ic a d o  v u e s tra s  i r r a c io n a le s  p a s io n e s , que e s  
o f ic io  que se h a c ia  en l a  s a la  d e l templo que se  llam aba S anc ta . 
r e s t a ,  s i  hemos de p ro s e g u ir  e l  camino, que procuremos de en- 
t r a r  en e l  Sancta Sanctorum , lu g a r  mas p re c io so , y f i n  de o tro s  
lu g a re s . Y s i  p re g u n ta is  cu a l sea  6 s te ,  d igoos que e l  corazSn 
de J e s u c r is to  n u estro  Senor, verdaderam ente Santo de Santos.
Porque, as£ como E l no se  con ten to  con padecer en lo  de fu e ra , 
sino  amando de corazon, a s i  no d e b e is  vos de p a ra r  en m ira r  e 
im i ta r  lo  que de fu e ra  padece, s i  no e n tr d is  en su corazon p a ra  
m ira rlo  y p a ra  im i ta r lo .  ( I ,  pp. 75^-755)

The verb  m ira r i s  very  much in  evidence h ere  a ls o .  The id ea  o f  a 

b u ild in g , seen above, i s  f u r th e r  developed, though a long  somewhat d i f ­

f e r e n t  l in e s ,  when San Juan  a t  one p o in t  speaks o f  " s t a i r s "  which le a d  

along th e  in n e r  road:

•••y# yendo rezando , p ien sen , aunque brevem ente, en aquel mismo 
paso ; y tengan a lguna  imagen devota  a  que m iren, y le a n  l ib r o s  
de l a  p as i6 n ; porque muchas veces acaece , de e s to s  esca lo n es , 
su b ir  a l  e je r c ic io  d e l  p e n sa r  i n t e r i o r .  Y, s i  e l  Senor q u i-  
s ie r e  que no suban m&s, agrandezcanselo  p o r q u e re r lo s  l l e v a r  
p o r aquel camino. ( I ,  p . 766)

In  one p a r t i c u l a r  s e c t io n , th e  image o f  dw elling  i s  exp la ined  

i n  a  manner th a t  in v o lv e s  a  comparison such a s  we saw in  th e  f i r s t  sec­

t io n  above, th a t  o f  tem plo . But h e re  San Juan combines th e  tem ple, 

o r  dw elling , w ith th e  h e a r t ,  and a  v a r ie ty  o f  images a re  evoked:

Y ya os he av isado  que v u e s tra  morada ha de s e r  en vuestro  
corazbn, donde como a b e ja  s o l l c i t a ,  que den tro  de su corcho 
hace l a  m ie l, h a b e is  vos de e n c e rra ro s , p resen tando  a l  Senor 
lo  que de fu e ra  se  o s  o f r e c ie r e ,  p id i^ n d o le  su lumbre y fa v o r , 
como lo  h a c ia  MoisSs en e l  c o rp o ra l tab e rn ac u lo . Y s i  se  os 
o f re c ie s e  de fu e ra  a lguna  h i e l  de te n ta c i6 n , h u id  a  v u estro  
Senor, d e ja rS is  a  v u e s tro s  amigos b u rlad o s , vencidos y fu e ra  
de casa . Porque, como e l  dano que os podlan  h a c e r  e ra  m ediante 
e l  pensam iento, cerrado  e s te  muy b ie n , no hay p o r  d6nde os 
puedan e n tr a r .  ( I ,  p . 7^6)

We see in  a l l  t h i s  no t a  mere p u t t in g  to g e th e r  o f  a  few. though ts on

p ra y e r , b u t an a c tu a l  t r e a t i s e  on a  s p e c i f ic  methodology. Juan  de
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A v ila , by u s in g  comparisons and a n a lo g ie s , f u r th e r  opens th e  door which 

S ta . T eresa  and Juan de l a  Cruz w i l l  p a ss  th rough . I t  i s  n o t p o ss ib le  

h e re  to  compare S ta . T e re s a 's  p ra y e r  method w ith  t h a t  o f  Juan  de A v ila , 

b u t from what has been s a id  above, we see  s i m i l a r i t i e s  o f  ex p ress io n , 

a s  w ell a s  though t. The id e a  o f  m oradas. f o r  example, i s  expanded by 

S ta . T eresa  in  th e  C a s t i l lo  I n t e r i o r . We in c lu d e  two examples from th e  

Moradas to  v e r ify  th e  s i m i l a r i t i e s :

Pues considerem os que e s te  c a s t i l l o  t ie n e  — como he 
dicho — muchas moradas, unas en lo  a l t o ,  o t r a s  en lo  b a jo , 
o t ro s  a  lo s  la d o s ; y  en e l  cen tro  y m ltad de to d as  6 s ta s  t ie n e  
l a  m§,s p r in c ip a l ,  que es adondo pasan  l a s  co sas  de mucho se -  
c re to  e n tre  Dios y e l  a lm a .75

In  th e  nex t s e c tio n , S ta . T eresa  t e l l s  how to  g e t  i n  th e  c a s t le .  I t  i s

no l e s s  th an  going in s id e  o n e s e lf :

Pues tom ando a  n u estro  heimoso y d e le ito s o  c a s t i l l o ,  hemos 
de v e r  c6mo podremos e n t r a r  en 61. P arece  que digo a lgun  d i s ­
p a ra te ;  porque s i  e s te  c a s t i l l o  e s  e l  £nima, c la ro  est& que no 
hay p a ra  que e n tr a r ,  pues se  e s  61 mismo; como p a re c e r ia  desa- 
t in o  no d e c ir  a  uno que e n tra s e  en una p ie z a  estando ya d en tro .
Mas hab6 is de en ten d er que va mucho de e s t a r  a  e s t a r ;  que hay 
muchas alm as que se e s ta n  en l a  ronda d e l  c a s t i l l o ,  que es 
adonde e s ta n  lo s  que l e  guardan, y que no se  l e s  da nada de 
e n t r a r  den tro  n i  saben qu6 hay en aq u el ta n  p rec io so  lu g a r  n i 
qui6n estS, den tro  n i aun que p ie z a s  t ie n e .  Ya h a b r6 is  oido en 
a lgunos l ib x o s  de o rac i6 n  a c o n se ja r  a l  alma que e n tre  den tro  
de s i ;  pues e s to  mismo e s .7 6

We see h e re  a  s im i la r i ty  between th e  templo o f  Juan  de A v ila  and th e

c a s t i l lo - p a la c io  o f  S ta . T eresa, b u t th e  term inology  i s  d i s t in c t iv e .

Juan  de A v ila , i n  on ly  t h i s  p a r t i c u l a r  p la c e , u se s  a  very  p e r ­

t in e n t  v e rb , cav ar. I t  i s  no t employed i n  th e  f i r s t  e d i t io n  and i s  

th u s  i n te r e s t in g  to  n o tic e . Once a g a in , i t  i s  r e l a te d  to  th e  in n e r  a s ­

p e c t o f  m an 's h e a r t ,  and i s  s t ro n g e r  th an  even e n t r a r :

Mas, s i  con lumbre d e l  c ie lo  cav&ls mas, y escudrin& is e s te  
r e l i c a r io  de D ios, l le n o  de in e fa b le s  s e c re to s ,  v e r6 is  den tro  
de 61 t a l e s  e fe c to s  de amor que nos pongan en mayor adm ira- 
c i6n  que lo  que de fU era paso . ( I ,  p . 759)
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Mas, s i  cavaremos en lo  m&s d en tro  d e l corazSn d e l Senor, h a l la -  
remos en 61 d o lo re s  p o r lo s  pecados que lo s  hombres han hecho, y 
d o lo res  p o r lo s  pecados que nunca h ic ie ro n . ( I ,  p . 762)

And f in a l ly :  " iQ u iin , Senor, podra  e sc u d r in a r , p o r  mucho que cave en

tu  corazon, lo s  in e fa b le s  s e c re to s  de amor y d o lo r  que e s ta n  encerrados

en 61?" ( I ,  p . 763 ) The v erb , though used very  sp a r in g ly , se rv e s  to

g ive  th e  im pression  o f  a c tu a l ly  d ig g in g , o f  working, and o f  sea rch in g .

I f  one were to  doubt San J u a n 's  m y s tic a l te n d e n c ie s , and indeed  

ex p erien ces , one c le a r  example o f  t h i s  type  o f  r e l a t i o n  w ith God i s  seen 

below. I t  i s  no t in c lu d ed  in  th e  f i r s t  e d i t io n .  San Juan h e re  comes 

th e  c lo s e s t  he ev er does to  th e  edge o f  t h a t  v a s t  expanse o f  w rit in g  

which we c a l l  "m y stica l l i t e r a t u r e " .  I t  p e r ta in s ,  no t a t  a l l  s u r p r i s ­

in g ly , to  th e  method o f  p ray e r, and he re p e a ts  th e  n o tio n  o f  tem plo:

Haced vos a s i ; determ inad  de m o rir o veneer; porque, s i  no s a l i s  
con v ic to r ia  de v u e s tra s  p a s io n e s , no p o d re is  p a s a r  a d e la n te  en 
e l  e je r c ic io  de l a  fa m ilia r1 conversaciSn d e l  Senor. Porque a -  
que l dulcisim o sueno, que con sosiego  en su s b razos se  duerme, 
no es razon  que se  de sino  a  lo s  que prim ero han p e lead o , y con 
t r a b a jo s  vencido a  s i  mismos. Ni pueden gozar de s e r  tem plos 
q u ie to s  d e l  p a c lf ic o  Salomon, s i  prim ero no son lab ra d o s  con 
go lpes de m o rtif ic a c iS n  de p a s io n e s , y quebrantam iento  de vo lun- 
ta d . Ni e l  humo, que l a s  p a sio n es  no m o rtif ic a d a s  causan en e l  
cLnima, d e ja  te n e r  l a  v i s t a  ta n  c la r a  como conviene p a ra  m ira r a l  
Re.v en su herm osura: n i d e jan  h ab er a q u e lla  p u reza  que ha  m enester 
e l  cinima p a ra  u n ir s e  con D ios, a  modo de c a s ta  esposa , p o r un modo 
p a r t i c u la r ,  s e c re to , y guardado p a ra  a q u e llo s  a  qu ien  e l  Senor lo  
q u ie re  d a r , despues de haber tra b a ja d o  muchos anos y con mucho 
amor, como h izo  Jacob p o r Raquel. ( I ,  p . 75*0

Words such a s  m orir o v en ee r, du lcisim o sueno, so s ie g o , en sus b razos

se  duerme, pu reza , u n i r s e , c a s ta  e sp o sa , and se c re to  a re  c h a r a c te r i s t i c

o f  m y stica l vocabulary . I f  one were to  chose a  p a r t i c u l a r  passage th a t

ty p i f ie d  much o f  Juan  de A v i la 's  th o u g h ts , and one which dem onstra tes

h i s  a b i l i t y  to  e x p la in  h im se lf , t h i s  one would be a  very  good example,

None o f  i t  appears in  th e  Audi, f i l i a  I , and we cannot h e lp  b u t th in k

t h a t  th e  y ea rs  in  M o n tilla  were enhanced by th e  type  o f  p ra y e r  d e sc rib ed
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above. One g lim pses th e  same id e a  t h a t  S t. John o f  th e  C ross w i l l  ex­

p re s s  l a t e r ,  e s p e c ia l ly  i n  th e  dulcisim o sueno. que con so siego  en sus 

b razos se  duerme.

I t  can be seen , th en , t h a t  though th e  second e d i t io n  was r e ­

v ise d  in  p a r t  upon th e  recommendation o f  th e  I n q u is i t io n ,  Juan  de A v ila  

a m p lifie d , h ap p ily  f o r  u s  to d ay , th e  s e c tio n  on p ra y e r . I f  c e r ta in  

o th e r  s e c tio n s  o f  th e  second e d it io n  sore l e s s  e x p re ss iv e  and spontane­

ous th an  th e  f i r s t  (which th ey  a r e ) ,  t h i s  one i s  more so . T h is s e c tio n  

on p ra y e r  re v e a ls  th e  th o u g h ts  o f  a  m ature and experienced  p e rso n . I f  

one were to  summarize th e  c o n te n ts  o f  th e se  c h a p te rs , th e  fo llo w in g  

id e a s  would be fundam entals

1 . P ra y e r  i s  an  in tim a te  and p e rso n a l communication w ith God, 

and i t  i s  p o ss ib le  f o r  a l l .  E very th ing  man does should  beg in  w ith 

p ray e r.

2 . The f i r s t  means to  a r r iv e  a t  communication w ith God i s  to  

do penance. M o r tif ic a tio n  o f  th e  sen ses p la y s  an im p o rtan t r o le  i n  th e  

development o f  a  deep p ra y e r  l i f e .

3* The second s te p  to  be taken  i s  to  m ed ita te  upon th e  P ass io n

o f  C h r is t ,  i n  o rd e r  to  come to  an a p p re c ia tio n  o f  H is hum anity a s  w ell

a s  H is d iv in i ty .  The end o f  t h i s  m ed ita tio n  o f  th e  P a ss io n  w i l l  be to  

im ita te  i t .

4-. Emotion, which can cause t e a r s ,  i s  no t bad, b u t i n  i t s e l f

i t  can be dece iv ing . D evotion must be s p i r i tu a l ,  n o t se n su a l. I n t e l ­

l e c tu a l  involvem ent i n  p ra y e r , though h e lp fu l ,  must n o t be an end in  

i t s e l f .

5 . One should have confidence in  th e  mercy and compassion o f  

God, f o r  He a lone  i s  th e  one who has saved man from h i s  s in s .



200

6. The h ig h e s t  form o f  p ra y e r  i s  i n t e r i o r  p ra y e r , n o t e x te rn a l  

d ev o tio n s. I t  i s  i n  o n e 's  h e a r t  t h a t  God i s  known.

One can ask  why San Juan  f e l t  i t  n ecessa ry  to  i n s e r t  t h i s  s e c tio n . I t  

was perhaps because he saw a  vo id  which he though t needed f i l l i n g  — 

and one which th e  d ecree s  o f  T ren t do no t a d d re ss . In  th e  l a s t  y e a rs  

o f  h i s  l i f e ,  th e  a sp e c t became more and more im portan t to  him. He 

ended where S ta . T eresa  and S t. John o f  th e  Cross resumed. There i s  

l i t t l e  doubt t h a t  he p e rc e iv e d  th e  l i f e  o f  p ra y e r  to  be th e  fundam ental 

a c t  o f  a  C h r is t ia n .

The two e d i t io n s  o f th e  Audi, f i l i a  p rov ide  a  b a s is  f o r  com­

p a r is o n , both  o f  s ty le  and though t, which no o th e r  p a r t  o f  h i s  w r it in g s  

do. One can t r a c e  th e  development o f  th e  younger man, so thorough ly  

absorbed in  S t . P a u l, to  th e  o ld e r  and w ise r te a c h e r  who does n o t fu n ­

dam entally  change h i s  i n i t i a l  views b u t who r a th e r  tem pers them by ex­

p e rie n ce .

But th e  second e d i t io n  a ls o  poses problem s f o r  th e  re a d e r .

Some have been m entioned above. One cannot, f o r  example, be a b so lu te ly  

su re  t h a t  a l l  th e  changes were made by San Juan h im se lf . The Audi, 

f i l i a  I I  c o n ta in s  v a rio u s  re fe re n c e s  to  th e  d ecree s  o f  T ren t which a re  

no t found in  "the f i r s t .  There a re  no t many, b u t they  a re  im p o rtan t to  

examine, however b r i e f ly .  The f i r s t  one appears in  c h ap te r  f o r ty - f o u r ,  

San J u a n 's  r e v is io n  concerning j u s t i f i c a t i o n .  He says h e re  t h a t  f a i t h  

a lone  i s  n o t enough f o r  s a lv a tio n :

Y s i  l a  E s c r i tu ra  d ic e  que p o r e l l a  son lo s  hombres . ju s t i -  
f ic a d o s , a tr ib & y ese le  e s to ,  no porque e l l a  s o la  sea  b a s ta n te , 
mas como a  p r in c ip io  y fundamento y r a i z  de todo lo  bueno como 
lo  d ic e  e l  C oncilio  T rid e n tin o . ( i ,  p . 667)??

H is rea so n  f o r  in s e r t in g  t h i s  i s  to  r e f u te  those  who .are luke-warm in
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f a i t h  and who do no t wish to  go through th e  " tra b a jo s "  which accompany 

a  C h r is t ia n  l i f e .  Whereas th e  Council w ishes to  d is p e l  th e  L utherant*
d o c tr in e  o f  s a lv a t io n  by f a i t h  a lo n e , San J u a n 's  prim ary concern seems 

to  be to  encourage a  sense  o f  p e r f e c t  c h a r i ty .

The second re fe re n c e  to  T ren t comes in  c h ap te r  f i f ty - s e v e n .  I t  

i s  very  s h o r t ,  b u t i t  dem onstra tes t h a t  San Juan was aware o f  th e  con­

tro v e rsy  abou t b i b l i c a l  t r a n s la t io n s :  "E l cual lu g a r  os d e c la ra re ,  s e -  

gtin l a  l e t r a  g rie g a  y e d ic io n  V ulgata , a  l a  cu a l e l  C oncilio  T rid en tin o  

nos manda s e g u ir ,  puesto  caso que, segun l a  l e t r a  heb rea , ten g a  o tro  

se n tid o ."  ( I ,  p . 700)^®

As o f  15^6, th e  V ulgate was th e  on ly  ad m iss ib le  t r a n s la t io n .

We f in d  no r e f u ta t io n  o f  t h i s  by Juan  de A v ila , b u t i t  can be surm ised
79th a t  h i s  in n e r  sense o f  t r u th  was d is tu rb e d . For a  s tu d e n t o f  S c r ip ­

tu re  such a s  he was, i t  must have appeared incongruous t h a t  th e  Council 

would no t a llo w  f r e e  stu d y  o f  i t .  There i s  an in te r e s t in g  s e c tio n  in  

th e  Memorial prim ero (1551) which re v e a ls  what San Juan though t o f  th e  

decree  o f  T ren t which re q u ire d  th e  study  o f  S c r ip tu re . He i s  c r i t i c a l  

o f  th o se  who make law s and do no t comply w ith them:

Dice e s te  san to  c o n c ilio : Haya en l a s  i g l e s i a s  le c c io n  de 
sa n ta  E s c r i tu ra .  B ien mandado e s tli  p o r  c ie r to ;  mas, ya que haya 
qu ien  l a  l e a  porque se  lo  paguen, p regun to : iQ uien lo  o ira ?  Ya 
se  ha probado a  h a c e r  e s to  en n u e s tro s  tiem pos en a lgunas ca- 
t e d r a le s ,  y lo  que de e l lo  se  ha sacado es que, de ta n ta  muche- 
dumbre de c l& rigos como en e l l a s  hay, ninguno, o uno o dos, no
de lo s  m&s p r in c ip a le s ,  van a  o£ r; y , s i  a lgunos leg o s  v ienen
tam bi§n, se  cansan; y a s i ,  se  d e ja  e l  negocio , o se  hace s in  
f ru c to  p o r  f a l t a  de o yen tes , (VI, p . 3*0

In  th e  same v e in  he adds s h o r t ly  a fte rw ard s :

Dice tam biSn, y muy b ien , e s te  san to  c o n c ilio  que d ec la ren  
lo s  c u ra s  a  su s p arro q u ian o s e l  E vangelio . P regunto : iQue es 
de lo s  cu ra s  que lo  sepan en ten d er y tengan modo p a ra  d e c la x a r le
y v id a  p a ra  s e r  ofdos? Los mas no lo  en tienden . Y hay algunos
de t a l  v id a , de lo s  pocos que lo  en tien d en , y conocida p o r t a l ,
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que no o sa ran  h a c e r  e s to ;  o , s i  lo  hacen, se se g u ird  mas esca rn io  
de e l lo s  o de lo  que p red ic an  que dano de no p re d ic a r . (VI, p . 35)

Though he a g re e s  w ith th e  e s s e n t ia l s  o f  th e  d ec ree , San Juan in  no way 

approves o f  th e  way in  which i t  i s  handled  hy th o se  who prom ulgated i t .  

He reco g n izes c o rru p tio n  and la z in e s s  and i s  o ffended  and angered "by i t .

The l a s t  two re fe re n c e s  to  T ren t ag a in  d ea l w ith j u s t i f i c a t io n .  

I n  th e  f i r s t ,  San Juan  c i t e s  th e  Council on ly  in  p ass in g  when r e f e r r in g  

to  f a i t h  and works: " . . . s i n  l a  cual l a s  t a l e s  huenas ob ras no podran 

s e r  m e r i to r ia s ,  como e l  C oncilio  T rid en tin o  lo  d ic e ."  ( I ,  p . 77*0 

L a s tly , he u se s  th e  Council to  c o rro b o ra te  what he has a lre a d y  sa id :

"Y de e s ta  manera se  concuerda lo  que e l  C oncilio  T rid en tin o  d ice  que 

l a  j u s t i c i a  es n u e s tra , porque p o r e l l a ,  su je c ta d a  en n o so tro s , somos 

j u s t i f i c a d o s . . . "  ( I ,  p . 795)

We see , th e n , t h a t  San Juan  c i t e s  th e  d ecrees  o c c a ss io n a lly , 

b u t t h a t  he does no t base  h is  own id e a s  on them p e r  s e . There a re  

c e r ta in ly  s i m i l a r i t i e s  i n  th e  views o f  each. But once ag a in  i t  seems 

th a t  where agreem ent i s  a p p a ren t, th e re  was a  t r a d i t i o n  o f  C a tho lic  

th in k in g  th a t  had p receded , o r  t h a t  was in  th e  developing  s ta g e s . What 

i s  e v id en t th roughout bo th  e d i t io n s  i s  t h a t  San Juan  m ain ta in s an in ­

dependent a t t i t u d e .  In  th e  f i r s t  work, h i s  own s p i r i t u a l i t y  i s  ex­

posed. I n  th e  second, th e  Council and th e  censure by Pena a re  consid­

ered . There a re  th in g s  t h a t  he does conform to ,  b u t one cannot he lp  

b u t th in k  th a t  he does so because he too p e rc e iv e s  th e  n e c e s s ity  o f  

th e se  amendments in  view o f  P r o te s ta n t  developm ents. He never, how­

e v er, je o p a rd iz e s  h i s  own s tro n g  co n v ic tio n s  o f  th e  im portance o f  the  

b e n e fic io s  de C r is to , p ra y e r , and a  l iv in g ,  v i t a l  f a i t h .

As one lo o k s a t  th e  Audi, f i l i a  o v e ra l l ,  i t s  l i t e r a r y  beauty
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sta n d s  o u t. I t  i s  c le a r ,  c a r e fu l ly  developed, and o rgan ized . There 

a re  no unnecessary  d ig re s s io n s , f o r  Juan  de A v ila  i s  no t one to  ram ble 

on about unim portant m a tte r s . What could  have been by n a tu re  an ab­

s t r a c t  and dry manual on p ra y e r  becomes, i n  h i s  hands, a  p e rso n a l and 

in tim a te  work — one which w hile  d ig n if ie d  in  tone  never lo s e s  th e  

human q u a l i t i e s  o f  compassion and concern f o r  o th e rs . The n o tio n  o f  

s p i r i tu a l  fa therhood  i s  in  ev idence th roughout th e  book, and San Juan 

develops h i s  id e a s  w ith h i s  d i s c ip le s  and f r ie n d s  i n  mind. As a  manual 

and guide to  th e  s p i r i t u a l  l i f e ,  th e  Audi, f i l i a  deserves a  p la c e  among 

th e  c la s s ic s  o f  i t s  k in d .
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F o o tn o tes , C hapter I I I

■^For a  d e ta i le d  a n a ly s is ,  see  pp. 4 -9  o f  v o l. 5* There a re  
seventeen  e d it io n s  l i s t e d  w ith  th e  c o n te n ts  o f  each .

2
A v ila , op. c i t . ,  v o l. 5» P* H «

hlold. , p . 15.
4Granada, in  h i s  V ida, says about h i s  l e t t e r s :  "En l a s  cu a les  

una veces consuela  lo s  t r i s t e s ,  o t r a s  e s fu e rz a  lo s  pusil& nim es,
o t r a s  exho rta  a  padecer p o r  Dios t r a b a jo s ,  o t r a s  mueve lo s  animos a l  
m enosprecio d e l mundo, a l  d o lo r  de lo s  pecados, a  poner to d a  su con- 
f ia n z a  en D ios, y o t r a s  a  o t r o s  a fe c to s  y v ir tu d e s  sem ejan tes. Lo cual 
hace con ta n ta  fu e rz a  de razones y c o n s id e rac io n es , y te s tim o n ie s  y 
ejem plos de l a  Santa E s c r i tu r a ,  que d e ja  a l  hombre consolado y e s fo r -  
zado y persuad ido  en lo  que e l  p re te n d e ."  Granada, Vida d e l  Padre 
Maestro Beato Juan de A v ila  y p a r te s  que ha de te n e r  un P red icad o r d e l 
Evangello (Madrid: A postolado de l a  P ren sa , S. A ., 1943), P P .  42-43.

F r. L uis de Granada w r i te s :  "«Fue n u estro  p re d ic a d o r — e s ­
c r ib e  — muy devoto d e l  a p o s to l  San Pablo y p rocure  im ita r lo  mucho en 
l a  p re d ic a c i6 n  y en l a  desnudez y en e l  g ran  amor que a  lo s  pro jim os 
tuvo . Supo sus e p is to la s  a  coro . Fueron m a ra v illo sa s  l a s  cosas que 
de e s te  san to  A pdstol p red ic ab a  y ensenaba. T en fa le  s in g u la ris im o  amor 
y re v e re n c ia ; y a s i  en l a s  e p is to la s  que n u estro  p re d ic a d o r  e s c r ib i6  l e  
im itab a  m aravillosam ente))." (A v ila , op. c i t . , v o l. 4 , pp. 1 0 - l l)»

^Granada, V ida, op . c i t . , pp. 41-42.
n
Francisco  L6pez E s tra d a , A nto log la  de e p is to la s  (B arcelona: 

E d i to r ia l  Labor, S. A ., 19^1), p . 10.
g
O ther im portan t w r i te r s  o f  l e t t e r s  who preceded  th e  Golden Age 

a re  FernlLn P&rez de Guzman, C ard ina l C isnero s, Diego de San Pedro (who 
wrote an e p is to la ry  n o v e l, C arcel de am or), Juan  de Segura, and Juan 
L uis V ives.

o
Fray Antonio de Guevara, E p is to la s  f a m il ia r e s  (Zarogoza: 

ClILsicos Ebro, 1969), p . 12.

^H ernando de P u lg a r , C ronica de lo s  Reyes C a to lic o s , ed. Juan 
de Mata C arriazo  (Madrid: E spasa-C alpe, S. A ., 1943), p . 29.

11Antonio de Guevara, op. c i t . , p . 11.
12I b id . , p . 14. A nother op in ion  r e i t e r a t e s  t h i s :  "No e s  p o s ib le  

negax a l  obispo Guevara l a  mas donosa n a tu ra lid a d , una f a c i l id a d  asom- 
b ro sa  y una in s tru c c ib n  v a s tis im a , aunque poco ordenada, mal d ig e r id a  
y muy redundante. T iene e l  d e fe c to  de ju g a r  demasiado con l a s  p a la -  
b r a s . . .TambiSn se  e x a l ta  y declama a lgunas veces; pero  su d e c i r  d e le i t a  
mas que mueve, y seduce mas que p e rsu ad e ."  E p is to la r io  e sp an o l, Notas 
p o r Don Eugenio de Ochoa (M adrid: B ib lio te c a  de A utores E spanoles,
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1945), v o l 13.

1-^Ebid. 1 p . 57.

^ A n to n io  Torquemada, Manual de e s c r ib ie n te s  (M adrid: Im prenta 
A g u irre , 1970), pp. 173-174'.

■^See, f o r  example, S ta . T eresa  de J e s u s , Obras com pletas 
(M adrid, 19^9). The volume c o n ta in in g  th e  C artas  c o n ta in s  a  very  th o r ­
ough in tro d u c tio n  by F r . E fr6n  de l a  Madre de D ios, 0 . C. D. and F r . 
O tger S tegg ink , 0 . Carm. I n  a d d it io n , se e , Helmut A. H a tz fe ld , Santa 
T eresa  de A v ila  (New York, 1969) ;  Sor M. Magdalena Isq u ie rd o  Lugue,
Santa T eresa  de Je su s  (M adrid, 1963)» and P ro f . N ilo P e re ira ,*  " E s t i lo  
l i t e r a r i o  de Santa T e re sa ,"  Semana de Santa T eresa  (R e c ife , 1973)•

*^The in tro d u c tio n  to  th e  complete works o f  Juan  de A v ila  (v o l. 
1 , p . 273) p ro v id es  th e  fo llo w in g  in fo rm a tio n  about h i s  l e t t e r s :  "Em- 
p lea b a  de o rd in a r io  p a ra  cada c a r ta  un p lie g o  de p ap e l de tamano f o l io .  
E l rev e rso  de l a  segunda h o ja  s o l i a  quedar en b ianco . SegCin e l  uso de 
en to n ces , doblaba prim ero e l  Padre A v ila  e l  p lie g o  p o r l a  m itad j y 
luego v o lv ia  a  d o b la rlo  en e l  mismo se n tid o , de manera que quedase como 
una f a j a  ap a isa d a , c-uyos extrem os ju n ta b a  e n tre  s i  despues de h a c e r  p o r  
e l  medio de l a  f a j a  una nueva dob lez . Con una t i r a  de p ap e l a la rg ad a  
de forma t r ia n g u la r ,  que en ocasio n es re c o r ta b a  d e l  maxgen i n f e r i o r  de 
l a  u ltim a  h o ja , c e rrab a  l a  c a r ta .  C orrientem ente d e jaba  en e l  i n t e r i o r  
d e l  p lie g o  l a  p a r te  mils e s tre c h a  d e l  r e c o r te ,  haciendo s a l i r  a l  ex­
t e r i o r ,  p o r  una ran u ra  p ra c t ic a d a  en una de l a s  c a ra s  d e l  p lie g o  ya 
c e rrad o , l a  p o rc io n  mas ancha de l a  t i r a .  E s ta  ab razaba ambos bo rdes, 
y e ra  pegada con engrudo sobre  l a  o t r a  c a ra . Sobre e l  p ap e l engrudado 
im prim ia e l  P . A vila  su modesto s e l lo  de m eta l, en que h a b ia  mandado 
g ra b a r un c S liz  con una h o s t i a  encima, a  lo s  lo d o s , una I  y una S. En 
e l  anverso e s c r ib ia  e l  M aestro l a s  senas d e l d e s t in a ta r io ."  H is de­
v o tio n  to  th e  E u ch a ris t i s  a g a in  evidenced by th e  f a c t  t h a t  i t  was im­
p r in te d  on h i s  s e a l .

^ G ran a d a , op., c i t . , p . 48
18S ta . T eresa , C a r ta s , op. c i t . , p . 26.

19Del examen h i s to r ic o  de d ichos anos s e r i a  mas a ce rtad o  a s ig n a r  
p o r  lo  menos dos c a r ta s  p o r  d la  como tSrmino medio, que suman en t o t a l
14.000 c a r ta s .  Y s i  anadimos l a  correspondencia  a n te r io r  a l  ano 1562,
rebasamos s in  d i f i c u l t a d  l a s  15.000 c a r ta s .  Y creemos que e l  numero 
r e a l  no puede re b a ja rs e  mucho menos; mas b ien  creemos que s e r i a  m ayor." 
(S ta . T eresa , C a rta s , op. c i t . . p . 55 ).

20"Sus m ejores c a r ta s  s e r fa n  l a s  e s c r i t a s  a  In d ia s ,  donde e s ta -  
ban sus hermanos, que m antuvieron con e l l a  co n stan te  r e la c i6 n  e p is to la r .  
Pero  todo aq u e llo  se  ha p e rd id o , a  excepcion d e l b i l l e t e  de 1546 y l a
c a r ta  a  In d ia s  de 1561." ( i b i d . , p . 55)•

21An in te r e s t in g  s tu d y , and one which would b r in g  to  l i g h t  more 
abou t th e  p la c e  o f  l e t t e r  w r it in g  in  a s c e t ic a l-m y s t ic a l  l i t e r a t u r e ,
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would "be a  comparison o f  th e  l e t t e r s  o f  th e se  two s a in ts .  I t  i s  no t 
w ith in  th e  scope o f  th e  p re s e n t  work, b u t in te r e s t in g  comparisons could 
be made between t h e i r  p e rc e p tio n  o f  such words a s  mundo, tra b a .io s , 
demonio, recog im ien to , enganos. hum ildad. p a c ie n c ia , hon ra . amor, and 
pro.itm os. The s i m i l a r i t i e s  between th e  two on th e se  m a tte rs  a re  p ro ­
found, and a  complete study  would expose a  more thorough p ic tu re  than  
has h e re to fo re  been re v e a le d . Because Juan de A vila  was so h ig h ly  r e ­
garded by S ta . T eresa , ev idence p o in ts  to  a  l a s t in g  in f lu e n c e  by him.

22S ala  B a lu s t c l a s s i f i e d  th e  l e t t e r s  in  th e  o rd e r  o f  t h e i r  num­
b e rs  and r e c ip ie n ts .  I t  i s  t h i s  system which has been r e f e r r e d  to  in  
th e  p re se n t c la s s i f i c a t io n .  He d id  n o t, however, make th e  break-down 
a s  e x te n s iv e ly  a s  has been done h e re .

23•"'Juan de A v ila  no abandono lo s  negocios d e l conde d ifu n to . 
Conservamos dos c a r ta s  de pago, firm ados p o r e l  con fech a  22 y 23 de 
diciem bre de aquel ano, mandando pagar l a  ra c i6 n  y posada d e l c ap e llan  
de l a  condesa, en P. Juan  R uiz, y a  un a lc a id e  de A g u ila r c incuen ta  
m il m aravedis p o r dos c a b a llo s  «que e l  senor conde l e  tomo» y tfpor l a  
posada que hobo de haber d e l  ano pasado que e l  seno r conde l e  ocup6 e l  
c a s t i l l o  y hobo de te n e r  o t r a  casa  p o r a lq u i le r ) ) ."  (i b i d . . p . 143).

24"Las v i s i t a s  d e l  M tro. A v ila  a  Santa C lara  e ran  f re c u e n te s . 
A l i i  estaban  so r  Ana de l a  Cruz, l a  san ta  condesa de F e r ia  y dos h e r -  
manas de l a  marquesa de P rie g o , dona I s a b e l  Pacheco y so r  M aria, que 
comunicaban con §1 cosas de su e s p i r i t u . . .En casa  de lo s  marqueses de 
P riego  te n ia  tam bien e l  Padre Mtro. Juan de A vila  v a r ia s  personas que 
se  gobernaban p o r su d ire c c io n . Ademas de l a  marquesa v ie ja ,  dona 
C a ta lin a  Fernandez de C6rdoba, se confesaban con e l  l a  h i j a  de l a  con­
desa de F e r ia ,  que se  llam aba tam bien C a ta lin a  como su abuela ; dona 
T eresa E nriquez, hermana de l a  marquesa; dona Aldonza de A g u ila r y 
Maria de Saavedra." (A v ila , O bras, op . c i t . . v o l . 1 , pp. 224-225).

25 x"Es 'un  nuevo genero de l a t r i a  que ahora p u lu la ',  como
e sc r ib e  ya en 1509 e l  c ro n is ta  Pedro M a rtir  de A ng le ria  a  p ro p o sito  de 
l a  mas ce leb re  de to d as e l l a s ,  Sor Maria de Santo Domingo. E s ta  h e r ­
mana de l a  te r c e ra  orden dom inicana, conocida en su tiempo con e l  
sobrenombre de l a  'B eata  de P i e d r a h i ta ',  se hace en tonces n o tab le  po r 
sus e x ta s i s ,  du ran te  lo s  c u a le s  permanece como m uerta, ten d id a  con lo s  
b razos en c ruz . Aunque e s  una m ujer i l e t r a d a ,  t ie n e  fama de ig u a la r  a  
lo s  mas sab io s  teo lo g o s  g ra c ia s  a  lu c e s  so b re n a tu ra le s . Se lla jna con 
t a l  certidum bre companera y esposa de C r is to , que lo s  dom inicos se 
d iv id en  en dos bandos a l  d i s c u t i r  e l  v a lo r  de sus re v e la c io n e s . E l 
debate  se somete a l  Papa, que encarga a  su legado l a  t a r e a  de examinar 
e l  caso de e s ta  m ujer con ayuda de lo s  ob ispos de Burgos y Vich. C is­
neros l e  es muy fa v o ra b le . La in v e s tig a c io n  l a  d e ja  lim p ia  de toda  
sospecha, y so lo  s i rv e  p a ra  l a  g lo r i f ic a c io n  de su sa n tid a d  y de su 
o r to d o x ia ."  (M. B a ta il lo n , Erasmo y Espana, op. c i t . . pp. 69-70).

I b id . . p . 179.

27A v ila , O bras, op . c i t . , v o l. 1 , p . 41.
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pQ
The in tro d u c tio n  to  th e  e d i t io n  o f  th e  BAC (pp. 260-273) con­

t a i n s  a  s e c tio n  on th e  l e t t e r s .  Among th e  c h a r a c te r i s t i c s  m entioned 
a re :  ( l )  th e  g i f t  Juan  de A v ila  had in  ad ap tin g  to  h i s  r e c ip ie n t s ,  (2) 
ta rd in e s s  a t  tim es i n  respond ing  to  l e t t e r s ,  ( 3) re fin em en t o f  s p i r i t ,  
(4) avoidance o f  tem poral a f f a i r s  f o r  th e  most p a r t ,  ( 5 ) endearing  
q u a l i t i e s  a t  tim es, and (6) fran k n ess  and com m unicativeness w ith h i s  
f r ie n d s .

29Granada, Vida* o£* c i t . , p . 49.
30J "Pues de e s ta  manera e s te  amoroso p a d re , a s i  en e s to s  lu g a re s  

como en o t r a s  de su s c a r ta s ,  mayormente a  lo s  p r in c ip io s  de e l l a s ,  t r a -  
b a ja  como p ruden te  m in is te r io  d e l Evangelio p o r a f ic io n a r  lo s  corazones 
de lo s  f i e l e s  a  su p e rso n a , porque de e s ta  manera lo s  a f ic io n a s e  a  su 
d o c t r in a ." (Granada, o£. c i t . , pp. 40 -41 ).

31J The Jerusalem  B ib le , op. c i t . , p . 295*
32J T h is n o tio n  o f  s p i r i t u a l  fa therhood  i s  p re s e n t  th roughout th e  

l e t t e r s .  R eferences a re  to  be found on pages 20, 135» 246, 259, 2 6 l, 
263 , 265, 313* 350, 426, 428, 442, 481, 506 , 526, 613 , and 774. One o f  
th e  most b e a u t ifu l  s e c tio n s  i s  th a t  on page 506, l e t t e r  no. 134. I t  
was w r i t te n  to  a  woman who was somewhat unsure o f  h e r s e l f .  Juan de 
A vila  com forts h e r  and e x h o rts  h e r  to  t r u s t  i n  a  lo v in g  f a th e r .  The 
s e c tio n  re a d s : "Que su unico  re fu g io , en todo lo  que l e  v ien e , «su  
pad re»  e s , con oorazon y con boca; y n i p o r pensam iento l e  pasan  m a li-  
c ia s  de d esco n fian zas con « su  padre)), n i  o t r a  cosa mas de «mi padre)). 
B astarnos d e b e r la , seno ra , e s ta  p a la b ra  «mi padre)), s i  n o so tro s  fu e -  
semos n inos y h i jo s .  No m&s que #mi padre)), sen o ra , no m&s, no m£s; 
todo lo  o tro  es mi enemigo, mi p e rd ic iS n , mi f la q u e z a , mi engano. No 
haya«yo)> en mi arrim o , no 4Cyo» en amor, no «yo» en nada, sino  «mi 
padre)) en todo y en m i." (5 , p» 506) .

•^See, f o r  example, nos. 41, p . 245 ? 47, p . 271; 50 , p . 279;
55, p . 291; 76, p . 358; 184, p . 650.

34-^"N ot t h a t  I  have become p e r f e c t  y e t:  I  have n o t y e t  won, b u t 
I  am s t i l l  runn ing , t ry in g  to  cap tu re  th e  p r iz e  f o r  which C h ris t  cap­
tu re d  me. I  can a s su re  you my b ro th e rs , I  am f a r  from th in k in g  th a t  I  
have a lre a d y  won. A ll I  can say i s  t h a t  I  f o r g e t  th e  p a s t  and I  s t r a in  
ahead f o r  what i s  s t i l l  to  come. I  am ra c in g  f o r  th e  f i n i s h ,  f o r  th e  
p r iz e  to  which God c a l l s  u s upwards to  re c e iv e  i n  C h r is t  J e su s . We who 
a re  c a l le d  'p e r f e c t '  must a l l  th in k  t h i s  way. I f  th e re  i s  some p o in t  
on which you see  th in g s  d i f f e r e n t ly ,  God w il l  make i t  c le a r  to  you; 
meanwhile, l e t  us go forw ard  on th e  road  th a t  h as  b rought u s to  where 
we a r e ."  (The Jerusa lem  B ib le , op. c i t . ,  p . 3 4 l) .

35•^S . Miriam T herese O la b a r r ie ta ,  The In flu e n c e  o f  Ramon L u ll 
on th e  S ty le  o f  th e  E arly  Spanish M ystics and Santa  T eresa  (Washington 
D. C .: The C a th o lic  U n iv e rs ity  o f  America P re s s ,  1963) pp. 70-71*

J  "A lc ib iad es , en  e l  Banquete p la to n ic o , compara l a  r u s t i c a  
c o rte z a  d e l g ran  S o c ra te s  con a q u e lla s  c a ja s  que m ostraban p o r  fu e ra  e l
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ro s tro  de S ile n o , pero  en l a s  c u a les  se  guardaban, como d ic e  e l  a u to r  
d e l  G argantua. ' l a s  f in a s  d rogas, p e d re rfa s  y o t r a s  cosas p r e c io s a s '.
La imagen, que se h ab ia  hecho p ro v e rb ia l e n tre  lo s  sa b io s , s i rv e  aq u i 
de punto de p a r t id a  a  Erasm o.. .Pero  Era sino, como se  a d iv in a ra , se e le v a  
h a s ta  G ris to , imagen de l a  suprema sa b id u r ia  que a r r o ja  de s i  to d as  l a s  
pompas y se  r e v i s te  de l a s  a p a r ie n c ia s  mas hum ildes; San Juan  B a u tis ta  
y lo s  A posto les son tam bien S ilen o s  a  su modo. Los r e l a to s  d e l  Antiguo 
Testam ento, l a s  p a ra b o la s  d e l Nuevo, exigen asimismo que sa ltem os p o r 
encima de l a s  a p a r ie n c ia s  p a ra  so rp ren d er un d iv ino  s e c re to . P e ro , de 
modo in v e rs o , hay que sa b e r d e sp o ja r  de sus o ro p e le s  l a s  f a l s a s  grande-  
z a s , d e s c u b r ir  a l  t i r a n o  bajo  lo s  a t r ib u to s  de l a  r e a le z a , a l  hombre 
de g u e rra  o a l  hombre de negocios bajo  lo s  ornam entos e p isc o p a le s , a l  
hombre sen su a l y l le n o  de p asio n es bajo  l a  vestim en ta  de f r a i l e ,  e l  
band ida je  ba jo  e l  nombre de ' j u s t a  g u e r r a ',  l a  p rep a rac io n  de l a  g u e rra  
bajo  e l  hermoso nombre de paz; f in a lm en te , hay que d a r  con l a  I g le s ia  
verdadera  (a  sa b e r, e l  pueblo de lo s  f i e l e s )  t r a s  l a  je r a rq u ia  ec le s i& s- 
t i c a , "  (M. B a ta il lo n , Erasmo y Espana. op. c i t . . pp. 309-310).

37J For an in fo rm a tiv e  study on t h i s  s u b je c t ( i t  c o n s t i tu te s  one 
o f  th e  two f u l l  le n g th  books w r it te n  on Juan de A v ila ) , see  Antonio 
B erengueras de V ilax , La abnegacl6n en lo s  e s c r i to s  d e l  Beato Juan  de 
A v ila  (M adrid: E d i to r ia l  C isneros, 1959)•

o Q

Some l e t t e r s  d e a l w ith s u f fe r in g  in  dep th . Among th e se  a re  
nos. 2 , 19, 22, 23, 39, 48, 81, 87, l 6 l ,  184, 235. A llu s io n  to  th e  
s u b je c t ap p ea rs  i n  a lm ost every  l e t t e r  t h a t  was w r i t te n  by Juan  de Avi­
l a ,  i n  one way o r  a n o th e r .

39Examples o f  re fe re n c e s  to  h i s  own s u f fe r in g  in c lu d e : "Aunque 
l a s  nuevas no sean a le g r e s ,  huelgo de l a s  sa b e r, p a ra  que sean  espuela  
a  mi t ib i e z a  p a ra  lla m a r a l  rem ediador con mayor ah inco ; y p o r  e s to  no 
se  deben d e ja r  de e s c r e b i r ,  y q u iza  h u b ie ra  aprovechado h ab erse  e s c r ip -  
to ,  cuando he ten id o  rncls sa lu d  p a ra  e s c re b ir  y o r a r ."  (5» p* 305) 
"D ila tado  he l a  re sp u e s ta  de l a  c a r ta  de v u e s tra  m erced, esperando 
te n e r  a lguna m ejor d isp u s ic ib n , p a ra  con m ejor a p a re jo  p e d ir  a  n u estro  
Senor l a  re s p u e s ta  que v u e s tra  merced ha de responder a  E l ; . . . "  (p .
449) In  a  r a r e  ex p re ss io n  o f  p a in  and a  d e s c r ip t io n  o f  h i s  i l l n e s s ,  he 
adm its: "Desde p r in c ip io  de o tub re  me ha ido de sa lu d  ta n  flacam en te , 
de un d o lo r  de cabeza y co rrim ien to  a  lo s  o jo s , que no he podido h a ce r  
e s to ,  aunque lo  he deseado. Y aunque agora ha cesado e l  d o lo r , no e l  
c o rr im ie n to , que segun d ic e n , va a  m&s andar a  h a ce r  c a ta r a ta s ."  (p . 
621) .

40L e t te r s  o f  c o n so la tio n  in c lu d e  th e  fo llo w in g : 14, 15, 16, 17, 
18 (q u ite  p o s s ib le  w r i t te n  to  th e  same person , th e  conde de F e r ia ,  
though we do n o t know f o r  c e r ta in ) ;  27, 28, 29, 32 , 37, 39, 51 , 78 , 81, 
92, 106 , 107, 117, 123, 1371 144, 145, 172.

41
"Once more h e r  calm s e l f ,  however, T eresa  seems to  t r e a t  

everybody w ith  more lo v e  and c h a r i ty  than  b e fo re . And w ith h e r  i n ­
c reased  c h a r i ty ,  oddly enough, th e re  comes a lso  a  h e igh tened  sense o f  
humor. T e re s a 's  f e e l in g  f o r  th e  comic can be a t  tim es ju b i l a n t  and 
even ex ce ss iv e . But i n  such a  mood h e r  p r a c t i c a l  sense in  d e a lin g  w ith
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th e  'w o rld ' seems u n e q u a lle d ." Helmut A. H a tz fe ld , Santa T eresa  de 
Je su s  (New Yorks Twayne P u b lis h e rs , 1969)1 p . 132.

B a ta il lo n  e x p la in s  h i s  p o s i t io n  and th a t  o f  S a la  B a lu s t in  
th e  fo llo w in g  s e c t io n . I t  i s  c le a r  t h a t  th e  two a re  no t in  agreem ent: 
"D1a u tre  p a r t ,  D. L u is S a la , sans n i e r  l 'a u t e n t i c i t e  a v il ie n n e  du te x te  
imprimS a  A lc a ic , pense que M aitre  A v ila  ne 1 'a u r a l t  jam ais p u b lie  en 
1556 sans a v o ir  p re c is e  se s  fo rm ules s u r  l a  j u s t i f i c a t i o n  en se  r e -  
f e r a n t  aux d S c re ts  du C oncile de T ren t. D'ou l 'h y p o th d se  que 1 'a u te u r ,  
ay an t p re p a re  en 1546 1 ' im pression  de son l i v r e ,  l ' a v a l t  a lo r s  a joum Se 
en app renan t que l e  c o n c ile  s 'o c c u p a l t  de l a  j u s t i f i c a t i o n .  La pub­
l i c a t i o n  san s re to u c h e , en 1556, s 'e x p l iq u e r a i t  p a r  1 ' in te rv e n tio n  m ala- 
v i s l e  d 'u n  d i s c ip le ,  san s doute  l e  l ic e n c i6  F rancisco  G arcia , un p r6 -  
O lca teu r de l 'U n iv e r s i t e  de Baeza que p re c h a i t  a  A lc a ic , en 1556, « p o r 
mandato d e l  P . Mtro. AvilaD (d 'a p re s  l e  r e g i s t r e  de comptes de l 'U n i ­
v e r s i t e  ou e s t  mencionne son s a la i r e  pour c e t te  m iss io n ). Mais e s t - i l  
c royab le  q u 'u n  d is c ip le  de con fiance  a i t  a in s i  t r a h i  l e s  in te n t io n s  du 
M aitre , q u i d ev a ien t e t r e  b ien  connues 1 Baeza, dans un m ilieu  ou l a  
p u b lic a t io n  de l ' Audi. f i l i a  e t a l t  so u h a itee  depu is longtem ps? E s t - i l  
com prehensible, s i  Jean  d 'A v ila  se  s e n t i t  t r a h i  e t  compromis p a r  c e t te  
p u b lic a t io n , q u 'o n  ne tro u v e  nu l d6saveu fo im el de sa  p a r t  av an t l a  
p re fa c e  posthume de 1574? I I  e s t  p lu s  ra iso n n ab le  de t e n i r  c e t te  p re ­
fa c e  pour un p ie u se  f a l s i f i c a t i o n . "  (M. B a ta il lo n , "Jean  d 'A v ila  r e -  
tro u v e ,"  op. c i t . ,  p . 24) L a te r  on i n  th e  a r t i c l e ,  B a ta il lo n  c l a r i f i e s  
h i s  p o s i t io n :  " Ju sq u 'a  preuve du c o n tr a ir e ,  dans l ' e t a t  a c tu e l  de 
n o tre  docum entation, c 'e s t  c e t te  p re fa c e  que j ' i n c l i n e  a c r o i r e d u e  a  un 
d is c ip le  tro p  b ie n  in te n t io n n e , e t  j e  pense que 1 'e d it io n  de 1556, s i  
h a rd ie  ou inopportune  q u 'e l l e  p u t sem bler en 1559» a v a i t  b e l e t  b ien  
e te  imprimee avec l 'a g re m e n t de Jean  d 'A v ila ."  ( ib id . . p . 27).

The most thorough study  done on t h i s  manual o f  p ra y e r  i s  con­
ta in e d  in  th e  in tro d u c tio n  o f  th e  BAG e d it io n  (v o l. 1 , pp. 186-214 and 
PP« 393-427). S a la  B a lu s t p ro v id es  an a n a ly s is  o f  th e  d if fe re n c e s  be­
tween th e  two e d i t io n s .  R a th er th an  re p e a t  them in  th e  p re s e n t  s tudy , 
th e  re a d e r  i s  ad v ised  to  r e f e r  to  t h i s  in tro d u c tio n . The break-down 
i s  com plete, and th e  d i f f e r e n t  s e c tio n s  t h a t  appear in  each e d i t io n  a re  
p laced  s id e  by s id e . Not on ly  does S a la  B a lu s t l i s t  th e se  d if fe re n c e s ,  
b u t he a ls o  goes in to  some o f  th e  d o c tr in a l  v a r ia t io n s  con ta ined  in  
each. T h is work i s  in d isp e n sa b le  i f  one i s  to  approach th e  Audi, f i l i a  
i n  a  com plete way.

44A v ila , pp . c i t . , v o l 1 , p . 186.

n.. B a ta i l lo n ,  "Jean  d 'A v ila  re tro u v e ,"  op. c i t . , p . 20 and 
fo llo w in g .

46The fo llo w in g  p assag es , when rea d  to g e th e r , re v e a l th e  s im i­
l a r i t i e s  w ith  each o th e r .  M. B a ta i l lo n  q u o tes  b r i e f ly  from th e  l e t t e r  
i n  h i s  a r t i c l e .  We in c lu d e  a  more len g th y  c i t a t i o n ,  and th e  se c tio n  
from th e  Audi, f i l i a . "Senora, no os desm aySis, que m&s te n 6 is  p o r que 
c o n f ia r  que no d e sc o n f ia r ;  m§.s son de v u e s tra  p a r te  que de l a  c o n tr a r ia ;  
mas amada s o is  d e l Rey c e l e s t i a l  que a b o rre c id a  d e l le&n in f e r n a l ,  y 
m&s cuidadoso y f u e r te  t e n e is  e l  v e la d o r p a ra  o s ayudar que lo s  a ce -



210

chadores p a ra  o s  h a ce r  m al. Y no tem ais , seno ra , a  lo s  demonios: s in  
l ic e n c ia  de Dios p a ra  e n t r a r  en e l  cuerpo no t ie n e n  poder. S i tem 6is 
a  v u e s tro s  pecados, ten ed  firm e  esperanza  que son perdonados, no p o r lo  
que vos hab§ is hecho, mas p o r  lo  que C ris to  pas6 ; y m ird que ta n  b ien  
podfeis e r r a r  p o r no c re e r  en l a  paga que en E l te n n is  como en no c re e r  
v u e s tra  deuda que p o r vos h e c is te s .  Mucho d e b r is ,  mas mucho mas paso 
J e s u c r is to  p o r vos. A mucha i r a  provocaron a  Dios n u e s tro s  pecados, 
mas a  mucha am istad  l e  p rovocaron lo s  m erecim ientos de n u estro  Senor, 
habiendo muerto en cruz p o r v u e s tro s  pecados. No hay ya que tem er a  
pecados, s i  no nos f a l t e  l a  f e .  A l i i  fu ero n  todos m uertos en su muer­
t e ,  como lo s  f e l i s t e o s  con l a  m uerte de Sanson. A l i i  fu e ro n  ahogados 
como lo s  egipcianos e n e l  mar Bermejo e tc ."  (5 , p . 152) "Asi que, don- 
c e l l a  de C r is to , s i  nos q u is ie r e  e l  demonio cegar en n u e s tro s  pecados, 
digamos que no son sino  pocos y ch ic o s , y n u e s tro s  b ien es  muchos y 
grandes. Pocos son n u e s tro s  pecados, no en s i ,  mas comparados a  lo s  
muchos m erecim ientos de J e s u c r is to .  Muchos son n u e s tro s  b ie n e s , no 
en n o so tro s , mas en C r is to , que nos dio lo  que E l ayuno, o ro , y caminb
y t r a b a jo ;  y sus e sp in as  y sus a z o te s , y c lavos y la n z a , m uerte y v id a ,
haci6ndonos p a r t ic ip a n te s  en todo m ediante lo s  sacram entos y f e .
Cuantas son l a s  m is e r ic o rd ia s  d e l  Senor, ta n to s  podemos d e c i r  que son 
n u e s tro s  m erecim ientos; y cuan tos son lo s  b ien e s  de C r is to , en ta n to s  
tenemos p a r te  n o so tro s . Y a s i  como en e l  mar Bermejo fu e ro n  ahogados 
Fara&n y lo s  suyos, que p e rseg u ian  a  I s r a e l  p o r l a s  e sp a ld a s , a s i ,  en 
l a  sangre y m erecim ientos de C r is to , son lo s  pecados que hemos hecho 
ahogados, que ninguno queda. P o r ta n to , cerrem os l a s  o r e ja s  a  e s te  
le n g u a je , y hagamos i r  a^rrgonzado a l  demonio, como lo  fu e  de uno [ s ] , 
de lo s  cu a les  d i jo :  ((Estos me han vencido , porque cuando yo lo s  q u iero
e n sa lz a r , e l lo s  se  a b a jan , y cuando yo lo s  q u ie ro  a b a ja r ,  e l lo s  se
ensalzan))." ( l ,  p . 4^9).

47 ^M. B a ta il lo n , "Jean  d 'A v ila  re tro u v e ,"  op. c i t . , p . 21.
48A v ila , o£. c i t . , v o l. 1 , p . 187.
49R eferences to  S t, Jerome in  th e  f i r s t  e d it io n  a re  found on 

pp. 438, 439, 465, 485, 494, 504, 522-524, 529-531. I n  th e  Audi, f i l i a  
I I , Juan  de A vila  r e f e r s  to  him even more o f te n .

■^Avila, o£. c i t . , v o l. 1 , p . 199*

■^Juan de ValdSs i s  a ls o  b rought in to  th e  p ic tu r e ,  s in c e  h i s  
C onsideraciSn was found among th e  pap ers  o f  one o f  Juan de A v i la 's  d i s ­
c ip le s ,  when Carranza was brought b e fo re  th e  In q u is i t io n :  "Recordemos 
que l a  C onsideraci6n  de V aldes es encon trada , cuando se  hace e l  proceso 
de C arranza, e n tre  lo s  p a p e le s  de F r . L u is de l a  Cruz y en poder d e l 
j e s u i t a  don Antonio de C6rdoba, un d isc ip u lo  ad ic tls im o  d e l Mtro.
A v ila , que en marzo de 1558, e s d e c i r ,  en v isp e ra s  d e l proceso de V a lla ­
d o lid , h ab la  to d av ia  con s in c e re  encomio, en c a r ta  a l  padre  L alnez, de 
aquel « F r. Domingo de R o jas , s ie rv o  de nuestro  Senor y amigo de o tro s  
f r a i l e s ,  que no son n u e s t r o s . . .»  No puede m ara v illa rn o s  que, e n tre  lo s  
l ib r o s  de Carranza examinados en su p ro ceso , f ig u re  a lgun  t r a t a d i l l o  
a v i l in o ,  e in c lu so  «unas n o ta s  a  l a  exposic ion  d e l salmo Audi, f i l i a , 
hecha p o r e l  Mtro. Avila)). En e s ta s  o b ras , como hemos de v e r , pudo
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sab o rea r conceptos muy v iv o s  y ex p resiv o s sobre e l  g ran  m is te r io  y 
b e n e fic io  de C r i s to .11 ( i b i d . ,  p . 204) T e llech ea  Id ig o ra s  a ls o  t r e a t s  
t h i s  e x te n s iv e ly  in  h i s  book, a lre a d y  c i t e d ,  E l Arzobispo Carranza y su 
tiem po.

52I b id . . pp. 205-206.

^ " Y a  hemos dicho (n o ta  2) c6mo, juntam ente con e l  Catecismo de 
C arranza, fu ero n  censuxados p o r M elchor Cano y Domingo de Cuevas unos 
t r a ta d o s  d e l P . A v ila , en concreto  l a  c a r ta  20 y e l  T ratado d e l  amor 
de D ios. 11 ( i b id . . p . 204, n o te  no. 51)^

• ^ I b id . , p . 208, no te  no. 62 .

^ A v i la ,  A visos y r e g la s  c r i s t i a n a s  (B arcelona: F lo r s ,  1963)1
p . 316.

j 6I b id . . p . 318.

57I b i d . ,  p . 317.
58^ See c h ap te r fo u r  f o r  a  more d e ta i le d  study  o f  t h i s  su b je c t.
59^ A v ila , A visos y r e g la s  c r i s t i a n a s . op. c i t . . p . J12.

La le c tu r a  de e s ta s  n o ta s  c r i t i c a s  y e l  e s trech o  r e f l e jo  de 
l a s  mismas en l a  red acc io n  segunda, h a s ta  en d e ta l l e s  in s ig n if ic a n te s ,  
confirm an l a  sospecha de que e l  Beato hubo de conocer e s ta  censura , que 
r e s p i r a  toda  e l l a  dnimo benevo len te  y busca mas que nada e l  e v i t a r  to  da 
p o s ib le  d i f ic u l ta d  p a ra  e l  a u to r  y sus l e c to r e s ."  ( i b i d . . p . 319)*

^■"Estos dos benem eritos p ad res  dom inicos [Antonio de Santo 
Domingo y Juan  de l a  Pena] hab ian  tornado p a r te  a c t iv a  en l a  defensa  de 
Carranza, amigo y hermano de h a b ito  de ambos, en lo s  meses a n g u stio so s  
que p reced ie ro n  a  su p r i s io n .  A ctuaron en su nombre a n te  e l  Santo O fi-  
c io  y t r a ta r o n  de su a v iz a r  te n s io n e s  e x is te n te s  den tro  de l a  Orden." 
( I b id . ,  p . 310).

62A v ila , O bras. op. c i t . , v o l. 1 , p . 211.

63I b id . . pp. 402-403.
64

I b id . . pp. 403-404.
65Two quo tes from h e r  C a s t i l lo  i n t e r i o r  se rve  to  c l a r i f y  t h i s :  

"Estando hoy suplicando  a  N uestro Senor h a b la se  p o r mi, porque yo no 
a tin a b a  a  cosa que d e c i r  n i como comenzar a  cum plir e s ta  o b ed ien c ia , se 
me o fre c iS  lo  que ahora  d i r e  p a ra  comenzar con a lgun  fundamento: que es 
c o n s id e ra r  n u e s tra  alma como un c a s t i l l o  todo de un diam ante o muy 
c la ro  c r i s t a l ,  adonde hay muchos ap o sen to s , a s i  como en e l  c ie lo  hay 
muchas m oradas." (S ta . T eresa , O bras, op . c i t . , p . 522). And ag a in : "Es 
de co n s id e ra r  aqu i que l a  fu e n te  y  aq u el s o l  re sp la n d e c ie n te  que e s ta  
en e l  cen tro  d e l  alm a, no p ie rd e  su re sp la n d o r  y herm osura, que siem pre
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e s ta  d en tro  de e l l a  y cosa no puede q u i ta r  su herm osura. Mas s i  sobre 
un c r i s t a l  que estS, a l  s o l  se  p u s le se  un pano muy negro , c la ro  e s ta  
que, aunque e l  so l de en 61, no hard  su c la r id a d  operacion  en e l  
c r i s t a l . "  ( i b i d . ,  p . 528). Helmut H a tz fe ld  a lso  r e f e r s  to  th e  r e f l e c ­
t io n  techn ique  when he says* " I t  i s  a s  though, a t  th e  beg inn ing  o f  th e  
baroque ag e , Santa T eresa  were a ttem p tin g  something l ik e  a  m irro r  te c h ­
n ique, som ething l ik e  a  th e a tr e  w ith in  a  th e a t r e ,  a  p ic tu r e  w ith in  a  
p ic tu r e ."  H. H a tz fe ld , Santa T eresa  de A vila  (New York: Twayne Pub­
l i s h e r s ,  1967), p . 6 l .

66One more example i s  r e le v a n t .  A verb  which A v ila  u se s , 
though sp a r in g ly , i s  a s i r . "No estem os, pues, ta n to  a s id o s  de l a s  
co sas , p o r buenas que nos p a re z c a n .. ."  (v o l. 1 , p . ^51)• " . . . d e  a r t e
que no se  os quede a s id a  en v u e s tra s  manos pun ta  n i  rep u n ta  de lo ca  
s o b e rb ia . . . "  (v o l. 1 , p . We know th a t  S ta . T eresa  u se s  th e  word
d e s a s i r  o r  desaslm len to  f re q u e n tly , "Ahora vengamos a l  desasim ien to  
que hemos de te n e r ,  porque en e s to  e s ta  e l  todo , s i  va con p e rfe c c i6 n ."  
(S ta . T eresa , O bras, op . c i t . , p . 388) .  "Desasiendonos d e l mundo y 
deudos y en cerrad as aq u f con l a s  condiciones que e s td n  d ic h a s , ya 
pa rece  lo  tenemos todo hecho y que no hay que p e le a r  con n ad a ."  ( i b i d . ,  
p . 392). "Un desasim ien to  grande de todo y deseo de e s t a r  siem pre, o 
s o la s ,  u ocupadas en cosa que sea  provecho de a lgun  a lm a." ( i b i d . ,  p . 
688).

67I f  th e  re a d e r  w ishes to  compare th e  two p assag es , th e  second 
one i s  found on page 815.

68"EL prim ero en so s te n e r  e s ta  t e s i s  fu e  J .  T a rre , La t r a d ic io n  
espano la  de l a  K lm itaciSn  de Cristo)) . . .  Sus argum entos son poderosos:
( l )  Los conceptos y e s t i l o  de l a  in tro d u c c io n  son de A v ila ; su re c ie n te  
p roceso i n q u i s i t o r i a l  puede e x p lic a r  l a  au sen c ia  de su nombre. (2) 
H asta 1555 e l  nombre de Granada no va unido a  ninguna e d ic io n  d e l Kem- 
p i s ,  y en ese  ano f ig u r a  no como trad u c to r,, sino  como a u to r  de un t r a -  
ta d i to  que se  l e  anade «Contemptus mundi nueuamente romansado y c o rre -  
g id o , . .»  ( 3 ) Ninguna de l a s  ed ic io n es  hechas en P o rtu g a l m ien tra s  v ive  
a l i i  F ray  L uis de Granada a tr ib u y e  a  e s te  l a  t r a d u c c io n .. .  (4) La p r i -  
mera e d ic ib n  que l e  hace tr a d u c to r  e s  una de Madrid de 1571*•. (5) Una 
nueva e d ic i6 n  s e v i l la n a  de 158? da e s te  t i t u l o ,  que resume b ien  l a  
h i s t o r i a  de l a  trad u c c i6 n : «Contemptus mundi e l  m§,s cvmplido que h a s ta  
ago ra  se  a  im presso . De nuevo correg ido  p o r un padre  de l a  Companfa de 
I e s u s  conforme a l  o r ig in a l  l a t i n o ,  y en l a  a n tig u a  y comun trad u cc i6 n  
que reform 6 e l  padre  Maestro A v i la . . .»  (A v ila , o£. c i t . , v o l. 1 , pp. 
66- 67 , no te  11 ).

^M . B a ta il lo n , "Jean  d 'A v ila  re tro u v e ,"  B u l le t in  H ispanique. 
no. 57 (1955), P. 6.

70M istico s  f ra n c isc a n o s  (Madrid: B ib lio te c a  de A utores C ris -  
t ia n o s ,  19^ 8) ,  v o l. 2 , pp. 16-17.

71O ther com parisons could be made reg a rd in g  th e  need f o r  q u ie t  
p ra y e r , lo v in g  God and o n e 's  neighbor, th e  m e rits  o f  C h r is t ,  and th e  
in f lu e n c e  o f  S t. P au l.
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r l ls t ic o s  f ra n c is c a n o s , op. c i t . ,  p . 45.

73I b id . . p . 48.

7^I b i d . , p . 60.
75S ta . T eresa , O bras, op . c i t . , p . 523*

76I b id . . pp. 524-525.
77The p a r t  i n  th e  d ecrees  o f  T ren t which corresponds to  t h i s  

i s  found i n  se s s io n  VI, ch. 8. I t  rea d s : "But when th e  A postle  says 
t h a t  man i s  j u s t i f i e d  by f a i t h  and f r e e ly ,  th e se  words a re  to  be under­
sto o d  i n  t h a t  sense i n  which th e  u n in te r ru p te d  unanim ity  o f  th e  Catho­
l i c  Church h as  h e ld  and expressed  them, namely, t h a t  we axe th e re fo re  
s a id  to  be j u s t i f i e d  by f a i t h ,  because f a i t h  i s  th e  beg inn ing  o f  human 
s a lv a t io n ,  th e  fo u n d a tio n  and ro o t  o f  a l l  j u s t i f i c a t i o n ,  w ithou t which 
i t  i s  im p o ssib le  to  p le a s e  God and to  come to  th e  fe llo w sh ip  o f  H is 
sons; and we axe th e re fo re  s a id  to  be j u s t i f i e d  g ra tu i to u s ly ,  because 
none o f  th o se  th in g s  t h a t  p recede j u s t i f i c a t i o n ,  w hether f a i t h  o r  works, 
m e r it  th e  g race  o f  j u s t i f i c a t i o n . "  Canons and Decrees o f  th e  Council 
o f  T ren t (S t .  L ouis, Mo.: B. H erder Book Co., 1950), pp. 34-35*

nQ
The decree  re a d s : "Moreover, th e  same h o ly  c o u n c i l . . .o r ­

d a in s  and d e c la re s  t h a t  th e  o ld  L a tin  V ulgate E d itio n , which, in  use 
f o r  so many hundred yeaxs, has been approved by th e  Church, to  be i n  
p u b lic  l e c tu r e s ,  d is p u ta t io n s ,  sermons and e x p o s itio n s  h e ld  a s  au then­
t i c ,  and th a t  no one d a re  o r  presume under any p r e te x t  w hatsoever to  
r e j e c t  i t . "  ( i b i d . . p . 1 8 ).

79B a ta il lo n  s tu d ie s  th e  h is to r y  o f  B ib l ic a l  ex eg esis  i n  Erasmo 
y Espaha. The problem a ro se  w ith Antonio N e b rija , who f e l t  t h a t  th e  
Hebrew t e x t  would be v a lu a b le  to  u se , a long  w ith th e  Greek and L a tin .
He came i n  c o n f l i c t  w ith  th e  I n q u is i to r  G eneral, F r . Diego de Deza, who 
c o n fis c a te d  N e b r i ja 'a  p a p e rs . T h is was th e  beginning  o f  many confron­
t a t io n s  o f  t h i s  k in d . The most w e ll known i s  perhaps t h a t  o f  Fray L uis 
de Le6n. See Aubrey B e ll ,  L u is de Leon (Oxford: Clarendon P re s s , 1925) 
and Adolphe C o ste r, "Fray L u is de Le6n," Revue H ispanique (1921), v o ls . 
52, 54.



CHAPTER IV

PREDOMINANT THEMES IN THE WRITINGS 

OP SAN JUAN DE AVILA

As we approach th e  trea tm e n t o f  themes in  th e  works o f  Juan de 

A v ila , c le a r  s e p a ra tio n s  a re  very  d i f f i c u l t  to  ach iev e , f o r  he o f te n  

in te rm in g led  h i s  th o u g h ts  in  any g iven  s e c tio n  o f  h i s  w r it in g s . What 

fo llo w s i s  th e re fo re  an a ttem p t to  i s o l a t e  th e se  themes in  a  compre­

h e n s ib le  fa sh io n .

P ra y e r

In  th e  d isc u ss io n  o f  th e  Audi, f i l i a . th e  im portance o f  p ray e r 

was brought o u t. I t  i s  th e  most im portan t theme which re c u rs  in  San 

J u a n 's  w r it in g s , f o r  to  him i t  was e s s e n t ia l  f o r  a l l  r e l ig io u s  a c t iv i t y .  

There i s  more to  be s a id  abou t t h i s  a sp e c t because th e  con troversy  be­

tween th e  alum brados reco g id o s  and de.jados has y e t  to  be d isc u sse d .^  

I s a b e l  de l a  Cruz, a  T e r t ia r ia n  F ran c iscan , was one o f  th e  

f i r s t  to  p rocla im  de.iamiento a s  a  s p i r i t u a l  movement. E s s e n t ia l ly ,  h e r  

id ea  was th a t  th e  Holy S p i r i t  was th e  on ly  in s p i r a t io n  which counted.

She f e l t  f r e e  to  go a g a in s t  th e  te a ch in g s  o f  h e r  r e l ig io u s  su p e rio rs  

because she considered  them to  be bound (a ta d o s) by cerem onies and 

r u le s .  I s a b e l  a ls o  b e lie v e d  th a t  re g a rd le s s  o f  a  s in f u l  l i f e ,  d iv in e

l ig h t  was n e v e r th e le s s  p re s e n t .  T his was an h e r e t ic a l  view f o r  which
2

she was denounced b e fo re  th e  I n q u is i t io n  in  1519*

214
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The fundam ental teach in g  o f  th e  de.iado was based upon th e  con­

cep t o f  " l e t t i n g  o n e se lf  go" (d e .ja rse ) , guided by G od's lo v e . Pedro 

Ruiz de A lcaraz , one o f  th e  most im portan t f ig u r e s  in  th e  movement, be­

l ie v e d  th a t  on ly  G od's lo v e  was th e  means o f  m an 's s a lv a t io n . Nothing 

th a t  man could  do would ev er be worthy o r  capable o f  d iv in e  fav o r. 

A lcaraz  was th e re fo re  su sp ic io u s  o f  any r e l ig io u s  p r a c t ic e s .  He f e l t

th a t  God was f r e e  to  bestow h is  g race a s  He wished, and th a t  man never 
3

m erited  i t .  A lc a raz ' d o c tr in e  d id  no t in c lu d e  p ra y e r a s  a  method to  

reach  union w ith God. Man, i n  e f f e c t ,  i s  in cap ab le  o f  doing th a t ,  

s in c e  he i s  in h e re n tly  s in f u l  and must be t o t a l l y  dependent upon God.

A nother a sp e c t o f  t h i s  movement i s  t h a t  o f  i t s  approach to  v i ­

s io n s  and e c s t a t i c  s t a t e s .  N ie th e r I s a b e l  de l a  Cruz n o r A lcaraz  was 

in te r e s te d  i n  t h i s  type  o f  s p i r i t u a l i t y :

La ten d en c ia  de lo s  "dejados" se c a ra c te r iz a  po r una g ran  descon- 
f ia n z a  h a c ia  toda  m an ifes tac idn  lla m a tiv a  de amor d iv in o . Las 
g ra c ia s  so b re n a tu ra le s  que una e s p i r i tu a l id a d  am biciosa se  com- 
p lac e  en p u b lic a r , l a s  t ie n e n  e l lo s  p o r enganos d e l demonio, y 
aun sospechan que son pura  comedia.^

With reg a rd  to  p ra y e r , t h i s  approach had no th ing  in  common w ith medie­

v a l  m y stica l p ra y e r, o r  th e  s te p s  in  a  m y stica l " la d d e r" . There was, 

f o r  A lcaraz , no In te rm ed iary  between God and man, and n o th in g  could 

p rep a re  man f o r  God's lo v e .

The q u es tio n  o f  alum brados, o r  ilum inism o. i s  a  d i f f i c u l t  one. 

Joseph P£rez has p re se n te d  i t  a s  a  m ixture o f  movements:

En somme, l 'i l lu m in is m e  espagnol p re se n te  des a n a lo g ie s  e t  
des p o in ts  communs avec un c e r ta in  nombre des mouvements ca rac - 
t6 r i s t iq u e s  de l a  re v o lu tio n  r e l ig ie u s e  de XVIe s i e c le :  f r a n -  
ciscan ism e, erasmisme, lu th e ran ism e , m ais i l  ne s a u r a i t  se 
r§ d u ire  3, aucun e n tre  eux. . .o u  l 'o n  p eu t en p a r l e r  comme d 'une  
se c te  c o n s t i tu e e . . . i l  semble q u 'o n  p u isse  l e  ram ener 3 l a  
d o c tr in e  du de.iam iento. 1 'abandon 3 Dieu, que p re se n te  t r o i s  
c h a ra c te r ! s t iq u e s :  c h ris tia n ism e  in te r i e u r ,  negation  de l a  
v o lo n te , a n ti in te lle c tu a lis m e .-5
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In  a d d it io n  to  t h i s ,  depending upon which source one r e f e r s  to ,  

sure th e  reco g id o s . Some in c lu d e  th e se  under th e  term alum brados, w hile  

o th e rs  do n o t. ^ I t  i s  c le a r  t h a t  one o f  th e  prim ary exponents o f  th e  

recog idos was F rancisco  de Osuna. Osuna was ro o ted  in  th e  m edieval 

t r a d i t i o n  o f  th e  Church and in  th e  Church F a th e rs . H is t h e s i s  was to  

prove th a t  th e  method o f  p ra y e r c a lle d  recogim iento  was th e  p a th  toward 

m y stic a l tran s fo rm a tio n  o f  th e  sou l in  God. Works d id  no t save man, 

b u t th ey  were h e lp fu l  f o r  u ltim a te  j u s t i f i c a t i o n .  E s s e n t ia l ly ,  man 

should  s t r i v e  to  purge h im se lf  o f  a l l  a ttachm ents to  th e  w orld, and 

th a t  in c lu d ed  d is c u rs iv e  th in k in g . I t  was th e  s p i r i t u a l ,  no t th e  i n ­

t e l l e c tu a l  dim ension, t h a t  was im portan t in  p ray e r. O suna's T erce r 

abecedarlo  i s  a  guide to  p ra y e r , and i t  was considered  to  be one o f  th e  

prim ary sou rces f o r  s p i r i t u a l  le a rn in g . In  t h i s  work, Osuna d e a ls  w ith 

r e c o l le c t io n ,  and in  v a rio u s  p a r t s  o f  th e  t e x t ,  he c l a r i f i e s  what th e  

word means. Two b r i e f  examples fo llow . One can see im m ediately th e  

s im i la r i ty  w ith ex p re ss io n s  th a t  Juan de A vila  u ses:

Since th e  fo u n ta in  o f  l i f e  i s  so n ear us t h a t  we need no t go 
ou t o f  o u rse lv e s  to  seek i t ,  i t  would be w ell f o r  us to  e n te r  
o u rse lv es  and c le an se  th e  fo u n t o f  ou r h e a r t  and guard i t  
a fte rw ard s .

The e x e rc is e  o f  r e c o l le c t io n  to le r a t e s  no going f o r th ,  f o r  th e  
very  name tea ch e s  us t h a t  we must be very  th o u g h tfu l and im­
mersed w ith in  o u rse lv e s ; so t h a t  every sou l th a t  p r a c t ic e s  
should  b e , so to  say , c lo is te r e d ,  w ith h is  h e a r t  f o r  h i s  c e l l ,  
w ith r e c o l le c t io n  f o r  i t s  d o o r .7

C ontrary  to  th e  de.iados, t h i s  s p i r i t u a l i t y  p e rm itte d , and in  

some cases, encouraged em otion, a f f e c t io n ,  and v is io n s  o r  e c s ta s ie s .  

T ears , acco rd ing  to  Osuna, were no t unusual when experienc ing  God's
g

lo v e . S p i r i tu a l  c o n so la tio n s , acco rd ing  to  him, were a  g i f t  from God 

which one should  p r a is e .  H um ility  was one o f  th e  most im portan t v i r ­
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tu e s  to  s t r i v e  f o r ,  and Osuna c a l le d  i t  " t h i s  t in y  p re c io u s  stone  th a t
9

ennobles a l l  who f in d  i t . "  The F ran c iscan s  were th e  ones who d ev el­

oped t h i s  type  o f  s p i r i t u a l i t y ,  and i t  i s  one o f  th e  ty p es  t h a t  was to  

in f lu e n c e  Juan  de A v ila  and th e  l a t e r  m y stic s .

A nother f ig u re  o f  prim ary  im portance i s  Juan  de ValdSs (1498?- 

1541), a  known fo llo w e r  o f  A lcaraz . When d isc u ss in g  Osuna and Vald6s, 

Domingo R ic a r t  summed up th e  im portance o f  both  i n  t h i s  fash ions

A Osuna y V aldes p e rte n ec e  e l  m erito  de h aber co n trib u id o  
en forma d e c is iv a  a  h a c e r  de l a  lengua c a s te l la n a  un in s t r u -  
mento adecuado p a ra  l a  exp resi6n  de lo s  conceptos m&s elevados 
y de l a s  e x p e r ie n c ia s  e s p i r l tu a le s  mas p ro fundas. A e l l o s  l e s  
ha tocado l a  re s p o n sa b ilid a d  de m anipular l a  p ro sa  c a s te l la n a  
y m o ldearla  h a s ta  c o n v e r t i r la  en un medio de exp resi6n  adecuado 
p a ra  lo s  m enesteres de l a  l i t e r a t u r a  r e l ig io s a .  Su e s t r i c t a  
form acion hum anfstica  y te o lb g ic a , su e s t i l o  impregnado de un 
f u e r te  sab o r p o p u la r  y una co n c ien c ia  de l a s  p o s ib ilid a d e s  ex- 
p re s iv a s  de n u estro  idiom a hab lado , gobem ados siem pre p o r su 
i n s t in t i v o  buen gusto  y su a r ls to c ra tism o  e s p i r i t u a l ,  hacen que 
e s to s  dos e s c r i to r e s  ya hayan acusado, desde un p r ln c ip io ,  lo s  
rasg o s  que han de c a r a c te r iz a r  l a  buena l i t e r a t u r a  r e l ig io s a  
d e l S ig lo  de Oro.^0

Speaking p a r t i c u l a r ly  o f  Juan  de V aldes, R ic a r t  a ls o  d e sc r ib e s  him a s  a

fu n c tio n a l w r i te r  — one who chooses a p p ro p ria te  words to  exp ress h i s

though ts . V aldes i s  a  c a te c h is t ,  a  b ib l i c a l  commentator, a  t r a n s la to r ,

an e s s a y is t ,  and above a l l  a  v i t a l  w r i te r  ( e s c r i t o r  v i t a l ) : "P iensa

e sc rib ie n d o , o m ejor h a b la n d o " .^  H is c o n stan t p reoccupation  i s  w ith

c la r i ty .

I n  term s o f  s p i r i t u a l i t y ,  R ic a r t  p la c e s  him in  th e  ca tegory  o f 

a  te r c e r a  fu e rz a  e s p i r i t u a l . T hat i s  to  say , he d id  not belong to  any 

e s ta b lis h e d  church, no r even to  a  s e c t .  He and th o se  who thought a s  he 

d id  were a  fo rc e  a t  wo3*  in  th e  Spain o f  t h e i r  tim e. The im portance o f  

t h i s  fo rc e  does no t r a d ia te  from numbers, b u t r a th e r  from th e  energy 

and v i t a l i t y  i t  e x h ib ite d . I t  was an in d iv id u a l i s t i c ,  i n t e l l e c t u a l ,
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a r i s t o c r a t i c  movement — one imbued w ith a  s p i r i t  o f  m odernity  and r e -

-  12 form.

N ie to , i n  h i s  aforem entioned book on V aldes, d ev o tes  a  s e c tio n

examining A lc a ra z ' in f lu e n c e  on V aldes. E v id en tly  i t  was e x te n s iv e :

But p robab ly  Valdes would never have in te r p r e te d  P au l i n  t h i s  
way o r  would never have f e l t  h im se lf f r e e  from th e  t r a d i t i o n  o f  
P a t r i s t i c  and m edieval thought i f  A lcaraz had n o t ta u g h t him a 
more r a d ic a l  and independent way o f  read in g  and in te r p r e t in g  
th e  S c r ip tu re s  by th e  i llu m in a tio n  and guidance o f  th e  Holy 
S p i r i t  i n  th e  human mind. 3-3

ValdSs, th en  i s  l in k e d  to  th e  alumbrado movement. And both  R ic a r t  and
14B a ta il lo n  a ls o  p la c e  him in  th e  e rasm lsta  t r a d i t i o n  o f  reform .

One o f  V aldes ' most im portan t works i s  th e  Dialogo de d o c tr in a  

c r i s t i a n a . p u b lish ed  in  A lca la  i n  1529 when Valdes was very  young, p e r­

haps around e ig h teen  y e a rs  o f  age. We r e c a l l  t h a t  Juan  de A v ila  a lso  

s tu d ie d  a t  A lca la  du ring  th e se  y e a rs . That he was f a m i l ia r  w ith Valdes 

i n  one way o r  an o th e r i s  c le a r ,  f o r  th e  d o c tr in e  o f  th e  m erlto s  de 

C ris to  o f  th e  two i s  a lm ost id e n t ic a l .  I t  i s  a ls o  in te r e s t in g  to  note 

h ere  t h a t  Osuna had p u b lish ed  h i s  T ercer abecedario  in  1525* With th e  

p u b lic a tio n  o f  th e se  two m ajor works, th e  s tag e  was s e t  f o r  fu tu re  

w r i te r s ,  such a s  Juan  de A v ila . Our a u th o r draws h e a v ily  from bo th , 

and to  deny t h e i r  in f lu e n c e  would be to  om it an e s s e n t ia l  elem ent in  

th e  understand ing  o f  h i s  views.

According to  th e  Dialogo and th e  A lfabeto  c r i s t i a n o . th e  essen ­

t i a l  a c t  i n  a  C h r is t ia n 's  l i f e  i s  p ra y e r , understood  by V aldes to  be a 

p r iv a te  and i n t e r i o r  a c t .  P ra y e rs  a re  no t m agical form ulas to  e l i c i t  

c e r ta in  e f f e c t s .  The i n t e r i o r  dimension i s  emphasized th roughou t th e  

works. I t  seems s im ila r  to  th e  concept t h a t  Osuna h as o f  recog im len to :

Muy enganado e s ta y s , que n i lo  digo p o r lo s  vnos n i p o r lo s  
o t ro s ;  iS a b e ls , p ad re , qu ien  es varon s p i r i tu a l ?  E l que g u sta
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r  s ie n ie  l a s  cosas s p i r i tu a l e s  y en e l l a s  se  d e le y ta  y d e s-  
cansa; y de l a s  c o rp o ra le s  y e x te r io re s  ningun c a s o ,h a z e ,. . .  
a n te s  l a s  m enosprecia como cosas in f e r io r e s  a  e l . . .

In  th e  A lfabeto  c r l s t l a n o t th e  s t r e s s  on secrecy  o f  p ra y e r  i s

seen. A f te r  q u o tin g  Matthew 7*7» Vald6s sayss

P e r  q u e s te  p a ro le  c i  in segna  C ris to  che l 'o r a z io n e  n o s tra  ha 
de e s se re  s e c r e ta ,  s i  p e r  fu g g ire  l 'am h iz io n e  come perche 
l'an im o  q u ie to  n e llo  e s te r io r e  pu i agevolm ente s 'a c q u e ta  n e llo  
'n t e r i o r e . . .Dimodoche perche l a  o raz ione  s i a  buona ha da e s se re  
in  s e c re to ,  con poche p a ro le  e con molto a f f e t t o ,  e con o n esta  
e g u is ta  dimanda e con i n t i e r a  fed e  e confidanza che Id d io  c i 
d a ra  q u e llo  che g l i  dimanderemo.

The P a te r  N oster i s  th e  p r in c ip a l  p ra y e r , s in c e  i t  comes from 

th e  Gospel and was th e  p ra y e r  th a t  C h r is t  ta u g h t h i s  a p o s t le s .  I t  i s  

a s  B a ta il lo n  p u ts  i t ,  a  way o f  m ed ita tions "Es una p u r l f ic a c io n  in ­

t e r i o r  p o r l a  cual e l  alm a se  l i b r a  d e l  amor p rop io  y d e l fa r isa ism o ,

c o n fie sa  su nada y se  e n tre g a  en manos de D ios, unico que puede i l u -  
17m in a rla ."  In  th e  A lfabe to  c r i s t i a n o . V aldes in c lu d e s  a  d e s c r ip t io n  

o f  th e  type o f  p ra y e r  he w ishes h i s  d is c ip le  J u l i a  Gonzaga to  p ra c t ic e .  

I t  i s  to  be t r a n q u i l  and f r e e  from confusions

Voglio che r i t r o v i a t e  Id d io  e non v o i, se  v o le te  e s s e r  
l ib e r a  d e l la  c o n tra d iz io n e , con fusione, in q u ie tu d in e , scon- 
te n te z z a  ed a l t r i  p u l d i  m ille  in co n v en ien te , d a l l i  q u a li  no 
v i p o t r e te  giam ai l ib e r a r e ;  ma, m entre che t ro v e re te  Id d io , 
t ro v e re te  pace , s e r e n i ta ,  q u ie te ,  co n ten tezza , a lle g re z z a  e 
s p i r i to  e una t a c ta  i n f i n i t a  d i ben i s p i r i t u a l !  che non sa p re te
come c o g l i e r l i . 1^

There a r e ,  i n  a l l  t h i s ,  fundam ental d if fe re n c e s  between Valdes 

and Osuna. B a s ic a lly  th e y  e x is t  i n  t h e i r  concept o f  human n a tu re .

Though t h i s  c a r r ie s  u s in to  th e  n ex t s e c tio n  o f  th e  p re s e n t  c h ap te r , we 

in c lu d e  a t  t h i s  p o in t  th e  s e c tio n  from N ie to 's  book which d e fin e s  t h i s  

r a d ic a l  d if fe re n c e . I f  t h i s  i s  no t c l a r i f i e d ,  Juan  de A v i la 's  p o s i­

t io n s  w i l l  a ls o  rem ain obscu re . The is s u e  u l t im a te ly  r e s t s  i n  th e  ques­

t io n  o f  m an's a b i l i t y ,  o r  i n a b i l i t y ,  to  love  God, and hence th e  q u e s tio n
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o f  j u s t i f i c a t i o n  by f a i t h  o r  by works a r i s e s .  A lcaraz  and V aldes see 

man a s  in cap ab le  o f  doing any th ing  to  w arran t G od's lo v e , w hile Osuna 

ta k e s  th e  t r a d i t i o n a l  approach which c a l l s  f o r  both f a i t h  and works to  

ga in  i t .  We s h a l l  see  s h o r t ly  how San Juan f i t s  in to  th e  p ic tu re .

When we tu rn  to  Juan  de A v i la 's  tho u g h ts  on p ra y e r , mention o f  

both  r e c o l le c t io n  and " l e t t i n g  go" i s  found. I t  should be s ta te d  th a t  

he was no t i n  fa v o r o f  th e  k in d  o f  p ra y e r  th a t  was c h a ra c te r iz e d  p r i ­

m arily  by c o n so la tio n s . The im portance o f  s u f fe r in g  and a sc e tic ism  has 

a lre a d y  been d iscu ssed , and on th e  su b je c t  o f  p ra y e r  he i s  no le s s

s t r i c t .  H is p e rso n a l p ra y e r  l i f e  was r ig o ro u s , and he counseled h i s
19d is c ip le s  to  fo llow  a  r i g id  schedu le . In  ou r o p in io n , th e re  i s  l i t t l e  

doubt t h a t  Juan de A v ila  d id  experience  m y stica l p ra y e r . What i s  o f  i n ­

t e r e s t  i s  t h a t  he d id  n o t, o r  could n o t, ex p ress  th e se  experiences. He 

d id  have, however, c le a r  id e a s  about p ra y e r  and i t s  a u th e n tic  charac­

t e r i s t i c s .  He has s p e c i f ic  rem arks about de.jamiento and recog im ien to .

In  th e  P la t i c a s  e sp ir itu e J .e s  (Volume I I I ) ,  he has th e  fo llow ing  

d i s t in c t io n  to  make between th e  reco g id o s and th e  de.iados;

Unde d i c i t u r : a l iu d  e s  de jam ien to , a l iu d  recog im ien to , que 
es apaxtam iento de lo  de acS. y reco g erse  h a c ia  D ios, como l a  
que h i l a  y coge e l  h i lo ,  y acogese a  D ios, que es to r r e  de 
homenaje. Y es muy l e j o s  d e l  recogim ien to  a q u e lla  mortandad y 
f l o ju r a ,  a n te s  estS, e l  &nimo muy f u e r te  y fo m id o  en e l l a ,  y 
ama mucho, e tc .  Y as£  en e l  recogim ien to  y recog ido , aunque e l  
en tendim iento  obra  poco o nada, l a  vo lun tad  obra  con gran  v i -  
veza , y amat f o r t i t e r . Y 6 s te  e s  g ran  remedio p a ra  veneer te n -  
ta c io n e s  e im aginacionesj S n tre se  e l  recogido  en e l  r e t r e t e  de 
su recog im ien to , y c i§ r re s e  l a  p u e rta  t r a s  s£ y d e je se  lo s  
enemigos fu e ra , que m&s segura  cosa e s  veneer huyendo d e l golpe 
que no re s is t ie n d o  aunque a lg u n as veces cumple r e s is t ie n d o .
( I l l ,  p . 401)

One sees h e re  th a t  though one i s  r e c o l le c te d ,  th e  w i l l  con tinues to  

fu n c tio n . T his i s  i n  c o n tra s t  to  th e  de.iado and condemns th e  l a t t e r .  

T his r e je c t io n  o f  th e  dejado m e n ta li ty  i s  one o f  Juan de A v ila 's
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s tro n g e s t  p o s i t io n s  reg a rd in g  p ra y e r . He sees  th e  t o t a l l y  p a ss iv e  a s ­

p e c t o f  i t  a s  harm ful, and th u s  i n  h i s  te a c h in g s  on p ra y e r  he tak e s  

g re a t  ca re  to  c la r i f y  and negate  i t .

I t  i s  i n  th e  l e t t e r s  t h a t  San Juan most c le a r ly  p u ts  f o r th  h is  

id e a s  abou t th e  p ray e r o f  h i s  f r ie n d s  and d i s c ip le s .  In  most cases 

th e se  in s ta n c e s  a re  in  r e f u ta t io n  o f  th e  de.iados1 t o t a l  dependence on 

t h e i r  c e r ta in ty  th a t  th ey  a re  in s p ire d  by th e  Holy S p i r i t .  He sees  t h i s  

a s  a  danger to  be avoided:

Dos cosas hay en que muchos han e rra d o , y de e r ro re s  i r -  
rem ediab les: una cuando v ienen  a  d e c ir :  «E1 e s p l r i t u  de Dios 
me ensena, y 61 me sa tis fa c e )) ;  porque en tonces l e  pa rece  que 
s u b je ta rs e  a  p a re c e r  a jeno  e s  c re e r  mas a  hombre que a  D ios, 
y huyen de su rem edio, poniendo p o r t i t u l o  l a  honra de Dios 
como en l a  verdad sea  su p ro p r ia  so b e rb ia . La o t r a  cosa e s  
a lz a r s e  con l a  p a la b ra  de Dios y con e l  en tendim iento  de e l l a .
E sto s  sue len  mucho e n s a lz a r  l a  honra de l a  d iv in a  p a la b ra , y 
e s  ta n to  su y e rro , que, pensando que e l l o s  se r ig e n  p o r e l l a ,  
son reg id o s  p o r su p ro p rio  se n tid o , porque q u ie ren  en ten d er 
l a  p a la b ra  de Dios como a  e l lo s  pa rece  y no de o t r a  manera; 
y , en f i n ,  d iciendo que l a  so la  p a la b ra  de C ris to  ha de r e in a r ,  
v ienen  a  q u e re r que re in e  su p ro p rio  se n tid o , pues e l lo s  
q u ie ren  s e r  lo s  que den e l  sen tid o  a  l a  p a la b ra  de D ios, y l a  
hacen que q u ie ra  d e c ir  e s to  o a q u e llo . (V, p . 68)

One o f  th e  most e x p l i c i t  p a r t s  on th e  de.iados and recog idos ap­

p e a rs  in  l e t t e r  number n in e ty , w r i t te n  to  th e  Duquesa de A rcos. I t  i s  

s ig n i f ic a n t  to  note th a t  th e  r e c ip ie n t  i s  a  lad y  o f  noble rank . E vi­

d e n tly , a s  B a ta il lo n , J .  P 6 rez , and A. MSrquez p o in t  o u t, th e  a r i s to c -
20racy  was invo lved  in  th e  alumbrado movement. In  t h i s  l e t t e r ,  Juan  de 

A v ila  c l a r i f i e s  th e  d if fe re n c e  between orthodox and h e r e t ic a l  s p i r i t u ­

a l i t i e s :

Y aq u el d e ja r  de h a ce r  l a s  cosas porque l e  pa rece  m ejor no 
h a c e l la s ,  p o r q u i ta r  l a  p ro p ia  v o lu n tad , e s  engano d e l d ia b lo , 
y huya de 61} sino haga lo  que ve que conviene segun buena r a -  
z6n, y lo  que es m enester h a c e r  y cum plir, y no te n e r  e l  corazon 
caido y s in  n e rv io s , sino  un corazon que ten g a  den tro  de s i  o tro  
corazon y esfu erzo . Que una cosa e s  dejam iento  de corazon, y 
o t r a  recogim iento de corazon. Los de jados son f lo jo s  y e s ta n
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c a id o s , como un corazon descoyuntado y s in  fu e rz a ; lo s  reco g id o s 
t r a e n  e l  coraz6n esfo rzado  y unido , y no cafdo , s ino  a lzado  a  
Dios y a  lo  que e s  m enester; no m ortecinos, sino  av ivados y 
d i l ig e n te s  en lo  que convienej y aunque ocupados en D ios, no 
f a l t a n  a  lo s  que son o b lig ad o s , sino  como pueden se  e sfu erzan  
a  cum plir con ambas cosas. (V, p . 419)

Thus he makes a  d e f in i te  d i s t in c t io n  between th e  de.iados and th e  r e ­

cog idos, and i t  i s  th e  l a t t e r  type  t h a t  he advoca tes.

In  1569» j u s t  months b efo re  he d ie d , Juan de A v ila  w rote a  l e t ­

t e r  to  one o f  h i s  d i s c ip le s  i n  which he m entioned th e  f e a r s  t h a t  he had. 

reg a rd in g  th e  ten d en c ies  o f  some o f  h i s  fo llo w e rs . I t  i s  a  l e t t e r  ex­

p la in in g  th e  t ru e  love  o f  God a s  opposed to  one th a t  i s  n o t and i s  an 

im passioned p le a  to  r e tu r n  to  m o r ti f ic a tio n  o f  th e  sen ses and an aware­

ness o f  f a l s e  d o c tr in e s  t h a t  were in  evidence. In  p a r t i c u l a r ,  he 

counsels a g a in s t  devo tion  which i s  s o le ly  sen su a l in  n a tu re :

Y a s i  v e re is  que, cuando Dios llam a a  un alma p o r mucha abun- 
dancia  de g ra c ia  y dones suyos, no responde e l  hombre a  sab o r- 
c i l l o s  n i g u s to s , sino  con una v iveza  d e n tro , muy i n t e r i o r  y 
e n tra n a b le , fundada en un deseo vivo de padecer p o r qu ien  l e  
llam 6, y en l a  de term inaci6n  d e l cumplimiento de l a  v o lu n tad  
de D io s .. .

E s ta  e s  l a  verdadera  m uestra d e l verdadero  s ie rv o  de D ios, 
y 6 s te  e s  e l  verdadero d e l  lo s  muy amados de E l, no d u lz o r-  
c i l l o s  n i con ten tam ien tos, sino  grandes su fr im ie n to s  en lo s  
t r a b a jo s  y e je r c i c io s ,  en a n g u s tia s , en in fam ia s , te s tim o n io s , 
pobrezas, necesidades y cosas que tie n e n  p o r f i n  la s t im a r  y 
d eshacer l a  mesma carne . (V, pp. 645-646)

In  t h i s  p a r t i c u l a r  a sp e c t , he d i f f e r s  from Osuna, who advocated  demon­

s t r a t io n s  o f  emotion.

About v is io n s ,  e i t h e r  o f  th e  im ag ination  o r  c o rp o ra l, he i s  

a ls o  very  p re c is e .  Though he does no t say they  a re  unorthodox, he does 

warn a g a in s t  p ray in g  f o r  them. The fo llo w in g  i s  taken  from h i s  l e t t e r  

to  S ta . T eresa  in  1568 :

V isiones im a g in a ria s  o c o rp o ra le s  son l a s  que mas duda 
t ie n e n , y e s ta s  en ninguna manera se deben d e sea rj y s i  v ienen  
s in  s e r  deseadas, aun se  han de h u i r  todo lo  p o s ib le , aunque
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no p o r manera de d a r  h ig a s , s i  no fu ese  cuando de c ie r to  se  
sabe s e r  e s p i r i t u  maloj y , c ie r to ,  a id !  me h izo  h o r ro r  l a s  que 
en e s te  caso se  d ie ro n , y me d io  mucha pena. Debe e l  hombre 
s u p l ic a r  a  n u estro  Senor no l e  l le v e  p o r camino de v e r , sino  
que l a  buena v i s t a  suya y de sus sa n to s  se  l a  guarde p a ra  e l  
c ie lo ,  y que ac& lo  l le v e  p o r camino l la n o ,  como l le v a  a  sus 
f i e l e s j  y con o tro s  buenos medios debe p ro c u ra r  e l  h u i r  de 
e s ta s  co sas . (V, p . 57*0

I t  i s  i n te r e s t in g  to  n o te  t h a t  in  t h i s  p a r t i c u l a r  in s ta n c e  he appears

to  be more l i k e  th e  de.iados th an  th e  reco g id o s . V isions a re  no t to  be

sought o u t.

Juan  de A v ila , however, i n  no way fav o red  th e  de.iado m e n ta li ty ,

and though he was accused  o f  having  i lu m in is ta  te n d e n c ie s , he took

p a in s  to  c l a r i f y  h i s  th in k in g  on m a tte rs  o f  s p i r i t u a l  im portance. He

was su sp ic io u s  o f  th o se  who p ro fe sse d  to  have e c s t a t i c  v is io n s  and d id
21n o t want to  g e t  in v o lv ed  w ith them. That th e re  was confusion  du rin g  

th e  p e rio d  in  which he l iv e d  i s  e v id e n t. The L utheran d o c tr in e  o f  

j u s t i f i c a t i o n  by f a i t h  had c re p t  in to  Spain, and though N ieto d en ie s  

th a t  A lcaraz  was in f lu e n c e d  by L u ther, c e r ta in ly  s i m i l a r i t i e s  e x is te d  

between th e  de.iados and th e  h e r e t ic a l  monk. Juan de A v ila  h im se lf  

s t r e s s e d  th e  i n t e r i o r  dim ension o f  p ra y e r , th e  in tim a te  and p e rso n a l 

union w ith  God. Because o f  th e  c lim ate  i n  which he l iv e d ,  he was 

fo rc e d  to  make a b s o lu te ly  c le a r  what h i s  p o s i t io n  was. I f  one chooses 

to  fo llo w  th e  c a te g o r iz a t io n  o f  alum brados de.iados and alum brados r e ­

cog idos. he could  be one o f  th e  l a t t e r .

As we examine recogim ien to  more f u l l y ,  p a r t i c u l a r  a sp e c ts  o f  

h i s  methodology become a p p a ren t. I n  v a rio u s  p la c e s  he speaks o f  m ental 

p ra y e r , and a g a in  th e  l e t t e r s  a re  a  prim ary  source f o r  t h i s .  We have 

a lre a d y  m entioned th e  Audi, f i l i a  b a s ic a l ly  a s  be ing  a  manual o f  p ra y e r . 

I n  i t s e l f ,  i t  i s  a ls o  a  p rim ary  ex p ress io n  o f  h i s  th in k in g  on t h i s  sub­
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j e c t .  In  l e t t e r  number f i f t e e n ,  he says sim ply: "Y llamo o ra r  a l  

gemido que s a le  d e l corazfin p o r l a s  o fen sas de n u e s tra  v ida  pasada, y 

e l  firm e p ro p o sito  de ren o v a r n u e s tra  v id a ."  (V, p . 126) One ought to  

p ray  c o n s ta n tly , and th e  p la c e  o f  p ra y e r  i s  n o t o f  prim ary im portance:

La sam aritana  p regun taba  que donde h a b ia  de o r a r ,  y e l  Senor 
responde que en to  do lu g a r  y  en e s p i r l t u ; y a s i  ha de h a ce r  e l  
c r i s t i a n o ,  que en to d a s  sus o b ras ha de o r a r  a l  Senor, no en 
monte n i  en templo s6 lo , sino  en comer y b eb er, dorm ir, y sa lu d , 
enferm edad, r e f i r i§ n d o lo  todo a  Dios y gozandose en todo p o r 
re c e b ir lo  de l a  mano de D ios. (V, p . 239)

The need f o r  q u ie t  r e c o l le c t io n  i s  o f  paramount im portance. I t

I s  som ething th a t  he m entions on v a rio u s  o ccasio n s:

Met&monos en n u estro  corazon y cerrem os l a s  p u e r ta s , que a s i  
en tro  C ris to  a  su s  d is c ip u lo s ,  y a l l !  callem os, oyendo a  D ios, 
que e s  m ejor que h a b la r  n o so tro s  a  D ios; porque n u e s tra s  p a la -  
b ra s  su e len  s e r  m en tiro sa s , y l a s  que hablamos, siendo h ab la - 
das de E l, son v e rd ad era s . (V, p . 357)

Y, p o r  ta n to ,  ten g a  v u e s tra  merced cuidado de guardar su anima 
lim p ia  de im ag inaciones desaprovechadas y pensam ientos m orte- 
c in o s , p a ra  que no Im pidan l a  s e c re ta  h ab la  con e l  Senor, que 
p id e  s i le n c io  con l a s  c r ia tu r a s ;  porque h a b la r  a  e l l a s  y a  E l, 
e s  im posib le . (V, p . 5^2)

I n  a  l e t t e r  to  Dona Marfa de Eges, he says:

Haced vos a n s i ,  d o n c e lla  de C ris to ; sed e scasa  de g a s ta r  e l  
tiempo p o r g uardarlo  p a ra  gozar de C ris to ;  hab lad  poco, p a ra  poder 
mas h a b la r  en l a  s e c re ta  o rac io n ; haced fu e rz a  a  v u e s tra s  con- 
d ic io n e s , p o r e s t a r  mansa y hum ilde, y to  da t a l  cual J e s u c r is to  
q u ie re  que e s t e i s . . .  (V, p . ?00)

T his in n e r  m ental p ra y e r  o f  Juan  de A v ila  was undoubtedly m isunderstood 

by th o se  who were t r a d i t i o n a l l y  o r ie n te d  to  vocal p ra y e r  and th e  ex­

te r n a l  dev o tio n s o f  th e  Church. H is methodology d e p a r ts  from th a t  and 

could have been m isconstrued  to  mean an o r ie n ta t io n  to  th e  unorthodox 

p o s i t io n  o f  th e  de.iados. In  some c a se s , th e re  was p robably  a  very  f in e  

l in e  t h a t  would d iv id e  th e  two ty p es  o f  d ev o tio n s . But f o r  Juan de Avi­

l a  th e re  was no confusion  o f  th e  is s u e .
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I n  th e  Audi, f i l i a . San Juan  o u t l in e s  a  method f o r  p ra y e r , e s ­

p e c ia l ly  using  th e  P a ss io n  o f  J e s u s , I t  was h i s  f a v o r i te  in s p i r a t io n .  

T his p a r t i c u la r  o r ie n ta t io n  had i t  r o o ts  in  t r a d i t i o n a l  m edieval de­

v o tio n , He does n o t re p u d ia te  t h i s  "but r a th e r  makes i t  an  e s s e n t ia l  

in g re d ie n t  o f  h i s  te a ch in g . In  t h i s  re g a rd , he d i f f e r s  from th e  ex­

treme elem ent in  th e  i lu m in is ta  group. These peop le  saw no b e n e f i t

from .m ed ita tion  on th e  P a ss io n  and f e l t  i t  was a  h ind rance  to  tru e  
22p ray e r. I t  i s  in te r e s t in g  to  n o te  t h a t  on t h i s  is s u e  S ta . T eresa 

fo llow ed th e  example o f  Juan  de A v ila . At v a rio u s  tim es i n  th e  l e t t e r s  

he p u ts  f o r th  a  schedule to  he fo llow ed  and recommends hooks to  he rea d . 

In  l e t t e r  number 236, w r i t te n  to  a  d i s c ip le ,  i s  found a  s e r ie s  o f  coun­

s e l s  f o r  p ra y e r. The fo llo w in g  i s  a  b r i e f  summary o f  th e  method which 

he recommends:

1. Upon awakening, one should  p ray  in  a  s e c re t  p la c e : " . . . e s -  

tando en q u ie tu d  y so s ieg o , e l  cuerpo en l a  p o s tu ra  que m ejor se  

h a l l a r e ,  de r o d i l l a s ,  sen tado , en p ie  o p o s tra d o , pondra d e la n te  l a  

im aginacion a  nUestro Senor D ios, que e s ta  a l i i  y en todo l u g a r . . . "  (V, 

p . 778)

2. R eca llin g  G od's goodness, one should  tu rn  w ith in  to  see 

what f a u l t s  he has committed.

3 . A fte r  t h a t ,  though ts abou t th e  P ass io n  a re  i n  o rd e r: Mon­

day — C h ris t i n  Gethsemanej Tuesday — C h ris t  be ing  whipped; Wednes­

day — The crowning o f  th o m s ; Thursday — C h ris t  on th e  c ro s s ; F r i ­

day — C r i s t 's  s u f fe r in g  and d ea th ; Saturday — The b u r ia l ;  Sunday —

Ih e  R esu rrec tio n . The o rd e r  may be v a r ie d  i f  d e s ire d . To ach ieve  a  

knowledge o f  th e  P a ss io n , G ranada 's books L ibro de l a  o rac i6 n  y m ed ita- 

c ion  and Guia de pecadores a re  h e l p f u l . ^
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Three c o n s id e ra tio n s  should  be th e  f r u i t s  o f  t h i s  p ray e r: 

to  ach ieve  a  r e a l iz a t io n  o f  G od's love  through C h r is t ;  to  have hope in  

God because o f  C h r is t;  to  a t t a i n  g r e a te r  c h a r i ty  and love  o f  o n e 's  

neighbor.

5 . When one re c e iv e s  a  p a r t i c u l a r  g race  i n  p ra y e r , d i s t r a c ­

t io n s  should  be avoided a s  much a s  p o s s ib le  i n  subsequent d a i ly  a c t i v i ­

t i e s .  In  o rd e r  to  do t h i s ,  O suna 's T e rce r abecedario  i s  h e lp fu l .

6. At n ig h t, a n o th e r  hour and a  h a l f  should  be devoted to  

p ra y e r . Once a g a in , th e  exam ination o f  conscience i s  recommended. One 

ought a ls o  to  th in k  abou t h i s  o r  h e r  own d e a th , th e  f i n a l  judgment, and 

u l t im a te ly  th e  d e lig h ts  o f  heaven.

7. G reat confidence and jo y  should  be a t ta in e d  because o f  th e  

m e rits  o f  C h r is t . "E ste  punto de l a  con fianza  en lo s  m erecim ientos de 

C ris to  e s  de grandisim a im portanc ia  y cosa que en grand!sim a manera 

honra a  D ios, porque es lo  que C ris to  gano." (V, p . 788)

At th e  end o f  th e  l e t t e r ,  he sums up h i s  d o c tr in e , going ov er th e  im­

p o r ta n t  p o in ts  once a g a in . T h is p a r t i c u l a r  e p i s t l e  i s  more o f  a  t r e a ­

t i s e  than  a  l e t t e r ,  and i t  s e t s  f o r th  Juan  de A v i la 's  methodology. In  

i t  we f in d  th e  seeds f o r  f u tu re  w r i te r s  on p ra y e r  to  d isc o v e r  and c u l­

t i v a t e .  I n  l e t t e r  number f i v e ,  to  Mtro. G arcia  A ria s , he once ag a in  

o u t l in e s  a  d a i ly  schedule  f o r  p ra y e r , t h i s  tim e c a l l in g  f o r  two hours 

o f  p ra y e r  in  th e  morning and th e  same a t  n ig h t. I t  i s  a  r ig o ro u s  o u t­

l in e  and one which Juan  de A v ila  h im se lf  fo llow ed . The need f o r  se c re ­

cy i s  s ta te d  very  p la in ly :

Lo que en su corazon pasa  con D ios, c& llelo  con grande a v iso , 
como d e l  c a l l a r  de l a  m ujer casada lo  que con su marido p asa  en 
l a  cama, y no d iga  p a la b ra  p o r l a  cua l l e  puedan te n e r  en a lg o , 
mas en toda  d is im u lac i6 n  y l la n e z a  conversara  con sus p r6 jim os, 
p a ra  que no l e s  sea  esto rb o  p a ra  l a  oraci& n d e l S enor...N o  descu- 
b r i r  su coraz6n e s  cosa que l e  ayudara p a ra  mucho so s ieg o . (V,
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P» 55)

San Juan  h e re  ta k e s  g re a t  p a in s  to  ad v ise  a g a in s t  ta lk in g  abou t o n e ’s  

p r iv a te  p ra y e r . He e v id e n tly  knew th a t  to  do so could  he ve ry  danger­

ous i n  h i s  tim e s , and f o r  t h i s  reason  he p robab ly  chose n o t to  t a lk  o r  

w rite  abou t h i s  own ex p erien ces . An im p o rtan t d if fe re n c e  between S ta . 

T eresa  and San Juan de A v ila  i s  t h a t  she was g r e a t ly  in te r e s te d  in  de­

s c r ib in g  h e r  v is io n s  and m y stica l ex p erien ces . The problem  o f  l i t e r a r y  

ex p re ss io n  e n te r s  h e re , f o r  she f e l t  th e  n e c e s s i ty  o f  c re a t in g  a  vo­

cab u lary  which could  be used to  im part h e r  message. Sharing  h e r  ex­

p e rie n c e s  w ith  o th e rs ,  to  be used in  te a ch in g  o r  le a rn in g  p ra y e r , was 

a ls o  im p o rtan t to  h e r . Because o f  th e  need she saw to  communicate, she 

d ev ised  a  l i t e r a r y  vocabulary  r ic h  in  m etaphors and images which allow ed 

f o r  h e r  ex p re ss io n . Juan  de A v ila , on th e  o th e r  hand, f e l t  no such 

need. P ra y e r  ex p erien ces were s e c r e t  and should  rem ain so . H is severe  

s p i r i t u a l i t y  m ight have considered  such r e v e la t io n s  unnecessary  o r  even 

em barassing. H is i n te n t  to  teach  cen te red  on th e  method o f  ach iev in g  a  

deep p ra y e r  l i f e ,  no t to  expose i t  to  o th e rs . Hence, he was m otivated  

to  e s ta b l is h  an  a s c e t ic a l  methodology. S ta . T eresa , le a v in g  behind 

th a t  a sc e tic ism , moved d a rin g ly  in to  th e  realm  o f  e x p re ss in g  h e r  m y sti­

c a l p ra y e r  ex p erien ces in  w r itin g . For a  woman, and a  conversa , t h i s  

was an  e x tra o rd in a ry  s te p .

T his type  o f  p ra y e r  i s  no t f o r  everyone, however. The Audi, 

f i l i a  c o n ta in s  a  s e c tio n  which s t a t e s  t h i s  f a c t  p la in ly .  F o r reaso n s 

such a s  p h y s ic a l o r  em otional i l l n e s s ,  too many d a i ly  d i s t r a c t io n s ,  o r  

sc ru p le s , c e r ta in  peop le  could  be harmed by p r a c t ic in g  t h i s  p a r t i c u l a r  

k in d  o f  p rayers

Deben e s to s  co n so la rse  y sa b e r que e l  e s p l r i t u  de o r a r  e s  dadiva
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de n u estro  Senor lib e ra lm e n te  dada a  qu ien  E l e s  se rv id o , y 
pues a  e l l o s  no se  l a  da , debense c o n te n ta r  con r e z a r  v o c a l-  
mente a lg u n as  devoclones o pasos de l a  P a s io n .. . co n t6 n te [n ]se  
con lo  que l e s  d ie r e .  ( I ,  p . 482)

N e ith e r  i s  Juan  de A v ila  adamant on s p e c i f ic  r u le s  to  be f o l ­

lowed, f o r  each person  i s  d i f f e r e n t  and w i l l  experience  p ra y e r  in ­

d iv id u a lly :

Y p o re so  esmuy lo a b le  cosa, poniendonos en n u estro  e je r c i c io ,  
i r  con l ib e r t a d  y no e s t a r  a ta d o s  a  n u e s tra s  r e g la s ,  n i  e s t a r  
congojosos en como pensarem os lo  que deseamos; mas, con t r a n ­
q u i l !  dad y san to  descu ido , a s i  p en sar e l  paso que solemos que 
no impidamos a  l a  mano de D ios, s i  a  o t r a  p a r te  nos q u ls ie r e  
l l e v a r . 24 (x f p . 483)

H um ility  i s  an e s s e n t ia l  v i r tu e  i f  one i s  to  have a  deep p ra y e r  

l i f e .  Juan  de A v ila  r e i t e r a t e s  th e  need f o r  i t  th roughout h i s  w r it in g s . 

P r id e  (so b e rb ia )  must be e ra d ic a te d  a s  soon a s  p o s s ib le  f o r  r e a l  p ro ­

g re s s  i n  th e  s p i r i t u a l  l i f e .

Nor should  a  person  d e s ire  to  p ro g re ss  r a p id ly , f o r  God gener­

a l l y  works slow ly  in  th e  so u l, and to  d e s ire  g re a t  p ro g re ss  can le a d  to

d is a s te r :

Mas du ra  y mas aprovecha lo  que va mas poco a  poco, y mas im- 
prime una p a la b ra  despues de haber estado  en o rac io n  que d iez  
s in  e l l a .  No en mucho h a b la r , mas en devotamente o r a r  y b ien
o b ra r  e s td  e l  aprovecham iento. (V, p . 46)

A f te r  exam ination o f  h i s  though ts on p ra y e r  i t  can be asked why 

Juan  de A v ila  rev e a le d  h i s  th in k in g  on i t  so p re c is e ly . The Audi, 

f i l i a  I I  c o n ta in s  key c h ap te rs  abou t i t  (c h a p te rs  se v e n ty -s ix  through 

e ig h ty -o n e) which, a s  we have s a id , a re  no t p re s e n t in  th e  1556 e d i­

t io n .  Could i t  have been th a t  he f e l t  th e  need f o r  such a  d e c la ra tio n  

because he n o tic e d  th e  la c k  o f  such m a te r ia l  in  th e  d ecrees  o f  T ren t?

As one examines th o se  d e c re e s , th e re  i s  n o t one in  which m ental p ra y e r

i s  t r e a te d  a s  a  s e p a ra te  s u b je c t m a tte r . In  th e  Index , i t  i s  no t men- 
25tio n e d . ^ Though T ren t was concerned w ith  d e c la r in g  dogmatic t r u th s ,
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a s  w ell a s  reform ing th e  Church, i t  seems i r o n ic  t h a t  i n  th e  d ec rees  o f  

reform  t h i s  e lem ent, which u l t im a te ly  i s  th e  source o f  in d iv id u a l r e ­

form, i s  n o t t r e a te d .  Perhaps th e  is s u e  o f  i lu m in is ta  te n d e n c ie s  was 

one th a t  th e  p r e la te s  d id  n o t want to  g rapp le  w ith . Or perhaps th ey  

took th e  need f o r  p ra y e r  f o r  g ran te d . I t  i s  a b s o lu te ly  c le a r  t h a t  

Juan  de A v ila  d id  n o t.

As one ach iev es  an o v e ra l l  view o f  San Juan de A v i la 's  te a c h ­

in g s  on p ra y e r , i t  i s  e v id e n t t h a t  he was an in d iv id u a l  who had an in ­

te n se  p ra y e r  l i f e  and who could  teach  o th e rs .  H is method i s  r ig o ro u s , 

b u t n o t i n f le x ib le .  And w hile  he p la c e s  emphasis on s e c r e t ,  i n t e r i o r  

p ra y e r , he a lso  counseled  v o ca l p ra y e r . He d id  no t a d v ise  u s in g  th e  

im ag ina tion  n o r d id  he emphasize v is io n s ,  b u t n e i th e r  d id  he e lim in a te  

t h a t  type o f  p ra y e r  a c t i v i t y .  And w hile in s p i r a t io n  could  indeed  come 

d i r e c t ly  from the Holy S p i r i t ,  he saw th e  dangers o f  p r iv a te  in d iv id u a l  

in te r p r e ta t io n .  The words which could  perhaps be b e s t  a p p lie d  to  h i s  

approach would be prudence balanced  w ith  wisdom. He took th e  b e s t  o f  

th e  t r a d i t i o n a l  approach to  p ra y e r  and blended i t  w ith  p a r t s  o f  th e  

r a d ic a l  method p ra c t ic e d  by th e  alum brados. Follow ing th e  example o f

S t. P au l and th e  Church F a th e rs , he d e s ire d  to  renew h i s  in n e r  s p i r i t
26and th a t  o f  th e  p e rso n s whom he met.

S e lf  Knowledge (Conocimiento de SI)

I f  th e re  i s  one key to  Juan  de A v i la 's  th in k in g  (and a ls o  t h a t  

o f  V a ldes), i t  i s  th e  need f o r  knowing o n e se lf . In  s i l l  phases o f  h i s  

w rit in g s  t h i s  concept i s  r e i t e r a t e d ,  from th e  f i r s t  Audi, f i l i a . 

throughout th e  l e t t e r s ,  serm ons, m inor w r i t in g s , and ag a in  i n  th e  Audi, 

f i l i a  I I . The id e a  i s  c e r ta in ly  n o t a  new one, f o r  we f in d  i t  i n  me­
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d ie v a l w ritin g  a s  w e ll. R obert R ica rd , i n  an a r t i c l e  e n t i t l e d  "El 

socratism o c r i s t ia n o " ,  h as examined t h i s  a sp e c t o f  Juan de A v ila 's  

th in k in g . The axiom o f  S o c ra te s , "Know T h y se lf" , i s  th e  one which was 

handed down and adopted  by C h r is tia n  w r i te r s  such a s  S t. P au l and S t. 

Bernard. The fundam ental message f o r  th e  l a t t e r  w r i te r s  was a  moral 

le sso n :

Se ve que l a s  co n sid e rac io n es  d e l Beato Juan de A v ila  sobre 
e l  conocim iento p rop io  t ie n e n  esencialm ente  una s ig n if ic a c io n  
a sc S tic a  y un a lcan ce  m oral: se  t r a t a  sobre todo de f o r ta le c e r  
en e l  alma l a  v i r tu d  de l a  hum ildad, s in  l a  cua l no hay p e rfe c -  
cion  verdadera .27

One o f  th e  c le a r e s t  exponents o f  th e  need f o r  self-know ledge was Thomas 

a  Kempis. H is c la s s ic ,  The Im ita t io n  o f  C h r is t , s e t s  th e  tone f o r  th e  

l a t e r  refo rm ers who adopted  th e  p o s i t io n  th a t  in  God's eyes man i s  e s ­

s e n t ia l ly  an a b je c t  c re a tu re :

He who knows h im se lf  w e ll i s  mean and a b je c t  in  h i s  own s ig h t ,  
and ta k e s  no d e l ig h t  in  th e  main p r a is e  o f  m en.28

And again  th e  message i s  rep e a te d :

The h ig h e s t and most p r o f i ta b le  le a rn in g  i s  t h i s :  t h a t  a  
man have a  t r u th f u l  knowledge and a  f u l l  d e sp is in g  o f  h im se lf.
More, no t to  presume o f  h im se lf , b u t alw ays to  judge and th in k  
w ell and b le s se d ly  o f  a n o th e r , i s  a  s ig n  and token o f  g re a t  
wisdom and o f  g re a t  p e r f e c t io n  and o f  s in g u la r  g ra c e .29

Juan  de A vila  took t h i s  s e c tio n  o f  th e  Im ita t io n , a s  d id  Juan de Val­

des, and made i t  a  co rn e rs to n e  o f  h i s  theo logy .

Self-know ledge le a d s  to  th e  r e a l iz a t io n  th a t  man i s  a  s in n e r

and th a t  he must change o r  improve h im se lf . I n  a  l e t t e r  to  one o f  h i s

d is c ip le s ,  San Juan w r ite s :

. . . e n  e l  conocim iento p rop io  estci. l a  segu ridad  de n u e s tra  con- 
c ie n c ia , y e s  l a  ob ra  mas senalada  y mcLs c r i s t i a n a  en que puede 
un alma e je r c i t a r s e .  Y tomo e l  conocim iento en e s te  se n tid o , 
que qu ien  d ice  conocim iento d ice  enmienda, y e l  que no se  en- 
mienda o t r a t a  de e l lo  no se  conoce, porque ta n to  ternS, uno de 
conocimiento prop io  cuanto tu v ie re  de enmienda. (V, p . 766)
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The way to  self-know ledge i s  to  tu rn  w ith in  o n e se lf . T h is go­

in g  in s id e ,  p o in te d  o u t in  h i s  approach to  p ra y e r , i s  once ag a in  r e ­

i t e r a t e d  when he speaks o f  what can he found w ith in  o n e 's  so u l. I n  th e  

fo llo w in g  s e le c t io n ,  we f in d  ou r a u th o r u sin g  a n o th e r  comparison. I t  

i s  tak en  from th e  Audit f i l i a :

Y s i  me d i je r e s :  iD6nde h a l la r e  e s ta  joya  d e l  p rop io  cono­
c im ien to?, d lgoos que, aunque e s  de mucho v a lo r ,  e n tre  e l  e s -  
ta b lo  y e n tre  e l  e s ti& rco l de v u e s tra  poquedad y d e fe c to s  l a  
h ab e is  de h a l l a r .  Q uitad lo s  o jo s  de l a s  v id a s  a je n a s , no os 
e n tre m e ta is  en sa b e r cosas c u r io s a s , vo lved  v u e s tra  v i s t a  a  vos 
misma, y p e rsev erad  en exam inaros, que, aunque a l  p r in c ip io  no 
h a l l§ i s  to  mo en conoceros, como q u ien  e n tr a  de l a  c la r id a d  d e l 
so l  a  una camara obscura; mas, perseverando en so s ieg o , poco a  
poco v e re is  lo  que en vos hay, aunque sea  en lo s  muy se c re to s  
r in co n e s . ( I ,  p . k65)

By coming to  a  complete knowledge o f  s e l f ,  one i s  a b le  to  b e t­

t e r  understand , and hence lo v e , o n e 's  neighbor. T h is love  o f  o th e r ,  

so im portan t in  both Valdes and Juan de A v ila , i s  a n o th e r  theme which

re c u rs  in  both a u th o rs . I t  beg ins w ith a  f u l l  r e a l iz a t io n  o f  m an's

s t a t e ,  and G od's goodness and mercy tow ard man:

Conozcamonos, pues, y seremos conocidos de D ios; juzguemonos 
y conden&nonos, y seremos a b su e lto s  p o r  D ios; pongamos lo s  o jo s  
sobre n u e s tra s  f a l t a s ,  y luego todo nos so b ra ra ; considerem os 
n u e s tra s  m ise r ia s  y aprenderemos a  s e r  p iad o so s en l a s  a je n a s ; 
porque, segun l a  E s c r i tu ra  d ic e , de lo  que hay en t i  ap rendera
lo  que hay en tu  pro.jimo. (V, p . l lo X ”

Knowledge o f  God, th en  stems from knowledge o f  s e l f ,  and w ith ­

o u t th e  l a t t e r ,  th e  form er i s  im possib le .

J u s t i f i c a t i o n

The theme o f  j u s t i f i c a t i o n  was o f  u n q u estio n ab le  im portance a t  

t h i s  tim e. The emergence o f  Lutheranism  in  th e  e a r ly  p a r t  o f  th e  l6 th  

cen tu ry  m agnified  th e  problem . The r e l a t i v e  openness th a t  had been 

c h a r a c te r i s t i c  o f  th e  p e rio d  o f  C harles V g ra d u a lly  was s t i f l e d ,  and 

th e  c o n fro n ta tio n  between P ro te s ta n tism  and C atho lic ism  grew in  scope
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and in  im portance. Orthodox reform , such a s  t h a t  proposed by Erasmus, 

was i n  q u e s tio n , and th e  refo rm ers found them selves re q u ire d  to  ta k e  a  

f irm  p o s i t io n  on c e r ta in  i s s u e s . Freedom o f  th e  w i l l  was d isp u ted  — 

th e  t r a d i t i o n a l  C a th o lic s  h e ld  th a t  i t  was a  g i f t  from God, and th e  new 

P ro te s ta n ts  d e c la re d  th a t  t h i s  freedom d id  n o t e x i s t .  The r e l ig io u s  

te n s io n s  could  n o t have been s tro n g e r.

I t  i s  i n  th e  Audi, f i l i a  I  and I I  t h a t  we can see th e  change 

in  th e  views o f  Juan  de A v ila . The f i r s t  e d i t io n ,  which we r e c a l l  he 

w rote a s  a  young man, r e v e a ls  a  v is io n  o f  f a i t h  which sounds l ik e  V al- 

d6s. The fo llo w in g  s e c t io n s ,  taken  from th e  Audi, f i l i a  I  w i l l  be com­

p ared  to  V aldes ' view s. Then th e  Audi, f i l i a  I I  w i l l  be d isc u sse d , 

a long  w ith  some o th e r  w r i t in g s , and we w i l l  see th e  d if fe re n c e s  between 

th e se  two men who began, e v id e n tly , w ith a  very  s im ila r  o u tlo o k . The 

reaso n s why th ey  went se p a ra te  ways i s  n o t t o t a l l y  c le a r .  But t h e i r  

w r it in g s  reco rd  th a t  t h i s  was th e  case . In  r e a l i t y ,  t h e i r  s e p a ra te ­

n ess  does n o t seem to  be to  u s today a s  im portan t a s  t h e i r  l ik e n e s s e s . 

San Juan  chose to  rem ain w ith in  th e  framework o f  th e  Church, whereas 

V aldes chose to  leav e  Spain and go to  I t a l y .  Im portan t d if fe re n c e s  do 

e x is t  between th e se  two men, b u t th e re  a re  fundam ental s i m i l a r i t i e s  a s  

w e ll.

In  th e  Audi, f i l i a  I . Juan de A v ila  rem arks about f a i t h  on

v a rio u s  o ccasio n s. I t  i s  a b so lu te ly  necessary  f o r  man to  b e lie v e  in

o rd e r  to  be saved. A few examples fo llow :

. . . como todo e l  fundamento de l a  v id a  e s p i r i t u a l  sea  l a  f e . . .
( I ,  p . 435)

V eis aqu i cuan grandes b ien es nos t r a e  a l  o i r  a  D ios, y con 
cucinta a te n c io n  debemos o i r  e s ta  p a la b ra  que nos manda que oya- 
mos. E ste  o i r  a  Dios e s  p o r l a  f e ;  l a  cua l no es ensenanza 
humana, mas d iv in a , porque no creemos a  l a s  E s c r ip tu ra s  como a 
p a la b ra s  de E sa ia s  o Je rem ias , o de San Pablo o de San Pedro ,
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n i creeraos m&s e l  e v a n g e lis ta  que fu e  te s t ig o  de v i s t a  de lo  
que e s c r ib lo  que a l  que no lo  fu e , mas rec ib im os e s ta s  p a la -  
b ra s  como d ich a s  de Dios p o r l a  boca de e l l o s ,  y a  D ios creemos 
en e l lo s .  Y p o r eso n u e s tra  f e  im posib le  e s  d e ja r  de s e r  v e r-  
d ad era , como e s  im posib le  l a  suma verdad de D ios d e ja r  de s e r .
(I, p. <>58)

Y cuando hablamos de f e ,  no e n te n d a ls  de f e  m uerta , mas de
l a  v iv a , l a  cu a l d ic e  San Pablo que e s  f e  que ob ra  m ediante e l
amor, ( i b id . )

True C h r is tia n  f a i t h  was n o t to  be based  upon o n e 's  l in e a g e , 

and one was n o t a  C h r is t ia n  because he was bom  o f  C h r is t ia n  p a re n ts .  

B asing h i s  id e a s  upon S t. P a u l, Juan  de A vila  concluded t h a t  f a i t h  was

a  g i f t  from God, and t h a t  lo v e , which i s  th e  end and p e r f e c t io n  o f  i t ,

was a ls o  a  g i f t  poured o u t by th e  Holy S p i r i t .

Juan  de Valdes h as  th e  fo llo w in g  rem arks abou t f a i t h :

. . .e s s e n d o  c o s i che l a  f e l i c i t a  dell'uom o c o n s is te  i n  conoscere 
con lume d i  fede  Id d io  p e r  C ris to  e n e l la  unione d e ll 'a n im a  con 
Dio m ediante l a  fe d e , speranza e c a r i t a .  A lla  q u a le  f e l i c i t a  
solam ente a rx iv a  il vero crlstiano.30

I n  th e  fo llo w in g  passage from V aldes, we see a  d e f in i t e  s im i la r i ty  be­

tween Juan  de A v i la 's  and V aldes' concept o f  f e  v iv a  and f e  m uerta :

Y m ira te , s ig n o ra , che, quando d ico  fed e , non in tendo  d e l la  fed e  
che solam ente crede l ' i s t o r l a  de C r is to , perche  q u e s ta  puo ben 
s ta r e  e s t a  senza c a r i t a ;  e impero l a  chiama san  Giacomo fed e  
m orta, l a  q u a le  tengono i  m ali c r i s t i a n i  e tengono sim ilm ente i  
demo h i d e llo  'n fe rn o . Ma in te n d e te  che, quando d ico  fe d e , in ­
tend© d i  q u e lla  fed e  che v ive  n e ll 'a n im a , guadagnata non con 
in d u s t r ia  ne con a r t i f i c i o  umano, ma m ediante l a  g ra z ia  d i  Dio,
con lume s o v ra n a tu ra le , l a  qua l fed e  da c re d ito  a  t u t t e  l e
p a ro le  d i  Dio. . .  31

We see  from t h i s  b r i e f  resume th a t ,  reg a rd in g  th e  im portance o f  

f a i t h ,  a s  w ell a s  t h a t  o f  p ra y e r , Juan  de A v ila  and V aldes have very  

s im ila r  view s. I t  i s  f i r s t  o f  a l l  a  g i f t  from God, through C h r is t  and

th e  Holy S p i r i t .  Out o f  f a i t h  comes lo v e , and both  a u th o rs  s t r e s s  th e

n e c e s s i ty  to  love  o n e 's  ne ighbor. F a ith  i s  to  be a  l iv in g ,  v i t a l  be­

l i e f ,  n o t a  dead and p e rfu n c to ry  th in g . I n  S c r ip tu re  i s  found th e  mes-
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sage o f  t r u th ,  rev e a le d  by God f o r  th o se  whom he lo v ed . Confidence and 

hope a re  c h a r a c te r i s t i c  o f  C h r is tia n s  — d e sp a ir  does n o t belong.

In  th e  Audi, f i l i a  I , San Juan  does no t p la c e  any emphasis on 

works a s  be ing  im p o rtan t f o r  s a lv a tio n . C harity  and lo v e  o f  ne ighbor 

a re  s t r e s s e d ,  a s  th ey  a re  a lso  in  th e  DilLlogo. T h is i s s u e ,  however, 

was o f  g re a t  im portance, f o r  i t  came to  be considered  a s  one o f  th e  d i ­

v id in g  l in e s  between C atholicism  and P ro te s ta n tism . V aldes d id  n o t 

f in d  g re a t  m e rit  i n  worics, a s  we have seen , s in c e  n o th in g  man could  do 

would w arran t G od's g race . But Juan de A v ila , who s tay ed  w ith in  th e  

t r a d i t i o n a l  framework, d id  make c le a r  upon o ccasio n s what h i s  p o s i t io n  

was. The Audi, f i l i a  I I  c o n ta in s  a  number o f  c h a p te rs  which a re  n o t in  

th e  f i r s t  e d it io n . As he d id  w ith th e  is s u e  o f  p ra y e r , he now does 

w ith th a t  o f  f a i t h  and j u s t i f i c a t i o n .  In  c h ap te r  f o r ty - f o u r  i s  found 

h i s  r e f u ta t io n  o f  th o se  who b e lie v e  t h a t  only f a i t h  ( s o la  l a  f e ) i s  

necessary  f o r  j u s t i f i c a t i o n .  The fo llow ing  a re  e x c e rp ts  tak en  from th e  

ch ap te r. From them we see t h a t  he took a  s tro n g  p o s i t io n  a g a in s t  th e  

P ro te s ta n ts :

Mas, s i  alguno q u is ie r e  a t r i b u i r  a  e s ta  f e ,  que p o r so la  
e l l a  se  a lcan za  l a  j u s t i c i a  y perd6n de lo s  pecados, e r r a r a  
gravem ente, como' lo  han hecho lo s  que lo  han afirm ado . ( I ,  p . 66*0

P a la b ra  es de l a  d iv in a  E s c r i tu ra  que p o r  l a  f e  se  da l a  
j u s t i c i a ;  mas que p o r so la  l a  f e ,  invencion  humana e s , y e r r o r  
muy necio  y p e rv e rso . ( I ,  p . 6^5)

S tre s s in g  th e  need f o r  lo v e , a s  an e f f e c t  o f  f a i t h ,  Juan  de A v ila  goes

on to  say th a t  both  a re  needed f o r  j u s t i f i c a t i o n  — and th a t  c o n tr i t io n

f o r  s in s  i s  an o th e r requ irem ent:

Y pues f e  y amor se  re q u ie re n , c ie r to  h ab ra  d o lo r  de peca­
d o s, pues no dejar& n de d o le l le  l a s  o fen sas g raves que ha hecho 
c o n tra  Dios a l  que l e  ama sobre to d as  l a s  c o sas , como pa rece  en 
l a  Magdalena y en lo s  pecadores que se  co n v ie rte n  a  D ios. ( I ,
p . 665)
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Knowledge o f  o n e 's  s in s ,  however, i s  n o t enough. Man must do penance

f o r  them. T h is was a n o th e r  d if fe re n c e  between Juan  de A v ila  and V ald6s.

Though th e  l a t t e r  saw th e  need f o r  c o n tr i t io n ,  a  co n fess io n  d i r e c t l y  to
32God appears  to  have been enough. The form er s t a t e s  t h a t  i t  i s  n o t:

Mas q u ien , movido p o r  e s to ,  d i je s e  que p o r  so lo  e l  conocim iento 
d e l  pecado se  perdona e l  pecado, no e r r a r l a  p o c o ...Y  ta n  s in  
fundamento s e r ia  d e c i r  que p o r so la  l a  f e  se  a lc a n z a , porque l a  
E s c r l tu ra  en a lgunas p a r te s  no haga menci6n sino  de e l l a .  P o r­
que p o r e s ta  raz6n  podriam os ech ar fu e ra  d e l  negocio a  l a  f e ,  
pues en o t r a s  p a r te s  hab le  l a  E s c r i tu ra  que se  perdonan lo s  
pecados, s in  h a ce r  menci6n de l a  f e ,  p o r  p e n ite n c ia  o p o r 
o t r a s  cosas . Mas l a  verdad c a to l ic a  e s  que se  re q u ie re n  unas y 
o t r a s ,  como d isp o s ic io n e s  p a ra  a lc a n z a r  e l  perd6n y l a  g ra c ia .
( I ,  p . 6 6 5 )

The Council o f  T ren t had taken  up t h i s  i s s u e ,  and San Juan  was very  

aware o f  th e  conclusion  i t  came to  — f a i t h  a lo n e  was n o t enough f o r  

s a lv a tio n :

Y s i  l a  E s c r i tu ra  d ic e  que p o r e l l a  son lo s  hombres . ju s t i -  
f ic a d o s . a tr ib u y e se  e s to , no porque e l l a  so la  sea  b a s ta n te , 
mas como a  p r in c ip io  y fundamento y r a i z  de todo lo  bueno, como 
lo  d ic e  e l  C oncilio  T rid e n tin o . ( I ,  p . 66?)

The Audi, f i l i a  I I  i s  no t th e  on ly  p la c e  where San Juan  makes 

h i s  tho u g h ts  on th e  m a tte r  known. I n  h i s  l e t t e r s  and i n  th e  B ib l ic a l  

commentaries h i s  p o s i t io n  on th e  need f o r  con fess ion  i s  c le a r .  Works 

a re  re q u ire d , b u t they  a re  a  r e s u l t  o f  f a i t h .  W ithout f a i t h ,  and w ith ­

o u t th e  g race  o f  God won by C h r is t , works would be n o th ing . T h is i s  

expressed  in  l e t t e r  number f o r ty - f o u r ,  w r i t te n  most p robab ly  to  Dona 

Leonor de In e s tro s a . She was tro u b le d  by sc ru p le s  and in  t h i s  l e t t e r  

Juan  de A vila  a ttem p ts  to  p u t h e r  mind a t  r e s t :

E ste  Senor es fundamento c e r tis im o , en qu ien  debemos e s t r i -  
b a r; que n u e s tra s  o b ra s , muchas de e l l a s ,  son t a l e s  como caha 
f la c a  y quebrada [ i s .  36 : 6] ,  que qu ien  a  e l l a  se  a rr im a , a n te s  
se  horada l a  mano que se  pueda s u s te n ta r  en e l l a s j  y l a s  que 
son buenas y de v a lo r ,  p o r l a  g ra c ia  de Dios lo  son, ganada p o r 
lo s  m erecim ientos de J e s u c r is to ,  en lo s  c u a le s  me g lo r ia r e ,  y 
en su g ra c ia  que me ganoj mas en mi mesmo no, sino  en mis 
f la q u e z a s  [2  Cor. 12:5]* (V, p . 26^)
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In  a  l e t t e r  to  a  d i s c ip le ,  he d is t in g u is h e s  between two k in d s  o f  works, 

e x te r io r  and i n t e r io r :

Hermano, l a s  buenas ob ras son en dos m aneras: unas son 
e x te r io r e s ,  a s i  como re z a r ,  ayunar, d a r  lim osna, no j u r a r ,  no 
m en tir , no murmurar, no h a ce r  mal a l  p ro jim o , no l e  e no j a r  y 
o t r a s  sem ejantes o b ra s . O tras  hay que e s ta n  en lo  d en tro  de 
n o so tro s , que son un corazon encendido en amor de Dios y d e l 
p ro jim o, un profundo sen tim ien to  de n u e s tra  in d ig n id a d , un 
e n tra n ab le  agradecim iento  a  l a s  mercedes de D ios, una rev e ren - 
c ia  que a  l a  d iv in a  m ajestad  tenemos, que nos tom am os d e la n te  
de su grandeza como s i  fuesemos nada, con o t r o s  muchos s e n t i -  
m ientos i n te r io r e s  que d e c i r  no se pu ed en ,. .  (V, p . 312)

The re a d e r  i s  l e f t  w ith l i t t l e  doubt a s  to  which type  o f  works Juan  de 

A v ila  c o n s id e rs  more im p o rtan t. The in n e r  dim ension o f  lo v e , h u m ility , 

and reverence  i s  o f  fo rem ost im portance. And a s  one re a d s  th e  D ialogo , 

th e  same emphasis on G od's g race  i s  p re s e n t . The d if fe re n c e  between 

them l i e s  i n  th e  f a c t  t h a t  Valdes p e rce iv ed  e x te rn a l  d ev o tio n s  a s  i n ­

co n seq u e n tia l, and Juan de A v ila  d id  n o t. We must a ls o  recogn ize  th a t  

San Juan  had th e  o p p o rtu n ity  to  f u r th e r  am plify  h i s  th in k in g  in  th e  

Audi« f i l i a  I I . V aldes, because o f  h i s  death  i n  l j& l ,  could  no t know 

what T ren t would say.

There i s  a n o th e r  d i s t in c t io n  th a t  can be made in  term s o f 

g race  — w hether o r  no t i t  i s  in fu se d . N ieto m ain ta in s  t h a t  f o r  Al­

caraz  and V aldes, g race  i s  no t in fu se d :

Grace, f o r  A lcaraz and V aldes, i s  a  p e rso n a l r e la t io n s h ip  be­
tween God and man, i n  which, because He i s  g ra c io u s  and lo v in g , 
we can and must a b s o lu te ly  t r u s t .  For them, g race  i s  no t some­
th in g  which i s  no t God H im self; f o r  g race  i s  n o t a  p l u r a l i t y  o f  
"g races"  which we see  i n  th e  g i f t s  o f  c re a t io n , o r  a  g race  which 
m ight be "hidden in  ou r soul" w ithou t be ing  o u rse lv e s  aware o f  
i t ,  a s  i s  th e  case  w ith Osuna, so th a t  one may speak o f  " f i r s t  
g ra c e ,"  "second g ra c e ,"  e t c . 33

Juan  de A v ila , however, does ho ld  th e  p o s i t io n  th a t  g race  i s  i n ­

fu se d . T his i s  ev id en t when he d isc u sse s  h i s  id e a s  on j u s t i f i c a t i o n  in  

one o f  h i s  l e t t e r s ,  number e ig h ty - f iv e :
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La ju s t i f i c a c i6 n  no e s  sino  una re su rrec o lo n  d e l  anima que e s ta b a  
m uerta en pecados y ago ra  v ive  p o r e l  e s p i r l tu  de l a  v ida  que 
Dios l e  infundi&  p o r  l a  m uerte de su Hi jo  b en d ito . Y a s f  como 
s e r l a  muy loco  un cuerpo que a ti ib u y e se  a  s i  e l  v i v i r  y e l  mo- 
v e rs e , y no a l  in im a que en §1 e s ta  y l e  da v id a , a s i  e s muy 
c ieg a  e l  Minima que l a  v id a  de l a s  buenas ob ras que s ie n te  te n e r  
p ie n sa  que es de s i  misma y no d e l e s p i r l tu  de l a  v id a  que Dios 
lo  in fu n d io . (V, p . 39 l)

When examining th e  q u e s tio n  o f  works and penance, we f in d  th a t  d i f f e r ­

ences a r i s e .  Juan de A v ila , i n  h i s  l a t e r  y e a rs , p a r t s  company w ith 

V aldes on m a tte rs  t h a t  would in f r in g e  upon s t r i c t  orthodoxy. The 

ch o ices  t h a t  each made were d i f f e r e n t ,  and th e  p a th s  t h a t  th ey  were to  

ta k e  were determ ined by th o se  d e c is io n s .

J u s t i f i c a t i o n ,  f o r  both Vald6s and Juan de A v ila , o r ig in a l ly  

depended com pletely  upon th e  concept o f  th e  b e n e fic io s  de C r is to , which 

w i l l  be examined n ex t. I t  i s  in te r e s t in g  to  study t h i s  i n  th e  l i g h t  o f  

th e  decree  on J u s t i f i c a t i o n  ( ljf r? )  prom ulgated a t  T ren t. We s a id  in  

th e  p receed ing  ch ap te r t h a t  San J u a n 's  s p i r i t u a l i t y  d id  no t conform to  

T re n t, b u t t h a t  i t  was n o t n e c e s sa r ily  h e r e t ic a l .  The above q u o ta tio n , 

g iv in g  h i s  d e f in i t io n  o f  j u s t i f i c a t i o n ,  could n o t be more e x p l i c i t .  I n  

one sen tence  he says what j u s t i f i c a t i o n  i s  — a  re s u r r e c t io n  o f  th e  

so u l t h a t  was dead in  s in  and now l iv e s  by th e  s p i r i t  o f  l i f e  which was 

in fu se d  in  i t  by God through th e  death  o f  J e su s . That d e f in i t io n ,  

found in  an  undated l e t t e r ,  i s  e s s e n t ia l ly  th e  one he u se s  in  th e  Audi, 

f i l i a  I I . There i s  one p a r t i c u l a r  ch ap te r in  th e  l a t t e r  work (e ig h ty -  

fo u r)  t h a t  i s  no t found in  th e  f i r s t  e d it io n . T his i s  where Juan  de 

A v ila  expands upon h i s  concept, p robably  because o f  T ren t. R a ther than  

a ff irm in g  th e  p rom ulgation  on j u s t i f i c a t i o n ,  he r e i t e r a t e s  h i s  own deep 

c o n v ic tio n  about th e  need f o r  i n t e r i o r  p ray e r. One sees  h e re  an  a ttem p t 

a t  s y n th e s is ,  one which succeeds b e a u t ifu l ly .  H is approach i s  open and 

r e c e p tiv e . I t  i s  d o u b tfu l t h a t  P ro te s ta n ts  o r  n o n -C h ris tia n s  would
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have condemned i t ,  though th ey  would n o t n e c e s s a r ily  have ag reed  w ith  

a l l  i t  say s. The quote  i s  long  b u t d eserv es to  be rea d  i n  i t s  e n t i r e ­

ty :

. . . y  E l [C ris to ]  e s  e l  oido d e l P ad re , pues que l a  g ra c ia  y 
fa v o re s  con que somos o id o s , p o r  E l lo s  tenemos. Que, q u itado  
e s to  a p a r te ,  como ninguno hay ju s to  de s i ,  ninguno s e r l a  oldo 
de  s i .  Y a s !  como, p o r e l  grande amor que e l  Senor nos tuvo , 
tom6 n u e s tro s  m ales p o r  suyos, y  lo s  pago con su v id a  y m uerte; 
y con e l  mismo amor que nos t ie n e ,  aunque ya e s ta  en e l  c ie lo ,  
s i  un c h iq u ito  suyo estS, desnudo o v e s tid o , h a rto  o ham briento , 
d ic e  que E l mismo lo  est& ; a s i ,  cuando n o so tro s  oramois, E l o ra  
en n o so tro s , como d ic e  San A gustln ; y cuando n o so tro s  somos 
o ld o s  de D ios, d ic e  que E l e s  o ld o , p o r a q u e lla  in e fa b le  union 
que hay e n tre  E l y lo s  suyos, s ig n if ic a d a  p o r nombre de esposo 
con su esposa , y de cabeza con su prop io  cuerpoj a l  cual amo 
ta n to  que, aunque ord inaxiam ente vemos que pone uno su brazo 
p a ra  r e c e b i r  e l  golpe p o r  s a lv a r  l a  cabeza, mas e s te  bend ito  
Senor, siendo cabeza, se  puso d e la n te  d e l  golpe de l a  J u s t i c i a  
d iv in a , y murio en l a  cruz p o r  d a r  v id a  a  su cuerpo, que somos 
n o so tro s . Y despues de habernos v iv if ic a d o , m ediante l a  p e n i-  
te n c ia  y  lo s  sacram entos, nos r e g a la ,  defiende  y m antiene como 
a  cosa ta n  suya que no se  co n ten ta  con llam arnos s ie rv o s , ami­
gos, hermanos o h i jo s ,  s in o , p a ra  ensenar m£s su amor y dam os 
mas honra , nos pone su nombre. Porque p o r e s ta  in e fa b le  uni6n 
de C r is to , cabeza, con l a  I g l e s i a ,  su cuexpo, E l y n o so tro s  
somos llam ados un C ris to . ( I ,  pp. 775-776)

The d e lic a c y  and ten d e rn ess  w ith which he t r e a t s  th e  g re a t  m ystery o f

redem ption and j u s t i f i c a t i o n  i s  r e a d i ly  a p p aren t. A ll th e  e s s e n tia l .

e lem ents o f  dogma a re  p re s e n t ,  and th e  tone  i s  calm and p e a c e fu l. Juan
3̂ -de A v ila  i s  no t th re a te n e d , nor i s  he on th e  d e f e n s iv e .^  He has p ro ­

found confidence in  th e  knowledge th a t  th e  union o f  C h r is t  and H is peo­

p le  i s  unbreakable and e te r n a l .

The M eritos (B en efic io s) o f  C h ris t 

R e la ted  to  Juan  de A v i la 's  concern w ith j u s t i f i c a t i o n  i s  h i s  

tre a tm e n t o f  th e  b e n e f ic io s  (o r  m erito s ) de C r is to . There a re  in s ta n ­

ces i n  which he s p e c i f ie s  what th e se  m erito s  a re .  E s s e n t ia l ly ,  th ey  

a re  th e  works t h a t  C h r is t  perform ed, and con tinues to  perform  which 

le a d  to  m an 's s a lv a t io n . We l i s t e n  to  him on two occasions — th e  f i r s t
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i s  sermon n in e tee n  and th e  second from th e  Audi, f i l i a  I ;

Empero, l a  causa p o r donde me p a rece  a  ml que se hace e s te  
re g o c i jo , e s  porque se  desenvuelven lo s  m erito s  de J e s u c r is to  
cada vez que se  a p lic a n  a  l a  conversion  de un pecador. A nsi, 
se  desenvuelven lo s  a z o te s , corona y l la g a s  de J e s u c r is to ,  y 
su sang re , y to rm en tos, porque fUeron mils ag rad ab le s  a  Dios 
que to d o s lo s  a n g e les  y a rc& n g eles .. .  ( I I ,  p . 296)

To Sancha C a r r i l lo  he d e sc r ib e s  th e  redeem ing q u a l i t i e s  o f  th e se  m eri­

to s  and t h e i r  g re a tn e ss !

Pocos son n u e s tro s  pecados, no en s i ,  mas comparados a  lo s  
muchos m erecim ientos de J e s u c r is to .  Muchos son n u e s tro s  b ie n e s , 
no en n o so tro s , mas en C r is to , que nos d io  lo  que E l ayuno, o ro , 
y camino y t r a b a jb ;  y sus e sp in as  y sus a z o te s , y c lavos y la n -  
za , m uerte y v id a , haci£ndonos p a r t ic ip a n te s  en todo m ediante 
lo s  sacram entos y f e .  Cuantas son l a s  m ise r ic o rd ia s  d e l  Senor, 
ta n to s  podemos d e c i r  que son n u e s tro s  m erecim ientosj y cuantos 
son lo s  b ien e s  de C r is to , en ta n to  tenemos p a r te  n o so tro s . ( I ,  
p . ^49)

T his l a t t e r  s e c tio n  i s  om itted  in  th e  Audi, f i l i a  I I . In  f a c t ,  th e  en­

t i r e  s e c tio n  on how to  remedy tem p ta tio n s  o f  th e  D evil i s  n o t in c lu d ed  

in  th e  re v is e d  e d i t io n ,  and Juan de A v ila  c a re fu l ly  avo id s u s in g  th e  

term inology he d id  in  th e  e a r l i e r  work. I t  i s  e v id en t t h a t  something 

caused him to  change th e  co n ten t o f  th e  o r ig in a l ,  and we conclude th a t  

i t  was in  p a r t  th e  ra m if ic a tio n s  o f  th e  op p ressiv e  s p i r i t  i n  Spain a -

round 1558* A nother f a c to r  may w ell have been th e  op in ion  t h a t  was ex-
35p re sse d  a t  T ren t about th e  d o c tr in e  o f  th e  b e n e f ic io s  de C r is to . The

p r e la te s  a t  th e  C ouncil, w hile  no t condemning th e  d o c tr in e , d id  no t

condone i t  e i th e r .  I n  a d d it io n , P e n a 's  censure warned a g a in s t  u sin g

s p e c i f ic  term ino logy , i n  t h i s  case demonios a n g e le s , which m ight be 
37dangerous.

The is s u e  o f  j u s t i f i c a t i o n  by works o r  f a i t h  was a t  s ta k e , and 

to  have approved o u tr ig h t  o f  th e  d o c tr in e  would have, in  th e  eyes o f  

th e  p r i e s t s  a t  T ren t, g iven  f r e e r  r e in  to  th e  P r o te s ta n ts .  A f te r  much 

d e l ib e ra t io n ,  f o r  th e re  were advocates o f  th e  d o c tr in e  o f  th e  b e n e f ic io s
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a t  th e  f i r s t  s e s s io n  o f  T ren t, th e  p r e la te s  decided  on a  so lu tio n . I t  

c lo sed  th e  door on f u r th e r  development o f  th e se  id e a s :

La soluci& n d e l C o n c ilio , en que conv in ieron  to d o s , fue  l a  
de que no se  puede, s in  e s p e c ia l  re v e la c i6 n , te n e r  c e r te z a  de
f e  i n f a l i h l e  de n u e s tra  ju s t i f i c a c i6 n .  Se ce rrah a  e l  paso a  l a
c e r te z a  de f e ,  como p rop iedad  normal d e l estado  de g ra c ia ,  pero 
no a  una c e r te z a  m oral t a l  que excluye toda  a n g u s tia  y toda  
sensaci6n  de d e s a l le n to .38

The q u e s tio n  was a  d e l ic a te  and d i f f i c u l t  one. I f  a t  th e  commencement

o f  th e  d e l ib e ra t io n s  o f  th e  Council th e re  was an open s p i r i t ,  i t  i s  e v i­

d en t t h a t  a s  tim e went on t h i s  w illin g n e ss  to  rem ain f l e x ib le  d isa p ­

peared . Juan  de A v ila  knew he was surrounded by in f le x ib le  a t t i tu d e s ,  

and w hile  undoubtedly v e ry  u n w illin g  to  a l t e r  h i s  view s, he saw th a t  

something had to  be done. The changes were, we b e lie v e , based more on 

prudence th an  on an y th in g  e ls e .

Juan  de A v ila  and Juan  de Valdes shared  common id e a s , and th e  

l a t t e r ' s  in f lu e n c e  i s  c le a r ly  seen . The message o f  both i s  c le a r  — 

th e  way to  s a lv a t io n  h as  come to  man through th e  P a ss io n , death  and 

re s u r r e c t io n  o f  C h r is t .  W ithout t h i s ,  man would rem ain fo re v e r  in  a  

s t a te  o f  s in  and condemnation. But because o f  t h i s  g re a t  g i f t ,  i t  i s  

now p o s s ib le  f o r  man to  be redeemed. We s h a l l  see  how c lo se ly  th e se  

two w r i te r s  co in c id e  on th e  is s u e .

In  th e  Dicilogo. Vald6s makes th e  fo llo w in g  o b se rv a tio n . Speak­

in g  o f  Adam and Eve, he says:

Y p o r e s ta  desobed iencia  y poca f e ,  que tu v ie ro n  en c re e r  mas 
a l  demonio que a  D ios, p e rd ie ro n  e l  estado  de l a  in n o cen c ia , y 
fueron  echados d e l  parayso  t e r r e n a l ;  y p o r e l  mismo caso , todos 
lo s  que d 6 s to s  dos nascemos, somos concebidos y nacidos en pe­
cado, y quedamos h i jo s  de y ra  y de m aldicifin , su b je c to s  a  m il 
m alas in c l in a c lo n e s , a  m il t r a b a jo s  y f a t i g a s ,  y en f i n ,  a  pena 
e te rn a .

Pero como n u estro  Dios e s  ta n  m ise ric o rd io so , aun a l  tiempo 
que l e s  daua e l  c a s tig o  de l a  cu lp a , l e s  d io  esperan5a  d e l r e -  
medio d e l l a ,  d iz ien d o  a l  demonio que, de l a  muger que a u ia  en- 
ganado, a u la  de n a sc e r  qu ien  l e  rom piese a  e l  l a  cabaga, y
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cobrasse  lo  que l a  muger a u la  p e rd id o . E sto dlxo £1 p o r su 
vnico h i jo  Jesu  C h ris to , Dios y Senor nuestro.39

The message c le a r ly  r e f l e c t s  one o f  S t. P a u l 's  fundam ental mes­

sages — o r ig in a l  s in . The theo logy  o f  Juan  de Valdes was cen te red  a -

round th e  f ig u re  o f  J e s u s , som ething which s e p a ra te s  him from some
40alum brados who e v id e n tly  d id  n o t th in k  o f  Him a s  a  sa v io r . There i s  

hope and c o n so la tio n  to  be had because o f  C h r is t ,  and man must no t de­

s p a i r .

Juan  de A v ila 's  th in k in g  on t h i s  i s  c l a r i f i e d  i n  th e  Audi, f i ­

l i a . th e  Sermons, and i n  th e  E p is t l e s . Whereas Valdes em phasizes th e  

s in f u l  s t a t e  o f  man, San Juan , w hile  n o t n eg a tin g  i t ,  alw ays looks be­

yond to  th e  compassion and mercy o f  God. The fo llo w in g  p assag e , f u l l  

o f  c o n tra s ts  and ty p ic a l  o f  h i s  s ty l e ,  p o in ts  o u t th e  sav ing  a c t io n s  o f  

Je su s :

E l [Jesus] e ra  bend ito  y n o so tro s  m a ld ito s ; trocam os p e rso n as , 
tomo E l e l  lu g a r  de m a ld ito , que e ra  e l  torm ento de cruz que se  
d eb ia  a  n o so tro s , y tomamos n o so tro s  am istad  con Dios y e l  s e r  
h i jo s  suyos y he rad ero s d e l  c ie lo ,  con o t r a s  m il bend ic lones 
que e ran  de J e s u c r is to  b en d ito . ;0h m arav illo so  tru e c o , que l a  
v id a  muera, p a ra  que v iv a  l a  m uertel La bendicifin  e s  m a ld ita , 
p a ra  que l a  m aldicifin sea  b e n d ita ;  e s  h e rid o  e l  sano, p a ra  que 
sane e l  enfermoj e l  H ijo como esclavo  t r a ta d o ,  y e l  mal esclavo 
es adoptado p o r h i jo ;  t r a t a n  cruelm ente a l  que merece m ise r i-  
c o rd ia , y cae e l  buen tra ta m ie n to  y reg a lo  sobre qu ien  merece 
e l  in f ie m o . (V, p . 113)

T his te n d e r  elem ent i s  p re s e n t  i n  most o f  Juan de A v ila 's  w rit in g s  on

th e  su b je c t .  In  th e  l e t t e r s  e s p e c ia l ly ,  he encourages h i s  r e c ip ie n ts

to  p la c e  t h e i r  hope and t r u s t  i n  God and no t to  d e sp a ir . And, once a -

g a in , th e  i n t e r i o r  dim ension i s  p re s e n t .  In  th e  fo llo w in g , he p e rm its

h im se lf  to  speak w ith the v o ice  o f  C h r is t:

No desm aylis, que no os desam parare aunque os pruebe: v id r io  
s o is  d e lica d o , mas mi mano os te n d ra . V uestra  f laq u e za  hace 
p a re c e r  mis fu e r te  mi f o r ta le z a .  De v u e s tro s  pecados y m ise r ia s  
saco yo m an ifes tac i6 n  de mi bondad y m ise r ic o rd ia . No hay cosa 
que o s pueda danar s i  me am ais y de mi o s f i l l s .  No s i n t l i s  de
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mi humanamente, segun v u estro  p a re c e r , mas en v iv a  f e  con amor; 
no p o r  l a s  se n a le s  de fu e ra , mas p o r e l  corazon, e l  cu a l se 
a b rio  en l a  cruz p o r  v o so tro s , p a ra  que no pongi&s duda en s e r  
amados en cuanto e s  de ml p a r te ,  pues v e is  t a l e s  o b ras de amor 
de fu e ra  y corazon ta n  h erido  con la n z a  y m§,s h e rid o  de v u estro  
amor p o r  de d e n tro . (V, p . 150)

Again and ag a in  i n  th e  l e t t e r s  we f in d  c o n so la tio n  and a  message o f

hope. God, who has lo v ed  man so much, w i l l  n o t abandon him because o f

tra n s g re s s io n s .

There a re  two b e n e f ic io s  t h a t  San Juan  c o n s id e rs  more im portan t 

th an  a l l  th e  o th e rs :  th e  E u ch a ris t and th e  g i f t  o f  th e  Holy S p i r i t .

Both a re  d e a l t  w ith th roughout h i s  w r i t in g s , b u t a  p a r t i c u l a r  designa­

t io n  i s  p rov ided  f o r  each in  th e  sermons. The "Sermones d e l  Santlsim o 

Sacramento" comprise numbers t h i r t y - th r e e  through f i f t y - n i n e ,  and th e  

"Sermones d e l  E s p ir i tu  Santo" numbers tw enty-seven  through th ir ty - tw o .

We have a lre a d y  m entioned th e  im portance o f  th e  E u c h a ris t and why Juan 

de A v ila  would be in c l in e d  to  emphasize i t  so much (c h a p te r  I I ,  page 

9 6 ) .

Sin and S a lv a tio n

These a re  themes which San Juan de A v ila  r e f e r s  to  c o n tin u a lly , 

and though th ey  do n o t alw ays appear o v e r t ly ,  one o f  th e  un d erly in g  

prem ises o f  h i s  th in k in g  i s  t h a t  man i s  e s s e n t ia l ly  a  s in f u l  be ing . 

Valdes emphasized th e  same th in g . R e la ted  to  s in ,  and in se p a ra b le  from 

i t ,  a re  th e  n o tio n s  o f  s a lv a t io n  and f a i t h .  The two a re  in e x tr ic a b ly  

lin k e d , f o r  w ithou t s a lv a t io n  through C h ris t  and f a i t h  i n  Him, man could  

n o t be saved. Juan  de A v ila  always approaches t h i s  q u e s tio n  from th e  

p o in t  o f  view o f  G od's pardoning  man:

Nunca a c a b a is  de c re e r  que Dios os ha perdonado. H aceis 
dos m ales: uno, que d e fra u d a is  a  Dios l a s  g ra c ia s  que l e  h a b e is  
de d a r  p o r haberos perdonado v u e s tro s  pecados; y lo  o t ro ,  que
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p e rd e is  e l  f ru c to  que re c ib e  e l  &nima de p en sar: «perdonado me 
ha Dios p o r  su m is e r ic o rd ia  y bondadj).. .E l anima que p ie n sa  que 
Dios no l e  ha perdonadof a la s  t ie n e  debajo de p iedxas grandes, 
que no l e  d e jan  v o la r  a  D io s . . .  (IV , p . 207)

The death  and r e s u r r e c t io n  o f  C h ris t have, in  f a c t ,  made i t  

p o s s ib le  f o r  man to  n ev er s in  a g a in . P a s t  s in s  a re  redeemed through 

th e  b lood o f  C h r is t ,  b u t care  must be tak en  i f  man i s  to  rem ain in  th e  

s t a t e  o f  g race:

La sangre  de C ris to  ahoga pecados pasados y da remedio p a ra  que 
de aqu i a d e la n te  no hag&is m al. Dir& alguno: « C ris to  murifi p o r 
m is pecados y lo s  pago. No va nada en que peque». No ha de s e r  
a s£ , sino  aprovecharme p a ra  mis pecados pasados: me lo s  perdon6 
Dios y me lo s  ahog6 en su san g re , y di6me esfuerzo  p a ra  que de 
aq u i a d e la n te  ho l e  o fenda. P a ra  no p e c a r , e s  m enester esfuerzo  
y cuidado. Esto nos gano C r is to . De e s to  nace a  muchos que se 
q u is ie ro n  ap rovechar d e l remedio de l a  sangre de C r is to , p a ra  
perdonar su s pecados pasados; y  no se  q u is ie ro n  aprovechar p a ra  
tom ar e sfuerzo  p a ra  no p e c a r . E sto e s  de l a  grand!sim a b e l la -  
q u e r la  y f lo je d a d  que en n o so tro s  hay. (IV, p . 299)

Juan  de A v i la 's  approach on th e  m a tte r  i s  a  very  p o s i t iv e  one.

Though he i s  outspoken and d i r e c t  i n  p o in tin g  o u t th e  harm o f  a  s in fu l

l i f e ,  th e re  i s  th e  e v e r-p re s e n t message o f  hope. Condemnation tu rn s  to

u rg in g  to  rep en tan ce , and th u s  u l t im a te ly  to  s a lv a tio n  — i f  c e r ta in

b a s ic  c o n d itio n s  e x is t :

Creed que, s i  o s a r r e p e n t l s  de v u e s tro s  pecados, y p e d is  a  Dios 
perdon de e l l o s ,  y a leg& is l a  sangre  d e l cordero J e s u c r is to ,  y 
o s  confes& is y te n n is  p ro p 6 s ito  de no o fender m&s a  D ios, a n te s  
que d igclis una p a la b ra , o s t ie n e  Dios perdonado. Creedme, que 
e s  ta n  l i j e r o  p a ra  o s  p e rd o n ar, que t ie n e  mcLs gana de os p e r­
donar que un hombre ham briento t ie n e  de comer. El perdon que 
Dios nos hace e s  p o r  l a  sangre  de J e s u c r is to .  Firmada e s ta  l a  
c6dula de n u estro  perd6n , y  no con t i n t a ,  sino  con sangre con- 
sagrada  de n u estro  Senor. (IV , p . 208)

Though by n a tu re  s in f u l ,  man, because o f  C h r i s t 's  a c t io n s ,  now en joys 

th e  p o s s ib i l i t y  o f  l iv in g  w ith  God. As we see i n  th e  fo llo w in g  passage 

from sermon f i f ty - s e v e n ,  th e  s p i r i t  has vanquished th e  f l e s h ,  and o r i ­

g in a l  s in  has been o b l i te r a te d :
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La carne de Adan, carne de c r ia tu r a  e ra ;  l a  cam e de Je su ­
c r i s to  , carne de Dios e s . S i mi dano me vino p o r carne de 
hombre, mi remedio me vino p o r cam e de D ios. Carne de Adan, 
icomo me dano? Porque e ra  concebida en pecado; l a  cam e de 
J e s u c r is to ,  concebida p o r  e l  E s p ir i tu  Santo; pues iq u ien  es 
m&s f u e r te ,  e l  pecado o e l  E s p ir i tu  Santo? Pues s i  e l  dano 
nos vino en carne concebida en pecado, y e l  b ien  y e l  remedio 
nos v iene  p o r cam e concebida p o r E s p ir i tu  Santo, mayor e s  l a  
de aqu61 p a ra  danar; mayor e s  e s ta  lim p ieza  que a q u e lla  su c ie -  
dad; mas e f ic a z  e s  e s ta  g ra c ia  que aquel pecado; cuanto e s ta  
excede a l  hombre, ta n to  excede mi remedio a  mi mal. P o r cam e 
vino l a  m uerte, p o r  cam e  se  nos da l a  v id a . S i eso e s  a s l ,  
luego de p a r te  de C r is to , to d o s estam os v iv o s , y l a  h a r in a  estH  
echada en l a  o l l a .  Ya va fu e ra  l a  m uerte, ya tenemos v id a .
( I I ,  p . 910)

Juan de A v ila  adheres to  S t. P au l very  c lo s e ly  i n  th e  above passage.

One has on ly  to  look  a t  th e  l a t t e r ' s  E p is t le  to  th e  Romans to  f in d  th e  
4-2same though ts.

Though he i s  more c r i t i c a l  o f  C h r is t ia n s  who do no t p ra c t ic e

t h e i r  r e l ig io n  th an  o f  th o se  o u ts id e  th e  f a i t h  who have no t y e t  heard

th e  C h ris tia n  message, th e re  i s  no room f o r  d i s b e l i e f  when i t  comes to

th e  t ru e  r e l ig io n :

No hay Dios fu e ra  de n u estro  D ios; no hay sa lu d  sino  en l a  sa c ra  
humanidad de J e s u c r is to .  Y qu ien  a l l !  no huyere y se encorporare  
con e l l a ,  siendo miembro suyo de a q u e lla  Cabeza, no v iv ir d ,  y l a  
i r a  y c a s tig o  de D ios se ran  e je r c i ta d o s  en §1. No hay perdbn de 
pecados, no g ra c ia  de D ios, no m erecim iento de l a  v id a  e te m a , n i 
en trad a  a l l !  sino  p o r  J e s u c r is to ,  y en J e s u c r is to  n u estro  Sehor.
( I I ,  p . 809)

Following in  S t. P a u l 's  f o o ts te p s ,  we f in d  th a t  Juan de A v ila  i s  no l e s s  

f o r th r ig h t  and convinced o f  th e  way to  s a lv a t io n . H is though ts on th e  

m a tte r  a re  t r a d i t i o n a l  te a c h in g s , b u t th e  approach i s  a b so lu te . There 

can be no o th e r  way excep t through J e su s , and through th e  love  which God 

has bestowed on man.

F a ith  in  th e  mercy o f  God i s  an o th e r a sp e c t o f  s a lv a tio n  which 

he em phasizes. I f  one h as  f a i t h  in  th e  a b i l i t y  o f  God to  fo rg iv e , th e re  

i s  no th ing  to  worry ab o u t. W riting  to  a  woman who was undergoing temp-
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t a t io n s ,  he w rite s :

A mucha i r a  provocaron a  Dios v u e s tro s  pecados, mas a  mucha 
am istad  l e  provocaron lo s  m erecim ientos de nuestro  Senor, h a - 
biendo muerto en cruz  p o r  v u e s tro s  pecados. No hay ya que tem er
a  pecados, s i  no nos f a l t a  l a  f e .  (V, p . 152)

T his was in c lu d ed  in  l e t t e r  number tw enty , which we m entioned in  chap­

t e r  I I I  a s  being  a  p o s s ib le  p re lu d e  to  th e  Audi, f i l i a  I . The l e t t e r

would th en  have been w r i t te n  e a r ly  i n  h i s  c a re e r . One can see  th e  d e f i ­

n i te  s im i l a r i t i e s  between V aldes and Juan  de A v ila  h e re . The s e v e r i ty  

o f  judgement i s  t o t a l l y  la c k in g . C onso la tion , hope, and ten d e rn ess  a re  

th e  n o tes  which predom inate. I n  th e  fo llow ing  passage th e  message i s  

aga in  c le a r  — mankind h as been saved through th e  a c t io n s  o f  C h ris t and 

i s  now f re e :

Murio p o r n o so tro s , y fu e  su in te n to  l ib r a r a o s  de lo s  pecados 
pasados, p a ra  que, l i b r e s  de e l l o s ,  no volviesem os a  l a  m ise ria  
en que a n te s  estabam os; p a ra  que, habiendonos v is to  en ta n  mal 
e 'stado, siendo ya l i b r e s  de SI p o r l a  m uerte de J e s u c r is to ,  
huyesemos una enfermedad que no se cura  sino  con l a  sangre de 
J e s u c r is to ,  un c a u tiv e r io  que no se  pudo e x c lu ir ,  sino  dando 
en p rec io  ta n  inmenso te s o ro . (IV , p . 30)

Forg iveness o f  s in s  h a s , i n  f a c t ,  been accom plished. But r e ­

pen tance i s  a lso  n ecessa ry . In  th e  Audi, f i l i a  I .  th e re  i s  an e n t i r e  

s e c tio n  devoted to  th e  need f o r  a  good co n fesso r. I t  i s  i n te r e s t in g  to  

no te  th e  q u a l i t i e s  Juan  de A v ila  deems necessa ry  f o r  a  guide o f  so u ls . 

The co n fesso r should be wise i n  th e  ways o f  God and know by j u s t  a  few 

words what k in d s  o f  tem p ta tio n s  peop le  a re  having . He should  not be 

h a rsh , nor im p a tie n t when a  p e n ite n t  a sk s  something over and over. A- 

bove a l l  he must be w il l in g  to  he lp  when grave problem s a r i s e  and p ro ­

v ide  co n so la tio n :

O re, pues, e l  co n feso r, y busque o rac io n es  a je n a s ; y encomienda 
a l  p e n ite n te  l a  enmienda de su v id a ; y d e le  buena esperanza de 
p a r te  de nuestro  Senor, que 61 cum plira l a s  promesas que de su 
p a r te  de d ie ro n  con f e ;  y ensene a l  p e n ite n te  que ningun pen-
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sam iento , p o r sucio  y malo que se a , no puede e n su c ia r  e l  anima, 
cuando no e s  consen tido . ( I ,  p . ^53)

One lo o k s i n  v a in  h e re  f o r  any tone  o f  condemnation. The emphasis i s

on th e  q u a l i t i e s  th e  co n fe sso r must p o sse s s , n o t th e  p e n ite n t .  S ta .

T eresa  de A v ila  echoes th e se  same sen tim en ts  in  h e r  V ida. Toward th e

beginning  o f  th e  book she observes:

P o r que yo no h a l l6  m aestro — digo co n fe so r, que me e n tien d ese  — 
aunque l e  busque, en v e in te  anos despues de e s to  que d ig o , que me 
h izo  h a r to  dano p a ra  to r a a r  muchas veces a t r a s ,  y aun p a ra  d e l 
todo perderme porque to d av fa  me ayudara a  s a l i r  de l a s  ocasiones 
que tuve  p a ra  o fen d er a  D i o s .  ^2

I t  i s  c le a r  t h a t  th e  r o le  o f  th e  co n fesso r was to  teach  and gu ide, no t

m erely to  d ispense  th e  sacram ent o f  penance.

In  th e  Audi, f i l i a  I I , San Juan con tinues to  counsel rep en tan ce , 

b u t he now makes i t  c le a r  th a t  t ru e  fo rg iv e n e ss  comes from C h ris t 

through th e  C a th o lic  Church. T his i s  an o th e r change prompted by th e  

rig o ro u s  m e n ta lity  which c h a ra c te r iz e d  th e  p e rio d . I n  sermon number 

se v e n ty -s ix , th e re  i s  s p e c i f ic  m ention o f  th e  lu te r a n o s . But we no te  

th a t  i t  i s  on ly  some o f  them who do no t counsel repen tance :

jGran d o c tr in a , que p o r e l  amor se  perdonan lo s  pecados!
E l amor cubre l a  muchedumbre de lo s  -pecados. ( l  P e te r  kx 8)
Porque mucho ama, mucho l e  s u e l ta ,  porque en tien d an  lo s  hom- 
b re s  que no se  perdonan lo s  pecados durmiendo, s in  movimiento 
de corazdn. E rro r  e s  de esos n ec io s  lu te ra n o s , a  lo  menos de 
algunos de e l lo s ,  que se perdonan lo s  pecados s in  movimiento 
d e l coraz5n. M enester es movimiento de amor, movimiento de 
d o lo r , movimiento de vergiienza. ( i l l ,  p . 275)

Again, th e  tone  i s  n o t h a rsh . Though c o rre c tin g  an e r r o r ,  Juan  de A vila  

p o in ts  a t  th e  end to  th e  need f o r  sorrow . I t  i s ,  u l t im a te ly , th e  c ru ­

c i a l  th in g . F a r  from f r ig h te n in g  p eo p le , h i s  approach would encourage 

them to  come to  him f o r  guidance and fo rg iv e n e ss . And judg ing  from what 

we have s a id  about th e  r e s u l t s  o f  h i s  p reach in g , th e  mercy o f  God must 

have been tra n s m itte d  through h i s  example.
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Death

The theme o f  death  i s  g iven  a  p o s i t iv e  trea tm e n t by Juan  de 

A v ila . And once a g a in , th e  message o f  com fort and c o n so la tio n  i s  p re s ­

e n t. Many o f  h i s  l e t t e r s ,  a s  we have seen , were w r i t te n  to  p e rso n s who 

were s u f f e r in g .  Death i s  viewed a s  a  traba.io  th a t  must be endured. In  

e ssen ce , i t  i s  th e  l a s t  th in g  a  p e rson  does b e fo re  ach iev in g  e te rn a l  

l i f e .  So no m a tte r  how d i f f i c u l t  i t  seems to  b e , death  i s  th e  means o f 

passage  to  e te r n a l  l i f e :

No me pesa  que v u e s tra  se n o r la  tenga  tem or de l a  m uerte, 
po rque, aunque e s  cosa penosa, no es p e lig ro s a , y muchas veces 
env iada p o r n u estro  Senor p a ra  que con e s ta  e sp u e la  hagamos lo  
que con l a  d e l amor no hacemos. Y E l, como e s  Padre de m is e r i-  
c o rd ia , su e le  g u ia r  e s to s  negocios de a r t e ,  como tem or y esp eran - 
z a , nos ayuden a  an d ar e l  camino, e l  cual s e ra  b ie n  a l l a n a r  y 
a p a r e ja r  pues p a ra  todo suceso aprovecha y p a ra  ninguno d a n a .. .

No naci6  v u e s tra  se n o rla  p a ra  s i ,  sino  p a ra  D ios; y  a n te s  
que n a c ie se  ya e s ta b a  comprado p o r J e s u c r is to ,  e l  cual consigo , 
p re c io  de ta n ta  v e n ta ja , nos compr6, p a ra  que lo s  que v iv im os, 
como d ic e  San P ab lo , no vivamos p a ra  nos, sino  p a ra  E l . . .  (V,
pp . 132-135)

L e t te r s  were a ls o  w r i t te n  to  th o se  who had l o s t  a  loved  one. 

Though Juan  de A v ila  acknowledges th e  g r i e f  th a t  people  f e e l ,  he does 

n o t encourage i t .  While com passionate, he ch ides th o se  who g rie v e  too 

much. The C h r is tia n  message o f  f a i t h  i n  l i f e  a f t e r  death  was f o r  him 

th e  most im p o rtan t r e a l i t y .  Two l e t t e r s  i l l u s t r a t e  t h i s  c le a r ly  — 

numbers tw e n ty -e ig h t and tw en ty -n ine . The heading t e l l s  u s  t h a t  both 

a re  w r i t te n  to  a  lad y  o f  n o b i l i ty  whose s i s t e r ,  a  nun, had d ied . In  

o u r judgm ent, both were w r i t te n  to  th e  same person . I t  i s  n o t c o in c i­

dence t h a t  th ey  r e f e r  to  th e  same e v en t, no r t h a t  th ey  fo llo w  one an­

o th e r .  I n  b o th , Juan  de A v ila  g e n tly  sco ld s  th e  woman f o r  l e t t i n g  

p a ss io n  r u le  h e r  g r i e f .  E xcerp ts  from each fo llow :

Suplico  a  v u e s tra  se n o rla  m ire con muy d e sp ie r to s  o jo s  que, como 
no tenemos l ic e n c ia  p a ra  lo s  demasiados p la c e re s ,  tampoco l a  hay
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p a ra  l a  dem asiada t r i s t e z a ,  pues en lo  uno y lo  o tro  debemos 
s e r  su b je c to s  a  l a  s a n ta  le y  de D ios. (V, p . 197* no. 28)

The end o f  t h i s  l e t t e r  r e v e a ls  th e  p o s i t iv e  ou tlook  th a t  must be a s ­

sumed:

Gozosa e s ta  e l l a  con e l l o ;  e s t6 n lo  lo s  que l a  aman. Y cuan 
d e la n te ra  e s  en e l  amor, s6alo  en e l  gozar; pues e l  verdadero 
amor q u ie re  e l  b ie n  d e l amado, aunque sea  con p e rd id a  p ro p r ia .
Y cese  ya e l  lu to  y t r i s t e z a ,  porque n u estro  Senor no se ofenda, 
y e l lo  no rep rehenda , como Santa In e s  a  su madre, e l  tiempo que 
n i  a  v iv o s n i m uertos ap rove chard , n i  a  s i ,  mas a  todos dana.
(V, p . 202)

I n  th e  fo lio w in g  l e t t e r ,  he speaks about th e  f a c t  t h a t  r a th e r  

th an  acc ep tin g  th e  s i s t e r ' s  death  w ith r e s ig n a t io n , th e  woman has be­

come more d is c o n so la te . B eginning on a  com passionate n o te , San Juan  be­

comes more reprim anding a s  he goes on. At one p o in t  we read :

B asta  ya , sen o ra , l a  f i e s t a  hecha a  l a  carne . B aste  e l  tienqpo
que se  ha ocupado en r o e r  lo  amargo de l a  c a sc a ra . E n tre  ya en
lo  se c re to  d e l  corazon , y adore  a l i i  a l  Senor, que e s to  h iz o , y 
dd le  g ra c ia s  porque l a  tuvo p o r d igna de d a r le  a  beber de su 
misma c o p a .. .  (V, pp. 204-205)

Ending th e  l e t t e r  on a  hopefu l and encouraging n o te , he once more makes

c le a r  what h i s  p o s i t io n  i s  and what th e  woman's ought to  be:

Y camine a  donde e s ta  l a  que e s te  mundo am6; pues que lo s  males 
que aqu i nos f a t ig a n ,  a  Dios nos c o n s tr in e n  que vamos. Y 
peleando con su coraz6n, desechara  l a  t r i s t e z a ;  pues habiendo 
celebrado  p a s io n , e s  raz6n  que c e le b re  re s u r re c c io n , y a s i  goce 
de l a  ascen sio n  y corona d e l c ie lo ,  que e s  de gozo y se  gana 
con muchos t r a b a jo s .  (V, p . 20?)

Consoling o th e r s  i s  no t th e  on ly  means o f  t r e a t in g  d ea th . I n

th e  T ra tados de reform a we d isc o v e r an i n te r e s t in g  s o c ia l  message th a t  

Juan  de A v ila  p ro c la im s. I t  rev o lv e s  around th e  r e f u s a l  to  a llow  peo­

p le  who a re  condemned to  death  to  re c e iv e  th e  E u c h a ris t b e fo re  dying.

He f in d s  t h i s  p r a c t ic e  re p re h e n s ib le  and c ru e l:

En n u e s tra  Espana hay una mala costum bre, y e s  que no dan 
e l  sacram ento d e l  a l t a r  a  lo s  que han de j u s t i c i a r  con m uerte.
;Cosa d igna  de mucha rep reh en s i6 n  que, a l  tiempo de mayor ne-
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cecesidad , l e  q u ite n  a l  c r i s t ia n o  su remedio y fo r ta le z a !  Van 
lo s  pobres a  un camino ta n  d i f ic u l to s o  y p o r medio ta n  t r a ta jo s o  
como e s  s e r  atorm entados h a s ta  m o rir  en lo s  to rm entos, y n iegan - 
l e s  e l  v ia t ic o  en un t a l  camino y lo  que l e s  ha  de d a r  f o r ta le z a  
p a ra  l l e v a r  con p a c ie n c ia  su torm ento . No e s  e s to  c a r id a d , sino  
c rueldad  y f a l t a  de verdadero  conocim iento. (V I, p . 303)

Juan de A v ila  once a g a in  goes a g a in s t  th e  e s ta b l is h e d  s o c ia l  p r a c t ic e

and comes o u t i n  fa v o r  o f  a  more humane and com passionate law . Again

we see a  p ro g re ss iv e  s p i r i t  a t  work.

Frequency o f  Communion 

During th e  p e rio d  i n  which San Juan de A v ila  l iv e d ,  th e re  was 

much con troversy  about how o f te n  th e  E u c h a ris t should  be rec e iv e d . Cer­

t a i n  segments o f  th e  alum brados were accused  o f  re c e iv in g  i t  too  f r e ­

q u en tly  and o f  experienc ing  v is io n s  and r e v e la t io n s  a fte rw a rd s . S a la  

B a lu s t p ro v id es  p a r t s  o f  a  document w r i t te n  by F r . Alonso de l a  Fuen te , 

0 . P . which co n ta in s  a c c u sa tio n s  a g a in s t  th e  alum brados i n  Extrem adura. 

One o f  th e se  reg a rd s  th e  frequency  w ith  which th ey  rec e iv e d  communion:

2. [comulgan con f re c u e n c ia  a  lo s  suyos, a  veces] con muchas 
fo rm as .. . [dandoj a  en ten d er que con m£s form as se da mas g ra ­
c ia . Cuando comulgan t ie n e n  g u s to s  s e n s ib le s ,  con muchas 
form as s ie n te n  mayores g u s to s , con pocas form as menores g u s to s . . .  
O tras veces t ie n e n  hambre s e n s ib le  y se van como rab iando  a  
b uscar l a  comuni6n y s i  no l a s  comulgan se mueren y padecen m il 
torm entos y se van a  comulgar dos y t r e s  leg u as  y comulgan 
secretam ente  muchas veces en un d ia  p o r m atar e l  hambre que 
llam an hambre d e l Senor. ̂ 3

F r . Alonso was prone to  ex ag g e ra tio n , b u t t h i s  p r a c t ic e  was a p p a re n tly

abused.

Juan  de A vila  d e a ls  w ith  th e  s u b je c t  in  v a rio u s  p a r t s  o f  h i s  

w rit in g s . I t  does n o t ap p ea r f r e q u e n tly ,  b u t when i t  does, he makes 

h i s  p o s i t io n  c le a r :  peop le  should  be encouraged to  re c e iv e  th e  E u ch a ris t 

o f te n , a t  l e a s t  once a  week. For many non-refo rm ers, t h i s  was e n t i r e ly  

too much. But f o r  San Juan i t  made good sense and was acco rd ing  to
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G od's law . He no t on ly  recommended i t  g e n e ra lly  on a  weekly b a s is ,  bu t 

he saw no problem in  hav ing  people re c e iv e  i t  d a i ly .  I n  th e  T ra tados 

de refo rm at h i s  p o s i t io n  i s  firm s

Y no se  p o r  que ponen ta s a  en l a  comunion, pues e l  g lo r io so  
San A gustin  no osa  condenar a  lo s  que comulgan cada d la ,  n i  
rep reh en d er; y l a  causa es porque, s i  e s ta  a p a re ja d o , e s  bueno; 
y , s i  no, e s  malo. Y tambiSn amonesta que comulguen cada do­
ming© ; y e s to  no a  sa c e rd o te s , sino  a  todos lo s  c r i s t i a n o s . . .
Y e s  ta n to  mal poner e s ta  ta s a  a  l a  comuniSn, que no solam ente 
e s  c o n tra  lo s  d o c to re s  de l a  I g l e s ia ,  mas aun c o n tra  e l  mismo 
D ios. (VI, p . 516)

I n  l e t t e r  number th re e , he d e a ls  ex te n s iv e ly  w ith t h i s  theme. H is p o s i­

t io n  i s  a  to le r a n t  one — ru le s  cannot be l a i d  down f o r  a l l  p e rso n s . 

D if fe re n t  needs must be d e a l t  w ith , and in d iv id u a l c o n s id e ra tio n  g iven : 

" . . .n o  ha de s e r  r e g ia  lo  que unos hacen p a ra  que lo  hagan o t r o s ."  (V, 

p . 39) And ag a in  in  sermon f i f t y - e ig h t ,  h i s  p o s i t io n  i s  rea ffirm e d :

E l que f re c u e n ta  e l  comulgar, d if ic u lto sam en te  p e ca ra , p o r­
que anda continuam ente con aquel re c e lo , guard^ndose con m il 
o jo s , poco olvldado} pero  e l  que colmulga de ano en ano, como 
anda o lv idado  de s i  y descuidado, t r a s  cada paso da de o jo s .
Gran sa lu d  es comulgar muchas veces, y ans£ lo  aconse jaron  lo s  
sa n to s , ( I I ,  p . 936)

We se e , th e n , th a t  Juan  de A vila  was no t in  fa v o r  o f  th e  o n ce -a -y ea r 

re c e p tio n . Because th e  E u ch a ris t was th e  prim ary l i f e - s u s ta in in g  nour­

ishm ent f o r  a  C h r is t ia n , he should re c e iv e  i t  a s  o f te n  a s  p o s s ib le .  I f  

t h i s  were done, th e  p o s s ib i l i ty  o f  s in n in g  would be made more d i f f i c u l t .

The union ach ieved  by re c e iv in g  th e  E u c h a ris t i s  no t sym bolic — 

i t  i s  r e a l ,  a lm ost v is c e r a l  in  n a tu re . Juan de A v ila  o f te n  u se s  key 

words, such a s  comer, to  expand upon t h i s  concept o f  food , and he u ses  

body images to  develop th e s e  though ts: "M s d u lc e , mas sabroso t e  nos 

has gu isado , Senor, en m anjar que lo  es toda  l a  lec h e  y m iel que hay en 

e l  mundo." ( I I ,  p . 6?4) And once again :

No p ie n se  n ad ie , no, que e l  e s t a r  e l  Senor a l l !  encerrado e s  e l
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f i n  p o r  que est& a l i i ;  medio e s  p a ra  o t r a  cosa; y s i  q u ie re s  
sa b e r p a ra  que e s td  guisado y proporcionado , b ien  puesto  debajo 
de a q u e l la  pequenez; p a ra  desde a l i i  d a r  un s a l to  y m eterse en 
l a s  e n tra n a s  de n o so tro s  pequenos, p a ra  que rec ib ien d o  de no- 
s o tro s  posada, te n e r  ocasi&n de s e r  E l l a  n u e s tra  en e l  c ie lo .
( I I ,  p . 676)

I n  speaking  abou t th e  la c k  o f  c o n v ic tio n  among c e r ta in  peop le  

when th ey  re c e iv e  communion, he sometimes reprim ands them in  h i s  r e ­

marks. The E u c h a ris t should  be rec e iv e d  w ith  g re a t  devo tion  and i n  a

p ra y e r fu l  manner, and when i t  i s  n o t, he sp a res  no words i n  speaking 

h i s  f e e l in g s :

;0h g en te  g ro se ra , que no sa b e is  sino  de l a  t i e r r a ,  no e s tim a is  
sino  e l  m antenim iento d e l  cuerpo! Dios o s de su lu z  y o re ja s  
i n t e r io r e s  con que sepiais o i r  y en ten d er e l  Pan d iv ino  que ese 
M aestro, a  qu ien  p re g u n ta is , que d e l  c ie lo  v in o , o s d a r a . . .

Gente g ro se ra  y to s c a , s in  f e  y s in  p ru d en c ias ; que ya que 
e l lo s  se  enganaban en l a  manera de en ten d er, p reg u n ta ran le  a l  
Senor, y d ijfe ra le s  que no e n ten d ia  E l que hab ian  de comer su 
cam e  sagrada  a s i  a  bocados y a  ta ja d a s  como l a  carne de un
anim al, que l a  c o rta n  en l a  c a m ic e r la .  ( I I ,  p . 886)

The E u c h a ris t i s  f o r  Juan de A v ila  th e  t ru e  b read  o f  l i f e .  

But th e  use  o f  comer a lso  becomes a  means f o r  sym bolic e a tin g  a s  w e ll. 

At one p o in t  he says: "Pues ique hay en e l  p a ra iso ?  iQue hemos de 

comer? — Bondad y verdad; cosas que n i  o.jos lo  oyeron, e tc ."  ( I I ,  p . 

213) He lik e w ise  d e v ise s  ways o f  u sin g  p a r t s  o f  th e  body, e s p e c ia l ly  

t e e th ,  to  c l a r i f y  h i s  meaning. H is language becomes th a t  o f  a  person  

u sin g  images to  convey meaning, and i t  i s  in tr ig u in g :

Digamos d e l  buen comer. Las fu e rz a s  d e l &nima son lo s  
d ie n te s .  D aisos a  e s tu d ia r  a r i tm 6 tic a  o f i lo s o f f a ,  y a n d a is  
a  b u scar una verdad , y cuando l a  h a l l a i s ,  q u ed a is  muy contento  
y muy h a r to  v u estro  en tend im ien to . A quella  fu e rz a  con que 
penso a q u e lla  verdad , e s  e l  d ie n te  d e l  anima. ( I I ,  pp. 711-712)

Depending upon c ircum stances, th e  E u c h a ris t could be rec e iv e d  

more f re q u e n tly  by a  pe rson  who appeared to  be l e s s  v ir tu o u s  th an  

o th e rs .  P a r t i c u la r  needs m ight le a d  to  t h i s :

Y c la ro  e s  que, aunque una persona sea  menos buena que o t r a ,
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puede l a  menos buena te n e r  a lguna causa ju s t a  de comulgar alguna 
vez y mas a  menudo que l a  o t r a  mas buena, p o r  haber mayor n e c e s i-  
dad, o p o r  e s t a r  a lguna temporada con mas a p a re jo , o p o r  o t r a s  
p a r t i c u la r e s  causas que no concurren en l a  mas buena. (V, p . 38)

Juan  de A v i la 's  a t t i t u d e ,  th e n , i s  i n  g e n era l a  f l e x ib le  one which a l ­

lows f o r  an in d iv id u a l 's  p e rso n a l s i tu a t io n .

In  l e t t e r  number one, however, he does propose a  g u id e lin e  which 

o th e rs  m ight fo llow s th e  common people  (vulgo) ought to  re c e iv e  commu­

nion th re e  o r  fo u r  tim es a  y e a r ; th e  medianos can re c e iv e  i t  n ine o r  te n  

tim es; peop le  i n  r e l ig io u s  o rd e rs  every  f i f t e e n  days; m arried  people 

every th re e  weeks to  a  month; and th o se  who a re  e s p e c ia l ly  touched by 

God should  re c e iv e  i t  every  week. (V, p . Zk)
Juan  de A v ila  makes a  d i s t in c t io n  when i t  comes to  most m arried  

peop le . I f  a  m arried  couple re c e iv e s  th e  E u ch a ris t o f te n , i t  m ight be 

t h a t  n e i th e r  person  knows what i t  i s  a l l  abou t. Perhaps because he saw 

so many abuses in  m arriag es , he was le d  to  draw th e  fo llow ing  conclu­

sio n :

I n c i t a r  a  que v ivan  de a r t e  que merezcan comulgar cada d ia ,  e s to  
s£: San Ambrosio lo  aco n se ja ; mas c re e r  que haya muchos casados 
que hacen e s to  que e s  m enester p a ra  cosa ta n  a l t a ,  yo no lo  creo , 
y abstengome de no lo  ju z g a r . (V, p . *H)

The r e a l i t y  o f  th e  s i tu a t io n  was t h a t  m arried  people  were supposed to  

a b s ta in  from sexual a c t i v i t y  i f  th ey  rec e iv e d  th e  E u ch a ris t d a i ly ,  and 

f o r  a  c e r ta in  number o f  hours b e fo re  i f  th ey  rece iv ed  i t  l e s s  f re q u e n t­

ly .  Juan  de A vila  e v id e n tly  d id  n o t th in k  th a t  most couples were ho ld ­

in g  to  t h a t  r u le .  There were some, however, who were, and he speaks 

fra n k ly  abou t th e  d if fe re n c e s  between th e  two ty p es :

Tengo c re id o  que 6 s to s  no so lo  no saben que e s  comulgar, mas n i 
aun qu§ e s  o ra r ;  porque e l  A postol aconse.ia que p a ra  o r a r  se 
a p a rte n  lo s  casados, ten iendo  p o r  impedimento de e l lo  e l  u sa r  
e l  conyugal ayuntam iento ; y cuando teme que hay p e lig ro  de l a  
p a r te  de l a  c a m e , d ic e  que r e v e r ta n tu r  in  idlpsum . Y conozco
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yo casados que e l  y e l l a  se  d ie ro n  a  l a  o rac io n , y como fueron  
entrando en e l l a ,  en ten d ie ro n  que no ven lan  b ien  uso de m a tr i-  
monio y f a m il ia r  p l a t i c a  y comunicacion con D ios, y , movidos y 
ensenados con s o la  e s ta  e x p e rie n c ia , a p a r ta ro n  l a  comunicacion 
de l a  cam e p o r te n e r la  con e l  Senor, que e s  e s p i r i t u ;  e ya 
t r e s  anos que v iven  a s i .  (V, p . 40 )

Though th e  e a r ly  Church F a th e rs  d id  recommend d a i ly  communion

f o r  m arried  p eo p le , he does no t do so f o r  one reaso n : i n  th o se  tim es

m arried  people  were f u l l  o f  th e  Holy S p i r i t  and l iv e d  v ir tu o u s  l iv e s .

People i n  Juan de A v i la 's  day, f o r  th e  most p a r t  do n o t, and hence once

a  week i s  enough:

Y no haran  poco s i  re c ib e n  a l  Senor b ie n  de ocho a  ocho d ia s ;  
y e s to  no to d as ; y a lgunas mS,s a  menudo, que, como he d ich o , 
no hay una r e g ia  p a ra  to d o s. (V, p . 42)

The sacram ent o f  th e  E u c h a ris t cannot be tak en  l i g h t l y .  P re ­

p a ra t io n  must be made to  re c e iv e  i t ,  and peop le  must a b s ta in  from f a l ­

l in g  in to  s in . As w ith o th e r  a s p e c ts  o f  San J u a n 's  l i f e ,  prudence and 

ba lance  a re  r e f le c te d  i n  h i s  view s. U nderlying a l l  i s  th e  pervad ing  

n o tio n  o f  God's g i f t s  to  man and m an's o b l ig a t io n  to  a  lo v in g  F a th e r . 

The b e n e f ic io s  de C r is to t w hether th ey  be th e  sacram ents, e s p e c ia l ly  

th e  E u c h a ris t, o r  th e  g i f t s  o f  th e  Holy S p i r i t ,  have been f r e e ly  g iv en , 

and man has been redeemed through th e  P a ss io n  o f  C h r is t .  T his d o c tr in e  

i s  o f  paramount im portance i n  Juan  de A v i la 's  th in k in g . In  i t s  con­

t e x t ,  th e  meaning o f  s u f fe r in g  in  a l l  i t s  p o s s ib le  ra m if ic a t io n s , ta k e s  

on g r e a te r  im portance.

Women and M arriage

There were v a rio u s  c u rre n ts  a t  wo3* in  Juan  de A v i la 's  tim e con­

cern ing  th e  p o s i t io n  o f  women, a d u lte ry , c la n d e s tin e  m arriag es, and th e  

sacram ent o f  matrimony i t s e l f .  Bruno Je re c z e k , i n  an  a r t i c l e  e n t i t l e d  

"La femme, l 'am o u r e t  l e  m arriage d 'a p r e s  Jean  d 'A v ila ,"  d isc u sse s  a t -



t i t u d e s  concerning women and m arriage du rin g  th e  s ix te e n th  c en tu ry .

The g e n e ra l concept o f  women, acco rd ing  to  th eo logy , was t h a t  th ey  were

i n f e r i o r  b e in g s . There was an a n t i - f e m in is t  f e e l in g  — one which tended

to  view  women a s  s o rc e re r s ,  v i s io n a r ie s ,  o r  s u p e r s t i t io u s  be ings:

Dans l 'o r d r e  s p i r i t u a l ,  to u te  i n i t i a t i v e  fem inine provoque l a  
su sp ic io n  e t ,  v o lo n tie r s ,  se lo n  l e  mot de l ' i n q u i s i t e u r  G eneral 
Fernando de V aldes, on se  montre a d v e rsa ire  «d es choses de con­
tem p la tio n  pour l e s  femmes de c h a rp e n tie rs» .

Because o f  t h i s ,  women were d is re g a rd ed  by many. Lack o f  e d u ca tio n , im­

p ro p e r c a re , and n e g le c t o f  m oral t r a in in g  were no t uncommon. With r e ­

gard  to  t h i s ,  L uis V ives had in  1528 expressed  h i s  concern ov e r t h i s  

so rry  s t a t e .  I n  h i s  I n s t r u c c i6n de l a  muger C h r is tia n a  he upheld  th e  

d ig n ity  o f  women and d id , i n  f a c t ,  p u t them on an equal i n t e l l e c t u a l  

le v e l  w ith  men. In  a d d it io n  to  poor ed u ca tio n , th e  problem o f  c la n ­

d e s tin e  m arriages was w idespread and was one th a t  concerned a  number o f  

re fo rm ers , both b efo re  T ren t and a t  th e  Council i t s e l f .  Erasmus and 

V ives, f o r  example, had d e c la re d  them selves a g a in s t  t h i s  type  o f  mar­

r ia g e ,  and many who saw th e  harm ful e f f e c t s  o f  th e se  un ions were in
46fa v o r  o f  banning them. The d e l ic a te  q u e s tio n  a ro s e , however, a s  to

w hether o r  no t d ivo rce  should  be p e rm itte d  in  cases o f  a d u lte ry . T his

is s u e  was a  n a tu ra l  outgrow th o f  re th in k in g  th e  c la n d e s tin e  m arriage

q u e s tio n . Erasmus l e n t  h i s  support f o r  a llow ing  d iv o rce s  in  such ca se s ,
47th u s  going a g a in s t  t r a d i t i o n a l  C a th o lic  th in k in g . I t  was a ls o  a

p o in t  t h a t  was c r i t i c i z e d  by P ro te s ta n ts ,  some C a th o lic s , and o r i e n ta l s .

The P ro te s ta n ts  accused th e  t r a d i t i o n a l  C a th o lic s  o f  being  r i g id ,  even

ty ra n n ic a l ,  and th e  O r ie n ta ls  had h i s t o r i c a l l y  a llow ed d iv o rce  in  th e
48case o f  a d u lte ry .

S h o rtly  b e fo re  Juan  de A vila  and o th e r  s ix te e n th  cen tu ry  r e -



fo rm ers s tru g g le d  w ith th e  problem s c o n fro n tin g  m arriag e , Erasmus had

ra is e d  m ajor is s u e s ,  e s p e c ia l ly  th e  q u e s tio n  o f  r e l ig io u s  vows and d i -

vo rce . In  some cases he d i r e c t l y  opposed orthodox t r a d i t i o n a l  view s.

H is concept o f  m arriage was t h a t  i t  was no t n e c e s s a r i ly  a  sacram ent,

b u t r a th e r  a  "m ystery". He was a ls o  one o f  th e  f i r s t  to  e le v a te  th e

re la t io n s h ip  between man and w ife to  t h a t  o f  a  p e r f e c t  f r ie n d s h ip :

Erasme S t a i t  un des p rem ie rs , p e u t- e t r e  l e  p rem ier, a  a s s im ile r  
1 ' amour f in ic ie n  a  1 'amour conjugal? a  f a i r e  du septiem e sa c re -  
ment l '« id e e »  d ' a m itie  e te r n e l l e ,  in c o r ru p t ib le  e n tre  m ari e t  
femme, p lu to t  que c e l le  de l a  g race e f f i c a c e . ^

Juan  de A v ila  was very  much concerned w ith t h i s  q u e s tio n  a s  

w e ll. He d id  n o t, however, ag ree  t h a t  d iv o rce  was th e  remedy f o r  un­

happy, a d u lte ro u s  m arriages. For him, matrimony was a  sac red  i n s t i t u ­

t io n :

iComo es  e s te  sacram ento? M ira, casados, d6nde h a b e is  de 
m ira r . Vuestro casam iento re p re se n ta  aquel encendido amor con 
que C ris to  nos am6 y se ju n to  con n o so tro s ; pues a s i  como E l 
t r a t o  a  su esposa l a  I g l e s i a . a s i  t r a t a d  v o so tro s  a  n u e s tra s  
m u jeres. y l a s  m ujeres a  v u e s tro s  m aridos. ( I I ,  p . 127)

A man should  never c o n s id e r  abandoning h i s  w ife , nor v ic e -v e rsa : "D ejar

su m ujer p o r o t r a ,  n i  p e n sa r lo ; n i  e l l a  a  §1 p o r o t r o ."  ( I I ,  p . 130)

The union o f  matrimony i s  i r r e v e r s ib le ,  and Juan de A v ila  fo llo w s th e

t r a d i t i o n a l  teach in g  th a t  man and w ife become jo in e d  a s  one.

Along w ith V ives and Erasmus, he su s ta in e d  th e  d ig n ity  o f  women, 

and saw them a s  beings equal in  th e  s ig h t  o f  God. The view o f  e te r n i ty  

was th e  im portan t one, a s  we have seen b e fo re . M arriage was b u t a  p re ­

p a ra t io n  f o r  l i f e  a f t e r  d e a th , and what was begun on e a r th  was to  be 

completed in  Heaven:

La v ra ie  r £ a l i t 6 , ce q u i vous a t te n d  dans 1*a u tre  monde, se  p re ­
p a re  dans c e lu i - c i .  Grace a  J 6su s -C h ris t e t  a  l 'in m en se  b ie n f a i t  
de sa  redem ption, l'homme e t  l a  femme peuvent e t r e  j u s t i f i e s ,  
s ' i l s  l e  v e u le n t, a g re a b le s  a  Dieu e t  h6r i t i e r s  du royaume
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c e le s te .  La re s id e  l a  v r a i  g randeur de l a  femme, comme c e l le  
de l'homme, e t  a u s s i  sa  jo ie  e t  sa  l ib e r ty  in tS r ie u r e .^ 1

Juan  de A v ila  was w ell aware o f  th e  abuse o f  women, and he spoke 

o u t a g a in s t  men who made f a l s e  prom ises to  them. I f  a  man d id  wrong a  

woman, he was bound to  m arry h e r . I n  th e  P l& ticas  e s p i r i t u a l e s , he 

makes t h i s  very  c le a r .  The quote i s  lo n g , b u t a s  we read  i t  through, 

h i s  lo g ic  and c l a r i t y  o f  though t a re  q u ick ly  n o tic ed . There i s  no r h e t ­

o r ic  h e re  — b u t r a th e r  a  w e ll p re se n te d , c o n c ise , and s tra ig h tfo rw a rd  

case :

Prim eram ente, s i  l e  d i jo  de fu tu ro  que se c a s a r ia  con e l l a ,  
ya p o r l a  copola en uno se h izo  de p re s e n te ;  dem&s de e s to , 
d i c i 6ndolo de p re se n te  y no ten iendo  vo lun tad  de cu m p lirlo , no 
e s  m atrim onio, porque m atrimonio e s  l i b r e  consen tim ien to ; mas 
no p o r eso d e ja  de s e r  obligado  de c a sa rse  con e l l a  y a  h a c e rle  
verdad lo  que l e  p rom eti6 , que fu e  d a r le  su cuerpo y c a sa rse  con 
e l l a ;  y a n s i  e l l a  l e  en trego  e l  suyo, porque 6s te  fue  co n tra to  
de cuerpo y no se  puede p agar sino  con cuerpo, y no con d o ta l la  
n i  con m e te lla  monja, s i  no h o b ie re  ta n ta  d isp a r id a d  en l a s  p e r ­
sonas que fu ese  cosa que no com pliese c a sa rse . Monja no se  debe 
m eter, porque e s  fu e rz a  y no de v o lun tad , que, s i  tu  t e  casases 
con e l l a ,  no se m e te rla  monja, y e l  t a l  estado  no se debe tomar 
p o r fu e rz a . Pues c a s a r le  con o tro  e s  cosa muy p e lig ro s a , porque, 
viendo e l  marido que t ie n e  ta n  g ran  f a l t a ,  ponese a  p e lig ro  que 
l a  m ate, o que pase  mala v id a , y que tenga  con que d a r le  en l a  
ca ra  toda  l a  v id a , llam&ndola mala m ujer; y p o r eso debe c a sa r  
con e l l a ,  e sp ec ia lm en te , como d i j e ,  ten iendo  e l l a  in tenci& n, 
cuando se  l e  en tre g o , de no p o r o t r a  cosa, sino  p o r e l  casam iento, 
que s i  p o r d in e ro s  fu e ra  o p o r c i e r t a  c an tid a d , parece  que d in -  
do le  p o r lo  que e l l a  lo  h iz o , que se  s a t i s f a c e ,  y e s to  p a ra  su 
casam iento. ( i l l ,  pp . 421-422)

One sees  t h a t  Juan  de A v ila  defends th e  r i g h t  o f  women to  be m arried  i f  

they  have been prom ised th a t  by a  man. I t  would have been easy  to  ex­

cuse th e  man, say ing  t h a t  th e  s i tu a t io n  would never have taken  p lace  

w ithou t th e  woman's consen t. But San Juan  does n o t see  i t  th a t  way.

I f  a  man has wronged a  woman, then  he i s  o b lig a te d  to  marry h e r .

Juan  de A v ila  does have rem arks to  make about c la n d e s tin e  mar­

r ia g e s ,  and he fo llo w s th e  reform  id e a s  p u t forw ard by Erasmus. In  th e
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T ratado o f  1551 he p roposes t h a t  a  m arriage no t "be v a l id  u n le s s  th e re
52a re  w itn esse s  p re s e n t . I n  th e  fo llo w in g  p assag e , we see h i s  compas­

s io n a te , "but a t  th e  same tim e very  r e a l i s t i c ,  v is io n :

Cerca d e l m atrim onio, sacram ento de l a  I g l e s i a ,  conviene 
m ira r lo s  grandes m ales que de c la n d e s tin o s  m atrim onios se siguen  
y cu£Ln d if ic i lm e n te  se  pueden c u ra r . C&usanse abo rrec im ien to s 
e n tre  p ad res  e h i jo s  y e n tre  todos lo s  que en ten d ie ro n  en e l  
casam ientoj y muchas veces se  revuelven  p u eb lo s , con danos y 
m uertes. Y acaece c a sa rse  l a  moza con uno secretam ente  y d es- 
pu6s  no o sa r lo  d e c i r  p o r tem or de su p ad re ; o , s i  lo  d ic e , no es 
c re ld a ;  y , no osando c o n tra d e c ir  l a  vo lun tad  d e l  p ad re , consien te  
s e r  casada in  f a c ie  e c c le s ia e  con o tro ,  y a s i  v iven  en pecado 
m orta l p o r haber s id o  v a lid o  e l  p rim er m atrim onio, y muchas veces 
consumado con copola . «*,Qu6 h a rd  e s ta  t r i s t e  m ujer, que n i puede 
tom ar e l  prim ero n i l e  d e ja rd n  h u i r  d e l  segundo? Algunas de l a s  
c u a le s  sabemos hab erse  ahorcado p o r l a  grandeza d e l mal y f a l t a  
d e l rem edio. (V I, p . 58)

The trag ed y  which m ight r e s u l t  from such arrangem ents i s  v iv id ly  a c -
53cen tu a ted  in  th e  above passage . ^ Juan  de A v ila  saw th a t  f o r  a  remedy 

to  be e f f e c t iv e ,  m arriages needed to  be made p u b lic . These op in ions 

have c re a te d  much con tro v e rsy  reg a rd in g  th e  decree  on m arriage promul­

ga ted  a t  T ren t. But b e fo re  tu rn in g  o u r a t t e n t io n  to  t h a t ,  th e re  a re  

o th e r  c o n s id e ra tio n s  which should  be brought o u t. For San Juan  had a  

comprehensive view o f  women and t h e i r  p o s i t io n .

He d is c u s se s , f o r  example, th e  type o f  woman a  man should  look

f o r .  He has no i n t e r e s t  in  women who m ight have, o r  d e s i r e ,  money bu t

who a re  n o t v ir tu o u s :

Busca un arrim o de d o n c e lla  v ir tu o s o , una buena fama de honestidad  
y recogim iento  y que no q u ie re  g a la s  n i  lo c u ra s  y demas£as, y e s ta  
t a l  v a le  mas con poco que o t r a  con muchos m il la re s  de ducados, y 
aunque no l le v e  nada, Dios lo  a c re c e n ta ra  y s u p l i r a  de manera que 
os e s tS  b ie n . . .E s to  sea  lo  p r in c ip a l ,  b u sca r v ir tu o s a  m ujer. S i 
acc iden ta lm en te  t ie n e  d in e ro s , b ie n , y s i  no, tam bien. ( I I ,  p . 128)

In  th e  same sermon (number s ix )  he o u t l in e s  th e  r e s p o n s ib i l i t i e s  

th a t  a  man has reg a rd in g  h i s  w ife . They axe e s s e n t ia l ly  to  m ain tain  and 

t r e a t  h i s  w ife w ell and to  be f a i t h f u l  to  h e r . The woman's o b lig a tio n s
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a re  th e  same. T his corresponds to  th e  p r a c t ic e s  o f  o th e r  r e l ig io n s  a s  

w ell:

Que lo  demas no hay n a c i6n que no l e  haya p a rec id o  m al, p o r 
b lirbara que se a , que e s  q u i ta r s e  uno a  o tro  l a  m ujer o hacerse  
uno a  o tro  t a l  t r a ic iS n .  Halo abominado e s te  e l  moro, e l  ju d io , 
e l  tu rc o , no ha habido g en e rac i6n, p o r i r r a c io n a l  que sea  en 
le y e s  y  costum bres y v id a  y conversaci6n. jDesventurado de 
aquel que d e sa ta  e s te  v incu lo ! ;M alaventurado d e l  que d e sa ta  y 
a p a r ta  e s ta  un i6n! ( I I ,  p . 130)

Juan  de A vila  p e rce iv ed  a n o th e r  problem in  Spain — th a t  o f 

f a m ilie s  be ing  unable to  marry o f f  many d au g h te rs  because o f  th e  high 

c o s t o f  weddings and dow ries. T h is he d e a l t  w ith in  th e  Causas y r e ­

medio s  de l a s  h e re .iia s  (1561) .  Not on ly  a re  weddings too c o s t ly ,  b u t 

peop le  a re  g iven  to  spending money on v a in  and pompous f in e r y  a t  th e  

expense o f  t h e i r  c h ild re n . Some f a th e r s ,  be ing  unable to  pay f o r  mar­

r ia g e ,  have l i t t l e  choice b u t to  p u t t h e i r  d au g h te rs  in  convents a g a in s t  

t h e i r  w i l l .  He views t h i s  a s  som ething un tenab le  and an abuse which 

must be c o rre c te d . At th e  same tim e , he sym pathizes w ith th e  f a th e r s :

Gran t i r a n l a  pasa  comunmente en m eter lo s  pad res a  sus h i j a s  
monjas c o n tra  l a  vo lu n tad  de e l l a s . . .Y ,  aunque p a ra  q u i ta r  e s ta  
t i r a n f a  se  puedan p e n sa r a lgunos medios que parecen  conven len tes , 
a s i  como mandar que ninguna e n tra se  s i  no c o n s ta se , p o r  examen 
de o t r a  pe rsona , que e n tr a  de su v o lu n tad , o poner censura  a  l a  
p re la d a  que l a  r e c ib ie s e  o a l  pad re  que l a  m e tie se , e s  ta n  grande 
e l  a p r ie to  que lo s  p ad re s  t ie n e n  cuando se  ven con t r e s  o cuatro  
h i j a s ,  que, p o r r i c o s  que sean , no l a s  pueden c a sa r  to d as  segun 
su e s ta d o , como e l lo s  d ice n , n i  tampoco l e s  pa rece  cosa hacedera , 
mas l le n a  de mucho p e l ig ro ,  y a s i  e s  l a  verdad , te n e r la s  en c a s a . . .
Y a s i ,  e l  m ejor rem edio, y que cu rase  e s te  mal de r a i z ,  e ra  que 
lo s  casam ientos no e s tu v ie se n  ta n  d i f ic u l to s o s  de h a c e rse , a s i  p o r 
l a s  sub idas d o te s  como p o r l a  su p e rf lu id a d  de l a s  pompas y e x c e s i-  
vos g a s to s  que en e l l o s  hay; de manera que no t ie n e  vocacion  p a ra  
s e r  monja pud iese  c a s a r s e 5 y , s in  e s te  medio, yo no se  o tro  que 
cure  e s te  mal, que e s  causa de grandisim os m ales. (V I, pp . 189-190)

There a re  r e l a t i v e ly  few re fe re n c e s  to  women a s  such in  Juan  de 

A v i la 's  w r it in g s . Two very  i n te r e s t in g  s e c tio n s  do e x i s t ,  n e v e r th e le s s , 

i n  th e  e p i s t l e s ,  and th ey  a re  worthy o f  n o te . Both occu r in  l e t t e r s  to
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San Juan de D ios, th e  man e n tru s te d  w ith a d m in is tra tin g  a  h o s p i ta l  f o r

poor and orphaned in d iv id u a ls . Juan  de A v ila , counseling  h i s  d i s c ip le ,

speaks o f  th e  problem s th a t  a r i s e  when women a re  around. He admonishes

Juan de Dios to  be p a r t i c u la r ly  c a re fu l  o f  them. In  l e t t e r  number

f o r ty - f iv e  he w rite s :

Y p o r eso os to rno  o t r a  vez a  encargar que busqu6is a lgun  r a t i c o  
p a ra  r e z a r  v u e s tra s  devoclones, y que o ig a is  cada d ia  m isa y e l  
domingo serm6n; y en todo caso os guard6 is de t r a t a r  mucho con 
m ujeres, porque ya sa b e is  que e l  lazo  que e l  d ia b lo  arma p a ra  
que caigan  lo s  que s irv e n  a  D ios, e l l a s  son. (V, p . 267)

Again, in  l e t t e r  number 141, he warns:

E m irad mucho que l a s  m ujeres que t r a e i s  p a ra  s e r v i r  a  Dios 
os son grande impedimento y c o s ta , y s e r la  m ejor no te n e r  que 
g uardar, sino  c a s a r la s  luego o p o n e rla s  con seno ras a  qu ien  
s i rv ie s e n ,  que de o t r a  manera e l l a s  se perderan  y daran  con todo 
en e l  su e lo . (V, p . 519)

These s ta tem en ts  could be m isconstrued in  o u r tim e to  r e f l e c t  an a t ­

t i tu d e  o f  chauvinism o r  s u p e r io r i ty .  The r e a l i t y  i s  t h a t  Juan  de A v ila  

was conscious o f  p ro te c tin g  women a g a in s t abuses. He was a ls o  r e a l i s ­

t i c  enough to  know th a t  they  could be, and o f te n  were, a  source o f  

tem p ta tion  f o r  men. We saw h i s  same concern f o r  women in  th e  Audi, 

f i l i a  — women try in g  to  l iv e  a  ho ly  l i f e  must no t come in to  co n ta c t 

w ith many men, e i th e r .

A nother c o n s id e ra tio n , to  which we have a llu d e d  to  above, i s  

th e  ro le  t h a t  San Juan de A vila  may have p layed  in  th e  decree  on m a tr i­

mony prom ulgated a t  T ren t. Laureano Castan has s tu d ie d  t h i s  m a tte r  and 

concludes t h a t  th e re  i s  s u b s ta n t ia l  evidence to  prove th a t  h i s  reform  

document passed  through th e  hands o f  Don Pedro G uerrero to  th e  p r e la te s  

a t  T ren t. He a ls o  s t a t e s  th a t  i t  was t h i s  document which was used by

th e  Spaniards to  combat th e  len ien cy  o f  many I t a l i a n s  who were in  fa v o r
ft „

o f  r e ta in in g  c la n d e s tin e  m arriages. Castan e x h ib i ts  a  firm  s tan ce
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in  m a in ta in in g  h i s  p o s i t io n  — one th a t  he co n sid e rs  p r a c t ic a l l y  i r ­

r e fu ta b le :

S in e l  Memorial 1° d e l  Beato A vila  no h u b ie ra  ten id o  Guerrero 
e l  d ibu jo  o r ig in a l  sobre e l  cu a l calco  l a  p rim era  red acc io n  
d e l d e c re to ; s in  e s te  mismo documento a v i l i s t a  e s  p robab le  que 
n i  en l a  Reform atio ab h is p a n is  concep ta , n i e l  an tep royec to  
d e l d e c re to  de e s ta  se s i6 n  h u b ie ra  in c lu id o  ta n  decididam ente 
l a  i r r i t a c i o n  de lo s  c la n d e s tin o s ; s in  l a  a u to rid a d  d e l g ran  
Maestro A v ila  e s  m&s que p robab le  que n i  h u b ie ra  habido en lo s  
p ad res  espano les t a n ta  co n stan c ia  en d e fe n d e rla  f r e n te  a  l a  
i r r e d u c t ib le  opo sic io n  que hemos v is to  p o r p a r te  de ta n  e s -  
c la re c id o s  p ad res  c o n c i lia re s ,5 5

And acco rd ing  to  Cast&n, Juan de A v ila 's  r o le  in  th e  m a tte r  was d e c i-

« 56s iv e .

C e rta in ly  th e re  i s  no argument about th e  p o s i t io n  tak en  by San 

Juan de A v ila  reg a rd in g  c la n d e s tin e  m arriages. We have a lre a d y  seen 

th a t  h e , and many o th e r s ,  were opposed to  i t .  The q u e s tio n  h ere  i s  

whether i t  was h i s  op in ion  th a t  swayed th e  S paniards a t  T re n t, o r  r a th e r  

th a t  o f  someone l ik e  don Pedro Pacheco, Domingo de Soto, M elchor Cano, 

o r  G uerrero h im se lf . C. G u tie rrez  i n  E spanoles en T rento g iv e s  s t a r ­

t l i n g  f ig u re s  a s  to  th e  numbers o f  Spaniards p re se n t du ring  th e  th re e  

convocations o f  th e  C ouncil. He e s tim a te s  t h a t  th e re  were a  t o t a l  o f

around one thousand and says t h a t  a t  each se ss io n  th e  S paniards were
57la r g e r  in  number than  a t  th e  p receed ing  one. The i n t e r e s t  in  sa c ra ­

m ental reform  d a ted  back to  a t  l e a s t  15^7» long b e fo re  Juan de A vila  

wrote h i s  Memorial and b e fo re  th e  decree on Matrimony was f i n a l l y  p ro ­

m ulgated in  1563. According to  Hubert J e d in , i t  i s  d i f f i c u l t  to  know

what th e  n e g o tia tio n s  were du rin g  th e  d isc u ss io n  o f  th e  sacram ents,
58sin ce  th e  d ia ry  k e p t by M a ssa re lli  was e x tr a o rd in a r i ly  sc an ty . I t  i s

a lso  t r u e  t h a t  th e  decree  on reform  o f  c la n d e s tin e  m arriages had l i t t l e
59tro u b le  i n  g e t t in g  p assed  in  th e  tw en ty -fo u rth  se ss io n .
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By 1562, G u e rre ro 's  r o le  i n  th e  Council was somewhat l im ite d .

He had been very  a c t iv e  i n  th e  p e rio d  a f t e r  1551» b u t toward th e  end o f  

th e  s e s s io n s  P h i l ip  I I * s  p o l ic ie s  caused g re a t  d iv is io n  among th e  Span­

ia r d s ,  and Guerrero no lo n g e r  had th e  in f lu e n c e  he had w ielded e a r l i e r .  

Antonio Marin Ocete in  h i s  study  E l arzob lspo  Don Pedro G uerrero (1970) 

d isc u sse s  t h i s  m a tte r . E v id en tly  th e  Marques de P e sc a ra , o f f i c i a l  am­

bassado r o f  th e  King to  T ren t, t r a v e le d  back and fo r th  and spen t l i t t l e  

tim e th e re .  T h is caused grave problem s i n  communication between P h i l ip  

I I  and th e  Spanish p r e la te s .  And th e  King h im se lf  seemed u n in te re s te d  

i n  re s o lv in g  th e  s i tu a t io n .  G uerrero was l e f t  to  h i s  own d e v ic e s .^

The e n t i r e  q u e s tio n  i s  c louded, and any c le a r  view  o f  Juan de A v i la 's  

r o le ,  o r  indeed  s p e c i f ic s  abou t G uerrero ' s  p a r t i c ip a t io n ,  i s  d i f f i c u l t  

to  a t t a i n .

I t  i s  when th e  decree  o f  T ren t i s  examined in  l i g h t  o f  Algunas 

a d v e rte n c ia s  a l  C oncilio  de Toledo (1565) "that Juan  de A v i la 's  p o s i­

t io n s  become most c le a r .  Though g e n e ra lly  in  fa v o r  o f  what th e  Council 

has p rocla im ed , he ta k e s  i s s u e  w ith  th e  very  h e a r t  o f  th e  c la n d e s tin e  

m arriage problem . For him, T ren t has n o t s p e lle d  o u t th e  q u e s tio n  o f  

v a l id i ty  o f  m arriages b e fo re  and a l t e r  th e  C ouncil. He q u e s tio n s  

w hether th e s e  m arriages a re  v a l id  i n  th e  l i g h t  o f  T ren t and w hether, in  

f a c t ,  th e  decree  has clouded th e  is s u e  even more. Regarding se ss io n  

XXIV, ch. I I ,  Juan de A v ila  says:

Examfnese y d e c la ra se  s i  agora  se  podran c a sa r  lo s  que a n te s  
d e l c o n c ilio  hab ian  con tra!do  aq u es ta  cognacion e s p i r i t u a l  fu e ra  
de lo s  grados aqu i sen a lad o s o no, sino  que se  en tien d a  que de 
nuevo no se  c o n tra ig a  y que queden lo s  pasados en su fu e rz a . Y 
p a rece  s e r  verdad lo  p rim ero , porque l a  razon  d e l c o n c ilio  es 
q u i ta r  e s to rb o s  y m aranas, y s e r i a  d e ja r  muchas s i  lo  prim ero 
quedase en su fu e rz a . Tambien parece  lo  mismo p o r lo  que se d ice  
en l a s  u ltim a s  p a la b ra s  d e l  c a p itu lo ;  ^omnibus i n t e r  a l i a s  p e r ­
sonas h u iu s  s p i r i t u a l ! s  c o g n a tio n is  im pediraentis omnino sub-
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l a t i s » .  La misma d i f i c u l t a d  se  o fre c e  en e l  3° y c a p i tu lo s .
(V I, p . 330) 61

We f in d ,  th en , th a t  he h as re s e rv a tio n s  about t h i s  p a r t i c u l a r  a sp e c t o f  

th e  document o f  T ren t. As w i l l  be seen , i t  i s  no t th e  on ly  one th a t  he 

q u e s tio n s . Though i t  i s  conce ivab le  t h a t  Juan de A v ila  was in  p a r t  r e ­

sp o n sib le  f o r  th e  e lim in a tio n  o f  c la n d e s tin e  m arriag es, th e re  a re  p rob­

lems th a t  a r i s e  when try in g  to  prove i t .  Our judgment i s  t h a t  he was 

i n  agreem ent w ith th e  m a jo rity  o f  S paniards a t  T ren t on t h i s  i s s u e ,  and 

no t v ic e -v e rsa .

On th e  whole, Juan  de A v i la 's  concept o f  m arriage was c lo s e r  to
6lth e  s p i r i t u a l  id ea  o f  Erasmus th an  to  a  l e g a l i s t i c  n o tio n  o f  c o n tra c t .

But on th e  is s u e  o f  c e lib a c y , we f in d  th e  two p a r t in g  company. San

Juan was very  much in  fa v o r  o f  a  c e l ib a te  p r ie s th o o d , w hile Erasmus

was o f  th e  op in ion  th a t  m arriage  would be e q u a lly  a c c ep tab le :

Since th e  aim o f  C h r is tia n  p e r f e c t io n  can be r e a l iz e d  i n  any 
co n d itio n  o f  l i f e  and s in c e  t r u e  p ie ty  i s  a  m a tte r  o f  th e  h e a r t ,  
no t o f  c lo th in g  o r  foods o r  outward observances, th e  r e l ig io u s  
l i f e  can be ex e rc ised  in  a  m a r i ta l  s t a t e  a s  w ell a s ,  o r  perhaps 
b e t t e r  th an , in  a  m onastic s t a t e ,  th in k s  Erasmus. M arriage f o r  
Erasmus, th e  C h r is tia n  pedagogue, i s  th en  a  school f o r  C h r is tia n  
l iv in g ,  in  which husband and w ife m ain ta in  w ith each o th e r  a  
ch aste  and ho ly  r e la t io n s h ip  determ ined no t by p e rv e rse  p le a su re  
b u t by a  d e s ire  f o r  progeny to  be educated  in  th e  p r in c ip le s  o f  
th e  p h ilo so p h ia  C h r i s t i .°3

Juan  de A v ila , su b sc rib in g  to  ch aste  m arriag es, on ly  once men­

t io n s  th e  p o s s ib i l i ty  o f  m arriage f o r  c le rg y . I t  comes in  an in d i r e c t  

fa sh io n  a s  he c r i t i c i z e s  th e  m orals o f  co rru p t clergymen. But i t  does 

show th a t  he was no t a b so lu te ly  c lo sed  to  th e  id e a . At l e a s t  i t  m ight 

be an a l t e r n a t iv e  to  e x is t in g  c o n d itio n s . We f in d  t h i s  i n  h i s  id e a s  

about reform  o f  th e  p rie s th o o d :

Los males que hay en lo s  e c le s id s t ic o s  p o r l a  f a l t a  de l a  
c a s tid a d  son mds n o to r io s  que queriam os; y ta n to ,  que hagan s e r  
c u es tio n  dudosa s i  s e r i a  b ien  fu e ra n  casados, p o r e v i t a r  e l  
mucho mal que ahora hay. (VI, pp. 59-60)
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As a  p e rsp e c tiv e  on Juan  de A v i la 's  id e a s  about m arriage  emerges

we d isc o v e r  t h a t  he fo llo w s  th e  t r a d i t i o n a l  te a c h in g s  o f  th e  Church f o r

th e  most p a r t .  I t  i s  in d is s o lu b le ,  i t  i s  a  sacram ent, and c e lib a cy

should  be m ain tained  by p r i e s t s .  However, he p roposes rem edies f o r

e x is t in g  abuses and a lso  se e s  th e  need f o r  a  s t r i c t e r  d e f in i t io n  o f  what
61*c o n s t i tu te s  th e  m arriage bond. He em phasizes m utual lo v e  and re s p e c t ,  

a s  w ell a s  t o t a l  f i d e l i t y .  Through m arriage , a s  w ell a s  through c e l i ­

bacy, one i s  capable o f  l iv in g  a  ho ly  l i f e .  But i t  i s  G od's law s th a t  

must be fo llow ed  i f  t h i s  i s  to  be done. The v ir tu o u s  l i f e  must be l iv e d  

by a l l .

Love o f  God and o f  O ne 's Neighbor 

The l a s t  m ajor theme to  be t r e a te d  i s  t h a t  o f  Juan  de A v i la 's  

s t r e s s  on love  o f  ne ighbor (p ro jim o). The id e a  i s  c e r ta in ly  n o t an o r i ­

g in a l  one. But f o r  th e  re fo rm ers o f  th e  16th c en tu ry , i t  became a  fo c a l  

p o in t  on which to  d i r e c t  t h e i r  a t te n t io n  reg a rd in g  s o c ia l  refo rm s. The 

q u e s tio n  o f  p o v erty  and how to  remedy i t  was o f  uppermost im portance to  

th e se  men. J .  A. M aravall d isc u sse s  th e  p o s i t io n  o f  th e  hum anist in  

so c ie ty  and how h e , a s  an  i n t e l l e c t u a l ,  fu n c tio n ed  w ith in  16th  cen tu ry  

Spain. With th e  new em phasis on th e  in d iv id u a l  came th e  r e a l i z a t io n  

th a t  th e re  was op p ressio n  d ire c te d  a g a in s t  w r i te r s  and c r i t i c s .  Those 

who had w ealth  had power, and a  c o n f l ic t  between them and th e  poor 

a ro se :

Esa lu c h a , c ie r ta m en te , se  produce e n tre  r i c o s  y p o b res , s in  
o lv ld a r  que r ic o s  e q u iv a le  en esa  c o n tra p o s ic i6 n , a  q u ien es 
poseen en sus manos e l  poder p o l i t i c o .  Es l a  p r o te s ta  c o n tra  
lo s  que t ie n e n  todo , de p a r te  de qu ienes no encuen tran  razones 
v a lid a s  p a ra  no o b ten e r e l lo s  l a  p a r te  de d i s f r u te  en lo s  b ien es  
de l a  c iv i l iz a c i6 n  que creen  que l e s  co rresponde .^5

T h is is s u e  had a lre a d y  su rfa ce d  i n  th e  Comunidades wars. Juan  de A vila
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and o th e r  re fo rm ers , such a s  Pablo de Leon (page 5 0 ), were aware o f  th e  

consequences o f  t h i s  un leashed  h o s t i l i t y  a g a in s t  th e  ru l in g  c la s s .  The 

q u e s tio n  o f  d i s t r ib u t io n  o f  w ealth  was c ru c ia l ,  a s  was t h a t  o f  j u s t  

government. G etino , when speaking o f  F r . P ab lo , says t h a t  he harbored  

an id e a l  o f  reform  o f  p ro p e r ty  which up u n t i l  th e  p re s e n t  day has n o t 

been r e a l iz e d .  And t h i s  d e s ire  f o r  reform  prompted him to  p o l i t i c a l  

a c t i v i t i e s .

F r . Pablo promovid, empuj6, c u lt iv 6  e l  id e a l  comunero, que s i  
en su f i n  e ra  sano y aun ju s to ,  en sus p roced im ien tos t e n ia  que 
apoyarse en una dem ocracia a l  borde de l a  demagogia, d e l desen- 
fren o  p o p u la r , de l a  g u e rra  c i v i l .

F r . Pablo developed what one might c a l l  a  " theo logy  o f  c h a r i ty " ,  in

which th e  ty p es  and e f f e c t s  o f  i t  were c a re fu l ly  examined. Juan  de

A v i la 's  tho u g h ts  correspond to  a  g re a t  degree to  th o se  o f  th e  Dominican.

In  th e  f i r s t  h a l f  o f th e  l6 th  cen tu ry  a  d isp u te  a ro se  reg a rd in g  

th e  d i s t r ib u t io n  o f  w ealth  and how b e s t  to  cope w ith th e  poor. The i s ­

sue had been g iven  co n cre te  form by Juan L uis V ives i n  1525» when he 

p u b lish ed  De subven tions pauperum. E s s e n t ia l ly  th e  is s u e s  were w hether 

o r  no t poor people  could  beg in  any t e r r i t o r y ,  w hether o r  n o t they  

should be examined befo rehand , and i f  an o rgan ized  type  o f  alm sgiv ing  

should  be adopted. There was concern among th e  refo rm ers about th e se  

i s s u e s ,  and i t  was c o n c re tiz e d  by Domingo de Soto and Juan de Robles. 

Soto was o f  th e  op in ion  th a t  c h a r i ty  knew no boundaries and th a t  i t  

would be u n -C h ris tia n  to  l im i t  a lm sgiv ing . Robles thought t h a t  an o r ­

gan ized  type  was needed and th a t  beggars should  be examined to  see i f  

th ey  were indeed  d e se rv in g . T his l a t t e r  p o s i t io n  was a  s te p  tow ards a 

b u s in e s s l ik e  way o f  hand ling  th e  s i tu a t io n  and was in n o v a tiv e . But n e i­

th e r  s id e  emerged v ic to r io u s ,  and th e  is s u e  rem ained un reso lved .

Juan  de A vila  had d e f in i te  id e a s  about th e  need f o r  a lm sg iv ing .
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He saw i t  a s  an o b lig a t io n  on th e  p a r t  o f  th e  r ic h .  In  one o f  h i s  l e t ­

t e r s  (number 198, c. 155^)» to  th e  Duquesa de Arcos, he goes in to  what

one m ight c a l l  " s o c ia l  c o rre c tn e ss"  o f  a lm sgiv ing . I n i t i a l l y  he thanks 

h e r  f o r  g iv in g  money and a s s u re s  h e r  th a t  i t  i s  w ell spen t. Then he 

adam antly r e f u te s  th o se  who say th a t  alms should no t be g iven  to  a  

p rov ince  o th e r  than  th a t  which th e  person  i s  from:

P o s ib le  e s  que haya p a rec id o  a  algunos que, po r s e r  e s ta  lim osna 
fu e ra  de l a  t i e i r a  de v u e s tra  se n o r la , no sea  b ien  dada, pues 
debe m&s a  sus v a s a l lo s  que a  lo s  e x tr a n o s . . .No hay de e s to  duda, 
sino  que, siendo to d a s  l a s  c irc u n s ta n c ia s  ig u a le s  e n tre  e l  v a sa llo  
y no v a s a l lo ,  m ejor e s  rem ediar a l  v a s a l lo . . .Mas, concurriendo 
en e l  no v a sk llo  o t r a s  c irc u n s ta n c ia s  que pesan mas que s e r
v a s a l lo ,  iP ° r  que nos hemos de a t a r  e n tre  c r i s t ia n o s  a  e s ta  o a
e s ta  t i e r r a ,  pues l a  c a rid ad  no se puede e s tre c h a r  p o r t i e r r a s  
n i  r e in o s , haciendo, como nos hace , miembros de un mismo cuerpo?
(V, pp. 677-678)

Though reco g n iz in g  what one m ight c a l l  t e r r i t o r i a l  l im i ts ,  Juan de A vila

does n o t p e rce iv e  them a s  v a l id .  The m y stica l body o f  C h r is t  i s  th e

r e a l i t y  upon which he founds h i s  th in k in g . Thus we f in d  agreement w ith

Soto on t h i s  p o in t.^
Alms should  no t be g iven  r e lu c ta n t ly ,  e i th e r .  L ib e ra l i ty  i s

needed. In  sermon number two we f in d  th e  c h a r a c te r i s t ic  urgency o f  Juan

de A v i la 's  i n v i ta t io n  to  g ive:

No t e  f a t ig u e s ,  que s i  r e c ib ie r e s  a l  pobre, a  e l lo s  re c ib e s  
[Je su s  y Maria] ; y s i  de verdad creyesedes e s to , an d ariad es mas 
s o l l c i t o  a  buscar qu ien  hay pobre en e s ta  c a l le ,  y os s a l -  
te a r ia d e s  unos a  o t r o s  p a ra  h ace r e l  b ien  que pudifesedes. H er- 
manos, lim osnas, v e s t i  lo s  desnudos, h a r ta  lo s  ham brientos, y 
no os c o n te n te is  con d a r  una b lanca  o una cosa poca, sino  dad 
lim osna en cuan tidad , pues que a n s i  o s lo  da Dios; no s e a is  
c o r to s  en d a r , pues Dios en ta n  la rg o  en daro s a  v o so tro s ; no
d e is  b la n q u i l la s  p o r  D ios, pues que Dios os da a  su H ijo a  
v o so tro s . Haced lim osnas p a ra  r e c i b i r  b ien  e s ta  Pascua a  
C r is to . ( I I ,  p . 65)

G iving goes hand in  hand w ith re c e iv in g , and he p a r a l le l s  th e  two. Un­

l e s s  one g iv es  alm s, th e  im p lic a tio n  i s  th a t  one i s  no t a  t ru e  C hris­

t i a n .
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As one re a d s  Juan  L u is V ives, i t  i s  e v id en t t h a t  Juan de A vila

echoes many o f  h i s  id e a s  abou t h e lp in g  th e  poor. V ives speaks about

th e  need f o r  ed u ca tin g  th e  young, o f  decen t government which w il l  see

th a t  decen t te a c h e rs  a re  p rov ided , o f  th e  w aste fu ln ess  o f  gambling and

spending money f o o l is h ly ,  and o f  j u s t i c e  and e q u a li ty  in  d i s t r ib u t in g
68w ealth . He views a s i s te n c ia  s o c ia l  a s  a  p re c e p t o f  n a tu ra l  law. H is 

program o f  p u b lic  works i s  lik e w ise  w ell thought o u t. I t  i s  a  remedy 

which a llow s peop le  to  work them selves o u t o f  poverty :

P a ra  que a  lo s  a r t i f i c e s  no l e s  f a l t e n  o f i d a l e s ,  n i  a  lo s  
pobres l e s  f a l t e n  o f ic in a s ,  a s lg n ase  a  cada a r t i f i c e ,  p o r au- 
to r id a d  p tib lic a , c ie r to  numero de lo s  que no pueden te n e r  p a ra  
s i  f a b r ic a  a lgunaj s i  alguno aprovecha b ien  en su f a c u l ta d  que 
ab ra  o f ic in a ;  a s i  a  6 s to s ,  como a  lo s  que e l  m agistrado as ig n a re  
algunos a p re n d ice s , encom i6ndeseles, lo  uno, l a s  ob ras p u b lic a s  
de l a  c iudad , como im agenes, e s ta tu a s ,  v e s t id o s , c lo acas  o 
lu g a re s  comunes, fo so s  y e d i f i c io s ,  lo  o t ro , a q u e lla s  o b ras que 
fu ese  n ecesario  h a c e r  en lo s  h o s p i ta le s ,  p a ra  que lo s  caudales 
o r e n ta s  que desde e l  p r in c ip io  se  d ie ro n  a  lo s  p o b res , se 
consuman e n tre  lo s  pobres.

At one p o in t in  th e  Com entarios b lb l ic o s , Juan de A vila  u ses  th e  same

words a s  V ives to  ex p re ss  how s tro n g ly  he f e e l s .  We quote th e  se c tio n s

from both p assag es . V ives says:

Ya m ostre e l  buen sen tid o  en que nad ie  t ie n e  cosa suya; 
lad ro n  e s , vuelvo a  d e c i r  y robador, todo aquel que d esp e r-  
d ic ia  e l  d inero  en e l  juego , que lo  r e t ie n e  en su casa- amon- 
tonado en l a s  a re a s , que lo  derram a en f i e s t a s  y banquetes, e l  
que lo  g a s ta  en v e s tid o s  muy p re c io so s  o en aparado res l le n o s  
de v a r ia s  p ie z a s  de oro y p la t a ,  aquel a  qu ien  se l e  pudren en 
casa  lo s  v e s tid o s , l o s  que consumen e l  caudal en comprar con 
f re c u e n c ia  cosas su p e rf lu a s  o i n u t i l e s ;  fin a lm en te  no nos en- 
ganemos: todo aquel que no re p a r te  a  lo s  pobres lo  que sobra de 
lo s  usos n e c e sa rio s  de l a  n a tu ra le z a  e s  un lad ro n , y como t a l  
e s  c as tig ad o , sino  p o r  l a s  le y e s  humanas, aunque tam bi§n po r 
a lgunas de e s ta s ,  a  lo  menos lo  e s , y c ie rtam en te  lo  s e ra , po r 
l a s  d iv in a s ,

Juan de A v ila , s t r e s s in g  th e  s p i r i t u a l  bro therhood  invo lved , exp resses 

h im se lf w ith equal fo rc e :

Siendo como somos h i jo s  de D ios, somos todos hermanos, y no es
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de hermanos buenos que unos tengan  muy demasiado y que o tro s  
se mueran de hambre. No e s  le y  de hermanos que uno e s te  desnudo 
y que a  o tro  l e  sobren  ro p as  y lo c u ra . A no te n e r  hermanos con 
n ecesld ad f fu e ra  cosa p asad e ra ; mas ten l6 n d o lo s  como lo s  te n e -  
mos, e sa s  cosas e x ce s iv as  en e l  v e s t l r f no so lo  e s  lo c u ra , mas 
aun e s  robo. Que ro b a is  a  v u e s tro  hermano, pues no l e  d a is  lo  
que e s  suyo. Ansi lo  d ic e  San A gustin , y San Ambrosio, y San 
B a s i l io :  que cuando lo  que nos sobra  gastam os en van idades, que 
robamos l a s  cosas a je n a s . (IV , pp . 353-35*0

The above quote  comes from th e  Comentario on th e  f i r s t  e p i s t l e  o f  S t.

John. The d a tin g  o f  th e s e  w r it in g s  i s  d i f f i c u l t ,  b u t M artin  Hernandez

i s  o f  th e  op in ion  th a t  th ey  were w r i t te n  between 153? and 15**5 » I f  th a t

i s  so , we f in d  Juan de A v ila  ta k in g  f irm  p o s i t io n s  on such m a tte rs  a t

th e  tim e th a t  th e  Soto-R obles d isp u te  cu lm inated  in  w r it te n  form in  
7115^5. I t  i s  c le a r ,  th e n , t h a t  th e  in te r p r e ta t io n  o f  th e  Gospel com­

mandment goes f a r  deeper th an  m erely a  p io u s  in te r p r e ta t io n  o f  lo v in g  

o n e 's  neighbor. The o b je c tiv e  invo lved  was to  remedy th e  s i tu a t io n  o f 

th e  poor, and f o r  San Juan  and o th e rs  i t  invo lved  becoming a c t iv e ly  con­

cerned w ith c iv i l  s o c ie ty . "Love o f  neighbor" became a  s o c ia l  cause,
72and c e r ta in  refo rm ers in c lu d ed  i t  i n  t h e i r  w r it in g s .

T h is su b je c t was a ls o  t r e a te d  by Juan de A vila  in  an essay  en­

t i t l e d  T ratado sobre e l  amor de D ios. S a la  B a lu s t c a l l s  i t  "e sa  p e r la

de l a  l i t e r a t u r e  te o l6 g ic o  — a s c e tic o  espano la , nucleo c e n tr a l  de toda
73l a  d o c tr in a  d e l A postol de A ndalucia. J I t  i s  no t known when he wrote 

i t ,  b u t i n  1559 i t  was censured  by Melchor Cano, a long  w ith C a rra n za 's  

Comentarios a l  catec ism o. T his T ratado i s  by no means th e  on ly  p la c e  

where Juan  de A vila  t r e a t s  th e  theme. I t  i s  found in  h i s  l e t t e r s ,  s e r ­

mons, b i b l i c a l  com m entaries, and in  th e  Audi, f i l i a .

One o f  th e  most b e a u t i f u l  e x p re ss io n s  o f  G od's love  occu rs in  

th e  above-m entioned T ra tad o . Here San Juan combines a  p ra y e r  w ith ex­

c lam ations, q u e s tio n s , and in tim a te  f e e l in g .  I t  rem inds one, once a g a in ,
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o f  th e  p o e try  o f  San Juan  de l a  Cruz:

;T irado ha l a  b a l l e s ta  y h e rid o  me ha e l  corazon! Agora sepa 
todo e l  mundo que tengo yo e l  coraz6n h e rid o . ;0h corazon mlo! 
iC6mo t e  guareceras?  No hay m6dico que l e  cu re  s i  no e s  m orir..

Cuando yo, mi buen J e s u s , veo que de tu  costado s a le  ese 
h ie r ro  de esa  la n z a , esa  la n z a  e s  una s a e ta  de amor que me 
t ra s p a s a ;  y de t a l  manera h ie r e  mi coraz6n, que no d e ja  en 61 
p a r te  que no p e n e tre . iQu6 h as hecho, Amor du lcisim o? iQu6 
has querido  h a ce r  en mi corazon? Viene aqu i p o r  curarm e, ;y 
hasme herido ! Viene a  que me ensenases a  v i v i r ,  jy  h£cesme 
loco! ;0h du lc isim a h e r id a , o sa p ie n tls im a  lo c u ra ! ,  nunca me
vea yo jam&s s in  t i .  (V I, p . 388)

Love, f o r  Juan  de A v ila , i s  th e  b a s is  f o r  a l l  a c t io n s ,  and un­

l e s s  i t  i s  p re s e n t , any th ing  th a t  man does w i l l  n o t be p le a s in g  in  th e  

eyes o f  God. T his love  o f  God, r a d ic a l ly  opposed to  s e l f - lo v e ,  must be 

th e  one f o r  which man s t r i v e s .  I t  w i l l  o f te n  b r in g  s u f fe r in g , a s  op­

posed to  co n so la tio n s!

No a c ie r ta n  lo s  que p ien san  que da Dios aqu£ lo s  consuelos y 
re g a lo s  psora que nos alcem os con e l l o s ,  no, sino  p a ra  que, 
enforzados con e l l o s ,  sufram os l a  carga que nos q u ie re  echar.
Y p o r e s to , a lgunos amadores de s i  mismos — y p o r eso f l o -  
jo s  — no q u ie ren  t r a t a r  con n u estro  Senor, porque l e s  parece
que no lo s  d e ja  gozar a  su p la c e r  de lo  que e l lo s  q u e rr ia n , y
f in g en  amar a  Dios y &manse a  s i ,  Y no en tienden  que e l  amor 
con so lo  amor se co n ten ta  y no se  busca a  s i  mismo; y con te n e r  
contento  a l  Senor, lo  e s ta n  e l l o s ,  m o rtif ic a d o s  a  su p ro p r ia  
vo lun tad  p o r v i v i r  a  l a  de E l; porque dos v iv o s  en un coraz6n 
no pueden e s t a r ,  p o r  s e r  l a  casa  c o r ta  y e l  e s trad o  angosto , 
no hay p a ra  do s, como d ic e  I s a i a s .  (V, p . 36)

An added dim ension to  t h i s  was t h a t  Juan de A v ila  developed a  

program f o r  governing w e ll. J u s t i c e  must be rendered  by th o se  who gov­

e rn  tow ards those  idiom th ey  govern. In  c h ap te r I I I ,  t h i s  was m entioned 

b r i e f ly .  But a t  t h i s  tim e we w i l l  look a t  h i s  s o c ia l  message in  g r e a te r  

d e t a i l ,  f o r  i t  i s  a  r a m if ic a tio n  o f  h i s  amor d e l  pro.iimo.

B a s ic a lly , h i s  concept, a s  i s  t h a t  o f  Erasmus, i s  one o f  s e r ­

v ic e , no t power. T his i s  t r u e  f o r  b ish o p s, p r i e s t s ,  p r in c e s ,  k in g s , and 

nob les . I n  l e t t e r  e lev en , w r i t te n  perhaps to  Don F rancisco  Chac6n in
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156*4-, Juan  de A v ila  o u t l in e s  h i s  id e a s  in  a  f o r th r ig h t ,  s e n s ib le ,  and

c le a r  fa sh io n . While see ing  government a s  an  in s tru m en t f o r  m a te r ia l

b e tte rm e n t, he p laced  g r e a te r  emphasis on th e  s p i r i t u a l  dim ension:

Con l a  cu a l verdad se  deben desenganar lo s  que p ien san  que lo  
p r in c ip a l  de l a  buena gobem aci6n c o n s is te  en r e s t a u r a r  lo s  
muros de l a  c iudad , en empedrar l a s  c a l l e s ,  p ro v e e r de man- 
ten im ien to s  y , a  lo  mS,s, c a s t ig a r  b ien  lo s  d e l i c to s  y  d a r  a  
cada uno lo  suyo cuando t r a e n  p l e i t o .  Buenas son e s ta s  cosas 
y n e c e sa r ia s , mas n i son b a s ta n te s  n i l a s  p r in c ip a le s .  E l f i n  
que debe p re te n d e r  e l  que gob iem a re p u b lic a  e s  h a c e r  v ir tu o s o s  
a  lo s  ciudadanos, segun afirm an todos lo s  f i l6 s o f o s  que de e s ta  
m a te ria  h ab la ron . Y como l a  v i r tu d  e s te  en [e l]  anim a, que e s  
l a  p r in c ip a l  p a r te  d e l  hombre, a s i  se han de o rd en a r l a s  cosas 
de l a  re p tib lic a , de manera que e l  p r in c ip a l  ciudado se  ponga en 
lo  que e s  p r in c ip a l  y  f i n  y  paradero  de todo lo  o t r o ,  s in  que 
se  d e je  de p ro v ee r lo  que e s  menos, aunque n e c e sa rio  p a ra  a l -  
canzar lo  que es mas. (V, p . 79)

The good example o f  th e  le a d e r  w il l  encourage im i ta t io n  on th e

p a r t  o f  th e  fo llo w e rs , and bad conduct w il l  do th e  same:

Miren lo s  mayores que hacen, que a q u e llo  ha de s e r  segu ido , o 
p a ra  sa lv ac io n  de e l l o s ,  s i  buen ejemplo dan, o p a ra  su damni- 
f ic a c i6 n ,  s i  malo. (V, pp. 118-119)

S e lf is h n e s s  o r  d e s ire  f o r  ga in  must no t e n te r  in to  th e  p ic tu r e .  One 

who governs should remember th e  example o f  C h r is t ,  who was th e  supreme 

P a s to r .  And by fo llo w in g  H is example, i f  punishm ent needs to  be ad­

m in is te re d , i t  w i l l  be done so ou t o f  lo v e , no t f o r  vengeance. A s tro n g  

message o f  compassion is s u e s  fo r th  from a l l  t h a t  Juan  de A v ila  w r ite s .

I t  i s  one o f  h i s  prim ary c h a r a c te r i s t ic s :

Y no so lo  e s  e l  amor n ecesario  p a ra  e s ta  p a r te  ta n  p r in ­
c ip a l ,  que es h a ce r  a  lo s  su b d ito s  buenos, mas aun tam bien lo  
e s  p a ra  u s a r  b ien  de l a  menos p r in c ip a l ,  que e s  e l  c a s t ig o .
Porque c a s t ig a r  s in  amor, cerca  e s ta  de venganza o de c rue ldad  
o dureza  de corazon; y p o r e s to , muy l e jo s  d e l  c a s tig o  humano 
y muy mas l e j o s  d e l  c a s tig o  c r i s t ia n o .  (V, p . 82)

The need f o r  rea l, wisdom and prudence i s  a ls o  e s s e n t ia l  i f  one 

i s  to  govern w e ll. One must tak e  care  no t to  p r a c t ic e  d ecep tio n . For 

t h i s  rea so n , a  good co n fesso r i s  necessary :
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Y cosa e s  muy im portan te  que e l  t a l  gobem ador e l i j a  co n feso r 
que ten g a  l a s  d ich a s  dos p a r te s ,  de c ie n c ia  y de e s p i r i t u a l  
v id a , y que sea  d e s in te re sad o  de to d a  v ld a  humana p re te n d en c ia  
y desocupado de todo o tro  negocio , porque s i  ha de u sa r  b ien  
su o f i c io ,  terniH ta n ta  ocupacifin en guardar de p e lig ro s  de con- 
c ie n c ia  de qu ien  ta n to s  negocios dependen, que no l e  vagara  a  
e n ten d er en o tro s .  (V, p . 96)

S c r ip tu re  should  be th e  b a s is  f o r  judgment, because th e  d iv in e  Law

handed down by God i s  u l tim a te  t r u th  and ju s t i c e .

About o a th s  ( juram entos) and n o ta r ie s  ( e sc rib a n o s) Juan  de Avi­

l a  i s  adamant. He sp a re s  no words in  say ing  what h i s  tho u g h ts  about 

them a re .  The p u b lic  n o ta r ie s  re c e iv e  some o f  h i s  h a rs h e s t  words, f o r  

he sees  them ly in g , tw is t in g  th e  t r u th  and b reak ing  prom ises. I t  i s  a  

view o f  th e  s o c ia l  m ala ise  o f  th e  tim e in  which he l iv e d .  And because 

he could  p e rc e iv e  so w ell th e  la c k  o f  j u s t i c e ,  he was a b le  to  a t ta c k  

th e  abuses th u sly s

Los que en e s te  caso mas desenfrenados e s ta n  son lo s  e s c r i ­
banos, que, jurando todos guardar e l  a ra n c e l de e s to s  r e in o s , 
c a s i  ninguno lo  g u a rd a .. . Guentase lo s  c o n tra c to s , te s tam en to s , 
a c to s  ju d ic ia le s  y , en f i n ,  to d as l a s  e s c r ip tu ra s  que hacen y 
to d as  l a s  veces que l a s  hacen, y sumense cu&ntos p e r ju r io s  habra  
cada d ia  en e sa  c iu d ad ; y cu6ntense todos lo s  demas que se hacen 
en e l  r e in o ,  y parecercln s e r  ta n to s ,  que no haya corazfin c r i s -  
t ia n o  donde e n tre  e s ta  consideraciC n que sea  capaz de r e c ib i r l o s  
s in  re v e n ta r  de d o lo r  n i  s in  tem or d e l c a s tig o  que ta n ta s  y 
t a l e s  o fen sas  merecen. (V, pp. 97-98)

Judges should  be re s p o n s ib le  f o r  r e c t i f y in g  t h i s  s i tu a t io n ,  and a  good

le a d e r  w i l l  see  th a t  i t  i s  done.

O aths o r  prom ises should  no t be taken  l i g h t l y ,  because a  person  

m ight e a s i ly  p e r ju re  h im se lf . I f  an oa th  i s  sworn, i t  must be done a f ­

t e r  much th ough t. I f  t h i s  i s  no t th e  case , th e  oa th  may w ell lead, one 

to  m orta l sins

En ninguna manera j u r e i s .  Q uiere d e c ir  que no j u r e i s  p o r 
v u e s tro  pasatiem po — a  cada p a la b ra : « ju ro  t a l »  — , que de 
e sa  manera es pecado m o rta l; puesto  caso que no ju r a  m en tira , 
porque jurando muchas v eces, ponese a  p e lig ro  de m en tir  con
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juram ento . A quellos que t ie n e n  p o r  costumbre de ju r a r  a  cada 
p a la b ra , s in  m ira r  lo  que ju ra n , no l e  debe e l  confesor ab - 
s o lv e r , h a s ta  v e r  s i  p ro cu ra  de enmendarse; y debele  de de- 
te n e r  l a  ab so lu c io n  quince o v ie n te  d la s .  (IV, p . 200)

T h is , a s  we se e , i s  a  v e ry  grave m a tte r , and one which caused Juan de

A v ila  much concern. I t  r e f l e c t s  h i s  d e s ire  to  e f f e c t  a  comprehensive

reform  o f  m oral l i f e  among th e  c i t i z e n s  o f  th e  re ig n . T his p ro h ib it io n

o f  sw earing by o a th s  had in  a d d it io n  grave s o c ia l  consequences. I t

was, a s  B a ta il lo n  p u ts  i t ,  "una rev o lu c io n  p a ra  l a  sociedad c i v i l  y 
r/L

r e l ig io s a " .  I h i s  p r a c t ic e  was among th e  te n e ts  condemned by th e  In ­

q u i s i t io n  i n  th e  E d ic to  a g a in s t  th e  alum brados in  1525* Juan de Vald&s
75a ls o  spoke o u t s tro n g ly  a g a in s t  o a th s . ^ The B ib l ic a l  commandment, f o r  

b idd ing  ta k in g  th e  name o f  th e  Lord in  v a in , was adopted by him abso­

lu te ly .  No form o f  o a th  was a cc e p ta b le . Juan  de A v ila , th e n , by r e ­

i t e r a t i n g  t h i s  th ough t, p laced  h im se lf  in  d i r e c t  o p p o sitio n  to  th e
7 6c i v i l  and r e l ig io u s  a u th o r i t i e s  o f  h i s  day.

The l a s t  passage  to  be quoted  h e re  i s  one from h i s  "A dverten- 

c ia s  n e c e sa r ia s  p a ra  lo s  re y e s" , w r i t te n  around 15^6. The work once 

ag a in  r e f l e c t s  th e  thou g h ts  o f  a  p ro g re ss iv e  and modem mind — one ca­

p ab le  o f  an a ly z in g  th e  economy. In  th e  passage , San Juan tu rn s  h i s  a t ­

te n t io n  to  th e  causes f o r  th e  d e c lin e  o f  Spain, and we f in d  th e  rea so n s  

he g iv es  f o r  h e r  p re s e n t  s t a te :

Y, escudrinando l a s  causas de e s ta  causa de lo s  d ichos pecados, 
p a rece  que pueden s e r  t r e s ;  l a  p rim era , e l  c a s t ig a r  Dios con 
tem porales adversos p o r n u e s tro s  pecados, segun l a  E s c r i tu ra  
d iv in a  da te s tim o n io . La o t r a ,  e l  mucho g a s ta r ;  y l a  o t r a ,  e l  
poco ganar. E s ta s  co sas , de pocos anos aca , han puesto  en ta n -  
to  e s trec h o  a  e s to s  r e in o s , que co tejando l a  abundancia de lo s  
tiem pos pasados (aunque no muy rem otos) con l a s  necesidades 
p re s e n te s ,  pa rece  que aquel tiempo e ra  figu rado  p o r l a s  s i e te  
vacas g ru esas  de E g ip to , y € s te  p o r l a s  s e i s  f la c a s j  y , mirando 
l a  d iv e rs id a d  de lo s  p re c io s  de l a s  cosas, pa rece  o tro  mundo 
e s te  que e l  pasado. Gimen e s to  lo s  v a s a l lo s  d e l re in o  b a jo s  y 
a l t o s ,  y  l a s  necesidades son muy m a n if ie s ta s  a  qu ien  t r a t a  con 
e l l o s .  (V I, p . 219)
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A c lo s e r  look  a t  th e  above re v e a ls  a  man who was a c u te ly  aware o f  th e  

economic s i tu a t io n  and i t s  causes. The mention o f  too  much spending 

and too  l i t t l e  earn ing  c le a r ly  analyzed  th e  problem , and h i s  ad v ice , 

had i t  been taken , would have been w ell heeded. We know a lre a d y  th a t  

he managed th e  monetary a f f a i r s  o f  some o f  h i s  f r ie n d s .  T h is economic 

a s tu te n e s s  p u t him in  c o n f l i c t  w ith  th e  i n s t i t u t i o n a l  Church and those  

who saw no need f o r  involvem ent i n  f i s c a l  m a tte rs . Juan  de A v i la 's  p e r ­

cep tio n  o f  th e  economic c r i s i s  was n o t f a r - f e tc h e d . He d i s t i n c t ly  saw 

th e  road  ahead, th e  problem s o f  i n f l a t i o n ,  and la c k  o f  economic and 

f in a n c ia l  r e s p o n s ib i l i ty .  He had a  keen v is io n  o f  s o c ie ty , and t h i s  

p e rm itte d  him to  p e n e tra te  th e  causes f o r  i t s  c r i t i c a l  s t a t e .  T his v i ­

s io n  allow ed him to  p e rc e iv e  th e  fo u n d a tio n  on which so c ie ty  r e s te d . He 

was no t d is t r a c te d  by s u p e r f ic ia l  e v en ts .

Throughout t h i s  c h a p te r , th e  fo cu s has been on m ajor themes 

which run  through Juan de A v i la 's  w r it in g s . We have seen th a t  he , a s  

were o th e r  refo rm ers , was concerned w ith  th e  c ru c ia l  i s s u e s  co n fro n tin g  

th e  Church and so c ie ty  a t  la rg e .  H is view was p ro g re ss iv e  and modern — 

he had su c c e ss fu lly  broken o u t o f  th e  t r a d i t i o n a l  mold. Because o f  t h i s  

m odernity , h i s  views were la r g e ly  ig n o red  by th o se  i n  h igh  p o s i t io n s .  

Many o f  th e se  same problem s, th e  q u e s tio n  o f  f a i t h ,  d iv o rce , th e  im­

po rtan ce  o f  con fession , and th e  s t a tu s  o f  women a re  s t i l l  be ing  d i s ­

cussed. The is s u e s  o f  human j u s t i c e ,  o p p ressio n , and p o v erty  a re  s t i l l  

w ith u s . Juan  de A v i la 's  answ ers in  h i s  tim e were considered  to  be too 

d a rin g , and i t  i s  conceivab le  t h a t  fo u r  hundred y e a rs  l a t e r  some o f  

them m ight s t i l l  be.
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F oo tno tes , C hapter IV

■^For c l a r i f i c a t i o n  on t h i s  i s s u e ,  see  M. B a ta il lo n , Erasmo y 
Espana, op . c i t . : Jos6  C. N ie to , Juan V aldes and th e  O rig in s  o f  th e  
Spanish and I t a l i a n  R eform ation, op. c i t . ; Antonio Marquez, Los alum­
brados (M adrid: T aurus, 1972); Joseph P 6 rez , "Des ((Alumbrados )> aux 
^G huetasJ,"  B u l le t in  H ispanique, 3- ^  (197 )̂$ pp . 509“529*

2
N ie to , op. c i t . , pp. 63- 6^ .

•^"The im p lic a tio n  o f  t h i s  concept o f  G od's love  and m an's u t t e r  
in c a p a c ity  to  do any th ing  f o r  h i s  s a lv a t io n  were to  undermine alm ost 
every  s in g le  d o c tr in e  o f  th e  liberum  a rb l tr iu m . . .The th eo cen trism  o f  
A lcaraz  i s  so r a d ic a l  t h a t  t h i s  theo logy  can be understood  on ly  when i t  
i s  illu m in e d  in  th e  l i g h t  o f  h i s  concept o f  love  a s  som ething which i s  
g iven  from above, and n o t a s  something which man sh a re s , because o f  h i s  
s p i r i t u a l i t y ,  w ith God. The a n t i t h e s i s  between s in  and g rac e , d iv in e  
love  and human, g race and works, G od's g i f t  o f  s a lv a t io n  and s a n c t i f i ­
c a tio n  and m an 's in c a p a b i l i ty  even to  d e s i re  to  love  God w ithou t making 
t h i s  love  a  means f o r  m an 's m e rito r io u s  work, i s  r a d ic a l  and uncompro­
m ising . The on ly  form ula capable o f  ex p re ss in g  i t  b r i e f ly  i s  th e  
de.iamlento o de.iarse  a l  amor de D ios. 11 ( i b id . , pp . 69-70)*

II
M. B a ta il lo n , Erasmo y Espana, op . c i t . , p . 171. J .  Perez  r e ­

i t e r a t e s  t h i s  f a c t ,  d is t in g u is h in g  between th e  de.iados and th e  re c o g i-  
d o s , o r  between th e  alum brados and th e  F ran c iscan s: " I s a b e l  de l a  Cruz 
e t  A lcaraz  condamnent en e f f e t  l e s  v is io n s ,  r e v e la t io n s ,  e x ta se s , ou 
se  com plaisent v o lo n tie r s  c e r ta in s  a d ep tes  de l a  reform e f ra n c is c a in e , 
to u te s  choses au x q u e lle s  l e  grand C isneros n 'e t a i t  p a s  d e fav o rab le .
Les F ra n c isc a ln e s  s e r a in t  p lu to t  p a r t i s a n s  de re c u e ille m e n t — rec o - 
g im iento — dont 1 ' ex p re ss io n  l a  p lu s  r ic h e  e s t  l e  T e rce r abecedarlo  
d 'O suna, ta n d is  que l 'i l lu m in is m e  p e n c h e ra it  pou r 1 'abandon a  Dieu — 
de.iamlento — que e x c lu t & toute m a n ife s ta tio n  voyante d 'am our d iv in g . 
Les alum brados ne so n t p as de v is io n a i r e s ."  ( J .  P 6rez, "Des Alum­
brados)) aux ^Chuetas)), op. c i t . , p . 511)*

^ J . P&rez, "Des ^Alumbrados))", op. c i t . , p . 512.

^ J . N ieto in c lu d e s  both th e  de.iados and th e  reco g id o s under th e  
term  alum brados. A. M&rquez and J .  P erez  tend  to  l im i t  th e  term  to  th e  
de.iados, and M, B a ta il lo n  fo llo w s th e  d iv is io n  o f  both  under th e  um­
b r e l l a  o f  illum ln lsm o .

n
F rancisco  de Osuna, The T h ird  S p i r i tu a l  A lphabet (London:

Burns, O ates and Washbourne L td .,  1931)» P* 171.
g

"Then, b ro th e r , whosoever you may b e , however f a r  you may have 
advanced, fo rb e a r  n o t to  weep. Remember, i t  i s  on ly  mankind th a t  weeps, 
and th e  more manly you ax e , th e  more you should  do so . S. A ugustine 
says th a t  th e  more s a in t ly  a  person  i s  and f u l l  o f  ho ly  d e s i r e s ,  th e  
more t e a r s  he should shed du ring  p ra y e r ."  ( i b id . , p . 205) That t h i s  
type  o f  p ra y e r  was c h a r a c te r i s t i c  o f  Juan  de A v ila  a s  w ell i s  a t t e s te d  
to  by Granada: "((Decia §1 Misa con ta n ta s  lag rim as y devocion — nos
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d ic e  F r. L u is — que l a  p o n ia  a  lo s  que l a  o i a n . ..»  H asta t r e s  ho ras  
ta rd a b a  a lguna vez en d e c ir  l a  s a n ta  Misa, y e ra  e l lo  con ta n ta  devo- 
c i6n  y l& grim as, que d e jab a  a  l a s  veces empapados lo s  c o rp o ra le s  y 
m an te le s ."  (A v ila , op. c i t . ,  v o l. 1 , pp. 248-249) H is p reach ing  a ls o  
was em otional upon occasion : "No e ra  in fre c u e n te  que e l  a u d ito r io  
porrum piera  en l l a n to .  Pedro Ximenez, que l e  oyo l a s  u ltim as  veces 
que p red ico  en Granada, rec u e rd a  en lo s  p rocesos que S h a s ta  lo s  mu- 
chachos que l e  o ian  l lo ra b a n , y cuando acababa e l  sermon e ra  cosa 
m ara v illo sa  v e r  l a  gen te  que l e  se g u ia , bes&ndole l a s  manos y l a  
ropa)), y aun lo s  p ie s  l e  hu b ieran  besado, s i  §1 no se  lo  h u b ie ra  im- 
p ed id o ."  ( i b i d . ,  p . 285). 

o
Osuna, op. c i t . , p . 405.

"^Juan de V aldes, Didlogo de d o c tr in a  c r i s t i a n a . I n t r o ,  p o r 
Domingo R ic a r t  (Mexico: U niversidad  N acional AutSnoma de Mexico, 1964), 
P. 13-

■^Domingo R ic a r t ,  Juan  de Valdes y e l  pensam iento r e l ig io s o  
europeo en lo s  s ig lo s  XVI y XVII (Kansas: The U n iv e rs ity  o f  Kansas, 
1958), pp. 10-11.

12 ✓"A1 concepto r ig id o  y ex tem o  de a u to r id a d  — dogm atica e in -
s t i tu c io n a l  — s u s ti tu y e n  e l  sen tid o  e s p i r i t u a l  e in te rn o , intim am ente 
mas com petente, e x te r io r im e n te  mas f l e x ib le .  A1 concepto in te g r a l ,  
compulsorio e in tr a n s ig e n te  de i g l e s i a ,  su s titu y e n  un sen tid o  l i b e r t a -  
d o r, i n d iv id u a l i s ta  y to le r a n te ,  mucho mas proximo a  lo  que s e ra  mas 
ta rd e  e l  concepto de s e c ta ."  ( i b i d . ,  p . 23).

13
N ie to , op. c i t . , p . 191.

14 ^
M. B a ta il lo n  s t a te s :  "de acuerdo con e s ta  concepcion d e l 

c r is t ia n ism o , G ris to  com pleta l a  le y  e s tr ic ta m e n te  o b l ig a to r ia  con con- 
se.jos cuya observanc ia  e s  f a c u l ta t iv a .  P recisam ente  p o r  eso , todo e l  
mundo juzga  re v o lu c io n a r io s  a  lo s  alum brados d is c ip u lo s  de A lcaraz  y 
a l  Obispo C aza lla  cuando so s te n ia n  que no e x is te n  consejos en e l  Evan- 
g e l io ,  sino  que todo en 61 es mandamiento. E s ta  d o c tr in a  impregnada 
de evangelism o r a d ic a l  se  denunciaba como co in c id en te  con l a  ensenanza 
de Erasmo en e l  E n q u irid io n . " (B a ta il lo n , Erasmo y Espana, op. c i t . ,
P. 3^9).

l j I b id . . p . 48.

■^Juan de V aldes, A lfabeto  c r is t ia n o  (Bavi: L a te rz a , 1938) p .
108.

17M. B a ta i l lo n , Erasmo y Espana. op. c i t . ,  p . 358.
18

V ald6s, A lfabeto  c r i s t i a n o . op . c i t . ,  p . 24.
19Granada p ro v id es  d e t a i l s  about Juan de A v i la 's  p ra y e r  l i f e .

He prayed  f o r  two hours i n  th e  morning and a n o th e r  two a t  n ig h t. He 
went to  s le e p  a t  11:00 P.M. and awoke a t  3*00 A.M. During th e  morning,
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a f t e r  p ra y e r , he c e le b ra te d  Mass. From 2:00 P.M. to  6:00 P.M. he saw 
peop le  who came to  him. And from 6:00 P.M. to  10:00 P.M. he e i th e r  
heard  co n fess io n s o r  went to  con fession  h im se lf . (Granada, V ida, on . 
c i t . ) .

20J .  P6rez s t a te s :  "L 'illum in ism e  espagnol e s t  ne dans l a  
C a s t i l le  u rban !see  des p rem ieres ann6es du si& cle , dans l e  cours 
s e ig n e u r ia le s  e t  l e s  sa lo n s  de l a  r ic h e  b o u rg e o is ie . M. B a ta il lo n  
a v a i t  d e ja  a t t i r e  1 'a t t e n t io n  s u r  ce p o in t;  A. Marquez y i n s i s t e  de 
nouveau a  ju s te  t i t r e .  L 'h e r6 s ie  se  d6veloppe a  l ' i n t e r i e u r e  d 'u n  
c e rc le  que p a r a l t  a v o it  pour c en tre  G uadalajara, p lu s  exactem ent l e  
p a la is  des dues de l 'I n f a n ta d o ;  de l a ,  e l l e  rayonne en N ouvelle- 
C a s t i l l e ,  v e rs  E scalona, oil e l l e  s 'a b r i t e  dans un a u tr e  cha teau , c e lu i  
du m arquis de V il le n a ."  (p £ rez , "Des ((Alumbrados^', o£. c i t . , pp. 505“ 
506).

21One such in s ta n c e  o f  h i s  unw illingness to  become a s s o c ia te d  
w ith  p erso n s p ro fe s s in g  to  have v is io n s  i s  recoun ted  by S a la  B a lu s t, 
who c i t e s  Menendez y P e layo . During h i s  l a s t  s ta y  in  C6rdoba, Juan  de 
A v ila  was urged  to  v i s i t  Sor Magdalena de l a  Cruz. I t  was s a id  t h a t  
she had v is io n s  and made p ro p h es ie s . But he d id  n o t go to  see  h e r , and 
s h o r t ly  a fte rw a rd , in  15^ »  she was found to  be an im p o ste r and was 
j a i l e d  by th e  In q u is i t io n .  (A v ila , O bras. v o l. 1 , p . 96).

22For c l a r i f i c a t i o n  on m edieval d ev o tio n s , see  M. B a ta il lo n , 
"Chanson p ie u se  e t  p o ^ sie  de d ev o tio n ,"  B u l le t in  H ispan ique, 27 (1925)» 
pp. 228-238. He s t a te s  s p e c i f ic a l ly :  "M editer s u r  l a  P a ss io n  con- 
s i s t a i t  a  se re p r§ s e n te r  l e s  cordes qu i a tta c h a ie n t. l e  C h r is t  a  l a  
C o lo n n e ...a  §voquer l e  c a l ic e ,  l a  couronne d 'e p in e s , l e s  c lo u s , l a  
l a n c e . . . "  p . 233*

23.5ta. T eresa advocates t h i s  type o f  p ra y e r  a s  w e ll: "Tenia 
e s te  modo de o rac io n , que, como no podia  d i s c u r r i r  con e l  en tend im ien to , 
procuraba re p re s e n ta r  a  C ris to  den tro  de mi; y hallabam e m ejor — a  mi 
p a re c e r  — de l a s  p a r te s  adonde l e  v e la  mSs so lo . Pareciam e a  mi que 
estando so lo  y a f l ig id o ,  como persona n e c e s ita d a , me h ab ia  de a d m itir  
a  mi. De e s ta s  s im p lic id ad es  te n ia  muchas. En e s p e c ia l  me h a lla b a  muy 
b ien  en l a  o rac i6 n  d e l H uerto: a l i i  e ra  mi acom panarle." (S ta . T eresa, 
O bras, op. c i t . , p . 57)•

24-
To show how c lo s e ly  Juan  de A vila  and S ta . T eresa  ag ree  on 

t h i s  m a tte r , we in c lu d e  th e  fo llow ing : "Digo to d o s , porque hay muchas 
alm as que aprovechan mS.s en o t r a s  m editaciones que en l a  de l a  Sagrada 
P asi6 n ; que, a s i  como hay muchas moradas en e l  c ie lo ,  hay muchos ca- 
m inos." ( i b i d . ,  p . 86).

25Canons and D ecrees o f  th e  Council o f  T re n t , op. c i t . , p . 590*
26Je rec ze k , when speaking o f Granada, a l lu d e s  to  t h i s  type o f  

p ray e r: "A in si, d o c tr in e  e t  exemple de Jean  d 'A v ila  t r a c e n t  des l ig n e s  
convergentes q u i d e f in is s e n t  une au th en tiq u e  p re d ic a t io n  se lo n  l e  
C h ris t e t  se lo n  s a in t  P a u l. Au co n ta c t du M aitre , L ouis de Grenade, 
peu a p re s  son a r r iv e e  a  E s c a la c e l i ,  abandonne de genre  academique e t
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savan t auquel i l  s 'S t a i t  exerc§ & V a lla d o lid  e t  que o u v ra it  l a  p o r te  
aux ex travances e t  aux t r a v e r s  que s ig n a le  Fray A gustln  Salucio  chez 
l e s  p r6 d ic a te u rs  de son 6poque." (Je rec ze k , pp . c i t . , pp. 288-289)#

27R obert R icard , "E l socratism o c r i s t i a n o ,"  E stu d io s de l a  
l i t e r a t u r a  r e l ig io s a  espano la  (M adrid; Gredos, 196*0, P* 53#

28Kempis, Thomas a ,  The Im ita t io n  o f  C h r is t  (New York: Image 
Books, 1955)t PP# 32-33#

29I b i d . ,  pp. 33-3*f.

39V aldes, A lfabe to  c r i s t i a n o . op . c i t . , p . 13.

31I b id . . p . *f9#

320n th e  su b je c t  o f  c o n fe ss io n , Valdes seems to  say th a t  though 
a t  tim es i t  i s  u s e fu l ,  u n le s s  a  man f a l l s  in to  m orta l s in  i t  i s  no t 
n ecessa ry . In  f a c t ,  man can go through l i f e  w ithout going to  confes­
sio n : "Quanto a  lo  p rlm ero , d e u e is le s  d e z i r  que l a  confessi& n se  d io  
p a ra  remedio d e l  pecado; q u ie ro  d e z i r ,  p a ra  que s i  despu^s de receb id a  
e l  agua d e l baptism o pec&remos, conociendo n u estro  pecado r  con fessan - 
do lo , nos perdona D ios. Dicho 6 s to , l e s  d i r 6 i s  quan gran  b ie n  es no 
te n e r  n ecessid ad  de conf e s sa rs e  en to  da su v id a ."  (V aldes, D lalogo. op. 
c i t . i  p . 78).

33N ie to , op. c i t . , pp. 86- 87 .
3*f^ In  c o n tr a s t  to  t h i s ,  one can read  th e  t h i r t y - th r e e  canons o f 

T ren t concerning J u s t i f i c a t i o n .  They a l l  beg in  " I f  anyone says" and 
end " l e t  him be anathem a". ( Canons and D ecrees, op. c i t . , pp. 42 -^6 ).

33See F r. Domingo de Santa T eresa , Juan de Valdes (Roma, 1957)* 
I t  c o n ta in s  an a n a ly s is  o f  V aldes ' d o c tr in e  and i t s  rep e rcu ss io n s  a t  
T ren t. E s s e n t ia l ly ,  th e  q u e s tio n  was one o f  j u s t i f i c a t i o n  and m an's 
r o le  in  i t .  There were two approaches: one was to  be saved by C h r is t ,
and th e  o th e r  by o n e s e lf .  Domingo de Santa T eresa  e x p la in s : "P re ten d er
j u s t i f i c a r s e  p o r  C ris to  o p o r s i  mismo; p o r l a  f e ,  e s  d e c i r ,  p o r  l a
acep tac i6 n  de l a  j u s t i c i a  de Dios e je cu tad a  en C r is to , o p o r  l a s  p ro -
p ia s  o b ra s ."  p . 182.

J  "Tanto en e l  C o n c ilio , como despues en lo s  p rocesos que 
su fre n , d is t in g u ie ro n  su p o s tu ra  y su d o c tr in a  de l a s  de L u tero . Si 
sus form ulas no son t r id e n t in a s ,  no son p o r eso lu te ra n a s ,  y e l  con- 
ten id o  e s p i r i t u a l  que q u e rla n  d e fender con e l l a s  es c a to l ic o ,  y no ha 
estado  condenado p o r T ren to , sino  reasumido en form ulas com pletas y 
l i b r e s  de equlvocos y vaguedad." (i b i d . , p . 315)#

37J "En e l  rengl&n que se sigue  un poco mas abaxo d ize  jr o i r  
demonios como o i r  a n g e le s . E s ta  p a la b ra  se pod ia  q u i ta r  s i  p a re s c ie re  
porque ofende a  a lgunos f l a c o s ."  (A v ila , A visos y re g ia s  c r i s t i a n a s , 
op. c i t . , p . 313)#

oQ
Domingo de Santa T eresa , op. c i t . , p . 312.
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-^V aldes, D i£logo« op . c i t », pp . 103-104.

^°A. Marquez h as t h i s  to  say abou t th e se  alum brados: "S i hay 
a lgo  que d is t in g a  a  lo s  alum brados d en tro  de l a s  c o r r ie n te s  de l a  
Reforma e s  e s ta  au sen c ia  de C ris to  en su s d o c tr in a s . Aunque se adm ita 
que ta n to  I s a b e l  como A lcaraz  acep ta sen  a  C ris to  como modelo y Senor, 
no e s ta  c la ro  que lo  co n sid erasen  como Dios n i  s iq u ie ra  como modelo 
Cinico." (A. Marquez, o j j .  c i t . . p . 172).

^ O n e  example would be: " I f  i t  i s  c e r ta in  t h a t  d ea th  re ig n ed  
o v e r everyone a s  th e  consequence o f  one m an's f a l l ,  i t  i s  even more c e r ­
t a in  t h a t  one man, J e su s  C h r is t ,  w i l l  cause everyone to  r e ig n  in  l i f e  
who re c e iv e s  th e  f r e e  g i f t  t h a t  he does n o t d ese rv e , o f  be ing  made 
r ig h te o u s . Again, a s  one m an's f a l l  b rought condemnation to  everyone, 
so th e  good a c t  o f  one man b r in g s  everyone l i f e  and makes them j u s t i ­
f i e d .  As by one m an's d isobed ience  many were made s in n e rs ,  so by one 
m an 's obedience many w i l l  be made r ig h te o u s . When law came, i t  was to  
m u ltip ly  th e  o p p o r tu n it ie s  o f  f a l l i n g ,  b u t however g re a t  th e  number o f 
s in s  committed, g race  was even g r e a te r ;  and so , j u s t  a s  s in  re ig n ed  
w herever th e re  was d e a th , so w i l l  g race  re ig n  to  b rin g  e te r n a l  l i f e  
thanks to  th e  r ig h te o u sn e ss  t h a t  comes through Je su s  C h ris t  o u r L ord." 
(Jerusa lem  B ib le , op . c i t . , pp. 274-275).

S ta . T eresa de J e s u s , O bras, op. c i t . , p . 20.
l i o

^Sala  B a lu s t, "En to  m o a l  grupo de alum brados de L le ren a ,"  
op. c i t . , p . 516.

Bruno Je re c z e k , "La femme, 1 'amour e t  l e  m ariage d 'a p re s  
Jean  d 'A v ila ,"  Hommage a  Amedee Mas (P a r is :  P re sse s  U n iv e rs i ta ir e s  de 
F rance , 1972), p . 119*

/tC
^"E ste  l ib r o  a u s te ro , e x ig en te  p a ra  l a s  m ujeres, l a s  e levaba 

a  l a  ig u a ld ad  in te l e c tu a l  con lo s  hombres, demostrando p a ra  con e l l a s ,  
a l  mismo tiem po, a q u e l la  humana y am isto sa  comprension a  l a  cu a l se 
d eb ia  tam bi6n e l  g ran  6x i to  de lo s  Coloquios de Erasmo e n tre  e l  p u b lico  
fem enino. S ituaba  l a  educacion de l a s  d o n c e lla s  en una a tm osfera  
i d e a l ,  hecha de te rn u ra , de sev erid ad  tam bien, y , sobre to d o , de pu reza  
e sc ru p u lo sa ."  (B a ta il lo n , Erasmo y Espana, op. c i t . , p . 634).

46Vives d e a ls  d i r e c t l y  w ith m arriage in  De o f f ic io  m a r i t i  and 
Erasmus does so in  C h r is t ia n i  m atrim onii i n s t i t u t i o .

47"However, on th e  b a s is  o f  t h i s  concep tion  o f  th e  essence o f  
m arriage , Erasmus d id  n o t fa v o r  f r e e ,  e x tr a le g a l  m arriag es. On th e  con­
t r a r y ,  he sh a rp ly  opposed what he considered  to  be one o f  th e  m ajor 
e v i l s  o f  h i s  day, c la n d e s tin e  m arriag es , and proposed some m o d ifica tio n  
in  m arriage law concerning  th e  a l l - s u f f i c i e n c y  o f  words o f  th e  p re se n t 
f o r  th e  c o n tra c tin g  o f  m arriag es , which made t h i s  e v i l  p o s s ib le , He 
urged  th a t  such m arriages be d e c la re d  in v a l id ,  o r  i f  v a l id ,  t h a t  d iv o rce  
be allow ed when th e  union th a t  r e s u l te d  was no t a  t ru e  u n io n ."  John B. 
Payne, Erasmus. H is Theology o f  th e  Sacram ents (Richmond, V a .: John 
Knox P re s s , 1970), p . 118.
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U8L uig i B ressan , I I  canone t r id e n tin o  s u l  DIVORZIO PER ADUL- 
TERIO (Roma: U n iv e rs ita  G regoriana E d i t r ic e ,  1973)» P* 77*

h,Q
Emile T e l le , i n  Erasme de Rotterdam e t  l e  septiem e sacrem ent 

(Geneve, 195*0» c l a r i f i e s  th e se  view s: "B ref, l ' I n s t i t u t i o  M atrim onii 
C h r is t ia n i  a g g ra v a it  l a  s i tu a t io n  d'Erasm e v i s - a - v i s  des orthodoxes 
s u r to u t ,  1° p arce  q u ' i l  a llu m a it  g u e rre  ouverte  e n tre  voeu m atrim onial 
e t  voeu m onastique, 2° q u ' i l  c o n ju g a it l e  6e e t  l e  7e «m ystdres», 3° 
q u ' i l  l a n c a i t  avec L u ther 1 'o ffe n s iv e  co n tre  l e s  o f f i c i a l i t 6s ,  4° 
q u ' i l  c o n tin u a i t  a p l a id e r  l a  cause de d ivo rce  t o t a l ,  5° e t  q u ' i l  6t a i t  
tomb6 dans un concept n £ o -p la to n c ien  du c u lte  m atrim onial, concept 
h o s t i l e  d  l a  th 6o lo g ie  sacram en ta lre  du m arriage e t  fav o ra b le  a  un 
m ysticism e de mauvaise a lo i ,  repugnant a u s s i  b ien  aux lu th e r ie n s  q u 'au x  
hum an istes ."  (pp.

5° I b i d . ,  p . ^19 .
51Je re c z e k , "La femme, l 'am o u r e t  l e  m ariag e .. .  op . c i t . .

p . 133.
52T his i s  i n  accord  w ith th e  so lu tio n s  to  c la n d e s tin e  m arriage 

problem s proposed by Erasmus: "P u b lic a tio n s  des bans, p resence  d 'un  
p r e t r e  au moment de 1 ' exchange des p a ro le s  de p re s e n t,  p resence  de 
tem oins e t  des p a re n ts  s u r to u t ,  s u f f i r o n t  a  e n tra v e r  l e s  im pulsions 
b ien  n a tu r e l l e s  de jeu n es gens, q u i au XVIe s ie c le  comme a  to u te  a u tr e  
epoque, v o u la in t e n tr e r  dans l a  nasse  «spon te»  e t  non « c o ac ti» , q u i t t e s  
a  l e  r e g r e t t e r  p lu s  t a r d ."  (T e l le ,  o£. c i t , ,  p . 22^).

^^For c l a r i f i c a t io n  o f  th e  s ta tu s  o f  c la n d e s tin e  m arriages, see  
J u s t in a  Ruiz de Conde, E l amor y e l  matrimonio en lo s  l ib r o s  de ca- 
b a l l e r i a s  (M adrid: 1 9 ^ 8 7 1 T h is work i l l u s t r a t e s  how common such mar- 
r ia g e s  were du ring  th e  m edieval p e rio d . They were v a l id ,  though not 
l i c i t ,  u n t i l  th e  d ecrees o f  T ren t were adopted in  15$*. The varying  
ty p es o f  c la n d e s tin e  m arriages made them d i f f i c u l t  to  recogn ize  and in  
many cases h a rd  to  d e a l w ith i f  th e re  was a  problem in  th e  m arriage 
l a t e r .

.Bee Laureano C astan, "E l o rig en  d e l capo.tula % Tametsi)) d e l 
C oncilio  de Trento c o n tra  lo s  m atrim onios c la n d e s tin o s ,"  R ev is ta  
Espanola de Derecho Canonico, ^  (1959)» pp. 613- 665.

^ I b i d . , pp. 66^ - 665.
56The fo llo w in g  q u o tes  r e f l e c t  how convinced he i s  o f  th i s :

"E l Beato A v ila  en su Memorial prim ero se f i j a  solam ente en lo s  m a tr i­
monios c la n d e s tin o s  e s tr ic ta m e n te  d ich o s , o se a , en lo s  co n tra id o s  s in  
t e s t ig o s .  Y as£ es como quedo d e fin itiv a m e n te  sancionado en e l  c e le b re  
d ec re to  t r id e n t in o j  ta n  t r id e n t in o  como espano l, ta n  espanol como a v i-  
l i s t a . " (p . 66 -̂) " iQ u ierese  una mas c la r a  prueba no solo de l a  in -  
sp ira c io n  a v i l in a  de e s te  segundo c a p ltu lo , s in o , ademas de que e l  Me­
m oria l d e l  Maestro A vila  en manos de Guerrero fu e  e l  modelo en que se 
calco  e l  prim ero?" (p . 665) .
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■^See G. G u tie rre z , Espanoles en T rento  (V a lla d o lid : Consejo 
S uperio r de In v e s tig a c io n e s  G ie n tif ic a s  I n s t i t u t o  Jeronimo Z urita)), 
1951), PP. 68-69.

•^H ubert J e d in , A H is to ry  o f  th e  C ouncil o f  T ren t (S t . L ouis, 
Mo.: B. H erder Book Co., 1961) pip. 375“379.

e g  x
^ "La n u l l i t e  des m ariages c la n d e s tin s  f u t  vo tee  p a r  l e  co n c ile

sau f p a r  une c inquan ta ine  d 'o p p o sa n ts , don t S im onetta , M adruzzi, Hosius 
(ab sen t m ais qu i f a s a i t  p re s e n te r  p a r  6 c r i t  un r e q u i te  s u r  ce p o in t) ,  
appuyes fina lem en t p a r  Morone lui-meme qu i f i t  renvoyer, p a r  prudence, 
l a  den iS re  d e c is io n  au p ap e ."  D ic tio n n a ire  de T heologie C atholique 
(P a r is :  L ib r a ir ie  Letouzey e t  Ane, 1946), v o l . 15» p . 1477*

^ " L a  posesion  de P escara  h a b ia  r e s t r in g id o  in ev itab lem en te  l a  
a c tiv id a d  d ire c to ra  de Pedro G uerrero , aunque e l  embajador no e s tu v ie se  
hab itualm ente  en T ren to . H asta e l  10 de mayo h a  se n tid o  e l  p re lado  
granadino l a  re sp o n sa b ilid ad  de una je f a tu r a  de hecho, re v a lid a d a  p o r 
e l  apoyo y e l  consejo de F rancisco  de Vargas y d e l  p rop io  Rey. Ahora 
a c tu a  s in  c e sa r , conforme, a  su c r i t e r i o  y a  su e s tre c h a  co n c ien c ia , 
pero se a d v ie r te  que, sa lvo  en casos g raves en que p a re c ia  n ecesa rio  
ad o p ta r una d e c is io n  ha lim itad o  a lgo  sus i n i c i a t i v a s . "  Antonio Marin 
O cete, E l Arzobispo don Pedro G uerrero (M adrid: G .S .I.C . I n s t i tu to  
Enrique F lo re s , 1970), v o l. 2 , p . 651 .

^ S e e  in  a d d it io n  h i s  comments on chaps. 4 , 8 , 9> 10* v o l. 6 ,
PP. 330-331.

62"M utuality  o f  love  makes th e  m arriage . Where t h i s  elem ent i s  
la c k in g , th e re  i s  in  r e a l i t y  no m arriage . I n  l i n e  w ith  h i s  t o t a l  
thought Erasmus i s  in te n t  upon em phasizing more s tro n g ly  th an  ev er th e  
m edieval s c h o la s tic  and canon ica l t r a d i t i o n  and p e rso n a l inw ard elem ent 
a s  over a g a in s t  th e  le g a l  and sac ram en ta l."  (Payne, op. c i t . , p . 118).

65I b i d . ,  p . 111.
64The rem edies f o r  c la n d e s tin e  m arriages have been d iscu ssed . 

There i s  an o th e r which d e a ls  w ith c e lib a c y . C andidates f o r  th e  p r i e s t ­
hood should be o ld e r , and o rd e rs  should  n o t be co n fe rred  u n t i l  p re ­
sc rib e d  ages a re  met: " C ie r to , conviene que se a  mas ta r d e ,  y cuanto mas, 
m ejor; porque tenga mas tiempo p a ra  d e l ib e r a r ,  y  cuando se  o b l ig a re , no 
e s te  l a  cam e ta n  f u e r te  p a ra  s e r  venc ida . Sea a  lo s  v ie n te  y cinco 
anos e l  subdiaconato , y a  lo s  v ie n te  y s i e t e  e l  d iac o n a to , y  a  lo s  
t r e i n t a  e l  p re s b ite ra d o . . . "  (VI, p . 60) The C ouncil o f  T ren t s e t s  ages 
f o r  th e se  a ls o . The d if fe re n c e  i s  n o ta b le : su b d iaco n a te , twenty-two 
y e a rs ; d iaco n a te , tw e n ty -th ree ; p r ie s th o o d , tw e n ty -f iv e . ( Canons and 
D ecrees, op. c i t . , pp. 171-172).

65J .  A. M aravall, La o p o sic io n  p o l i t i c a  ba.io lo s  A u s tr ia s  
(B arcelona: E diciones A r ie l ,  1972), pp. 47-48.

^ G e tin o , op. c i t . , p . 14.
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Not on ly  does Juan de A v ila  concur w ith Soto on t h i s  p a r t i c u ­
l a r  i s s u e ,  h u t he a lso  c i t e s  him a t  l e a s t  seven tim es i n  th e  reform  
documents. He a g re es  w ith  Soto t h a t  b ishops should  v i s i t  t h e i r  p ro v in ­
ces on a  re g u la r  b a s is ,  co n fesso rs  should  be examined by th e  b ishop and 
should  be v ir tu o u s  men, and e c c le s i a s t i c a l  o f f ic e s  should  never be p u t 
up f o r  s a le .  These rem arks appear i n  th e  A dvertencias a l  G oncilio  de 
Toledo.

68" F a l ta r  a l  d eber de a s i s te n c ia  so c ia l  e s  i n c u r r i r  en d e l i to  
a n te  lo s  p recep to s  d e l derecho n a tu r a l ."  Juan L uis V ives, E l p ensa- 
miento vivo de Juan L u is Vives , ed. Joaquin  X irau (Buenos A ires : 
E d i to r ia l  Losada, 1947)» P» 39* For f u r th e r  in fo rm atio n  on V ives, see 
A lice  T o b riner, A S ix teen th  Century Urban Report (Chicago: U n iv e rs ity  
o f  Chicago, 1971T. '

69I b i d . ,  p . 222.

7° I b id . . p . 213 .

71Both works can be found in  one volume, under th e  name o f  
Soto: D e lib e rac i6 n  en l a  causa de lo s  pobres (M adrid, 1965)* S o to 's  
book com prises th e  f i r s t  129 pages. R obles ' R ep lica  i s  found from pp. 
147-301.

^ S e e ,  f o r  example, Juan  de C a za lla , Lumbre d e l alma (c . 1528); 
Juan  de V aldes, Dijalogo de d o c tr in a  c r i s t i a n a  (1529); F r . Alonso de 
Madrid, A rte  de s e r v i r  a  Dios (1521); F r . Diego de E s te l la ,  M editaciones 
d e l amor de Dios (15?0T*

^ A v i la ,  op. c i t . , v o l. 6 , p . 353*
74B a ta il lo n , Erasmo y Espana, op. c i t . , p . 349*
rjft

.See Juan  de V aldes, Dialogo de d o c tr in a  c r i s t i a n a .
76Erasmus had r e f le c te d  th e  same though ts in  h i s  Lengua (1528). 

H is words a re  extrem ely c r i t i c a l  o f  t h i s  p r a c t ic e :  "E l p r in c ip e  quando 
toma l a  possessifin  d e l e stado  ju r a ,  ju r a  e l  pueblo y c e leb ra se  con 
grandes cerim onias. Examina lo s  a r t i c u lo s  que ju ra n , y v e r£ s ta n ta  
b u r la  como de que ju ra n  lo s  que se graduan d o c to re s , o en a r t e s ,  o en 
derechos, o en th e o lo g ia . Ju ra n  lo s  que e n tra n  en a lgun  cargo y ad - 
m in fs tra n lo  de t a l  manera como s i  ju ra ra n  de se p e r j u r a r . . .Los que se 
ordenan una y dos vezes ju ra n  de s e r  o b ed ien tes  a  su p re lad o  y a l  papa. 
Ju ra n  lo s  n o ta r io s ,  lo s  o b isp o s , y lo s  monges a  sus abades. Examina 
pues l a s  o b ras , y h a l l a r a s  que todo e s ta  l le n o  de p e r ju r io s ,  y no 
pens6ys que ju ra n  p o r J u p i t e r .  . .o  p o r H ercu les , sino  p o r l a  cruz de 
Je su  C h ris to , p o r lo s  sagrados ev an g e lio s , p o r l a  sa lv ac io n  de su anim a, 
y  como que todo e s to  se a  poco, p a r te n  a q u e lla  s a c ra tis s im a  h o s t ia ,  y 
e s ta  es l a  mayor y mas r e l ig io s a  o b lig a c i6 n ."  (D. Erasmus, La Lengua de 
Erasmo nuevamente romanyada p o r muy e le g an te  e s t i l o . op. c i t , t p . 81).



CHAPTER V

THE IDEOLOGY OF JUAN DE AVILA

U n til t h i s  p o in t ,  th e  w r it in g s  o f  San Juan  de A v ila  have been 

examined in  l i g h t  o f  h i s  s ty le  and m ajor them atic  c o n te n t. I t  i s  tim e 

now to  fo cu s a t te n t io n  on h i s  ideo logy  — th e  id e a s  t h a t  u n d e rlie  h i s  

i n t e l l e c t u a l  c r e a t iv i ty .

There i s  no doubt t h a t  Juan  de A v ila  was in flu e n c e d  by th e  f a c t  

t h a t  he was a  converso. H is th in k in g  was perm eated by th e  r e a l iz a t io n  

th a t  in  c e r ta in  ways he was an o u ts id e r  in  an "Old C h ris tia n "  world.

The In q u is i t io n  made t h i s  p a in f u l ly  c le a r  to  him, a s  we have seen, and 

h i s  c lo se  r e la t io n s h ip s  w ith  o th e r  conversos a ls o  he lp  s u s ta in  t h a t  

f a c t .  During th e  course o f  t h i s  s tu d y , we have seen th a t  h i s  though ts 

were c lo s e ly  r e la te d  to  o th e rs  o f  th e  same background. I t  i s  no t th e  

purpose o f  t h i s  work to  g ive  undue im portance to  t h i s  a sp e c t o f  h i s  

l i f e ,  b u t because i t  h as  no t been d e a l t  w ith in  depth  b e fo re , i t  i s  im­

p o r ta n t  to  s t a t e  th e  f a c t  c le a r ly  and w ithou t h e s i ta t io n .  Undoubtedly 

many o f  h i s  c o n ta c ts  were w ith c r i s t i a n o s  v ie .jos who were in te r e s te d  in  

th e  same th in g  he was. But he c le a r ly  f e l t  most com fortab le  w ith people  

who shared  th e  same problem s he was fa c in g . Perhaps because o f  t h i s  h i s  

world view was somewhat d i f f e r e n t  th an  th a t  o f  th e  i n s t i t u t i o n a l  Spanish 

Church. For h i s  was, a s  we have s ta te d  a lre a d y , a  r a d ic a l  and P au lin e  

v is io n  o f  th e  world.

There a re  two p r in c ip a l  a sp e c ts  o f  h i s  w r it in g s  t h a t  u n d e rlie

281
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h i s  ideo logy : th e  in s is te n c e  on reform  and a  world view which goes be­

yond t h i s  w orld o f  v i s ib le  r e a l i t y  to  th e  in v is ib le  world o f  th e  s p i r i t .  

I n  th e  p re s e n t  c h a p te r , th e se  two elem ents w i l l  be examined. N e ith e r 

i s  seen  on ly  in  Juan  de A v ila . I t  h as  been shown th a t  o th e rs  were o f  

l ik e  mind. But he does g ive  unique form and substance to  th e se  id e a s  

through h i s  p reach ing  and w r itin g .

The Council o f  T ren t and Juan  de A v ila ’s  Reform 

I t  cou ld  be s a id  t h a t  th e  d e s ire  f o r  reform  was p re s e n t  in  a l l  

Juan  de A v i la 's  w r it in g s . In  h i s  l e t t e r s ,  th e  Audi, f l l i a . and th e  s e r ­

mons i s  found th e  u n d erly in g  message o f  change. I t  i s  in  h i s  T ratados 

de refo rm a, however, t h a t  we f in d  h i s  tho u g h ts  most c le a r ly  expressed . 

Some o f  th e se  have a lre a d y  been d isc u sse d . They were no t brought to  

l i g h t  u n t i l  th e  p re s e n t  c en tu ry . In  1936, P« Huberto Je d in , S. J .  d i s ­

covered th e se  T ra tados w r i t te n  f o r  th e  Council o f  T ren t. Juan de A vila  

w rote them i n  e i th e r  1561 o r  1562. In  19^1, R. Sanchez de Lamadrid,

S. J .  found th e  Tratado e n t i t l e d  A dvertencias a l  c o n c ilio  de Toledo. 

(1565-1566). Then in  19^5i P* Camilo Abad, S. J .  pu b lish ed  two u n ed ited  

Memoriales to  th e  Council o f  T ren t. I n  19^6, P . L uis Sala  B a lu s t 

brought to  l i g h t  an o th e r reform  document, th e  Tratado de l a s  causas y 

rem edios de l a s  h e re .jia s  (1561) .  The b r i e f  in tro d u c tio n  to  Volume VI 

o f  th e  BAC e d i t io n  o f  Juan  de A v i la 's  works c o n ta in s  an a n a ly s is  o f

th e se  w r i t in g s . The re a d e r  i s  ad v ised  to  r e f e r  to  i t  f o r  more s p e c if ic  
1

d e t a i l s .  In  a l l ,  th e re  a re  e x ta n t n ine  m anuscrip ts which d e a l w ith r e ­

form. B a s ic a lly ,  th e se  w r it in g s  rev o lv e  around two ev en ts , T ren t and
2

th e  Council o f  Toledo.

In  th e  p rev io u s c h a p te r  we a llu d e d  to  th e  p o s s ib i l i ty  th a t  San
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J u a n 's  reform  d ecrees  may n o t, i n  f a c t ,  have had much im pact on th e  

Council o f  T ren t. Most c r i t i c s  a re  o f  th e  op in ion  th a t  h i s  Memoriales 

were c ru c ia l  to  some d ec rees  prom ulgated. But th e re  a re  ch ro n o lo g ica l, 

id e o lo g ic a l ,  h i s t o r i c a l ,  and p e rso n a l c o n s id e ra tio n s  which make i t  d i f ­

f i c u l t ,  i f  n o t im possib le  to  accep t such co n clu sio n s.

I f  th e  M emoriales d id  g e t  to  T ren t, i t  was because o f  th e  f a c t  

t h a t  don Pedro Guerrero took  them th e re .  When, however, one looks a t  

th e  h is to ry  o f  th e  C ouncil, many o f  th e  th in g s  t h a t  Juan  de A v ila  sup­

posed ly  w rote f o r  T ren t in  th e  1551 Memorial had been d e a l t  w ith in

1 5 ^ - ^ ? .  ^ A b r i e f  look a t  th e  e s s e n t ia l  d ecree s  prom ulgated in  those-

y e a rs  i s  h e lp fu l:

1 . Decree concerning  th e  canon ica l S c r ip tu re s  (A p ril  8 , lj& 6)

2. Decree concerning  o r ig in a l  s in  (June 1? , 15^6)

3» Decree o f  reform  o f  15*^6

a . C hapter I :  The e s tab lish m en t o f  le c tu re s h ip s  in  ho ly  

s c r ip tu r e  and th e  l i b e r a l  a r t s

b . C hapter I I :  P re ac h ers  and th e  word o f  God and q u e s to rs  

o f  alm s.

Decree concerning  j u s t i f i c a t i o n  (January  13» 15^7)

5. Decree concerning  reform

a . I t  i s  p ro p e r  t h a t  p r e la te s  r e s id e  i n  t h e i r  churches

b. No one h o ld in g  a  b e n efice  t h a t  re q u ire s  p e rso n a l r e s i ­

dence may a b sen t h im se lf  excep t f o r  a  j u s t  cause

c. T ran sg re ss io n s  o f  s e c u la r  c l e r i c s  and o f  re g u la rs  who 

l iv e  o u ts id e  t h e i r  m o n aste rie s  s h a l l  be c o rre c te d  by 

th e  o rd in a ry  o f  th e  l o c a l i t y

d. B ishops s h a l l  v i s i t  a l l  churches a s  i s  necessa ry
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6. Decree concerning th e  Sacraments (March 3i 1547).

The Memorial I  (1551) r e f e r s  in  v a rio u s  p la c e s  to  th e  d ecree s  

a lre ad y  prom ulgated a t  T ren t and a t  th e  Council IV o f  Toledo. I t  i s  

ev id en t t h a t  Juan de A vila  had rea d  them and i t  appears  t h a t  t h i s  docu­

ment i s  h i s  response . How e ls e  do we in te r p r e t  th e  fo llow ing?

Y e s te  e s  e l  punto p r in c ip a l  d e l negocio y que to c a  en lo  i n ­
t e r i o r  de e l  t s in  lo  cu a l todo tra b a jo  que se  tomare ce rca  de 
l a  reform aci6n  serii de muy poco provecho, porque s e ra ,  o ce rca  
de cosas e x te r io r e s ,  o , no habiendo v i r tu d  p a ra  cum plir l a s  i n -  
t e r i o r e s ,  no dura  l a  d ich a  reform aci6n p o r no te n e r  fundam ento.

Y p a ra  e s te  dicho f i n  que he p ropuesto , d i r e  prim ero en 
comun y despues en p a r t i c u l a r  lo  que s ie n to . (VI, p . 36)

Juan  de A v ila  i s  obviously  g iv in g  h i s  p e rso n a l views i n  t h i s  

Memorial I  on th in g s  a lre a d y  prom ulgated. As we p roceed , t h i s  becomes 

more and more e v id e n t. I t  seems u n lik e ly  t h a t  t h i s  was a  fo rm al docu­

ment, f o r  some o f  th e  language he u ses i s  very  b lu n t. I t  i s  th e  k in d  

th a t  would be w r it te n  to  a  f r ie n d ,  in  t h i s  case don Pedro G uerrero . In  

th e  s e c tio n  on th e  reform  o f  th e  p rie s th o o d , San Juan does n o t seem to  

be in  a b so lu te  accord  w ith th e  s p i r i t  in  which th e  d ecrees  have been 

prom ulgated:

Porque e l  mandar es cosa f a c i l  y s in  card dad se  puede h a c e r; mas 
e l  l l e v a r  a  c u e s ta s  f la q u e z a s  a je n as  con p re se v e ra n te  coraz6n de 
l a s  reraed iar e h ace r f u e r te  a l  que e ra  f la c o ,  p id e  r iq u e z a  de 
c a r id a d . . .y  pues p re la d o s  con cl& rigos son como p ad res  con h i jo s  
y no senores con e sc la v o s , preveanse e l  papa y lo s  demas en c r i a r  
a  lo s  cl& rigos como a  h i jo s ,  con aquel cuidado que p id e  una 
d ign idad  ta n  a l t a  como han de r e c ib i r ;  y en tonces ten d ran  mucha 
g lo r ia  en te n e r  h i jo s  sab io s y mucho gozo y descanso en te n e r  
h i jo s  buenos, y gozarse  ha todo l a  I g le s ia  con buenos m in is tro s .
(VI, p . 36)

The fa th e r -s o n  image, so much a  p a r t  o f  h i s  concept o f  m in is te r  

and f a i t h f u l ,  i s  b e a u t i f u l ly  p u t f o r th .  There i s  no room f o r  arrogance  

o r  f o r  d is p la y s  o f  a u th o r i ty .  I r o n ic a l ly ,  in  th e  same y e a r  t h a t  Juan  

de A vila  wrote t h i s ,  we f in d  th e  Council o f  T ren t is s u in g  i t s  decree  on
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reform . One se a rc h es  i n  v a in , i n  th e  e n t i r e  document, f o r  any th ing  

vaguely resem bling  th e  l e t t e r  o r  th e  s p i r i t  o f  th e  above quo te . In s te a d  

we read :

Since i t  i s  p ro p e rly  th e  o f f ic e  o f  b ishops to  rep rove th e  t r a n s ­
g re s s io n s  o f  a l l  t h e i r  s u b je c ts ,  t h i s  e s p e c ia l ly  must claim  
t h e i r  a t t e n t io n ,  t h a t  c l e r i c s ,  p a r t i c u l a r ly  th o se  appo in ted  to  
th e  cu ra  animarum, be n o t wicked, n o r le a d  a  d is o rd e r ly  l i f e  
w ith t h e i r  connivance. For i f  th ey  p e rm it them to  be g iven  to  
e v i l  and c o rru p t m orals , how s h a l l  th ey  rep rove  th e  la y  people 
f o r  t h e i r  t ra n s g re s s io n s  when th e se  can by one word re p u lse  
them f o r  p e rm ittin g  c l e r i c s  to  be worse th an  th e y ? . . .W herefore, 
b ishops s h a l l  admonish t h e i r  c le rg y , o f  w hatever rank they  may 
be , t h a t  i n  conduct, speech and knowledge th ey  be a  guide to  th e  
people  o f  God committed to  them; be ing  m indful o f  what i s  w r i t ­
te n : Be h o ly , f o r  I  a ls o  am h o ly .̂ * (C .T ., p . 105-106)

Juan de A v ila  does no t deny abuses o r  c o rru p tio n ; indeed , h i s  e n t i r e  

Memorial I  i s  w r i t te n  to  c o r r e c t  them. But th e  tone  o f  th e  document i s  

n o t n e g a tiv e . He sees  th e  Improvement o f  th e  e c c le s i a s t i c a l  s t a te  com­

in g  from th e  q u a l i ty  o f  p eo p le  chosen to  be p r i e s t s .  When comparing th e  

s ta te  o f  th e  p re s e n t  (which he does n o t l ik e )  w ith t h a t  o f  th e  e a r ly  

church (which he adm ires) he ex p resses  h im se lf  fo rc e fu l ly :

Mas ah o ra , como hay en l a  I g l e s i a  ta n ta  muchedumbre de cam e 
m ortecina , p o r  fu e rz a  lo  han de o l e r ,  aun de l e j o s ,  lo s  cuervos; 
y <s,qui6n lo s  detendrS., que no vengan ham brientos y desa lados a  
l a  comer, h a s ta  p ic a r s e  y  a ra n a rse  sobre  e l l a  unos con o tro s?
(V I, p . 38)

Nothing s to p s  t h i s  type  o f  pe rson  from e n te r in g  th e  p rie s th o o d  in  th e
#

p re se n t tim es, he sa y s , and th e  on ly  way to  weed them o u t i s  to  make th e  

l i f e  so needy o f  v i r tu e  t h a t  " lo s  malos cuervos que venfan  a  bu scar c a r -  

ne m uerta, h a lla n d o , en lu g a r  de cam e m uerta, v id a  y e s p i r i t u  v iv o ."  

(VI, p . 38)

Concrete rem edies in c lu d e  reform  o f  educa tion : " . . . s i  q u ie re

l a  I g le s ia  te n e r  buenos m in is tro s , que conviene h a c e llo s ."  T his in ­

vo lves c a re fu l  sch o o lin g  and c au tio n  in  s e le c t in g  c an d id a tes . About th e
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l a t t e r ,  Juan de A vila  i s  adamant. Some o f  h i s  s tro n g e s t  words appear 

when he i s  speaking about th e  lack  o f  v i r tu e  in  o rdained  m in is te r s :

Cerca de l a  v ida  de d ig n id ad es , can&nigos y ra c io n e ro s , 
cosa conocida e s  a  todos que l a  fa b u la  d e l  mundo, y e l  t e r r e ro  
de lo s  le g o s , y e l  esc&ndalo comun de l a  I g l e s i a  son e l l o s ,  
pues, p o r l a  mayor p a r te ,  n i  p re d ic a n , n i  le e n , n i  c o n fie san , 
n i  aun d icen  misa c a s i  en todo e l  ano ; y muchos v iven  con d es- 
honestls im a  companla, s in  que nad ie  sea  p a r te  p a ra  p o d e rse la  
q u i ta r .  Y son algunos ta n  desvergonzados, que en t r a j e s  p ro -  
fanos y aderezos de sus p e rso n as compiten con lo s  mas p ro fanos 
d e l mundo. Y aun c a n ta r  en un coro , siendo ta n  f a c i l ,  no lo  
saben o no lo  q u ie ren  h a c e r . . .E n  lo  cu a l e s  mucho razon  que 
e s te  sagrado c o n c ilio  provea y q u i te  e s te  oprobio de I s r a e l  y 
ta n  grande abominacion que e s ta  sen tada  en lu g a r  de D ios. Y 
p a ra  e s to  no e ra  m enester h a ce r  nueva le y ,  sino  guardar l a  
a n tig u a  y d e se n te rx a r  l a  r e g ia  de l a  v i r tu d ,  que se p u lta ro n  
lo s  malos con su mal v i v i r . . .  (V I, p . 49)

Here a g a in , we f in d  him s t r e s s in g  th e  need f o r  v i r tu e ,  no t leg a lism .

C itin g  form er C ouncils, e a r l i e r  Church f a th e r s ,  and S t. P a u l, he p la c e s

emphasis on th e  i n t e r i o r  l i f e  and th e  need f o r  compassion and h u m ility .

Pompousness, p r id e , and intem perance a re  to  be e lim in a ted : "Caigan,

pues, lo s  id o lo s  de so b erb ia  e in tem perancia  de lo s  e c l e s i a s t i c o s . . . "

(V I, p . 53)

Up u n t i l  now we have seen th a t  Juan de A v ila , a t  l e a s t  in  th e  

f i r s t  Memorial I , was e la b o ra tin g  upon th e  d ecree s  prom ulgated a t  T ren t 

in  1546-47. C hrono log ica lly , i t  i s  d i f f i c u l t  to  a s c e r ta in  w hether t h i s  

document was w r it te n  b e fo re  th e  second s e s s io n  (1551-1552) o r  n o t. I f  

i t  was, th e  d ecrees o f T ren t shed l i t t l e  l i g h t  on i t s  in f lu e n c e  a t  th e  

Council. When we look a t  them, some I n te r e s t in g  f a c t s  become ap p aren t. 

T his i s  what was accom plished:

1. Decree concerning th e  most ho ly  sacram ent o f  th e  E u ch a ris t 

(O ctober 11, 1551)*

2. The most ho ly  sacram ents o f penance and extreme u n c tio n  

(November 25, 1551)*
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3. Decree concern ing  reform ; B ishops and t h e i r  r e s p o n s ib i l i ­

t i e s ;

b. Decree f o r  p ro roguing  th e  se ss io n  (January  25* 1552);

5. Decree suspending th e  Council (A p ril 28, 1552).

A pproxim ately tw o - th ird s  o f  th e  way through th e  Memorial I , 

th e re  i s  a  s u b - t i t l e  which th e  e d i to r s  o f  th e  BAC have in s e r te d .  I t  

re a d s  Algunas a d v e rte n c ia s  p a r t i c u la r e s . The c o n tin u ity  o f  th e  e n t i r e  

Memorial I  changes a t  t h i s  tim e, and i t  does, i n  f a c t ,  re a d  l i k e  th e  

Algunos a d v e r te n c ia s  a l  sinodo de Toledo (1565- 66) .  I t  i s  p o s s ib le  

th a t  t h i s  s e c tio n  o f  th e  Memorial I  m ight belong to  th e  A dvertencias 

r a th e r  th an  to  th e  Memorial I . There i s  evidence to  suppo rt t h i s  con­

c lu s io n . In  th e  Memorial I . page f i f ty - n in e ,  we read :

Los impedimentos que d e l matrimonio nacen de l a  cognaci6n 
e s p i r l t u a l  no s irv e n  sino  de la z o s , de lo s  c u a le s  d i f i c u l to s a -  
mente pueden s a l i r .  Paxece que s e r i a  cosa conveniente  q u i ta r lo s ,  
sa lvo  en e l  p rim er grando. Y mandese que no toque m&s de un 
compadre, porque se  u sa  i r  muchos y tocan  to d o s, y no s i rv e  sino  
de m u lt ip l ic a r  la z o s . (VI, p . 59)

In  th e  Algunas a d v e rte n c ia s  we f in d  a  s e c tio n  th a t  appears to  fo llo w  th e  

above p e r f e c t ly .  I t  was c i te d  b e fo re  in  c h ap te r IV when d isc u ss in g  mar­

r ia g e :

Examinese y d e c la re se  s i  agora  se  podran c a sa r  lo s  que a n te s  
d e l  c o n c ilio  hab ian  co n tra id o  aq u esta  cognacion e s p i r i t u a l  fu e ra  
de lo s  grados aqu i senalados o no, sino  que se  e n tien d a  que de 
nuevo no se  c o n tra ig a  y que queden lo s  pasados en su fu e rz a , y 
paxece s e r  verdad lo  prim ero , porque l a  razon d e l c o n c ilio  e s  
q u i ta r  e s to rb o s  y m aranas, y s e r l a  d e ja r  muchas s i  lo  prim ero 
quedase en su fu e rz a . (VI, p . 330)

As f u r th e r  ev idence, one can a ls o  ask  why th e  l a t t e r  p a r t  o f  th e  Memori­

a l  I  i s  so d is jo in te d  and d e a ls  w ith so many u n re la te d  them es. Somehow 

t h i s  s e c tio n  m ight have g o tte n  se p a ra ted  from th e  A d v erten c ias . I f  

th e se  f a c t s  axe t r u e ,  th en  i t  i s  obvious th a t  th e  l a t t e r  p a r t  o f  th e
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Memorial I . e s p e c ia l ly  th e  well-known p a r t  on c la n d e s tin e  m arriages 

th a t  we have a lre a d y  r e f e r r e d  to ,  d id  n o t have any e f f e c t  on th e  d ecree s  

a t  T ren t and t h a t  th ey  were w r i t te n  two to  th re e  y e a rs  a f t e r  T ren t had 

rec e sse d  f o r  th e  l a s t  tim e.

Follow ing th e  Memorial I  i n  th e  BAC e d it io n  i s  th e  "Lo que se 

debe a v is a r  a  lo s  o b isp o s" , supposedly w r i t te n  in  1551» The e d i to r s  o f  

th e  BAG a re  unequivocal in  t h e i r  op in ion  th a t  i t  was w r i t te n  f o r  T ren t, 

and th ey  a ls o  a llu d e  to  th e  one f a c t  t h a t  a ls o  poses problem s f o r  t h a t  

conclusion :

Como se  v e , son a v is o s  c a s i  todos e n tre  s i  lnconexos, l a  
mayor p a r te  de lo s  c u a le s  (como se  puede v e r  p o r l a s  n o tas  de 
l a  e d ic id n )  se  r e p i te n  luego a l  C oncilio  de T ren to . Esto solo 
b a s ta r ia  p a ra  darnos a  en ten d e r que se  hab ian  d ir ig id o  a l  
C oncilio  T r id e n tin o . P e ro , ico n  que fecha?  iP a ra  que con- 
v o c a to r ia ?  (VI, p . 23)5

The q u e s tio n  a r i s e s  a s  to  what Council th e se  b r i e f ,  unconnected w r itin g s  

were d ir e c te d .  I t  i s  v i r t u a l l y  im possib le  to  b e lie v e  th a t  Juan de A v ila  

would have w r i t te n  such d is jo in te d  th o u g h ts  to  th e  members o f  th e  Coun­

c i l .  We have shown from th e  a n a ly s is  o f  h i s  s ty le  t h a t  he was an o r ­

ganized  and coheren t w r i te r .  H is th o u g h ts  do n o t wander, nor does he 

jump from one th in g  to  a n o th e r . T h is document, th en , seems to  be what 

th e  o th e r s  axe — re a c t io n s ,  o r  c l a r i f i c a t i o n s ,  w r i t te n  in  th e  l i g h t  o f  

T ren t, and n o t f o r  i t .

C h ro n o lo g ica lly , we have seen th a t  th e  decree  o f  th e  E u ch a ris t 

was fo llow ed  Im m ediately by th a t  on penance and extreme u n c tio n  and th en  

th e  o b l ig a t io n s  o f  b ish o p s . Juan  de A v ila  beg in s th e  "Lo que se debe 

a v is a r"  th u s ly :  "Prim ero y p rin c ip a lm en te , ce rca  de l a  honra d e l San- 

tis im o  Sacramento d e l cuerpo y sangre  de C r i s t o . . . "  (VI, p . 71) A fte r  

c i t in g  a  few abuses o f  th e  Sacram ent, he th en  goes on to  c l a r i f y  what
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th e  b ish o p s ' d u t ie s  a r e .  The document i s  in  no way com plete. In  f a c t ,  

th e  l a s t  p a r t  o f  i t  d i s in te g r a te s  in to  random sen ten ces which have no 

c o n tin u ity  a t  a l l  ( c f .  pp. 7^-76 ),

In  th e  Memorial I . pages 56“57> th e  p a r t  which commences th e  

random w r it in g s , we f in d  him d e a lin g  w ith co n fess io n . There a re  fo u r  

paragraphs concerning i t  (27 , 28, 29, 30)* When we go to  pages 72-73i 

th e  same su b je c t i s  t r e a te d .  By t h i s  tim e we a re  in to  "Lo que se debe 

a v is a r  a  lo s  o b isp o s" . As one can se e , th e  re a d e r  o f  th e se  documents 

i s  confused and p e rp lex ed . The g en era l consensus i n  th e  p a s t  has been 

th a t  they  were w r i t te n  f o r  th e  Council o f  T ren t and th a t  a s  a  r e s u l t ,  

th e  Council was moved by th e se  w r itin g s .

Antonio Marin O cete, c i te d  above, i s  one o f  th e  few to  s t a te  

th a t  th e  Memorial I  was n o t, i n  f a c t ,  i n  tune  w ith  what most o f  th e  

Spanish b ishops were advoca ting :

La p o s ic io n  u n i l a t e r a l  de Juan de A v ila , a l  en fo car l a s  
causas de lo s  problem as r e l ig io s o s  que agobiaban a  Europa, 
pa rece  muy r a d ic a l  en e s te  documento. No creo que pueda id en - 
f i c a r s e le  to ta lm en te  con e l  p e n sa r comun de lo s  e sp an o le s .o

But he goes a long  w ith th e  th in k in g  o f  most t h a t  Juan de A v ila , through
7

G uerrero, d id  have a  r o le  to  p la y .

Camilo Abad, who in  19^5 p u b lish ed  th e  two p re v io u s ly  u n ed ited  

M emoriales, a ls o  ad d re sse s  th e  is s u e  o f  San J u a n 's  in f lu e n c e  on T ren t:

D i f l c i l  e s  p r e c is a r  que in f lu e n c ia  pud ieron  te n e r  en Trento 
l a s  observaciones de n u estro  B eato. En s i  mismas, como v e ra  e l  
l e c to r ,  l a s  co n sid erac io n es  e ran  muy poderosas , y e l  encargado 
de p re s e n ta r la s  persona  de grandlsim a in f lu e n c ia ,  como j e f e  que 
fu6 d e l  grupo esp an o l, p rin c ip a lm en te  en e l  u ltim o perlodo  d e l 
C oncilio  donde se  d i6  e l  d ec re to  sobre  lo s  sem inarios. Pero no 
es f d c i l  s e n a la r  en concreto  l a  p a r te  que Don Pedro Guerrero 
pudo te n e r  con sus conversaciones, con su s d ictam enes, con su 
actuaci& n In tim a , en e l  re s u lta d o  m agnlfico de a q u e lla  de- 
term inacion.®

These rem arks were made in  19^5i and s in c e  th en  Marin Ocete has f u r -
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n ished  us w ith a  study  on G uerrero . He h as  devoted two volumes to  th e  

A rchbishop, b u t in  e f f e c t ,  th e re  i s  very  l i t t l e  s p e c i f i c a l ly  about h i s  

ro le  a t  T re n t, excep t t h a t  he le d  th e  Spaniards i n  th e  renewed co n tro ­

v e rsy  abou t th e  is s u e  o f  re s id en c e  f o r  b ishops. Juan  de A vila  had d e f i ­

n i t e  th in g s  to  say about t h i s  q u e s tio n , a s  we s h a l l  soon se e . But th e  

is s u e  had a lre a d y  been r a is e d  in  th e  f i r s t  se ss io n  o f  T ren t (see  H. 

J e d in ) .  H is c o n tr ib u tio n s  were no t o r ig in a l  in  t h i s  re s p e c t .

I t  i s  sa fe  to  say , a f t e r  th e  c o n s id e ra tio n s  above, t h a t  th e  im­

p a c t o f  th e  Memorial I  i n  th e  C o u n c il 's  d ecrees i s  q u e s tio n a b le , and in  

f a c t  may be unfounded. The choppy s e c tio n s  may belong to  a n o th e r , more 

coheren t w r itin g , s p e c i f i c a l ly  t h a t  o f  Algunas a d v e r te n c ia s  a l  Sino do 

de Toledo ( l 565- 66) .  From th e  In tro d u c tio n  to  Volume VI o f  th e  BAC, we 

know th a t  th e  d ecrees  on reform  were found in  v a rio u s  p la c e s . When in  

1623 h i s  p ro ce ss  o f  b e a t i f i c a t io n  was begun, th e  e d ic t  m entions v a rio u s  

o f  Juan  de A v ila 's  works. The wording reg a rd in g  T ren t i s  ve ry  i n t e r ­

e s t in g  because i t  l in k s  T rento w ith Toledano;

En 1623 , en e l  e d ie to  p a ra  l a s  in form aciones d e l  proceso 
de b e a tif ic a c itfn  y canonizacion  d e l  P . A v ila , se  nos da cuenta 
de su produccion l i t e r a r i a  con e s ta s  p a la b ra s : O m prim io a l -  
gunos l ib r o s :  d e l  Audi, f i l i a , Santisim o Sacramento y  E p is to la -  
r i o ,  de grande e s p i r i t u .  E sc rib io  unas A dvertencias a l  Santo 
C oncilio  de T rento y Toledano, sobre l a  e jecu c i6 n  de lo  d ec re - 
tado p o r e l  de T ren to , y o tro  T ratado c o n tra  l a s  h e re .j ia s . Y 
d io  una In s tru c c i6 n  p a ra  e l  gobiem o d e l r e in o , muy u t i l  p a ra  
l a  I g l e s i a  Cat61icaJ>, (VI, p . 4)

Munoz m entions two more works, th e  Reformacion d e l e stado  e c le s ia s t ic o  

and A notaciones a l  c o n c ilio  de T ren to . And in  works subm itted  by th e  

J e s u i t s  i n  1739$ f o r  th e  ev en tu a l b e a t i f i c a t io n  and can o n iza tio n  p ro ­

cedu res, th e re  a re  two a d d it io n a l  onest « 0 tro  [cuaderno] con 25 h o ja s , 

que p a rece  s e r  In s tru c c io n  p a ra  e l  S. C. T. O tro en se se n ta  y ocho 

h o ja s , sobre l a  p r a c t ic a  d e l mismo co ncilio )). (VI, p . *0 I s  i t  p o s s ib le
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t h a t  th e  work m entioned i n  l623» combining th e  c o u n c il o f  T ren t and th a t  

o f  Toledo, somehow became se p a ra te d  and th a t  p a r t  o f  i t  was d esig n a ted  

"T rent" in s te a d  o f  "Toledo"? The J e s u i t  o f f e r in g s  d e s ig n a te  S. C. T. — 

i t  could be e i t h e r  c o u n c il. T h is p o s i t io n  must be deemed a  p o s s ib i l i ty .  

I t  must be s ta te d  a ls o  t h a t  th e  Memorial I I  (1561) f u r th e r  obscu res th e  

i s s u e .  L et u s examine i t  f o r  a  m inute.

The e d i to r s  o f  th e  BAC have chosen to  d iv id e  th e  Memorial I I  i n ­

to  two p a r t s  (though i t  i s  under th e  t i t l e  Memorial I I  i n  th e  book).

The f i r s t  p a r t  d e a ls  w ith De l a s  causas de l a s  h e re .j la s . F or th e  p re s ­

en t i t  does no t concern u s . What does i s  th e  second p a r t ,  beg inn ing  on 

page 14-5, paragraph  f i f t y - t h r e e .  T his s e c tio n , acco rd ing  to  C. Abad and 

th e  e d i to r s ,  was o r ig in a l ly  th e  A dvertencias a l  c o n c ilio  de T ren to . I t  

c o n s is ts  o f  f i f t y  pages and s p e l l s  o u t reform s which should  be enacted  

f o r  people in  g e n e ra l and f o r  th e  s e c u la r  c le rg y . I t  does g ive  s p e c i f ic  

d e ta i l s  about how f a i t h  can be developed and how h e r e t ic s  a re  to  be 

d e a l t  w ith . Because o f  t h i s ,  i t  i s  ag a in  confusing  to  u s why th e re  has 

been so much in s is te n c e  on s e p a ra tin g  th e  document m id-stream  and say ing  

th a t  only h a l f  o f  i t  was d ir e c te d  to  T ren t. I f  th e re  were a  burn ing  

is su e  which needed remedying a t  T re n t, i t  would be th e  causes and reme­

d ie s  o f  h e re s ie s .  But th e  e d i to r s  have c a re fu l ly  proven t h a t  th e  f i r s t  

p a r t  was, in  f a c t ,  w r i t te n  a f t e r  T re n t.

Juan de A v i la 's  r e fe re n c e s  to  h e r e t ic s  do no t end, however. 

S h o rtly  a f t e r  th e  s e c tio n  b e g in s , we f in d  him m entioning h e re .ie s : 

" . . .p u e s  que l a s  a s tu c ia s  de lo s  here .ies  l le g a n  a  t a n t o . . . "  (VI, p . 1^7) 

F u rth e r  on he does so a g a in : "Cosa e s  de mucho escandalo  p a ra  lo s  f i e l e s  

y p a ra  here .ies e l  s a c a r  ta n  p re s to  y ta n ta s  veces e s ta  espada [excomu- 

n io n ] . , . "  (VI, p . 168); " In d ecen te  cosa e s  a  l a  v id a  c r i s t i a n a  y de
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fflfll ejemplo p a ra  lo s  here .ies y i n f i e l e s  lo s  l l a n to s  y m esarse l a s  mu-

je r e s  sobre  lo s  d i f u n to s . . . "  (VI, p . 177); porque es gen te  muy

sobre s i ,  y comunmente t ie n e  poca rev e re n c ia  y re sp e to  a  lo s  e c l e s i a s t i -

cos y cosas de l a  I g l e s i a ,  de lo  cu a l nacen l a s  h e re .iia s  que v em o s..."

(VI, p . 179) At l e a s t  two more re fe re n c e s  a re  found on pages 182 and 

I 83 . (L u ther) I t  i s  t r u e  t h a t  Juan  de A v ila  w r ite s  about h e r e t ic s  in  

o th e r  works a s  w e ll, so th e se  re fe re n c e s  i n  them selves shed l i t t l e  l i g h t  

on t h i s  s e c tio n . One could  q u e s tio n , n e v e r th e le s s , w hether he meant to  

con tinue  th e  p rev io u s document.

There a re  o th e r  p la c e s , however, which le a d  one to  ask  w hether 

t h i s  was d ire c te d  to  th e  co u n cil o f  T re n t, o r  to  a  Spanish C ouncil, o r  

i n  some cases  to  th e  King h im se lf . Why, f o r  example, would Juan  de Avi­

l a  r e f e r  to  s p e c i f ic  th in g s  t h a t  th e  King should do? About th e  educa­

t io n  o f  r ic h  youth and n o b les , he says:

O tras  muchas veces ha acaecido  e s to , y acaecera  s i  no se  pone 
rem edio; e l  cual e ra  que l a  m ajestad  r e a l  tomase muy a  cargo 
e s te  n e g o c io ...  (V Ip p . 178)

E sta  e ra  p ro p ia  le c c io n  d e l ob ispo; y , p a ra  que d e l  todo fu ese  
b ie n  hecho, h a b la le s  de mandar e l  rey  que l a  oyesen. (V I, p . 179)

About games o f  chance he w rite s :  "F a c il  cosa s e r l a  rem ediar e s te  mal s i  

se en ten d i6 se  cuan p r e ju d ic ia l  e s  y q u is ie s e  e l  rey  tom arlo a  pechos."  

(VI, p . 179) When r e f e r r in g  to  excessive  lu x u ry , he s t a te s :  "Un mal 

hay en Espana que es causa de m u c h o s . s h o r t l y  a fte rw ard s  he adds: 

" . . . y  en ta d  p a ra ra  e l  re in o  cuyo rey  d e ja se  a  sus su b d ito s  s e g u ir  l a s  

vanidades ce rca  de a q u es ta s  cosas que se  l e s  a n to ja re n ."  (V I, p . 181) 

T his p a r t i c u l a r  s e c tio n  sounds very  much l ik e  what he d e a ls  w ith  i n  th e  

A dvertencias n e c e sa r ia s  p a ra  lo s  re y e s . The l a t t e r ,  i n  o rd e r  o f  p u b l i ­

c a tio n , fo llo w s im m ediately a f t e r  th e  Memorial I I . Again, i s  i t  p o s s i ­



293

b le  t h a t  th e se  e n t i r e  s e c tio n s  were th e  o r ig in a l  ones r e f e r r e d  to  above 

a s  In s tru c c io n  -para e l  gobierno d e l r e in o ? There a re  no conclusive an­

swers to  be found.

The e d i to r s  o f  th e  BAC have carefully fo o tn o te d  s e c tio n s  in  

which Juan  de A v i la 's  w r it in g s  and th e  d ecrees  o f  T ren t conform. T his 

i s  a  d i f f i c u l t ,  and v a lu a b le  ta s k . But a s  one re a d s  th e  d ecree s  and 

goes th en  to  San J u a n 's  works, d isc re p a n c ie s  a re  found.

We d e a l now w ith  th e  l a s t  reform s o f  T ren t, and th e  Algunas ad - 

v e r te n c ia s  a l  Sinodo de Toledo o f  Juan de A v ila . The f i r s t  n o tab le  d i s ­

agreem ent t h a t  we f in d  on h i s  p a r t  i s  over w hether people who have no 

means o f  l iv l ih o o d  a re  to  be excluded from sacred  o rd e rs . The C o u n c il 's  

decree  s t a t e s  t h a t  th ey  a re  to  be:

. . .T h e  ho ly  co u n c il d ec rees  t h a t  h en cefo rth  no s e c u la r  c l e r ic ,  
though o therw ise  q u a l i f ie d  a s  re g a rd s  m orals, knowledge and age, 
s h a l l  be promoted to  sacred  o rd e rs  u n le s s  i t  be f i r s t  l e g i t i ­
m ately  e s ta b l is h e d  th a t  he i s  in  p eace fu l p o ssess io n  o f  an 
e c c le s i a s t i c a l  b e n e fice  s u f f ic ie n t  f o r  a  decen t l iv l ih o o d . . .9

San Juan  de A v i la 's  p o s i t io n  i s  e x a c tly  th e  o p p o site :

Y, s i  e s te  canon se  observa con r ig o r ,  se rd  ocasion  muy grande 
p a ra  [que] lo s  que t ie n e n  deseo de l a  d ign idad  no q u ie ran  se - 
g u i r  l a s  l e t r a s ,  mirando que, aunque sean muy le a tra d o s , s i  en 
s e r lo  han gustado su hacienda , no t ie n e n  de o rd en a rlo s . No se 
yo cual hombre hab ra  que tenga  buen ju ic io  e l  cual estim a mas 
p a ra  sace rd o te  a  un ig n o ran te  y r ic o  que a  un buen le tra d o  y 
pobre y con v ir tu d . Pues e l  r i c o ,  con s e r  r i c o ,  siendo v i r ­
tu o so , debe de a d m itirs e  a l  sacerdocio  p o r e s te  canon, £por que 
no a d m itira n  a l  buen le tra d o  y v ir tu o s o , pues e s to  e s  mayor 
d isp o s ic i6 n  p a ra  que lo  adm itan? (VI, p . 315)

T his i s  one in s ta n c e  o f  d isagreem ent. We w il l  see more. But a t  t h i s

p o in t ,  an o th e r f a c t  should  be brought o u t.

As one goes through th e se  Algunas a d v e r te n c ia s , which, a s  we 

have s a id , c o n s t i tu te  th e  prim ary source f o r  knowing Juan de A v ila 's  

th o u g h ts  abou t s p e c if ic  d e c ree s , i t  i s  e v id en t th a t  th e re  a re  la rg e
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th re e . About Chapter I  o f  th e  decree  concerning  reform , we f in d  t h i s :  

"De aquesto  se  tra tf i  en e l  cap. 1 de l a  se s io n  6". (V I, p . 32k) But 

when we look back to  th e  beginning  o f  th e  Algunas a d v e r te n c ia s , we f in d  

th a t  th ey  commence w ith se ss io n  fo u r te e n . The lo g ic a l  conclusion  i s  

th a t  th e  f i r s t  p a r t  o f  t h i s  c r i t i c a l  a n a ly s is  i s  m issing . F o r why would 

Juan  de A vila  begin  i t  w ith  th e  fo u r te e n th  se ss io n ?  The p o in t  by p o in t 

commentary a ls o  sk ip s  whole se s s io n s  a t  a  tim e. I t  i s  d o u b tfu l t h a t  a s  

le a rn e d  and c a re fu l  a  person  a s  Juan de A v ila  would have in te n t io n a l ly  

done t h i s .  And in  f a c t ,  he d id  n o t. For some reaso n  th e  A dvertencias 

a l  c o n c ilio  de Toledo have been p u b lish ed  s e p a ra te ly  from Algunas adver­

te n c ia s  a l  sinodo de Toledo. But th e  l a t t e r  p ic k s  up where th e  form er 

le a v e s  o f f .  Why, th en , t h i s  in te r ru p tio n ?  The e d i to r s  have chosen to  

se p a ra te  them because, a s  th ey  e x p la in , th e re  were in  some m anuscrip ts 

some o th e r  papers:

Se nos o cu rre  una ex p lica c io n : e l  e s c r i to  t r id e n t in o  in te rc a la d o  
son, como direm os despues, a q u e llo s  « p ap e les  que se  e s c r ib ie ro n  
p a ra  l a  prim era  v e z » .. .E s to s  « p ap eles» , que en M o n tilla , como 
vemos p o r lo s  mss. enviados a  Roma, se conservaron in d ep en d ien te - 
mente, deb ieron  de conservarse  en Granada e n tr e  lo s  p l ie g o s  de 
lo  que ultim am ente se  a d v ir t io  p a ra  e l  c o n c ilio  p ro v in c ia l  de 
T o le d o ... (VI, p . 15)

T h is reaso n in g  i s  d i f f i c u l t  to  understand . I t  seems th a t  in  o rd e r  to  

prove th a t  th e  d ecrees  were w r i t te n  f o r  T ren t, a l l  k in d s  o f  argum ents 

a re  c a l le d  f o r .  In  ou r o p in ion , however, i t  i s  p robab le  t h a t  a s  th ey  

s tan d  now, th e  reform  documents a re  in  a  s t a t e  o f  confusion  and d i s ­

o rd e r .

We s a id  t h a t  Juan  de A vila  i s  no t in  acco rd  w ith  th e  T ren t de­

c re e s  a t  tim es, and in s ta n c e s  have been c i te d  above. There a re  more.

F o r in s ta n c e , C hapter IV o f  th e  reform  s e c tio n  (S ess io n  T w enty-three)
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read s:

No one s h a l l  be ad m itted  to  th e  f i r s t  to n su re  who has not 
re c e iv e d  th e  sacram ent o f  con firm ation ; who has no t been tau g h t 
th e  rud im ents o f  th e  f a i t h ;  who does n o t know how to  rea d  and 
w r i te ,  and concerning whom th e re  i s  n o t a  p robab le  co n jec tu re  
t h a t  he h as chosen t h i s  manner o f  l i f e  t h a t  he may re n d e r to  
God a  f a i t h f u l  s e rv ic e  and n o t to  escape f ra u d u le n tly  from 
c i v i l  j u s t i c e . 10

For Juan  de A v ila , t h i s  i s  h a rd ly  enough. He wants s t r i c t e r  m easures:

Convenia mucho rem ediarse  ta n to s  m ales; y con s61o e l  remedio 
que e l  c o n c ilio  da en e l  c a p itu lo  s c i l i c e t ,  « p ro b a b i l is  
co n iec tu ra ft, que no lo  hacen p o r lo  d icho , sino  ianim o c l e r i -  
candi)), no se rem edia. Porque en muchos se enganara e l  obispo 
y muchos o tro s  lo  enganaran a  61, segun l a  humana m a lic ia  e s ta  
en l a  cumbre. (V I, p . 325)

About th e  age when one may re c e iv e  an e c c le s i a s t i c a l  b e n e fic e , T ren t

sa id  fo u r te e n  (C hapter VI, Session  T w enty-three, page 168). For San

Ju an , t h i s  i s  too young:

M irese e s to  con ad v ex ten c ia , porque £c6mo e s ta rd  en verdad lo  
que se  manda en aq u e l c a p itu lo  3» s i  P0*1 1° 9ue se d ic e  en d s te  
queremos d a r  un b e n e fic io  se rv id e ro  de lo s  que t ie n e n  anejo  
m in is te r io  s a c e rd o ta l a  mozos que sean de ca to rce  anos o poco 
mas? (V I, p . 326)

About C hapter XI o f  th e  same se s s io n , which d e a ls  w ith re g u la tio n s  on

re c e p tio n  o f  minor o rd e rs , T ren t i s  n o t s p e c i f ic  enough f o r  San Juan .

He recommends th a t  th e  Synod o f  Toledo be more c le a r :

Y paxece que s e r i a  bueno que en e l  sinodo se  sen a lasen  l a s  mds 
o r d in a r la s  que pueden suceder; porque, aunque no fu esen  p re c is a s  
e s ta s  paxa no poder d isp e n sa r  en o t r a s  de l a s  a l i i  sen a lad as , 
p o d rian  tom ar forma p a ra  sa b e r como se  habra  de haber en l a s  
o t r a s  que su ced ie ren . (VI, p . 328)

We sk ip  now to  se ss io n  tw e n ty -fiv e  ( 1563) ,  where th e  Council 

d e a ls  w ith  monks and nuns. The is s u e  i s  w hether m onaste ries can be p e r ­

m itte d  to  e x i s t  on alms a lo n e . T ren t has decreed  t h a t  th ey  can:

But i n  th e  a fo re s a id  m onaste ries and houses, o f  men a s  w ell a s  
women, w hether th ey  do o r  do no t p o ssess  immovable p ro p e r t ie s ,  
on ly  such a  number o f  pe rsons s h a l l  be determ ined upon and r e ­
ta in e d  in  th e  fu tu re  a s  can be s u i ta b ly  m ain tained  e i t h e r  from
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th e  revenues o f  th e  m o n aste ries  o r  from th e  customary a lm s . . .^ -

Juan de A v ila  sees  problem s w ith  t h i s .  I n i t i a l  f e rv o r  o f  donations can

su b s id e , th u s  le a v in g  th e  m o n aste ries  d e s t i tu te s

Hacer m o n aste rio s , p rin c ip a lm en te  de m onjas, en con fianza  de 
lim osna, no e s  cosa segura  y de f i a r s e  de l a s  que a l  p re se n te  
se  hacen. Porque a l  p r ln c ip io ,  p o r  l a  devocion , acuden muchas; 
y despu6s parece  que hay su fic ie n te m en te , y r e s f r l a s e  l a  de - 
voci6n , y f a l t a  lim osnas, y quedan n e c e s ita d a s  l a s  m onjas, o 
muy ocasionadas a  cosas que no convenlan, p a ra  b u scar su su s- 
te n to . (VI, p . 338)

T his p a r t i c u l a r  problem  had Immediate a p p lic a t io n  in  Spain , e s p e c ia l ly

reg a rd in g  th e  C arm elite  reform  being  undertaken  by S ta . T eresa de A v ila .

She i n i t i a l l y  r e s i s t e d  th e  n o tio n  o f  having income o th e r  th an  d o n a tio n s,

and t h i s  caused tro u b le  f o r  h e r  convents. She d id , however, change h e r
12p o s i t io n  on th e  m a tte r .

I n  o th e r  in s ta n c e s ,  f o r  example excommunication, Juan de A vila  

c l a r i f i e s  th e  l e g a l i s t i c  decree  o f  T ren t, b u t he approaches th e  is s u e  

com passionately  — peop le  must n o t be punished u n ju s t ly .  (VI, p . 3^2)

The tone  and trea tm e n t a re  d i f f e r e n t ,  though in  essen ce , he i s  in  accord  

w ith th e  decree .

Where, th en  does t h i s  le a v e  us? We can see  th a t  San Juan c e r ­

t a in ly  agreed  w ith much o f  what was prom ulgated a t  T ren t, and he d i s ­

ag reed  w ith some o f  th e  d ecrees a s  w e ll. There a re  p a r t s  o f  th e  reform  

documents t h a t  have y e t  to  be p u t in  a  lo g ic a l  o rd e r , and th e  l a r g e r  

q u e s tio n  o f  h i s  p o s s ib le  im pact upon T ren t rem ains clouded. U nless con­

c re te  evidence th a t  don Pedro G uerrero advanced Juan de A v ila 's  id e a s  i s  

found, and th a t  th e  b ish o p s a t  T ren t vo ted  th e  way th ey  d id  because o f  

th e se  id e a s , we must conclude t h a t  th e  p r e la te s  a t  T ren t a c te d  a s  th ey  

d id  because th e  is s u e s  needed to  be rem edied. To assume th a t  T ren t went 

a long  w ith Juan de A v ila  (o r  v ic e -v e rsa )  would, we f e e l ,  be u n ju s t and
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c o n tra ry  to  h i s  s p i r i t  and approach. Had th e  s i tu a t io n  been what so 

many have s a id  i t  was, and San J u a n 's  though ts been adopted , th e  whole 

q u e s tio n  o f  th e  R eform ation would have been d e a l t  w ith d i f f e r e n t ly .  F o r 

he saw th a t  th e se  problem s o f  he resy  needed to  be d e a l t  w ith from w ith ­

in  — no t a s  a  r e a c t io n  to  th e  o u ts id e . I t  i s  th e  same concept t h a t  
13Erasmus had. ^ T h is i s  most c le a r ly  s p e lle d  ou t in  th e  Gausas y r e ­

in ed l o s de l a s  h e re .i ia s .

H is opening rem arks do no t condemn th e  h e r e t ic s .  R a th e r, he 

angu ishes over th e  f a c t  t h a t  th o se  who were b ro th e rs  in  C h r is t ,  members 

o f  th e  m y stic a l body, and who a t  one tim e acknowledged th e  Pope a s  t h e i r

v ic a r ,  a re  no lo n g e r p a r t  o f  th e  fo ld . From th e re ,  he p roposes to  ana­

ly ze  th e  causes o f  t h i s  p a r t in g .  The f i r s t  i s  a  bad conscience , n o t on 

th e  p a r t  o f  th e  h e r e t ic s ,  b u t r a th e r  on th e  p a r t  o f  th e  Church i t s e l f .  

The p ro ce ss  was one th a t  happened g ra d u a lly , and th e  r e s u l t s  a re  seen  

in  Juan  de A v ila ’s tim e:

Tomada, pues, e s ta  verdad , probada p o r razon , e x p erien c ia  
y a u to r id a d , y considerando cuan m iserablem ente e s ta b a  ca id a  
l a  I g l e s i a  en lo  que to c a  a  l a  pureza de l a  v ida  c r i s t i a n a  en 
e l  tiempo que e s to s  lo b o s  robadores se  lev an ta ro n  y l a  acome- 
t ie r o n  p a ra  que p e rd ie se  l a  f e ,  no ta n to  nos m aravillarem os de 
haber habido gen te  que lo s  haya c re ido  y recebido  sus h e re j f a s  
cuanto de c6mo no lo s  ha seguido mas gen te  en e l  e r r o r ,  pues
habra  grande f la q u e z a  en buena v id a . (VI, p . 83)

The second cause i s  n e g lig e n t p a s to rs  and f a l s e  te a c h e rs . The 

le a d e rs  o f  th e  f lo c k  became l e s s  in te r e s te d  in  shepherding th an  accumu­

l a t i n g  p e rso n a l w ea lth , and hence f a l s e  d o c tr in e s  sprang up in  an a t ­

mosphere o f  v ic e  and g reed . San J u a n 's  language i s  s tro n g  a s  he ex­

p re s s e s  h im se lf  reg a rd in g  t h i s :

Porque, ahora se  en tien d a  p o r e s ta s  b e s t ia s  d e l campo l a  c ru e l-  
dad de l a s  i n f i e l e s ,  ahora  se en tien d a  l a  b e s t ia l id a d  de lo s  
v ic io s ,  ahora  lo s  m onstruosos i r r a c io n a le s  de l a s  h e re j f a s ,  lo s  
unos, y lo s  o t ro s ,  y o t ro s  m ales hemos experimentado en e l
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d iscu rso  de l a  I g le s ia  y en lo s  tiem pos p re s e n te . Y l a  suma 
verdad, que e s  D ios, cuyo te s tim o n io  e s  i r r e f r a g a b le ,  a firm a  
haber venido todo e s te  mal p o r  no haber p a s to r  que hub iese  c u i-  
dado lo  que tocaba  a  l a  necesidad  y provecho de su s o v e ja s .
(VI, p . 89)

P r e la te s  must be resp o n siv e  to  th e  p eo p le , and th ey  should  be an ex­
ample to  them. P re ac h e rs  a ls o  a re  to  be aware o f  t h e i r  r e s p o n s ib i l i ty .  

Juan  de A vila  e x p la in s  how th ey  should  p reach . Mere d o c tr in e  does no t 

s u f f ic e :

La cua l d o c tr in a , aunque sea  verdadera  y n e c e sa r ia , no e s  
b a s ta n te  p a ra  e d if ic a c io n  de l a s  Animas; y  conviene, p a ra  u sa r  
b ien  de e l l a ,  que con d o c tr in a  de p a la b ra  de Dios y de lo s  
San tos, d icha  con c a lo r  d e l  E s p i r i tu  Santo , sean  movidos lo s  
corazones de lo s  oyen tes a  s e g u ir  lo  m ejor y a  h u i r  de lo s  
pecados pequenos p a ra  no c a e r  en lo s  g randes. (VI, p . 94)

As we saw in  C hapter I I ,  t h i s  a b i l i t y  to  move th e  h e a r t s  o f  l i s t e n e r s

was one th a t  San Juan saw a s  a b s o lu te ly  e s s e n t ia l  f o r  a  good p reach e r.

A f u r th e r  example o f  t h i s  need f o r  h o ly  p rea ch e rs  i s  fu rn ish e d  a s  he

d isc u sse s  th e  In d ia n s  o f  America: "Cosa e s  n o to r ia  haber dicho lo s

in d io s  o c c id e n ta le s  viendo l a  mala v id a  de lo s  c r i s t ia n o s :  <KSi c r i s -

t ia n o s  van a l  c ie lo ,  no queremos i r  a l i a ,  p o r  no e s t a r  con ta n  maila

gente2>.. . "  (VI, p . 98) T h is a t t i tu d e  i s  s im ila r  to  t h a t  o f  Fray B ar-

tolome de l a s  Casas (1474-1565).

The th i r d  cause i s  th e  j u s t i c e  o f  God, which p e rm its  some s in s  

a s  punishm ent f o r  o th e r s .  The g e n t i l e s ,  a s  w ell a s  th e  Jews, were pun­

ish e d  f o r  lack  o f  f a i t h  and f o r  t r a n s g re s s io n s :

Y p o r e s ta  misma r e g ia  que e l  soberano Juez  c a s tig o  a  e s to s  
soberb io s y g e n t i le s ,  c a s tig o  tam bien a  lo s  in g ra to s  ju d io s , y 
aun con mds ju s t a  raz6 n , p o r l e s  h ab er dado mayor conocimiento 
que a  e l lo s ,  d e l .c u a l  usaron  muy m al, como pa rece  p o r lo s  pecados 
que lo s  p ro fe ta s  cuentan que com etia aq u el pueb lo , en c a s tig o  de 
lo s  cu a les  cegaba Dios a  lo s  mayores d e l  p ueb lo , y e ran  hechos 
f a l s o s  p ro fe ta s ,  induciendo a  a d o ra r  d io se s  f a l s o s .  (VI, p . I l l )

But th e  m ajor blame must f a l l  on th e  C h r is t ia n s . The message o f  r e v e la ­

t io n  has been passed  on to  them, and th ey  have n eg lec ted  to  n u rtu re  and
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care  f o r  i t :

Y, pues ha habido muchos c r i s t ia n o s  que usan  mal de conoci- 
m iento ta n  a l t o ,  de f e  ta n  e x c e le n te , no e s  m arav illo so  que lo s  
haya h e rid o  Dios con e s te  t e r r i b l e  c a s tig o  de d e ja r lo s  c a e r  en 
h e r e j ia s  como a  lo s  pasados. (VI, p . 113)

The rem edies o f  he resy  c o n s is t  p r im a r ily  in  l iv in g  a  l i f e  o f  

v i r tu e  — by p r a c t ic in g  penance and s a c r i f i c e .  Once ag a in  he beg in s 

th e  s e c tio n  on rem edies by a llu d in g  to  th e  h e r e t ic s  a s  th o se  who were 

p re v io u s ly  "n u e s tro s  herm anos". Because C h r is t ia n s  have hardened t h e i r  

h e a r ts  and re fu se d  to  l i v e  w e ll, God h as c a s t ig a te d  them w ith  a  t e r r i b l e  

punishm ent:

Y, porque n u e s tra  dureza e ra  ta n  grande que todo e s to  no 
b astab a  a  l a  a b la n d a r, y n u e s tra  ceguedad ta n  m iserab le  que 
con ta n to s  go lpes no cobrada v i s t a ,  hace e l  Senor en n u e s tro s  
tiem pos e l  t e r r i b l e  c a s t ig o , que, s in  com paracion, excede a  
lo s  pasados, de e n tre g a r  l a s  anim as de ta n to s  c r i s t ia n o s  en 
manos d e l c rude lis im o  S a tanas, perm itiendo  que fuesen  h e re je s  
en c a s tig o  de no h ab er v iv ido  como buenos c r i s t i a n o s .  (VI,
p . 121)

The tim es a re  such th a t  th e  A n tic h r is t  i s  coming soon, and people  must 

be e x tra  wary about f a l s e  p ro p h e ts .

A f u r th e r  remedy o f  h e re s ie s  i s  having  good le a d e rsh ip  in  th e

Church. The Pope must b e a r  th e  u ltim a te  burden:

Y como e l  papa sea  e l  mayor de e l l o s ,  h an le  de caber a  e l ,  s i  
q u ie re  gozar de n u e s tra  sa lu d , lo s  mayores t r a b a jo s ,  porque de 
m uerte de cruz o de m o rtif ic a c io n  de e l lo s  no puede escap ar.
(v i ,  p. 131)

The Pope must be an example to  b ish o p s, who w i l l  i n  tu rn  be examples to  

p r i e s t s  and to  th e  f a i t h f u l .  W ithout t h a t ,  however, C h r is t ia n s  w il l  

have no le a d e r ,  and hence no one to  fo llo w . I f  t h i s  document was w r i t ­

te n  in  1565, th e  Pope would have been P iu s  IV. Juan  de A v ila  d i r e c t s  

to  him words which a re  encouraging and s t i l l  which procla im  th e  p l ig h t  

o f  th e  Church and th e  o b lig a t io n  th a t  th e  Papacy has:

A tribu lado  e s ta  e l  pueblo c r i s t ia n o  y n ecesitad o  de conso lacion



300

y esfuerzo  de su c a p ita n  y p a s to r ;  y , pues no puede v i s i t a r  a  
todos con su p erso n a , e n v le le s  hombres r e l ig io s o s ,  poderosos en 
p a la b ra s  y en o b ra s , que de su p a r te  lo s  v i s i t e n ,  consuelen y 
e sfu e rc en , anim andolos a  p e n lte n c ia  y o fre c ie n d o le s  su fa v o r , 
aunque sea  d a r  l a  sangre p o r su rem edio. (VI, p . 133)

The challenge  i s  th e re . An e f f o r t  must be made by th e  Church le a d e rs ,

and above a l l  th e  d ec rees  o f  T ren t must be p u t in to  e f f e c t .  No one i s

more a b le  to  do t h i s  th an  th e  Pope, and Juan de A vila  p u ts  th e  ta sk  to

him in  no u n c e r ta in  term s:

Porque de muy poco e fe c to  s e ra  l a  determ lnacion  d e l c o n c ilio , . 
s i  f a l t a  qu ien  l a  e je c u te ,  y ninguno hay que ta n ta  o b lig ac io n  
tenga a  e je c u ta r  n i que con ta n to  provecho lo  pueda h a ce r  como 
e l  papa, a l  que to d o s lo s  p re la d o s  deben o bed ienc ia . (VI, p . 13*0

Not on ly  must th e  Pope be a  good s p i r i t u a l  le a d e r ,  b u t k in g s  and 

people  o f  h igh  s o c ia l  p o s i t io n  a lso  have a  grave r e s p o n s ib i l i ty .  Reform 

o f  c o u rts  must be brought abou t, and C h r is tia n  tem poral le a d e rs  must 

conform to  th e  l i f e  o f  penance and v i r tu e .  U nless t h i s  happens, th e  

s i tu a t io n ,  u rg en t a lre a d y , w i l l  become v i r tu a l l y  im possib le  to  c o rre c t:  

"E ntiendan, p o r lo s  c a s t ig o s  de d iv e rs a s  maneras que en n u e s tro s  tiem pos 

han acaec id o , que e s ta  D ios enojado, y que e s  m enester p e n ite n c ia  y 

emienda muy de verdad ."  (VI, p . l4*f)

T his ends th e  s e c tio n  which has been d esig n a ted  in  th e  In tro d u c ­

t io n  a s  th e  o r ig in a l  Causas y rem edios de l a s  h e re .i ia s . I t  i s  Juan de 

A v i la 's  b e s t ,  most o rg an ized , and most f a r  reach in g  w ritin g  on reform .

In  i t  he p re s e n ts  a  lo g ic a l  and balanced  means f o r  com batting h e re s ie s .  

The c o n tra s t  w ith th e  approach o f  T ren t i s  rem arkable. T ren t i s  no t 

com passionate, nor unders tand ing , n o r does any r e a l  concern f o r  those  

who have wandered from th e  f a i t h  come through . In s te a d , th e  answer 

seesm to  imply condemnation o r  re p ro o f. We must conclude th a t  on t h i s  

i s s u e ,  Juan  de A v i la 's  s p i r i t  i s  f a r  removed from th a t  o f  th e  d ecrees o f  

T ren t.
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I t  i s  now tim e to  look a t  h i s  id e a s  abou t reform  more s p e c i f i ­

c a l ly .  H is id e a s  about th e  reform  o f  th e  p rie s th o o d  can be found p r i ­

m arily  i n  th e  Memorial prim ero a l  c o n c ilio  de T ren to » in  th e  A dverten­

c ia s  a l  c o n c ilio  de T oledo, in  th e  P la t i c a s  a  sa c e rd o te s , and in  th e  

T ratado sobre  e l  sacerdocio  (w r i t te n  b e fo re  1563)*

The prim ary  r e s p o n s ib i l i ty  o f  any p r i e s t  i s ,  a s  we have sa id  be­

fo r e ,  to  p ray :

Q uiere e l  Senor que, aunque e l  pueblo con su mala v id a  e s te  ta n  
atem orizado que n i tenga  o sad la  p a ra  e s t a r  en p ie  d e la n te  su 
acatam ien to  n i  ose a lz a r  lo s  o jo s  a l  c ie lo ,  que e l  sace rd o te  
sea  t a l ,  que con l a  lim p ieza  de l a  v ida  y am igable t r a t o  y p a r ­
t i c u l a r  fa m ilia r id a d  que hay e n tre  Dios y S I, no sea  derribado  
con tem or, como estS, e l  pueb lo , mas tenga  una sa n ta  o sad ia  p a ra  
e s t a r  en p ie ,  y l l e g a r  a l  Senor, y s u p l ic a r le ,  y im p o rtu n arle , 
y a t a r l e ,  y v e n c e rle , p a ra  que, en lu g a r  de azo te  pesado de 
ju s to  ju e z , env le  ab razo s de Padre amoroso, ( i l l ,  p . 501)

Juan  de A v ila  sees  no room f o r  cowardice — he re q u ire s  t h a t  a  p r i e s t  

be a c t iv e  and courageous in  h i s  f a i t h .  The in te rm ed ia ry  a sp e c t i s  p re s ­

e n t in  th e  above qu o te , f o r  he h im se lf  f e l t  th e  g re a t  r e s p o n s ib i l i ty  o f 

h i s  o f f ic e .  The grave s t a t e  o f  th e  C h r is tia n  Church i s  d i r e c t ly  r e la te d  

to  th e  la c k  o f  p ra y e r  on th e  p a r t  o f  i t s  le a d e rs :

Y porque hay f a l t a  de e s ta  o rac io n  en l a  I g l e s ia ,  y se n a la -  
damente en e l  sa ce rd o c io , que, como San G regorio d ic e , e s  l a  
p a r te  p rin c ip a l, de e l l a ,  p o r eso ha derramado e l  Senor sobre 
n o so tro s  su i r a ,  que no se  q u i ta r a  h a s ta  que e s ta  o rac i6 n  to rn e , 
pues su au sen c ia  ha sido  causa de muchos t r a b a jo s ,  y p leg a  a  
Dios no vengan mayores. ( i l l ,  p . 503)

One o f  h i s  h a rs h e s t  c r i t ic is m s  i s  le v e le d  a t  p r i e s t s  who rush  

through th e  Mass and who say i t  w ith  l i t t l e  f e rv o r  o r  i n t e r e s t .  He 

c a l l s  such men "malos sa c e rd o te s" , and th e  T ratado sobre e l  sacerdocio  

c o n ta in s  v a rio u s  pages r e f e r r in g  to  them. At one p o in t  he rem aiks:

"Pues e l  sace rd o te  malo no re p re se n ta  a  C ris to  n u estro  Senor sino  en l a s  

p a la b ra s  y en lo  de fu e ra ,  mas en l a s  costum bres y e l  tra tam ien to  re p re ­

se n ta  a  lo s  que l e  causaron l a  muerte y amarga p asifin ."  ( i l l ,  p . 519)
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In  th e  fo llo w in g  s e c tio n  th e  h a rsh n ess  which i s  sometimes seen in  h i s  

w r it in g s  i s  c le a r ly  in  ev idence . We p e rc e iv e  th e  bo ldness in  th ese  

words:

Consagrado, p u es, G ris to  y re c ib id o  no en sepu lcro  nuevo, 
mas en un revo lcadero  de puercos in f e rn a le s ,  acabada e l  sa c e r­
d o te  su m isa y d ich a  muy a p r ie s a ,  s& lese a  sus negocios y t6 r -  
nase a  sus pecados, s in  re s p e to , tem or n i verguenza de l a  
t r a i c i6 n  que ha hecho a l  Senor, p a ra  que a s i  sea  sem ejable a  
l a  desvergtfenza de Ju d as , que n i  e l  re sp ec to  a  l a  p re se n c ia  d e l 
Senor, n i  l a  l e a l t a d  que se  debe a  lo s  que ju n to s  comen en una 
mesa, n i  l a s  amenazas n i  l a s  b lan d u ras d e l Senor, n i  e l  haberlo  
re c ib id o  en su pecho, como lo s  o t r o s  a p 6 s to le s , l e  movieron a l  
a rrep en tim ien to  y sen tim ien to  de su pecado; n i  l e  e s to rb a ro n  a  
s a l i r  de l a  p re se n c ia  d e l  Senor a  poner en e fe c to  l a  maldad de 
su corazSn. ( i l l ,  p . 522)

One can im agine what e f f e c t  th e se  words would have had on th e  m a jo rity

o f  p r i e s t s  du rin g  th a t  p e rio d ! A s e c u la r  p r i e s t ,  and in  a d d it io n  a

converso, da red  to  speak th u s ly  abou t h i s  fe llo w  p r i e s t s .  Such words

would do l i t t l e  to  endear him to  c e r ta in  pow erful f ig u r e s  in  th e  Church.

But Juan  de A v ila  d id  n o t stop  th e re .  In  th e  A dvertencias he 

wrote abou t th e  need to  reform  th e  b ishops a s  w e ll. C o n tra s tin g  th e  

e a r ly  Church w ith th e  p re s e n t  s i tu a t io n ,  San J u a n 's  c r i t ic i s m  i s  severe  

and reprim anding. I t  i s  among th e  h a rs h e s t  t h a t  i s s u e s  from h i s  pen:

A si e s  agora  de tem er no suceda, en lu g a r  de l a  pobreza de 
l a  mesa, banquetes sumptuosas y d e lic a d a s  comidas; en lu g a r  de 
lo s  hu^spedes pobres y p e re g rin o s , lo s  senores r i c o s  y podero- 
so s ; en lu g a r  de l a  le c c i6 n  sag rada , lo s  tru h an es  o m usica p ro -  
fa n a j en lu g a r  de l a s  ex h o rtac io n es  con que e l  obispo e ran  lo s  
convidados apacen tados con e s p i r i t u a l  p a s to , l a  f r u c ta  de l a  
ponzoha de l a s  m urmuraciones, con que matan su s alm as; a  lo s  
r e t r a to s  devo tos, t a p ic e r l a s  ta n  d eshonestas , que b as tan  a  
d esh o n es ta r l a s  alm as de lo s  que l a s  m iran; y a  lo s  d is c ip u lo s  
de l a  v i r tu d  que Serv ian  en tonces, gente que se  pueda d e c ir  
m aestra  de maldad. Y a n s i ,  l a  a n tig u a  v i r tu d  se muda en d is o lu -  
c i6n  y m ajestad  p ro fan a . (VI, p . 233)

He goes on to  c a l l  th e  b ish o p s " lobos y t i r a n o s " .  The b is h o p 's  house 

ought to  be a  p la c e  where so u ls  a re  cured , peop le  a re  consoled , tem pta­

t io n s  a re  e lim in a te d , and where th e  poor can come f o r  r e l i e f .  And th e
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bishop should be th e  d o c to r  who cu re s  th e  wounds o f  th o se  who come to  

him.

In  an o th e r hard  passage , Juan  de A v ila  l ik e n s  th e  p re se n t b ish ­

ops to  b u tch e rs  who l iv e  on th e  meat o f  th e  f a i t h f u l .  C h a ra c te r is t ic a l ­

l y ,  he f in i s h e s  th e  passage on a  p o s i t iv e ,  and in  t h i s  case compassion­

a te ,  no te:

M iren, pues, lo s  p e rla d o s  que no l e s  e l ig ie ro n  p a ra  c a m i-  
c e ro s , que compran e l  ganado p a ra  lo  m atar, y p e s a r , y sa c a r  
d in e ro s  de sus ca rn es y  sus p i e l e s ,  sino  p a ra  p a s to re s  c r i a -  
d o res d e l ganado, que lo s  a p ac ie n te n  en lo s  p a s to s  de c ie n c ia  
y d o c tr in a , q u i t in d o le s  l a  mala h ie rb a , dandoles ab revaderos 
lim p io s , urit&ndoles l a  rona y l le v a n d o le s  sobre sus hombros, 
aunque sea  con no dorm ir de noche, no re p o sa r  s i e s t a . . .  (VI, 
p . 237)

A nother im portan t a sp e c t o f  reform , which i s  r e la te d  to  th e  edu­

c a tio n  o f  p r i e s t s ,  i s  th e  C h r is tia n  educa tion  o f  th e  young. I t  h as been 

mentioned p re v io u s ly , b u t in  th e  T ratados Juan de A v ila  p re s e n ts  a  p ro ­

gram f o r  educa tion  in  C h r is tia n  d o c tr in e . Above a l l ,  he s t r e s s e s  th e  

need f o r  good p re p a ra tio n  on th e  p a r t  o f  th e  te a c h e rs . Not only  must 

they  know d o c tr in e , b u t th ey  ought a lso  to  love  and be responsive  to  

c h ild ren :

E l que ha de ensenar l a  d o c tr in a  debe s e r  muy hum ilde, man- 
so , benigno y amoroso, y debe m ostra r mucha a le g r f a  con todos; 
porque p a ra  t r a t a r  con n inos d6bese acomodar, en cuanto p u d ie re , 
a  sus cond ic iones, p a ra  que l e  tengan amor. Y p id a  siem pre l a  
g ra c ia  d e l  Senor p a ra  e s ta s  co sas , y p a c ie n c ia  p a ra  t r a t a r  con 
h i jo s  de ta n to s  p a d re s . Porque no p ie rd a  e l  f ru to  de su t r a -  
b a jo , tS ngalos a  todos p o r h i jo s  p ro p io s  y que ha de d a r  cuenta 
de e l lo s  a  nuestro  Senor s i  no lo s  d o c tr in a  b ien . (VI, p . 478)

I t  i s  i n te r e s t in g  to  no te  h e re  th a t  Juan  de A vila  wrote a  Doc­

t r i n a  c r i s t i a n a  que se  c a n ta . W ritten  f o r  a d u l ts  and e s p e c ia l ly  c h i l ­

d ren , i t  was a  work th a t  h i s  d is c ip le s  c a r r ie d  to  I t a l y .  I t  was pub­

l is h e d  th e re  in  I t a l i a n  i n  1556. E v id en tly  t h i s  D octrina  became th e  

common one used in  A ndalucia, C a s t i l l a ,  and in  th e  schoo ls o f  th e  J e s u i t
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15f a th e r s .  ^ The e d i to r s  o f  th e  BAG e d it io n  have t h i s  to  say about i t s

A ficionado e ra  Juan  de A vila  a  poner en verso  p o p u la r l a s  
verdades de l a  d o c tr in a  y a  t r a d u c i r  lo s  himnos sagrados; l a s  
solem nidades, l a  m usica que a  veces an ad ia  y l o s  v e rso s  l e  
Serv ian  de elem entos pedag6gicos de p rim er o rd en .^ °

C arlos Maria Nannei, i n  a  book e n t i t l e d  La ^D octrina  crlstianaT )

de San Juan de A vila  (Pamplona* 1977)i s tu d ie s  t h i s  a sp e c t o f  Juan  de

A v i la 's  w rit in g  in  some d e t a i l .  I n i t i a l l y ,  he c i t e s  o th e r  c a te c h e t ic a l

works which preceded th e  D o c trin a . There was, f o r  example, a  p rev io u s

work by Hernando de T alav era , Breve y muy provechosa d o c tr in a  de lo  que

debe sab e r todo c r l s t ia n o  (1^96)• I n  S e v i l la  in  1512, a  p ro v in c ia l

co u n cil a lso  prom ulgated norms f o r  catechism . F u r th e r  D o c trin as  in c lu d e

th o se  o f  Constantino Ponce de l a  Fuente, F r . Domingo de Soto, Bartolome

C arranza, and F r. Domingo de Valtan&s. During th e  f i r s t  h a l f  o f  th e

16th  cen tu ry , th e re  was a  pow erful movement o f  reform  reg a rd in g  th e
17teach in g  o f  catechism . But Juan de A v i la 's  main th r u s t  was toward 

c h ild re n , something th a t  d i f f e r e n t ia te d  him from many o f  th e  o th e r  w r i t ­

e r s .  Fernando de C o n tre ra s , whom we have m entioned in  C hapter I ,  was 

e v id e n tly  h i s  in s p i r a t io n  reg a rd in g  t h i s  p a r t i c u la r  phase o f  h i s  de­

velopment :

C on treras te n ia  un e s t i l o  p a r t i c u l a r  en l a  ensenanza de c a te -  
q u e s is , q u iza  in flu e n c ia d o  p o r e l  erasmismo de A lca ld , pero 
tambi6n con to n a lid a d e s  p ro p ia s , que su rg ian  de su profunda 
concienc ia  c r i s t i a n a .  Lo m a n if ie s ta  en e s p e c ia l  en l a  educa- 
c ion  de lo s  n inos. ®

San J u a n 's  D oc trina  i s  c h a ra c te r iz e d  by a  p e rso n a l to n e , espe­

c ia l l y  designed  f o r  s im p lic i ty  and f o r  teach in g  c h ild re n . The s ty le  i s  

p r im a r ily  a  com bination o f  p o e try  and d ia lo g u e , a g a in  no t o r ig in a l  w ith 

him. Nannei p o in ts  o u t, however, t h a t  Juan de A v ila  d i f f e r s  in  h i s  

methodology. Whereas p rev io u s  D o c trin as may have been len g th y  and d i f ­

f i c u l t  to  memorize, h i s  i s  n o t: "Las p reg u n tas  y re s p u e s ta s  de l a  Doc-
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t r i n a  C r is t la n a  son ra p id a s ,  in c i s iv a s ,  encadenadas unas a  o t r a s  y muy
19a p ta s  p a ra  s e r  r e te n id a s  p o r l a  memorla."

Juan  de A v ila ’s  p r a c t i c a l  mind i s  a lso  a t  work, f o r  he has spe­

c i f i c  in s t r u c t io n s  a s  to  how th e  D octrina  should he used by te a c h e rs  o f  

c h ild re n  a s  w ell a s  o f  a d u l t s .  In  th e  sermons we saw how w ell he was 

a b le  to  ad ap t to  h i s  au d ien ces. Here ag a in  th e  same s e n s i t iv i t y  i s  r e ­

vealed :

La d o c tr in a  que va resum ida en cop las y lo s  qu ince  m is te r io s  
p a ra  r e z a r  e l  r o s a r lo ,  e s  p a ra  hombres rudos o de mala memoria, 
que saben l a s  cu a tro  o rac io n es  que desde n inos ap ren d ie ro n , y 
no pueden ap render mas, y , s i  a lgo  aprenden, con t r a b a jo ,  y 
luego lo  o lv id an , p o r  no r e c i t a r lo  como l a s  o rac io n es  que cada 
d£a d icen j especialm en te  p a ra  hombres d e l campo, como son 
p a s to re s ,  gananes, cam inantes, t r a j in e r o s ,  c a r r e te ro s  y t r a -  
b a ja d o re s , e t c . , a  lo s  c u a le s  prim ero se l e s  ha de d a r  a  en- 
te n d e r , y despu6s e n se n a r le s  cosa que can ten , que e s  lo  que 
a  e l lo s  m&s ap lace  p a ra  p a s a r  sus t r a b a jo s ,  y a s i  cada d ia  lo  
can ta ra n , y quitar& n can t a r e s  malos y sabrlLn lo  que son o b l i -  
gadosj y de es to  hay e x p e rie n c ia . (VI, p . ^-80)

V ision  o f  th e  World 

Having a r r iv e d  a t  t h i s  p a r t i c u la r  p o in t ,  i t  i s  apparen t th a t  

Juan  de A v i la 's  s p i r i t u a l i t y  i s  s im ila r  to  th a t  o f  on ly  a  few o th e rs  o f  

h i s  tim e. H is p rox im ity  to  T alavera  has been acknowledged, a s  w ell a s  

h i s  a f f i l i a t i o n  w ith C arranza, ValdSs and th e  l a t e r  Spanish m ystics .

But he does no t f i t  in to  th e  m ainstream  o f  th e  Spanish Church nor in to  

th e  mold fa b r ic a te d  by th e  Council o f  T ren t. While a  p roduct o f  h i s  

age, he i s  a ls o  c h a ra c te r iz e d  by a  sense o f  independence and se lf -a w a re ­

ness t h a t  p e rm itted  him to  tran scen d  th e  p e t t in e s s  and re a c tio n a ry  men­

t a l i t y  which surrounded him. H is s u f fe r in g  was p e rso n a l and r e a l ,  and 

y e t  h i s  p e rsp e c tiv e  o f  r e a l i t y  allow ed him to  p e n e tra te  much more deeply  

th an  many th e  m atrix  o f  a  complex Spanish s o c ie ty  and r e l ig io n  in  th e  

l6 th  cen tu ry . What could  appear p a rad o x ica l i s  no th ing  more, o r  no th ing
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l e s s ,  th an  th e  t o t a l  v is io n  which c h a ra c te r iz e s  a  m y s t ic 's  approach to  

r e a l i t y .  The inw ard journey  was a s  much a  p a r t  o f  h i s  th r u s t  a s  th e  

o u te r  dim ension. Because he was a b le  to  u n ify  Both d i r e c t io n s ,  and p e r ­

ce ive  th e  v a l id i ty  and im portance o f  each, h i s  was a  unique v is io n . I t  

i s  to  t h i s  t h a t  we tu rn  a t  t h i s  tim e.

One in te r e s t in g  a sp e c t t h a t  draws a t te n t io n  i s  h i s  continued

re fe re n c e s  to  th e  A n tic h r is t .  Here we f in d  th e  c lo s e s t  r e la t io n s h ip  o f

Juan  de A vila  to  S t. P a u l, a s  w ell a s  h i s  s t r i c t  in te r p r e ta t io n  o f  S t.

John th e  E v a n g e lis t, th e se  two s a in ts  being  th e  foundation  upon which 
20he b u i l t .  Though S t. P au l i s  th e  prim ary source and in s p i r a t io n ,  a s  

one examines Juan  de A v i la 's  w rit in g s  c lo s e ly , th e re  a re  a  la rg e  number 

o f  quo tes from S t. John. Not s u rp r is in g ly  th e  two Comentarios b ib lic o s  

t h a t  Juan de A vila  chose to  do were on G a la tia n s  and th e  F i r s t  E p is t le  

o f  S t. John . The l a t t e r  i s  where he e lu c id a te s  h i s  though ts about th e  

coming o f  th e  A n t ic h r is t ,  and so we tu rn  to  i t  a t  t h i s  tim e. M artin 

Hernandez th in k s  t h a t  i t  was w r it te n  in  15^6 and th a t  i t  p robably  was a 

com pilation  o f  sermons th a t  San Juan preached.

Whether o r  no t Juan  de A v ila  b e liev ed  th a t  th e  second coming o f

C h ris t was imminent, a s  d id  S t. P a u l, i s  perhaps m a tte r  f o r  th e o lo g ic a l 

s tudy . But i f  he d id , th e  urgency o f  h i s  w r it in g s , h i s  s t r e s s  on su f­

f e r in g  and penance, and h i s  views o f  th e  A n tic h r is t  a l l  t i e  in  c lo se ly  

to g e th e r .

A b r i e f  look in to  th e  world o f  S t. P au l w i l l  he lp  to  c la r i f y  

t h i s  complex a re a . I t  i s  by no means a  thorough view, no r i s  i t  in te n d ­

ed to  be. C e rta in  concepts o f  S t, P au l a re  im p o rtan t, because they  p ro ­

v ide  a  background a g a in s t  which Juan de A v ila 's  though ts can be examined. 

One o f  th e  most im portan t id e a s  i s  th e  meaning o f  C h r i s t 's  coming in to
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th e  w orld. T hat even t made p re s e n t  a l l  t h a t  was p a s t  and fu tu re :

The most fundam entally  new th in g  in  P a u l 's  escha to logy  i s  h i s  
in s ig h t  t h a t  th e  send ing , death  upon th e  c ro s s , and r e s u r re c tio n  
o f  Je su s  c o n s t i tu te  th e  tu rn in g  p o in t  in  th e  ages. A llie d  to  
t h i s  a s  c lo s e ly  a s  may be i s  th e  o th e r  in s ig h t  which he reasoned 
o u t and developed a s  never b e fo re , th a t  man, in  G od's s ig h t  l o s t ,  
s e t s  h i s  seed on th e  w orld, and th a t  t h i s  man i s  th e  r e c ip ie n t  
o f  G od's a c t  o f  r e le a s e  i n  tim e. The tim e o f  f a i t h  has th u s  
become th e  tim e between C h r i s t 's  death  and r e s u r r e c t io n  and h i s  
f u t u r e .21

Thus, a  p u re ly  a p o c a ly p tic  view o f  th e  end o f  th e  world does no t f i t  in

w ith S t. P a u l 's  theo logy . The fundam ental message i s  t h a t  l i f e  i s  based

on g race . To l iv e  th a t  l i f e  "means t h a t  from f i r s t  to  l a s t  th e  b e lie v -
22e r ' s  a c t io n  i s  o r ie n te d  on G od's an teced en t a c t  in  C h r is t ."  T h is , 

th en , demands t h a t  a  C h rs i t ia n  be d ire c te d  to  C h r is t ,  and n o t to  th e  

w orld.

H is concept o f  th e  w orld, however, does no t in c lu d e  f le e in g  from 

i t ,  a s  p a rad o x ica l a s  t h a t  may seem. Bomkamm ex p la in s :

In  P a u l 's  view, C h r is tia n  l i f e  i s  a s  f a r  removed from f a l l e n ­
ness in to  th e  world a s  i t  i s  from f l i g h t  from i t .  F a ith  r e ­
le a s e s  th e  C h r is tia n  so he can be independent o f  th e  world and 
a t  th e  same tim e p u ts  him under o b l ig a t io n  to  stand  up to  i t s  
t e s t i n g .23

T his id e a  i s  very  s im ila r  to  Juan de A v ila 's  world view. He speaks 

o f te n  o f  th e  d i s t in c t io n  between two "w orlds", b u t h i s  l i f e  revo lved  

around p ra y e r and c o n fro n ta tio n  o f  th e  w orld’s problem s. T h is approach 

could in  p a r t  ex p la in  why he d id  no t con tinue  to  l iv e  w ith in  th e  fram e­

work o f  an O rder. In  a d d it io n , we have seen th a t  h i s  sym pathies were 

on th e  s id e  o f  th e  " rev o lu tio n a ry "  J e s u i t s ,  who were n o t c lo is te r e d  a s  

such.

S t. P au l had a  d i f f e r e n t  concept o f  tim e. R ather th an  p a s t ,  

p re s e n t ,  and f u tu r e ,  th e  sav ing  event has a lre a d y  taken  p la c e . The ex­

p e c ta t io n  o f  th e  second coining o f  C h r is t  i s  p re s e n t  in  many o f  h i s  l e t -



308

te r s s

The reaso n  why tim e i s  fo re sh o rte n e d  and runn ing  o u t i s  th a t  
C h r i s t 's  imminent coming again  and th e  end o f  th e  world a re  
a t  th e  very  door — so n ear t h a t  many in  P a u l 's  own g en era tio n  
would l iv e  on to  experience  them .. . T h is i s  a ls o  th e  co n tex t o f 
th e  d i r e c t io n s  and counsels  in  1 C o rin th ian s  7» and th ey  may 
n o t be d ivo rced  from  i t .  N ev erth e le ss , f o r  P au l t h i s  im p lie s  — 
f a r  from a  cosmic memento mori — th a t  b e l ie v e r s  in  C h r is t  have 
a lre a d y  been c a l le d  to  a  new e x is te n c e . . .and  th a t  acco rd in g ly  
t h e i r  on ly  concern i s  w ith  th e  Lord, now p re s e n t in  th e  S p i r i t  
and soon to  come in  judgment and s a lv a t io n .2^

As we examine Juan  de A v i la 's  thou g h ts  on th e  w orld, s a lv a t io n , 

and e scha to logy , th ey  a re  c lo s e ly  r e la te d  to  what h as  been s a id  about 

S t, P a u l. H is reform  w rit in g s  ex p ress  th e  a b so lu te  need f o r  an in n e r  

conversion  o f  h e a r t .  As th e  cen tu ry  drew on, San Juan appears to  have 

become more and more d is t r e s s e d  w ith th e  c u rre n t s i tu a t io n  in  Spain.

In  a  l e t t e r  to  a  p re a c h e r , number 167 , he has t h i s  to  say:

Mas jay  de n o s o tro s ! , que hemos venldo a  tiem po, que e s ta  
e l  corazSn d e l  hombre casado con l a  t i e r r a ;  y de e s te  casa - 
m iento , £como sa ld ra n  h i jo s  p a ra  e l  c i e l o ? . . .P ienso  yo, p ad re , 
que estam os a  l a  f i n  d e l mundo, pues estam os en e l  cabo de lo s  
pecados y o lv ido  de D ios; y no s£ ad6nde puede l l e g a r  mas e s ta  
dureza  y d esp rec io  de l a  p a la b ra  de Dios y in s e n s ib i l id a d  p a ra  
lo s  negocios d e l  alm a. (V, p . 595)

I t  i s  by no means th e  on ly  re fe re n c e  to  th e  l a s t  days o r  to  th e  d esp er­

a te  s i tu a t io n  o f  th e  C h r is t ia n  Church. I n  sermon number f i f t y - s i x ,  he 

has th e  fo llo w in g  to  say:

Grandes novedades hay en e l  mundo que dan m uestras no so lo  de 
su v e je z , mas de su acabam iento; y , segun l a  d o c tr in a  e v an g e li-  
ca, e l  e s t a r  lo s  hombres descuidados de l a  ven ida  d e l ju ic io ,  
e s  una gran  serial que ya e s ta  a  l a  p u e r ta . La p e s t i l e n c ia l  
d o c tr in a  de L utero y lo s  que l e  han seguido e s  un g ran  t e s t i -  
monio de que ya v ienen  lo s  m ensajeros muy cercanos d e l A n ti-  
c r i s to ,  cuya p e rsecu c i6 n  ha de s e r  ta n  r e c ia ,  que s e r i a  muy 
ju s to ,  aunque se  ta rd a s e  su ven id a , comenzar a  a p a re ja r  a  lo s  
c r i s t ia n o s  y d a r le s  annas p a ra  que e s tu v ie se n  en p ie  en g u e rra  
ta n  f u e r t e ,  cuanto mas ten iendo  ta n  poco uso de padecer t o r -  
mentos p o r con fesion  de l a  f e ,  y que con razon  se  debe tem er 
que en p e rsecu c i6 n  ta n  grande f a l t a r i a n  muchos; pues s i  lo s  
d ia s  de e l l a  no se  a b re v ia se n , ningun hombre q u ed aria  que 
fu ese  sa lv o . I l l ,  p . 900)
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We see h e re  t h a t  San Juan  c o n s id e rs  L uther to  "be th e  h e ra ld  o f  th e  A n ti­

c h r i s t .  Commenting on 1 John 2:18-19* he makes h i s  p o s i t io n  very  c le a r :

S i San Pablo d ice  que a n te s  que venga e l  ju ic io  habrl. am otina- 
m iento [2 Thes. 2 :3-10] » e s te  h e re je  lo  ha  ten id o  brav isim o.
Tengo e s to  p o r grand!sim a s e n a l : que v em a p re s to  e l  f i n ,  y 
sospecho s e r  6 s te  e l  m ensajero d e l A n t ic r i s to ; y fundome en 
e s to  que he dicho de San P ab lo . (IV , p . 264)

That he f e l t  th e  coming o f  th e  A n tic h r is t  to  be imminent i s  brought o u t

aga in  in  th e  Causas y rem edios de l a s  h e re .i ia s :

Y debese a d v e r t i r  que, a  v e n ir  e l  dicho a n t i c r i s t o  de aqu£
a  dos o t r e s  anos o aho ra , paxece que no nos podrfamos q u e ja r
de n u estro  Senor p o r  no nos haber avisado de l a  t a l  ven ida; p o r­
que, s i  no es e l  mismo v e n ir ,  o t r a  condici6n  no pa rece  f  a l t a r ,  
y p a ra  e l  v e n ir  no e s  m enester mucho mas de lo  que ahora hay.
(V I, p . 125)

But Juan de A v ila  i s  no t s a t i s f i e d  w ith d e c la r in g  L u ther th e

p re c u rso r . He goes a  s te p  f u r th e r  and makes th e  sta tem en t t h a t  c o rru p t

C h r is t ia n s  a re  a t  tim es worse th an  h e r e t ic s .  The fo rc e  o f  h i s  words i s

a s  s tro n g  today  a s  i t  was fo u r  hundred y e a rs  ago:

Gran d o lo r  e s , y dfgoos l a  verdad que e l  d fa  d e l ju ic io  se  ha 
de le v a n ta r  l a  r e in a  de Sabba y l a  ciudad de Nfneve p a ra  con- 
demnar e s ta  gen te ; le v a n ta r  se  han lo s  i n f i e l e s  p a ra  nos condenar, 
porque, no ten iendo e l lo s  f e ,  fu ero n  menos malos que n o so tro s .
Q uiere d e c i r  que v e r  que, siendo n o so tro s h i jo s  de C ris to  po r 
adopci6n, hay e n tre  n o so tro s  ta n ta s  c a m a lid a d e s , ta n  to  s robos, 
ta n to s  lo g ro s , t a n ta  vanidad , ta n to s  t r a j e s  y lo cu z as , que lo s  
que d icen  con l a s  lenguas que siguen a  C ris to  c ru c if ic a d o , ta n -  
to  lo  con trad igan  en l a s  costum bres; de v e r  e l  d fa  d e l ju ic io  
que fuim os n o so tro s  m£s malos que lo s  i n f i e l e s ,  serS, mas feo  
n u estro  pecado y s e ra  mayor y mas confusa n u e s tra  condemnacion,
(IV , pp. 139-140)

One se e s  h e re  th e  angu ish , p a in  and f r u s t r a t i o n  th a t  must have prompted 

such ex p ress io n . Surrounded by g reed , f a l s e  devo tion , a  c o rru p t c le rg y , 

and a  w orld ly  ou tlook , Juan  de A vila  wrote words t h a t  p e n e tra te  th a t  

r e a l i t y  and p re se n t a  lu c id  view o f  what he saw and f e l t  about i t .

When speaking about e l  mundo, San Juan  seems to  approach i t  a s

do S t. P au l and S t. John. I f  one examines th e  Gospel o f  John, f o r  ex-
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ample, one f in d s  many s i m i l a r i t i e s  in  th e  approaches o f both  men to  th e  

world. One such example i s :

I f  th e  w orld h a te s  you, remember t h a t  i t  ha ted  me b efo re  
you. I f  you belonged to  th e  w orld, th e  world would lo v e  you 
a s  i t s  own; b u t because you do no t belong to  th e  w orld, because 
my choice  withdrew you from th e  world, th e re fo re  the  world h a te s  
you. Remember th e  words I  s a id  to  you: A se rv an t i s  n o t g r e a te r  
th an  h i s  m aster. I f  th ey  p e rsecu ted  me, th ey  w ill  p e rse c u te  you 
to o ; i f  they  k e p t my word, th ey  w il l  keep yours a s  w e l l .25

We r e c a l l  what Juan de A v ila  w rote to  h i s  d is c ip le s  when th ey  were faced

with p e rse c u tio n s  from th e  In q u is i t io n .  H is e n t i r e  s t r e s s  on s u f fe r in g

goes hand in  hand w ith t h i s  gospel approach to  i t .

A nother p e rs p e c tiv e  comes by way o f  c o n tra s ts  — t h i s  world and 

th e  o th e r  a re  no t one and th e  same:

ConviSneos, sen o ra , e ch a r de vos lo  v i s ib le ,  s i  q u e re is  
gozar de lo  i n v i s ib l e ;  convieneos d e ja r ,  s i  q u e re is  r e c e b i r ;  
d e c i r  de no a  c u a lq u ie ra  cosa que a  vos venga, por d e c i r  a  
D ios de sT7 Vaso s o is ,  echad to  da l a  h i e l ,  y r e c ib i r e i s  m ie l.
(V, p . an)

We see th e  d i s t in c t io n  th a t  he makes between th e  opposing v i s ib le  world

and th a t  which i s  in v i s ib le .  I t  i s  obvious which i s  the  " re a l"  one.

The fo llo w in g  passage re v e a ls  th e  same p e rsp e c tiv e :

Gran lu z  nos e s  v e r  a  Dios acci aba jo ,  p a ra  sab e r por d6nde hemos 
de cam inar p o r l e  a g ra d a r . Y pues camina a l  revSs d e l  mundo, 
escojam os de qu6 g u la  m£s nos fiam os, que a  entrambas no podemos 
s e g u ir ;  y l a  d e l mundo p a ra  en e r ro r ,  pues C ris to  es verdad que 
s a lv a  a  lo s  que l a  creen  y siguen . (V, p . 255)

P e rse c u tio n s  and s u f fe r in g s  can become sublim e, i f  man chooses to  o r ie n t  

h im se lf to  th e  c ru c i f ie d  C h ris t . Once ag a in  Juan de A vila  tran sfo rm s 

th a t  which i s  p ro b lem a tica l in to  something s a n c t i f ie d  and, in  th e  f o l ­

lowing ca se , b e a u t ifu l :

Crucifiquem os n u e s tra  carne con E l, porque no vivamos segun lo s  
deseos de e l l a ,  mas segun e l  e s p i r i tu .  S i e l  mundo nos p e r -  
s ig u ie re ,  escondcimonos en sus sa n ta s  l l a g a s ,  y sentirem os l a s  
i n ju r i a s  po r ta n  suaves como una musica acordada y l a s  p ie d ra s  
p re c io s a s , y l a s  c«iLrceles p a la c io , y l a  m uerte se nos to rn a ra  
v id a . (V, p . 316)
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The world a s  a  t r a n s i to r y  phenomenon i s  r e i t e r a te d  tim e and tim e

ag a in . One f in d s  m y stica l term inology used when Juan de A v ila  r e f e r s  to

i t  a s  c a p t iv i ty ,  im prisonm ent, o r  e x i le :

Pues e s ta  e l  mundo ta n  en maligno y n u e s tro s  fu e rz a s  son ta n  
pequenas, que somos como f la c a  c an d e lica  e n tre  muchos v ie n to s , 
que en fa lta n d o  d i l ig e n te  guarda se  nos apaga. Tal e s  l a  
d esv en tu ra  de lo s  que vimos en e s te  d e s t ie r r o ;  y p o r eso lo s  
que seso t ie n e n , gimen y temen y desean s a l i r  de aq u f. (V, p. 533)

To a  woman whose husband had. d ied , he w rite s :

No l l o r e ,  pues, v u e s tra  merced « la  m uerte» a  s o la s ;  l lo r e  
O a  vida)>, y de g ra c ia s  a  Dios que l a  ha  ya medio l ib ra d o  de 
aq u este  cieno y l a  l i b r a r a  cuando EH sea  serv ido  d e l todo .
Digo medio lib rad o )), porque e l  marido y l a  m ujer una cosa e s , 
y lo  medio de v u e s tra  merced que e s ta  fu e ra  de aq u este  mundo, 
e s ta  b ie n  y en l ib e r ta d ;  y lo  medio que e s  v u e s tra  merced, e s ta  
aca  en c a p tiv e r io  y m ise r ia . (V, p . 363)

The f i n a l  a sp e c t o f  "world" to  be d e a l t  w ith i s  t h a t  o f  th e  

p a ss in g  o f  tim e — th a t  which could conceivab ly  be term ed an e sc h a to lo -  

g ic a l  p o in t  o f  view. The t r a n s i to r y  n a tu re  o f  l i f e  i s  som ething which 

man must p e rc e iv e . I t  i s  on ly  a  p re p a ra tio n  f o r  th e  e te r n a l  l i f e  to  

come. San Juan de A v ila  sees  th e  dichotomy between th e  world o f  th o se  

who have been b linded  and th o se  who fo llo w  t h e i r  own minds r a th e r  th an  

th e  w i l l  o f  God. He i s  very  s im ila r  to  S t. P au l in  t h i s  re s p e c t . In  

th e  fo llo w in g  se c tio n  we see  how much s t r e s s  he p la c e s  on n o t bowing to  

th e  p le a s u re s  o f  th e  p re s e n t  world:

No pens& is que p e rd ^ is  a lgo  en p e rd e r  e s te  mundo; que lo  
mas a l to  es de muy poco v a lo r , y lo  que mas f lo r id o  p a rece  se 
p asa  como un vapor breve y se  m arch ita  como f la c o  heno. (V, p . 323)

A r e a l i s t i c  approach to  th e  decom position o f  th e  body once ag a in  demon­

s t r a t e s  how v iv id  h is  ex p ress io n  could  be. T h is p a r t i c u l a r  dim ension 

o f  h i s  w rit in g  b rin g s  to  mind m edieval a s  w e ll a s  l a t e r  Baroque w r i te r s ,  

e s p e c ia l ly  Calderon, G ra c iln , and in  c e r ta in  re s p e c ts  Quevedo:

M irad, hezmana, e l  f i n  de l a s  co sas , y no s e r e is  enganada
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p o r e l l a s ;  que en una se p u ltu ra  p a ra  toda  l a  f l o r  d e l mundo y 
l a  l in d e z a  de l a  c a rn e , y gusanos comen a l  cuerpo, p o r mucho que 
a  p la c e re s  y re g a lo s  se haya dado; y con g ran  hedor dem uestra l a  
cam e lo  que e s  y cuan enganado e s  qu ien  l a  s ig u e . (V, p . 431)

When w r it in g  to  a  f r ie n d  whose son had d ie d , he te n d e r ly  b rin g s  th e

C h ris tia n  ou tlook  in to  fo cu s  f o r  th e  bereaved f a th e r :

Hale sacado de l a  p e lig ro s a  g u e rra  de e s te  mundo y l le v a d o le  
a  l a  t i e r r a  de p az , donde goce de l a s  v ic to r ia s  que aquf gan6 
c o n tra  lo s  pecados, que son lo s  enemigos de D ios. Y pues quien  
t ie n e  coraz6n d e l  mundo se  su e le  gozar cuando su h i jo  e s  p ro sp e ra - 
do en lo s  b ien es  d e l  mundo, e l  padre  c r i s t ia n o  que ha de te n e r  
coraz6n de C r is to , que e s  e l  c e l e s t i a l ,  g6cese con m£s raz6n con 
h aber venido a  su h i jo  un re in o , que, aunque no se vea ac&, no 
p o r eso d e ja  de s e r  verdadero , a n te s  p o r eso m£s c ie r to  y v e r-  
dadero , porque no e s  a  e s to s  o jo s  v i s ib le s .  No p e n se is  que se 
o s ha m uerto, pues no es muerto qu ien  con Dios v iv e . (V, p . 456)

This optimism i s  exp ressed  th roughout h i s  w r it in g s . For no m a tte r  how 

b leak  th e  world appears (and toward th e  end o f  Juan  de A v i la 's  days he 

c e r ta in ly  viewed i t  a s  su ch ), th e re  i s  th e  hope and r e a l i t y  o f  th e  i n ­

v i s ib le ,  and t r u e ,  e te r n a l  l i f e .  The theme o f  "desengano", c h a ra c te r­

i s t i c  o f  th e  l a t e r  w r i te r s ,  i s  a t  tim es preview ed in  h i s  works. But 

he i s  any th ing  b u t a  d is i l lu s io n e d  person .

Honra i s  a n o th e r  f a c e t  o f  h i s  m u lti- fa c e te d  p e rsp e c tiv e  about 

th e  w orld. At d i f f e r e n t  tim es Juan  de A v ila  r e f e r s  to  th e  honor o f  be­

in g  d ishonored  f o r  C h r is t:  "S i a  C ris to  amamos, en l a  deshonra h a l la r e -  

mos honra, y en lo s  t r a b a jo s  descanso , y en lo  que e l  mundo aborrece  y 

escupe hallarem os te s o ro ."  (V, p . 277) In  a  l e t t e r  to  h i s  d is c ip le s ,  

he expands upon t h i s  id e a  and adds to  i t  th e  dim ension o f  compassion 

th a t  God has f o r  th o se  who s u f f e r  f o r  Him:

jOh hermanos mios muy mucho amados! Dios q u ie re  a b r i r  
v u e s tro s  o jo s  p a ra  c o n s id e ra r  cu&ntas m ercedes nos hace en lo  
que e l  mundo p ie n sa  que son d is fa v o re s , y cuan honrados somos 
en s e r  deshonrados p o r  b u scar l a  honra de D ios, y cuan a l t a  
honra nos e s ta  guardada p o r e l  abatim ien to  p re s e n te , y cuan 
b landos, amorosos y d u lce s  b razos nos t ie n e  Dios a b ie r to s  p ara  
r e c e b i r  a  lo s  h e r id o s  en l a  g u e rra  p o r E l, que s in  duda exceden
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aqu i pueden d a r . (V, p . 299)

Two more b r i e f  passages w i l l  f u r th e r  emphasize t h i s  p o in t .  I t  i s  i n ­

te r e s t in g  to  note th a t  S ta . T eresa a ls o  speaks o f te n  o f  h o n ra . Her view 

o f  i t ,  a s  w ell a s  o f  th e  w orld, i s  v e ry  much th e  same a s  t h a t  o f  Juan  de

a  *4 n  26A vila .

Amirico C astro , i n  De l a  edad c o n f l i c t iv a . su g g ests  some reaso n s 

f o r  th e  conversos f l i g h t  in to  th e  r e l ig io u s  .o r s p i r i t u a l  realm . Because 

the  converso was no t looked upon fav o ra b ly  by th e  vu lgo , th e  form er was 

in  need o f  a s s e r t in g  h i s  id e n t i ty  in  a  world which was u n fr ie n d ly . But 

the  converso a lso  was aware o f  the  c u l tu r a l  h e r i ta g e  th a t  was h i s .  And 

so, h e .ro s e  to  p ro te c t  h im se lf  from a t ta c k s  a g a in s t  h i s  pe rson . C astro 

has t h i s  to  say about S ta . T eresa i n  p a r t i c u la r :

No p ienso  que e x is ta  r e l a c i l n  de c au sa lid ad  e n tre  e l  m is- 
tic ism o  de T eresa Slnchez de Cepeda ( l a  fu tu ra  sa n ta )  y su con- 
c ie n c ia  de p e r te n c e r  a  una f a m ilia  de conversos. Pero s i  creo 
que e l  a rd o r y f u r i a  e s p i r i tu a le s  con que l a  sa n ta  se e n tre g l  a  
Dios y se  lanzfi a  su defensa  l e  s i rv ie ro n  de firm a  p ro te c c i ln  y 
de re fu g io  f r e n te  a l  a taque in icu o  de qu ienes h a llab a n  m lculas 
de judaismo en qu ienes e ran  paradigm as de c r is tia n d a d . T al e ra  
e l  drama intim o de muchos c r i s t ia n o s  nuevos, a  veces mis s in c e ro s  
y fe rv o ro so s  que muchos v i e j o s . . .

T eresa  se re fu g ia b a  en e l  p ro p io  j u ic io ,  fo r ta le c id o  p o r e l  
fa v o r  d iv ino  g ra c ia s  a l  cual se  s e n tfa  e levada sobre " l a  op in ion  
d e l vulgo". De l a  m is in fim a b a je z a , l a  concienc ia  oprim ida se 
s e n t ia  a lzad a  g lo riosam ente  a l a  suprema em inencia. La hu ida 
d e l mundo en e s te  caso , en vez de acobardar e x a lta b a  a l  h u id iz o .^ ?

I t  cannot be den ied  th a t  th e  s ta tu s  o f  th e  converso in  Spain 

during  th e  16th cen tu ry  was one f ra u g h t w ith problem s. Nor can th e  f a c t  

th a t  most o f  th e  g re a t l i t e r a r y  f ig u re s  o f  t h a t  tim e were o f  Jew ish 

background be obscured. They were th e  educated c la s s ,  stemming from a  

r ic h  c u l tu r a l  t r a d i t io n .

The theme o f  "honra" , acco rd ing  to  C astro , p re s e n ts  two dimen­

sio n s : one o f  e s ta b l is h in g  o n e 's  e s s e n t ia l  being  and th e  o th e r  o f  t r a n -
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scending so c ia l  ''opinion":

De r e l ig io s a ,  l a  c u e s tio n  se co n v ertio  en e s ta  o t r a ;  en l a  de 
qu ien  se  c re ia  con derecho y con poder p a ra  f ig u r a r  en prim era  
l in e a  d en tro  d e l im perio e spano l, p a ra  d e s ta c a rse  en modo p re -  
mi nente y no tem er s e r  re legado  a  un u ltim o t6rm ino.28

F or th e  person  invo lved  w ith  r e l ig io n ,  such a s  S ta . T eresa  and 

San Juan de A v ila , th e  q u e s tio n  o f  honor was tw ofold  — th a t  o f  th e  

honor o f  t h i s  world and th a t  o f  th e  honor o f  God and e te r n a l  l i f e .  For 

Juan  de A v ila , th e  im portance o f  th e  l a t t e r  op in ion  o f  honra was essen ­

t i a l :  "Mucho os q u ie re  h o n ra r allla,; no p ro c u r6 is  l a  honra de acS ."  (V, 

p . 393) And in  an o th e r l e t t e r ,  th e  p o in t  i s  rep ea ted :

La honra que v u e s tra  merced r e c i t e  en e sa  t i e r r a ,  ab o rrS zca la  
y s u f r a la  como una c ru z , pues no menos d e te  d a r  pena a l  c r i s -  
tia n o  l a  honra que a l  mundano l a  deshonra. (V, p . 711)

C losely  r e la te d  to  t h i s  concept o f  mundo and h o n ra , and an o th e r 

fundam ental a sp e c t o f  h i s  id eo logy , i s  h i s  p e rc e p tio n  o f  l in a . ie . As a  

converso, he f e l t  k een ly  th e  p re s su re s  and d isc r im in a tio n  o f  te in g  a  

member o f  a  "m in o rity " . I t  has been m entioned th a t  t h i s  i s  why he 

s tre s s e d  th e  concept o f  th e  m y stica l body o f  C h r is t  so s tro n g ly . H is 

id e o lo g ic a l  make-up d e c r ie d  th e  d iv is io n s  s e t  up by men a g a in s t  o th e r  

men on th e  b a s is  o f  b lood. Again, i t  i s  reaso n ab le  to  conclude th a t  so­

c ia l  v a lu es  could have in f lu e n c e d  h i s  views o f  th e  world a s  being  " e l  

de acll" and " e l  de a llH " . G ranted, th e re  i s  a  paradox in  th e  C h r is tia n  

view o f  th e  w orld, no m a tte r  who i s  invo lved . But h i s  "world" was 

Spain, and th e  s i tu a t io n  o f  th e  converso th e re  was unique. T his could 

e x p la in  th e  f a c t  why he was so much l ik e  S t. P au l and why th e  S p i r i t  was 

so e s s e n t ia l  to  h i s  message o f  love  and p o s s ib le  union w ith God. I n  th e  

Audi, f i l i a  he w rite s :

La nobleza d e l l i n a j e  no da l a  ig u a ld ad  de n a tu ra le z a , mas l a  
am bicion de l a  c o d ic ia ;  y ninguna d if e re n c ia  puede haber e n tre
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a q u e llo s  a  lo s  c u a le s  e l  segundo nacim iento engendr6, p o r e l  
cual a s i  e l  r ic o  como e l  pobre, e l  l i b r e  y e l  e sc lav o , e s  de 
l i n a j e ,  y s in  e l  no son hechos h i jo s  de D ios. Y e l  l i n a j e  de 
cam e te r r e n a  e s  o scu rec ido  con e l  re sp lan d o r de l a  c e l e s t i a l  
honra. Y en ninguna manera ya p a re c e , pues que lo s  que eran  
a n te s  d e s ig u a le s  p o r  honras d e l mundo son igualm ente v e s tid o s  
con nobleza de honra c e l e s t i a l  y d iv in a . Ningtin lu g a r  hay ya 
a l i i  de l i n a j e , a  lo s  c u a le s  e l  a l t e z a  d e l nacim iento d iv ino  
lo s  herm osea* ( i f  p . 523)

In  th e  commentary to  th e  E p is t le  o f  John, he once more fo cu ses on t h i s

s p i r i t u a l  dim ension o f  t r u e  adop tion  a s  a  son:

En e s ta  herm osura de s e r  h i jo  de Dios p o r g ra c ia , no hay 
d ife re n c ia  de g e n t i l  n i  de ju d io . de circuncidado  y  de p rep u c io , 
b irb a ro  y  [ es] c i t a ,  s ie rv o  y  l i b r e . Y en o t r a  p a r te  d ice  San 
Pablo : No hay d if e re n c ia  d e l hombre a  m ujer, mas C ris to  e s  to -  
das l a s  cosas <£in omnibus)). La l ib e r a l id a d .  C ris to  e s  l i n a j e ,  
y p o r eso no se hace menci6n d e l l i n a j e  de l a  cam e. Su l in a j e  
es n u e s tro , su herm osura e s  n u e s tra , su sab e r n u e s tro , p o r manera 
que b ien  d ic e  e l  g lo r io s a  San Juan: P a ra  que n u e s tra  compania sea 
con e l  Padre  y  con su H ijo J e s u c r i s to : con l a  d iv in id a d  de Dios 
y con l a  humanidad de J e s u c r is to .  (IV , p . 130)^9

The s a lv a t io n  o f  man was accom plished by th e  death  and r e s u r r e c t io n  o f

C h r is t , and th e  in tim a te  and very  r e a l  s p i r i t u a l  union i s  th e  lin e a g e

which f o r  Juan  de A v ila  i s  th e  most im portan t.

T his p ro cess  i s  taken  one s te p  f u r th e r  when he speaks o f  e s p i r i  

tu ac i6 n . The c lo sen e ss , in  f a c t  oneness, o f  a  so u l w ith God i s  nowhere 

b e t t e r  exp la ined  than  in  one o f  h i s  sermons on th e  Holy S p i r i t :

Mas £c6mo l a  direm os a  e s ta  ju n ta  que e l  E s p lr i tu  Santo 
q u ie re  h a c e r  y hace con tu  anima? E ncam acion no; pero  e s  un 
grado que ta n to  ju n ta  e l  anima con Dios y un casam iento ta n  
ju n to  y ta n  p a c lf ic o ,  que parece  mucho encam aci6n , aunque po r 
o t r a  p a r te  mucho d ife re n c ie n . Porque l a  encam acion  fu e  una 
ta n  a l t i s im a  union d e l Verbo d iv ino  con su san tis im a  humanidad, 
que l a  subi6  a  s i  a  unidad de persona; lo  cual no e s  aca , sino 
unidad de g ra c ia ;  y como a l i i  se d ic e  encarnaciSn d e l Verbo, 
se  d ice  ac& e s p ir i tu a c i6 n  d e l E s p ir i tu  S a n to .. .F ina lm en te , s i  
no p ie rd e s  l a  g ra c ia ,  andara  [ e l  E s p ir i tu  Santo] ta n  a  tu  lad o , 
que nada puedas h a c e r , d e c i r  n i p e n sa r, que no pase  p o r su mano 
y santo  consejo . Ser&te amigo f i e l  y verdadero ; jamAs t e  de- 
j a r a  s i  tu  no l e  d e ja s . ( I I ,  p . kjl)

T his degree o f  union w ith God perm eated Juan de A v ila 's  t o t a l  ou tlook .
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Union in  th e  S p i r i t  extended to  o th e rs , and i n  a  very  r e a l  sense t h i s  

p e rm itte d  him to  d e a l w ith  peop le  in  th e  in tim a te  way in  which he d id . 

Through h i s  s ty le  we have seen  a  very  p e rso n a l approach. People were 

n o t a b s t r a c t  be ings to  be d e a l t  w ith o b je c tiv e ly . They were c re a tu re s  

who had th e  p o te n t ia l  to  be " s p ir i tu a l iz e d " .-^ 0 The key , a s  alw ays, was 

to  le a d  a  v ir tu o u s  l i f e  — and so th e  oycle re tu rn s  to  p ra y e r  and a s c e t ­

ic ism .

We have a lre a d y  p o in te d  o u t th a t  P au l was a ls o  an "o u ts id e r"  to

Jews. H is conversion  experience  made him so . And in  th e  eyes o f some

Jews, he was, and i s ,  considered  to  be a  " n i h i l i s t i c  m ystic" — th e
31type  which d e s tro y s  a  g iven  o rd e r  to  e s ta b l is h  an o th e r. S t. P a u l 's  

v is io n  went a g a in s t  th e  e s ta b lis h e d  r e l ig io u s  o rder o f  h i s  day. Juan 

de A v i la 's  approach could n o t have been so r a d ic a l ,  f o r  he was no t about 

founding a  new r e l ig io n .  But h i s  approach was n e v e rth e le s s  re v o lu tio n ­

a ry . The e s ta b lis h e d  o rd e r  needed ra d ic a l  changing. T h is he saw, and 

th a t  was what he fough t f o r .  The p e rc e p tio n  o f  the  m ystic  goes beyond 

t h i s  world and reco g n ize s , indeed  l iv e s  by, a  su p ra -re a l w orld. A ll h i s  

a c tio n s  p o in t  to  t h a t  which i s  no t o f  t h i s  w orld , b u t r a th e r  th a t  core  

i n  which a l l  i s  made one, through f a i t h ,  lo v e , and a c t io n .  As one looks 

a t  th e  h is to r y  o f  m ysticism , what m a tte rs  most i s  th e  v is io n  th a t  th e  

m ystics have. The s o c ie ty  and h is to ry  o f  t h e i r  p e rio d  i s  indeed  im­

p o r ta n t .  And p la c in g  them i n  th e  con tex t o f  th ese  a s p e c ts  h e lp s  to  

c la r i f y  t h e i r  p e c u l ia r  s p i r i t u a l i t y .  But th e  unique r e la t io n s h ip  w ith 

th e  su p e rn a tu ra l i s  th a t  which i s  most im p o rtan t. The "w orld ly", a s  

most people p e rc e iv e  i t ,  sim ply d isap p ea rs  i n  th is  c o n te x t.
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C onclusion

L et u s  fo cu s a t t e n t io n  on th e  c o n tr ib u tio n s  o f  San Juan  de 

A v ila . H is l i t e r a r y  s ty le  dem onstra tes th e  dynamism and sp o n ta n e ity  

o f  a  modern methodology. He was a b le  to  f r e e  th e  r h e to r ic a l  t r a d i t i o n  

from i t s  m edieval tra p p in g s , w hile  a t  th e  same tim e r e ta in in g ,  and 

making good use o f ,  th e  e f fe c t iv e n e s s  o f  r h e to r ic a l  tech n iq u es . H is 

s ty le  r e f l e c t s  b a lance , l u c id i ty ,  re fin em en t, and a f f e c t io n ,  and because 

o f  th e se  q u a l i t i e s ,  i t  emerges a s  one o f  th e  b e s t  o f  th e  p e r io d . Juan  

de A v ila 's  understand ing  o f  th e  human psyche i s  e v id en t in  th e  d i f f e r ­

e n t v a r ia t io n s  he was a b le  to  use  w hile  w r it in g . Showing a  g re a t  capa­

c i ty  f o r  s e n s i t iv i t y ,  he s a id  what he had to  say w ith c l a r i t y  and f ra n k ­

ness b u t was never o f fe n s iv e  to  h i s  re a d e rs .

Juan de A vila  was, a s  we have s a id , re sp o n s ib le  f o r  th e  renew al 

o f  th e  p reach ing  o f  h i s  tim e. By le a rn in g  from th e  e a r ly  Church f a ­

th e r s ,  such a s  S ts . A ugustine, Jerom e, Gregory, and Chrysostom, he was 

a b le  to  ach ieve  th e  d ir e c tn e s s ,  sp o n ta n e ity , and c o n v e rsa tio n a l approach 

th a t  had been l o s t  i n  m edieval tim es. And he l i f t e d  what had become th e  

g e n e ra lly  v u lg a r  type  o f  p reach ing  o f  th e  15 th  cen tu ry  in  Spain to  th e  

d ig n if ie d  p o s i t io n  which he was convinced i t  deserved.

He a ls o  ach ieved  an in tim a te  and p e rso n a l communication which 

was to  flo w er and b e a r  g re a t  l i t e r a r y  f r u i t  i n  l a t e r  m y stica l w r i te r s .  

H is in s ig h ts  in to  p ra y e r , and in to  th e  a s c e t ic a l  l i f e ,  p rov ided  a  funda­

m ental base f o r  fu tu re  w r i te r s  to  b u i ld  on. They became a  co rn ersto n e  

f o r  th e  m y stica l l i t e r a t u r e  which emerged s h o r t ly  a f t e r  h i s  dea th .

T his s a in t  was a b le  to  p e rc e iv e  h is  w orld, th e  Spain o f  h i s  

tim e, and p re s e n t answ ers to  th e  problem s fa c in g  i t .  H is s c i e n t i f i c ,  

p ro g re s s iv e , and modem approach was unique. Had th a t  m e n ta lity  been
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adopted by th e  Spanish e c c le s i a s t i c a l  and c i v i l  le a d e rs ,  th e  h is to ry  o f  

Spain and Europe would have been a l te r e d .  H is concern f o r  th e  poor and 

h is  unders tand ing  o f  economics could  have been in s tru m e n ta l in  p rev e n t­

ing  th e  r a p id  and u n fo rtu n a te  d e c lin e  o f  th e  r i c h e s t  and most pow erful

empire. A concre te  example o f  t h i s  s c i e n t i f i c  approach i s  Juan  de Avi-
32l a ' s  in v e n tio n  o f  a  type  o f  h y d ra u lic  w ater system . T h is in v e n tiv e ­

ness was looked upon w ith  dismay by th e  Church le a d e rs  who saw l i t t l e
33need f o r  such o ccupa tions. They looked n e g a tiv e ly  a t  any new te c h ­

nology, f o r  by i t s  ve ry  newness i t  was su sp ec t.

San Juan de A v ila  was a  man o f  a c t io n ,  r a th e r  th an  re a c t io n . 

When, f o r  example, he was faced  w ith th e  r e a l i t y  o f  a  sc h ism a tic  C h ris­

t ia n  w orld , he d id  n o t r e a c t  a g a in s t  i t  and become d e fe n s iv e . R ather, 

though d is i l lu s io n e d  by i t ,  he o ffe re d  co n cre te  p ro p o sa ls  f o r  remedying 

th e  s i tu a t io n  in  dep th . H is sadness d id  n o t g ive  way to  d e sp a ir , nor 

d id  he a ttem p t to  escape. He o ffe re d  p r a c t i c a l  so lu tio n s  — and i t  

should be s a id  th a t  th ey  were rea so n ab le , though d i f f i c u l t ,  ones to  f o l ­

low. For h im se lf , h i s  " theo logy  o f  su ffe r in g "  prov ided  a  b a s is  f o r  ac ­

t io n  and a  means by which to  cope w ith tem p ta tio n s  and h a rd sh ip s . H is 

message was one o f  s a c r i f i c e  and reform  — one which was no t heeded.

What he proposed was e i t h e r  incom prehensible to  many who m ight have 

l i s te n e d  to  him, o r  th ey  chose m erely to  ig n o re  i t .  But th e  g re a tn e ss  

o f h i s  in d iv id u a l e f f o r t s  cannot be d ism issed  in  view o f  l a t e r  develop­

ments. T his man stood  a p a r t  from th e  m a jo rity  du ring  h i s  l i f e t im e ,  and 

he would undoubtedly do so a g a in  today . I t  i s  in te r e s t in g  to  see th a t  

th e  c ru c ia l  reform s which he c a l le d  f o r  i n  th e  s ix te e n th  cen tu ry  (edu­

c a tio n  and re fo rm ation  o f  th e  p r ie s th o o d ) were aga in  th e  s u b je c t o f  some 

o f th e  prom ulgations o f  V atican  Council I I .
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We in c lu d e  a t  t h i s  tim e a  "brief look a t  V atican  I I  and Juan de 

A v ila . I t  w i l l  se rve  to  i l l u s t r a t e  j u s t  how modem h i s  approach was.

In  th e  "Decree on th e  P a s to ra l  O ffice  o f  B ishops in  th e  Church", a  sm all 

p a r t  o f  th e  in tro d u c tio n  read s:

The b ishops a lso  have been d esig n a ted  by th e  Holy S p i r i t  to  
tak e  th e  p la c e  o f  th e  a p o s t le s  a s  p a s to rs  o f  so u ls  and, to g e th e r  
w ith th e  Supreme P o n t i f f  and su b je c t to  h i s  a u th o r i ty ,  th ey  a re  
commissioned to  p e rp e tu a te  th e  work o f  C h r is t ,  th e  e te r n a l  Pas­
to r .  For C h ris t commanded th e  a p o s tle s  and t h e i r  su ccesso rs  and 
gave them th e  power to  teach  a l l  p eo p les , to  s a n c t i fy  men in  
t r u th  and to  g ive  them s p i r i t u a l  nourishm ent. By v i r tu e ,  th e re ­
fo re ,  o f  th e  Holy S p i r i t  who has been g iven  to  them, b ishops 
have been c o n s t itu te d  t ru e  and a u th e n tic  te a c h e rs  o f  th e  f a i t h  
and have been made p o n t i f f s  and pastors.3̂

Over fo u r  hundred y ea rs  ago, Juan de A vila  sa id  th e  same th in g .

O ther a re a s  o f  im portance in  V atican  I I  a m  th e  renew al o f r e ­

l ig io u s  l i f e  and th e  t r a in in g  o f  p r i e s t s .  Both were very  much in  Juan 

de A v ila 's  mind, and th e re  have been few who have eq u a lled  h i s  thorough 

program f o r  th e  educa tion  o f  p r i e s t s .  We f in d  th e  fo llow ing  a re a s  

t r e a te d  in  th e  p re sen t-d ay  documents: ( l )  more in te n s iv e  fo s te r in g  o f 

p r i e s t l y  v o ca tio n s , (2) m ajor sem in a rie s , ( 3 ) g r e a te r  a t t e n t io n  to  s p i r ­

i t u a l  t r a in in g ,  (4) th e  re v is io n  o f  e c c le s i a s t i c a l  s tu d ie s ,  and ( 5 ) a t ­

te n t io n  to  s t r i c t l y  p a s to ra l  t r a in in g .  One need on ly  to  read  San J u a n 's  

T ratados to  f in d  th e se  same id e a s .

Another document, "D ec la ra tio n  on C h ris tia n  E ducation", was a lso  

prom ulgated by V atican  I I .  S tre s s  on th e  C a th o lic  school system  i s  

seen , a s  w ell a s  th e  ro le  o f  p a re n ts  in  C h ris tia n  educa tion . The funda­

m ental " r ig h t"  to  educa tion  i s  a lso  examined. One paragraph read s:

The Church a s  a  m other i s  under an o b lig a t io n , th e re fo re ,  
to  p rov ide  f o r  i t s  c h ild re n  an educa tion  by v i r tu e  o f  which 
t h e i r  whole l iv e s  may be in s p ire d  by th e  s p i r i t  o f  C h r is t , At 
th e  same tim e i t  w i l l  o f f e r  i t s  a s s is ta n c e  to  a l l  p eop les f o r  
prom otion o f  a  w e ll-ba lanced  p e r fe c t io n  o f  th e  human p e rs o n a l i ty ,  
f o r  th e  good o f  s o c ie ty  in  t h i s  world and f o r  th e  development o f 
a  world more worthy o f  man.35
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Juan de A v ila , i n  h i s  non-compromising way, m ight w ell have re-w orded 

th e  l a s t  sen tence to  read : " . . . f o r  th e  a t t a in in g  o f  v i r tu e  in  so c ie ty  

and f o r  th e  purpose o f  making man more worthy o f  t h i s  world ( i . e . ,  G od's 

c re a t io n ) ."  For h i s  program appears to  be more concre te  and f a r - re a c h ­

in g . We in c lu d e  s e c tio n s  h e re  to  show th e  c o n tra s ts .  One o f  h i s  p r i ­

mary messages i s  th e  im portance o f  th e  v ir tu o u s  l i f e  o f  th o se  who teach  

ch ild ren :

Tomese, pues, en l a s  ciudades y pueb los menores a lgunas 
casas capaces y desocupadas, a s i  como h o s p i ta le s  y casas seme- 
ja n te s ,  s i  l a s  hay — y , s i  no, h&ganse de nuevo, — en l a s  
c u a le s  sean ensenados lo s  n inos a  l e e r  y e s c r i b i r  p o r algun 
m aestro leg o , como e s  costum bre; e l  cual conviene, a s f  p o r 
raz6n  como por e l  p e lig ro  de lo s  tiem pos, que sea  examinado y 
h a llad o  hombre de r e c ta  f e  y de buenas costum bres.. .  (VI, p . 1^7)

And we a lso  f in d  a  very  p r a c t ic a l  co n s id e ra tio n :

Tambien conviene que l a s  e scu e la s  sean b ien  capaces y en 
s i t i o s  sa lu d a b le s , porque, a  no s e r  t a l e s ,  suelen  s e r  ocasi6n  
de enferm ar lo s  n inos y de que lo s  pad res que a lgun  lu s t r e  
t ie n e n  no lo s  q u ie ren  e n v ia r  a l l £ .  (VI, p . 1^-9)

He in c lu d e s  p r a c t ic a l  means o f  educating  orphans, th e  ig n o ran t people

in  th e  country , and su g g ests  having a  n ig h t school where working people

could a tte n d . The c a te c h e t ic a l  work should be done in  th e  language o f

th e  common peop le , no t i n  L a tin .

From a l l  t h i s  we f in d  th a t  Juan de A v ila  d id  indeed  p o ssess  a  

modem outlook  and th a t  many o f  h i s  reform s f i t  in to  th e  c o n te x t o f 

V atican  I I .  Though th e  tw e n tie th  cen tu ry  o f f e r s  more d iv e r s i f ie d  prob­

lem s, th e  fundam ental is s u e  o f  reform  and s tren g th en in g  th e  f a i t h  from 

w ith in  i s  no t d i f f e r e n t .  The is s u e  in  San J u a n 's  tim e was th e  im ple­

m entation  o f  d ecrees prom ulgated by v a rio u s  C ouncils. The challenge 

today rem ains b a s ic a l ly  th e  same.

A nother f e a tu re  o f  h i s  p e rs o n a l i ty  i s  th e  f a c t  th a t  du ring  h i s  

l i f e t im e  he shunned high p o s i t io n s  and rem ained su sp ic io u s  o f  power.
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He saw i t  a s  c o r ru p tib le  and harm ful. Por Juan de A v ila  was "a lie n a te d "  

from th a t  world o f  pomp and c ircum stance. I t  had, over th e  y e a rs , been 

a  cause o f  angu ish , s u f fe r in g , and in ju s t i c e  to  him. Above a l l ,  th a t  

a ren a  spoke to  him o f  hypocrisy  and se lf - in d u lg e n c e . I t  went a g a in s t  

ev ery th in g  th a t  he stood  f o r .

Juan de A vila  was what one might be tem pted to  c a l l  a  "modem

S t. P a u l" . C e rta in ly  h i s  approach was r a d ic a l ,  and he d id  r e ly  on S t.

P a u l 's  w r it in g s . But h i s  was a ls o  a  r a d ic a l  Gospel approach. He r e ­

tu rn ed  to  th e  w r i te r s  who had been most l i k e  h im se lf in  t h e i r  o r ig in ,

and he r e la te d  b e s t  to  t h e i r  uncompromising C h ris tia n  d o c tr in e s . But 

he a ls o  in co rp o ra te d  a  t r a d i t i o n  beginning  w ith th e  Church f a th e r s  and 

p ro g re ss in g  to  people l ik e  S ts . Thomas Aquinas, B ernard, Bonaventure, 

and F ra n c is  o f  A s s is i .  To negate  th e  marie o f  F ranc iscan  s p i r i t u a l i t y  

would be to  igno re  an a re a  t h a t  had a  profound in f lu e n c e  on h i s  s e n s i­

t iv e  and com passionate n a tu re .

He was both a  man o f  h i s  tim e and a  man ahead o f  i t .  And a s  

w ith g re a t  l i t e r a r y  f ig u r e s ,  th e  measure o f  h i s  g re a tn e ss  r a d ia te s  from 

th e  framework o f  th e  p e rio d  in  which he l iv e d  and w rote. Some o f  th e  

reform s he advocated no lo n g e r  seem f e a s ib le  to  u s. But th e  s p i r i t  in  

which th ey  were proclaim ed, and th e  v is io n  w ith which they  were p e r ­

ce ived , a re  o f  l a s t in g  v a lu e . H is w rit in g s  perm it us to  p e n e tra te  a  

p e rio d  o f  h is to ry  which i s  r ic h  in  l i t e r a r y  and a r t i s t i c  p ro d u c tio n , 

and one which a t  th e  same tim e rem ains a  m ystery. Above a l l  they  a llow  

us to  view th e  f a i t h  and optimism o f  a  man who d id  no t c a p i tu la te  in  h i s  

c o n v ic tio n s . I t  i s  th a t  f a i t h  which resounds in  a l l  o f  h i s  w ritin g s  and 

which caused him to  tran sfo rm  a d v e rs ity  in to  p o s i t iv e  and th o u g h tfu l 

a c tio n .
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H is t o t a l  l i t e r a r y  p ro d u c tio n  e x h ib i ts  a  com pleteness th a t  has 

been found in  very  few a u th o rs . The manual f o r  th e  s p i r i t u a l  l i f e ,  the  

Audit f i l i a , was acclaim ed n o t on ly  by Spaniards bu t a lso  by th e  E n g lish , 

I t a l i a n s ,  Germans, and French. T ra n s la tio n s  o f  th e  work a re  found in  

each o f  th e se  languages. I t  rem ains today a  c la s s ic  o f  i t s  type.

Juan de A v ila 's  sermons s ta n d  o u t a s  e x c e lle n t  examples o f  th e  

renew al o f  p reach ing  advocated  by th e  refo rm ers o f  th e  s ix te e n th  cen tu ry . 

The f a c t  th a t  so many rem ain, some in  two o r  th re e  t r a n s c r ip t io n s ,  a t ­

t e s t s  to  th e  im portance g iven  them. And, a s  we have shown, subsequent 

a u th o rs  who wrote about p reach ing  r e f e r r e d  to  him a s  a  model. Perhaps 

h i s  g r e a te s t  c o n tr ib u tio n  i s  in  t h i s  a re a . H is a b i l i t y  to  communicate 

id e a s , th e  in tim a te  n a tu re  o f  th e  sermons, and th e  eloquence w ith which 

he spoke a re  w ithout a  doubt o f  m ajor im portance.

But a s  one examines each a re a  o f  h i s  l i t e r a r y  p roduction  c a re ­

f u l ly ,  i t  becomes r e a d i ly  apparen t t h a t  each a sp e c t i s ,  in  f a c t ,  a  p a r t  

o f a  whole which could re p re s e n t  a  sm all f a c e t  on a  m u lti- fa c e te d  d ia ­

mond. Each s e c tio n  s ta n d s  o u t a s  equal to ,  and a t  tim es su p e rio r  to ,  

o th e r  s im ila r  w rit in g s  o f  h i s  tim e.

I f  we tu rn  to  th e  l e t t e r s  f o r  a  moment, th e  im portance given

them by o th e r  European c o u n tr ie s  i s  most re v e a lin g . More th an  th e  Audi.
37f i l i a , th e se  l e t t e r s  were t r a n s la te d  and c ir c u la te d  o u ts id e  Spain. I t  

was to  h i s  f r ie n d s  and d i s c ip le s ,  however, th a t  th e  e p i s t l e s  were un­

doubted ly  most p rec io u s . For each one co n ta in s  a  message o f  hope, o r  

com fort, o r  ad v ice . The in d iv id u a l i ty  o f  th e  l e t t e r s  r e f l e c t s  th e  care  

and concern o f  a  man d e d ic a te d  to  h i s  o f f ic e  o f  p a s to r  o f  so u ls .

The T ratados de refoxm a, perhaps th e  most m isunderstood o f h i s  

w r it in g s , speak to  us o f  th e  urgency o f  renewal o f  s p i r i t  and o f  th e
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c o rre c tio n  o f  abuses in  th e  Church. We have seen th a t  th e  M em oriales, 

a lle g e d ly  w r i t te n  f o r  T ren t, do in  f a c t  pose grave problem s which make 

i t  v i r tu a l ly  im possib le  to  conclude th a t  th ey  were in s tru m e n ta l in  th e  

f i n a l  p rom ulgations o f th e  C ouncil. Our op in ion  a t  t h i s  tim e i s  t h a t  

in  r e a l i t y  Juan  de A vila  and h i s  w r it in g s  p layed  a  n e g lig ib le  ro le  a t  

T ren t.

E arly  in  h is  c a re e r , perhaps between lj&O and 1 he wrote 

th e  Com entarios b ib l ic o s . They dem onstrate  th e  care  w ith  which he ap­

proached S c r ip tu re . The commentary o f  G a la tia n s  i s  o rgan ized  and f o l ­

lows th e  e p i s t l e  ve rse  by v e rse . I t  i s  h i s  most complete study  o f  a  

s in g le  s c r ip tu r a l  w rit in g . As he does w ith th e  commentary o f  1 John, 

Juan  de A vila  s t r e s s e s  th e  value  o f  moral le s so n s  to  be le a rn e d  from 

th e se  l e t t e r s .  The works complement each o th e r  and re v e a l  th e  e x c e l­

l e n t  command th a t  he had o f  S c r ip tu re . T his i n t e r e s t  i n  S c r ip tu re  was 

c ry s ta l iz e d ,  a s  we sa id  e a r l i e r ,  i n  th e  estab lish m en t o f  th e  F acu ltad  

de B ib lia  a t  th e  U n iv e rs ity  o f  Baeza in  15^6. Juan de A vila  knew th a t  

i t  was e s s e n t ia l  f o r  p rea ch e rs  to  have a  thorough knowledge o f  th e  B i­

b le .  He th u s  e x h ib i ts  an  a f f i n i t y  w ith th o se  who were to  become known 

a s  th e  b i b l i s t a s , no tab ly  B enito  A rias  Montano and F r . L u is de Leon. 

Follow ing th e  fo o ts te p s  o f  Erasmus and Vald6s, he a ls o  developed a  keen 

f a c u l ty  f o r  b ib l i c a l  ex eg esis .

O ther w rit in g s , though c la s s i f i e d  a s  "minor" by th e  BAC e d i to r s ,  

round ou t th e  p ic tu re  o f Juan de A v i la 's  l i t e r a r y  p ro d u c tio n . H is T ra- 

tado d e l amor de Dios i s  one o f  th e  most b e a u t ifu l  works about G od's 

love  to  be found. The D octrlna  c r i s t i a n a  a ls o  s ta n d s  o u t a s  an impor­

t a n t  c a te c h e t ic a l  device used f o r  te ach in g  th e  p r in c ip le s  o f  th e  C hris­

t i a n  f a i t h .



324

Wien p laced  in  th e  co n tex t o f  o th e r  recogn ized  s a in ts  and w r i t ­

e r s  o f  h i s  tim e , Juan  de A v i la 's  p o s i t io n  o f  im portance "becomes em inent­

ly  c le a r .  I t  was he who a s s i s te d  Ig n a t iu s  in  e s ta b l is h in g  th e  J e s u i t s  

in  Spain and who se n t many o f  h i s  most i l l u s t r i o u s  d i s c ip le s  to  him.

And i t  was he to  whom S ta . T eresa tu rn ed  f o r  guidance when she began h e r  

c a re e r  a s  a  s p i r i t u a l  and m y stica l w r i te r .  Juan  de A vila  was involved  

in  th e  d i r e c t io n  th a t  S t. F ra n c is  B o rg ia 's  l i f e  was to  ta k e , and he was 

re sp o n s ib le  f o r  th e  conversion  o f  San Juan de D ios. He was a  model f o r  

o th e rs  to  im i ta te ,  no t on ly  p e rso n a lly , b u t l i t e r a r i l y  a s  w e ll. F r .

L uis de Granada i s  a  prim e example o f  t h i s .  San Juan de A v ila , about 

whom l i t t l e  i s  known, d ese rv es th e  a t t e n t io n  th a t  o th e rs  o f  h i s  tim e 

have rece iv ed . Perhaps now th a t  our world i s  embarking upon th e  tw enty- 

f i r s t  cen tu ry , t h a t  a t t e n t io n  w i l l  be forthcom ing.
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F oo tn o tes , Chapter V

^"Avila, op. c l t . , v o l. 6 , pp. 3“28.
p

"Los d i s t in to s  t r a ta d o s  de reform a d e l A p6stol de A ndalucla 
lo s  agrupamos ahora fac ilm e n te  en to m o  a  dos puntoss Trento y Toledo, 
que, a  su vez, no son mas que dos f a c e ta s  de un so lo  c r i s t a l :  e l  con- 
c i l i o  y su a p lic a c i6 n ."  ( I b i d . ,  p . 27).

■̂ An in te r e s t in g  d e ta i l  r e l a t i v e  to  t h i s  i s  p rovided by Marin 
O cete: "S i Juan de A v ila  no pudo acompanar a  su amigo a  l a  asam blea 
t r id e n t in a ,  no dej6  de p r e s t a r l e  su consejo l le n o  de carid ad  a p o s tf i l i -  
ca , y . .d i o l e  un m em orial, con a v iso s  d iv in o s  p a ra  reform aci6n de l a  
c r is t ia n d a d , en e sp e c ia l d e l estado  ec lesidstico lD , anade e l  b ifigrafo  
Munoz y conflrm alo Ruiz de Mesa, aunque n i  uno n i  o tro  d ie ro n  p a r t ic u ­
l a r  n o t ic ia  de su contenido y aun e l  segundo pensaba que h ab la  cesado 
l a  necesidad  de im p rim irlo , rem ediados en l a  c r is tia n d a d  lo s  males que 
se p re te n d la n  re fo rm ar, cuando se  e s c r ib i a ." (M arin O cete, op., c i t . , 
p . 182) We undoubtedly see  h e re  a  re fe re n c e  to  th e  decrees o f  T ren t 
o f  1546-1547 and p o s s ib ly  th e  se ss io n  o f  1551- 1552 .

L
Canons and D ecrees, op. c i t . , pp. 105-106.

^A vila , op. c i t . , v o l. 6 , p . 23 .

^Marln O cete, op. c i t . , p . I 85 .

"En e l  d e s a r ro llo  de l a s  se s io n es  c o n c i l ia re s  a  que a s i s t i6  
despues Pedro G uerrero , veremos l a  in f lu e n c ia  que en lo s  re sp e c tiv o s  
canones tu v ie ro n  e s to s  consejos d e l m aestro ."  ( i b i d . ) .

®P. Camilo M. Abad, "Los dos mem oriales d e l Beato A v ila  p a ra  
T ren to ,"  M iscelanea C om illas, 3 (1962) ,  p . 29.

9
Canons and D ecrees, op. c i t . , p . 137.

10I b id . , p . 167.

13T b id . ,  p . 219.
12  x"No so lo  mudo de p a re c e r , a n te s  juzgo que e ra  mucho m ejor 

te n e r  re n ta :  Siempre soy amiga de que sean lo s  m onesterios u d e l todo 
pobres u que tengan manera que no hayan m enester l a s  monjas im portunar 
a  n a d ie ."  E fren  de l a  Madre de Dios and 0. S teggink , Tiempo y v ida  de 
Santa T eresa  (Madrids B ib lio te c a  de A utores C r is t ia n o s , 1968), p . 296.

13•'The E n ch irid io n  s p e l l s  o u t th e  in n e r  reform  th a t  must be a c ­
complished in  th e  so u l. The need f o r  p ra y e r , m ed ita tio n  on S c r ip tu re , 
th e  dichotomy o f  f le s h  and s p i r i t ,  and th e  n o tio n  o f  th e  m y stica l body 
a re  in c lu d ed  in  i t .  T h is book was t r a n s la te d  in to  Spanish in  1524. 
There i s  l i t t l e  doubt t h a t  Juan de A vila  read  i t .

14 x"C onsiderese ahora  p o r D ios, p o r lo s  que e s to  ley e ren  que
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obra  e s  e s ta  y s i  excede a  toda  c rue ldad  e i n j u s t i c i a  que pueda s e r  
pensada y s i  l e s  cuadra t>ien a  lo s  t a l e s  c r i s t ia n o s  l la m a r lo s  d ia b lo s , 
y s i  s e r f a  mas encomendar a  lo s  in d io s  a  lo s  d ia b lo s  d e l in f ie m o  que 
e s  encomendar a  lo s  c r i s t ia n o s  de l a s  I n d ia s ." Pray Bartolom e de l a s  
Casas, B revislm a r e l a c i 6n de l a  d e s tru cc lo n  de l a s  In d ia s  (Mexico: 
Coleccion M etropo litana , 197^)» PP« 109-110.

"^A vila , op. c i t . , v o l. 6 , p . 359*

l 6I b i d . ,  p . 358.
17'"E n d e f in i t iv a ,  que en v fsp e ra s  d e l C oncilio  de T ren to , y 

d u ran te  su tra n s c u rso , tenemos en Espana un g ran  movimiento de reform a, 
que se  in te n ta  sobre todo a  p a r t i r  de l a  ensenanza d e l catec ism o." 
C arlos Marfa Nannei, La ((D octrina c r is tia n a f t  de San Juan de A vila  (Pam­
p lona: Ed. U niversidad  de N avarra, S. A ., 1977)» P* 77•

18I b id . , p . 59* For f u r th e r  in fo rm ation  on C o n treras , one can 
see  G. de Aranda, Vida d e l Siervo de D ios, exem plar de sa c e rd o te s . e l  
V enerable Padre Fernando de C on treras (S e v i l la ,  1692).

19I b id . . p . 103.
20About th e  im portance o f  S t. P a u l 's  in f lu e n c e , M artfnez Her­

nandez w rite s :  " E s c r i to s ,  g e s to s  y v id a , todo en e l  e ra  p a u l in o . . .Habla 
de Pablo en sus c a r ta s ,  en l a  d irecc ifin  de alm as, en l a  c a l le  y en e l  
p u lp ito .  C ita  sus te x to s  en lengua v u lg a r , lo  que a  veces da motivo de 
escandalo a  personas demasiado t im o ra ta s ."  (A v ila , op. c i t . ,  vo l 4 ,
p . 11) .

21Gunther Bornkamm, Paul (New York: H arper and Row, 1971) p .
199.

22I b id . . p . 201.

23I b id . . p . 205 .
2 A

I b i d . ,  pp. 206-207.
2*5"The Jerusalem  B ib le , op. c i t . . p . 180.
26One example fo llo w s from th e  Camino de p e rfe c c io n : "Tengo 

p a ra  mi que honras y d in e ro s  c a s i  siempre andan ju n to s ,  y qu ien  q u ie re  
honra, no abo rrece  d in e ro s , y que qu ien  lo s  abo rrece  que se  l e  da poco 
de h o n ra .. .L a  verdadera  pobreza t r a e  una honraza consigo que no hay 
qu ien  l a  s u f ra ;  l a  pobreza que e s  tomada p o r so lo  Dios — digo — no 
hay m enester c o n te n ta r  a  nadie sino  a  E l; y e s  cosa muy c ie r t a  en no 
habiendo m enester a  n a d ie , te n e r  muchos am igos." (S ta . T eresa , O bras. 
op . c i t . , p . 38^ ) .

27Americo C astro , De l a  edad c o n f l ic t iv a  (Madrid: Taurus,
1961), pp. 191-192.

28Ib id ., p. 37.
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29 S ta . T eresa  echoes th e se  f e e l in g s :  "N uestro Senor me quizo 
d a r  lu z  en e s te  caso , y as£  me d i jo  una vez cuan poco a l  caso hax lan  
d e la n te  d e l  ju ic io  de Dios e s to s  l i n a j e s  y e s ta d o s ; y me h izo  una r e -  
p rensiS n  grande porque daba ofdos a  lo s  que me hablaban en e s to ,  que 
no e ran  cosas p a ra  lo s  que ya tenemos desp rec iado  e l  mundo."  ( i b i d . ,  
p . 868) .

30J A nother example o f  th e  degree o f  t h i s  union i s  found in  an­
o th e r  sermon: "S i alguno me q u ie re  b ie n , guarde mi T>alabra. jQue 
amores ta n  b ien  pagados son amar a  J e s u c r is to !  jB endito  sea  e l  Senor! 
iHemos de amar de balde?  iQu6 nos h ab e is  de d a r  porque os amemos?
Dice C ris to  n u estro  Redemptor que vendremos a  61, y  moraremos en 61, 
que lo  tomaremos p o r posada. <j,Qui6n son lo s  que han de v e n ir?  E l 
Padre y e l  H ijo  y e l  E s p f r i tu  Santo; porque dondequiera que e llo s . van, 
va e l  E s p f r i tu  Santo: to  das l a s  p e rsonas de l a  Santfsim a T rin id ad ;
;c 6mo qu ien  no d ice  nada! Y no nos irem os luego — d ic e  n u estro  Re­
demptor; — moraremos en 61, haremos n u e s tra  h a b i ta c io n . . .Espanto pone, 
hermanos, v e r  e l  cuidado que to d a  l a  Santfsim a T rin id ad  t ie n e  y e l  amor 
ta n  grande con que anda t r a s  e l  hombre." ( I I ,  pp. 409-410).

31^ "And i t  i s  in d ic a t iv e  o f  one o f  th e  enormous te n s io n s  t h a t  
ru n  through th e  h is to r y  o f  Judaism  th a t  t h i s  most d e s tru c t iv e  o f  a l l  
v is io n s  should  have been fo rm ula ted  in  i t s  most u n re s tra in e d  fo ra  by 
one who r e b e l le d  a g a in s t  th e  Jew ish law and broke away from Judaism ." 
Gershom Scholem, Kabbalah (New York: Schocken Books, 1977)» Pt 29.

32 See F rancisco  Marquez, "Los in v en to s  de San Juan de A v ila ,"
op . c i t .

33-^ "D ec ir in g e n ie r fa  en a q u e llo s  s ig lo s  e q u iv a lfa  en l a  p ra c -  
t i c a  a  r e f e r i r s e  a  e x tra n je ro s ,  c a s i  siempre alem anes o i t a l i a n o s ."  
( I b id . . p . 5 ) .

•^ Documents o f  V atican  I I  (Grand Rapids: W illiam B. Eerdmans 
P u b lish in g  Co., 1975)* ed. by A ustin  P. F lan n ery , pp. 564-565.

33I b id . . pp. 729-730.
36I t a l i a n  t r a n s la t io n s  appeared in  1581, 1610, 1759» and 1769. 

The French came o u t in  1588, l623> 1662, and 1954. Germany produced 
e d it io n s  in  1601 and 1620, and England one in  1620. The a c tu a l  t i t l e s  
and e d it io n s  can be found on pp. 35“47 o f  v o l. 1 o f  th e  BAC e d it io n .

^ F ra n c e  p u b lish ed  th e  l e t t e r s  in  1588 ( fo u r  e d i t io n s ) ,  1608 , 
1630, l653 i I8j57» 1927* Some a re  n o t com plete. I t a l y  d id  so in  1590, 
1593 (two e d i t io n s ) ,  1601, 1612, l6 l*f, 1668, 1669, 1728, I 863 , and 
1937* C e rta in  ones appeared  in  England in  1631» 1632, and 1904. 
P o rtu g a l produced an e d it io n  in  1762.
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